





		
			

			Gilly is heel tevreden met haar leven: ze runt een succesvolle bed and breakfast in haar eigen huis en geen haar op haar hoofd die eraan denkt die prachtige plek op te geven. Maar dan ontmoet ze makelaar Leo, die niet alleen vriendelijk en behulpzaam is, maar ook nog eens verwarrend aantrekkelijk. Langzaam begint ze zich af te vragen of het wel zo erg zou zijn het roer van haar leven radicaal om te gooien.

			Gilly’s volwassen dochter Helena heeft haar eigen beslommeringen. Haar bedrijfje als weefster komt goed van de grond nu haar prachtige stoffen steeds populairder worden. Haar huurbaas Jago biedt aan te helpen om haar naamsbekendheid te vergroten door samen met haar mee te doen aan een bekende country fair in de buurt. Want, zo zegt hij, dat is wat vrienden voor elkaar doen, maar Helena begint te vermoeden dat ze misschien wel meer wil dan alleen vriendschap.

			Terwijl de zomer nadert, vragen moeder en dochter zich onafhankelijk van elkaar hetzelfde af: zit er misschien wel toekomstmuziek in de verrassende loop die hun leven neemt?
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			Helena was niet blij. Ze was bijna klaar met het weven van een sprei met een ingewikkeld patroon toen ze werd gestoord door geklop op de deur. Omdat ze vermoedde wie het was, kon ze het voor haar gevoel niet negeren. Daarom knoopte ze de sjaal die haar haar uit haar gezicht hield opnieuw vast, stond op van haar weefgetouw en liep naar de deur om open te doen.

			‘Ja?’ zei ze tegen de man die daar stond.

			Hij was verrassend groot en gekleed in een spijkerbroek, een rugbyshirt en wat volgens haar bouwvakkerslaarzen waren. Hij zat onder het stof en glimlachte berouwvol, misschien om uit te stralen dat hij geen bedreiging vormde.

			‘Het spijt me dat ik je stoor,’ zei hij terwijl hij zijn stoffige blonde haar uit zijn ogen veegde, ‘maar er is een dier in nood. Ik heb iemand nodig die wat kleiner is dan ik.’ Hij bekeek haar snel van top tot teen. ‘Jij zou ideaal zijn, want jij bent een stuk kleiner.’ In zijn scheve glimlach lag een zweem van paniek, waardoor hij moeilijk te weerstaan was.

			‘Wat is er precies aan de hand?’ Ook al hield Helena van dieren, ze wilde meer details horen voordat ze zich ergens toe verplichtte. Misschien wilde hij wel hulp bij een troep boze ganzen, bijvoorbeeld. In dat geval kon hij beter iemand anders vragen.

			‘Het gaat om een kitten. Die is van mijn zus, en Zuleika, de moeder, wordt wanhopig. Ik hou haar binnen, want als ze naar de plek gaat waar haar kitten zit, zou ze het wel eens een stuk erger kunnen maken.’

			‘Oké, ik ga mee,’ zei Helena. Ze trok de deur achter zich dicht zonder de moeite te nemen hem op slot te draaien. Haar atelier was onderdeel van een schuur vlak bij de boerenhoeve waar haar huisbaas net was ingetrokken, en alles bevond zich op hetzelfde perceel, dus ze ging niet bepaald ver weg.

			‘Ik ben je heel dankbaar,’ zei de man toen ze op weg gingen. ‘Ik heb waarschijnlijk te lang geprobeerd het zelf op te lossen, maar ik ben gewoon veel te groot.’ Hij bleef staan. ‘Ik ben trouwens Jago, Jago Pen…’

			‘Ik weet wie je bent,’ zei Helena. ‘Je naam staat op het huurcontract van mijn atelier.’

			‘Dat is ook zo.’ Hij begon weer te lopen. ‘Kom, dan gaan we die kitten uit de problemen helpen.’

			Het kostte niet veel tijd om de binnenplaats over te steken naar wat op een dag een heel mooi huis zou zijn. Het had een nogal ‘samengeraapt’ uiterlijk: aan een klein huis waren in de loop der eeuwen delen toegevoegd, in een tijd dat niemand zich er al te veel zorgen over maakte of een aanbouw in georgiaanse stijl er niet een beetje raar zou uitzien naast een veel eerder gebouwd deel. In de loop der jaren waren de scherpe randjes afgesleten, en het geheel zag er nu charmant uit. Het behoorde toe aan Jago Pengelly, Helena’s huisbaas. Hoewel hij het al ruim een half jaar in zijn bezit had, was hij nog maar net begonnen aan de verbouwing. Zijn aanwezigheid betekende dat haar huurcontract afliep; hij stond op het punt haar uit haar atelier te zetten, waar ze niet alleen haar weefwerk deed maar ook woonde. Ze wilde hem er eigenlijk om haten, maar eerlijk was eerlijk: een opzegtermijn van een half jaar was meer dan genereus. En als ze wat meer haar best had gedaan, zou ze waarschijnlijk al een andere woning annex atelier hebben gevonden.

			‘We moeten achterom gaan,’ zei Jago. Helena, die teleurgesteld was dat ze geen kijkje in Jago’s huis kon nemen, volgde hem naar een enorme berg aarde en steen, waarvoor hij bleef staan. Hij zag er bezorgd uit.

			‘De boel is gaan glijden. Als ik had geweten dat Zuleika en haar kitten in de buurt waren, was ik nooit met de graafmachine aan de slag gegaan. Ik dacht dat Zulie binnen zat, maar ze moet mee naar buiten zijn geglipt, en de kitten is haar gevolgd.’

			‘Waar is het katje nu?’ vroeg Helena.

			‘Daarachter.’ Hij wees naar de berg aarde en steen.

			‘Jeetje. Kun je er niet op klimmen en haar pakken?’

			‘Dan glijdt er nog meer puin weg en zou het arme ding eronder bedolven kunnen worden.’

			‘Hoe kan ik helpen? Het kan ook gebeuren als ik erop klim.’

			‘Er is een raam in het huis van waaruit je achter die berg puin kan komen. Kom mee naar binnen, dan zal ik het je laten zien.’ In het huis was het min of meer een bouwplaats, maar Helena had nauwelijks tijd om teleurgesteld te zijn, want ze haastte zich achter Jago aan naar de achterkant van de woning.

			‘Daar.’ Hij wees naar een raam. ‘Als je daardoorheen en omlaag kijkt, zie je de kitten.’

			En daar zat ze, piepklein, haar roze bekje geopend in wat duidelijk een aanhoudende jammerkreet was. Ze zat veel lager dan waar zij stonden.

			‘Er is geen doorgang vanuit de kelder,’ ging Jago verder. ‘Ik heb me suf gepiekerd, maar dit is de enige oplossing. We moeten een ladder uit dit raam laten zakken zodat jij omlaag kunt klimmen en de kitten naar boven kunt halen. Misschien in een emmer of zo?’

			Helena moest even slikken terwijl ze over zijn voorstel nadacht. Weigeren was geen optie, maar ze voelde zweet bij haar haarlijn prikken bij het vooruitzicht via een ladder af te dalen naar een kleine ruimte. Ze veegde haar handen af aan haar spijkerbroek. ‘Oké, we gaan het doen.’

			Jago ging een ladder halen en ondertussen haalde Helena een paar keer diep adem. Dat werd nogal verstoord door het geluid van een gekwelde moederkat – Zuleika – die van achter een deur probeerde te ontsnappen. Het gekrijs en gekrab waren verschrikkelijk om aan te horen.

			‘Goed,’ zei Jago opgewekt. Hij kwam aangelopen met een uitschuifladder en had geen weet van Helena’s twijfels. ‘Ik moet uitkijken dat ik de kitten niet plet onder de ladder.’

			‘Kan ik er dan nog wel door?’

			‘Kijk zelf maar.’ Het kostte hem moeite de ladder te manoeuvreren en hij was duidelijk verrast door haar vraag.

			Helena verroerde zich niet totdat de ladder op zijn plek stond en deed daarna geen moeite om te kijken, want ze wist dat het toch niet zou helpen. ‘Oké,’ zei ze monter zonder te controleren of er genoeg ruimte was, omdat ze het sowieso zou proberen, ‘ik ga naar beneden!’

			Het kostte haar moeite om uit het raam te komen. Ze balanceerde op de vensterbank omdat ze te klein was om met haar been bij de ladder te kunnen, die net niet lang genoeg was om tot Helena te reiken.

			‘Ik kan wel een langere ladder halen,’ bood Jago aan na wat onelegante bewegingen van Helena’s kant en geduw van hem.

			‘Nee, het gaat wel,’ zei ze licht hijgend. ‘Mijn voet staat nu op de bovenste sport.’

			‘Hier, neem dit mee naar beneden.’ Jago gaf haar een buigzame plastic wasmand met een touw aan het handvat. ‘Als je haar hierin zet, hijs ik haar op. Dan kun jij je concentreren op de ladder.’

			Zoals hij het zei klonk het heel makkelijk, dacht Helena. Het was ook makkelijk: een paar sporten omlaag, de kitten optillen, haar in het mandje zetten en dan weer de ladder op, weg uit de doodskistvormige ruimte en weer het huis in. Een fluitje van een cent.

			Fysiek was het makkelijk, zei ze tegen zichzelf in een poging te vergeten dat ze bang was in besloten ruimtes. Helaas dacht ze daardoor des te meer aan haar angst. Haar voet gleed uit op de modderige ladder en ineens stapte ze bijna op de kitten. De ruimte was te smal om in te gaan staan.

			Jago, die uit het raam leunde, zag het probleem.

			‘Ik zal de ladder moeten weghalen,’ zei hij, ‘anders is er geen ruimte voor jou. Ga op één been staan tot ik hem heb opgehaald. Dan geef ik de mand door.’

			Helena sloot haar ogen en haalde diep adem terwijl hij de ladder omhoogtrok. Toen ze haar ogen weer opende, stond ze oog in oog met een berg aarde. Ze kon hem ruiken en had het gevoel dat ze hem ook kon proeven. Het was net een verticaal graf, dacht ze, en ze begon te zweten.

			‘Er is hier beneden niet veel ruimte,’ zei ze, net zo goed tegen zichzelf als tegen Jago. ‘We zullen het zonder de mand moeten doen. Ik moet me zijwaarts draaien.’

			Toen ze met haar voeten schoof om wat meer ruimte te maken, viel er een hoop aarde omlaag. Heel even durfde ze niet te kijken of alles goed was met de kitten. Ineens hoorde ze een piepje. Misselijkheid, nog meer zweet en de angst om flauw te vallen maakten haar duidelijk dat ze niet lang meer had. Als ze hier instortte, zou ze de kitten pletten, en het zou een eeuwigheid duren om haar er weg te krijgen, zeker als er nog meer aarde op haar viel. Ze slikte, reikte omlaag en greep bij haar enkels rond totdat ze de kitten vond, die ze vastpakte en in haar topje duwde. ‘Ladder!’ riep ze bibberig, want ze wist dat ze elk moment kon gaan overgeven, hyperventileren, huilen of alle drie.

			De kitten probeerde uit haar decolleté te ontsnappen, maar ze legde haar hand op zijn kop en hoopte ondertussen dat ze het dier niet zou verstikken terwijl ze het probeerde te redden.

			Eindelijk kwam de ladder omlaag. Ze maakte er plaats voor door op de berg aarde te klimmen, waarna ze op de ladder stapte en omhoogklom.

			Jago ving haar op zodra ze boven aankwam en trok haar door het raam, waarbij hij haar ondersteunde toen ze bijna op de grond viel. Met zijn voet duwde hij een stoel onder haar, waar ze zich op liet neerploffen.

			‘Had je net last van claustrofobie?’ vroeg hij.

			Helena knikte.

			‘Dat had je moeten zeggen! Het spijt me echt. Als ik dat had geweten, had ik iemand anders gezocht om te helpen. Kom mee naar de keuken, dan schenk ik een cognacje voor je in.’

			Hij sloeg een arm om haar heen en ondersteunde haar. Ze hield nog steeds haar hand om de kitten, die zich onder haar topje uit probeerde te wurmen. In de keuken aangekomen viste ze haar eruit. ‘Hier, nu krijgt zíj last van claustrofobie.’

			Hij nam het kronkelende bundeltje van haar aan en loodste Helena naar een tafel vol krassen en verfspetters. ‘Ga maar zitten, dan ga ik deze dondersteen eerst even met haar moeder herenigen.’

			In de paar minuten dat hij weg was trok ze een beetje bij en keek om zich heen. Ze was al een tijdje nieuwsgierig naar het huis geweest en nu kreeg ze in elk geval de kans om de keuken te zien, al had ze dat liever niet in shocktoestand en besmeurd door modder gedaan.

			De keuken was groot en had ramen aan beide uiteinden. Op het eerste gezicht leken het meerdere keukens te zijn die met elkaar verbonden waren. Hoewel het principe van delen bijeenvoegen hierbinnen hetzelfde was als buiten, vond ze het effect minder charmant. Het was duidelijk werk in uitvoering.

			Jago kwam weer tevoorschijn met een fles cognac. ‘Ik voel me heel erg rot. Het was niet bij me opgekomen dat je claustrofobie zou kunnen hebben. Je had het me echt moeten vertellen.’

			‘Ik hoopte dat ik eroverheen was gegroeid,’ zei Helena, die zich een beetje belachelijk voelde.

			Hij fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd, al wist ze niet of zijn ergernis op haar of op zichzelf was gericht. ‘Ik zet de waterkoker ook maar aan. Dat doen mensen wanneer ze niet weten hoe ze echt kunnen helpen.’

			‘Een kop thee zou zeker helpen, en op dit moment drink ik liever thee dan cognac, als je het niet erg vindt.’ Ze keek toe terwijl hij theezette. ‘Je bent hier nog niet echt van alle gemakken voorzien, zie ik.’

			Hij lachte. ‘In de keuken heb ik tenminste nog elektriciteit en stromend water, wat in de rest van het huis nogal schaars is, dus wat mij betreft is dit enorm luxe.’

			‘Hoe red je je zonder elektriciteit?’ vroeg Helena. Haar interesse in haar omgeving groeide.

			‘Met zaklampen. En ik heb een grote industriële lamp die elders is aangesloten. Die doet het.’ Hij lachte weer. ‘Iedereen die ik ken verklaart me voor gek dat ik hier op de bouwplaats woon, maar ik probeer de renovatie zo goedkoop mogelijk te doen. Waarom zou ik geld verspillen aan huur?’

			Helena haalde haar schouders op en dronk van haar thee.

			‘Hoe kunnen Zuleika en ik je ervoor belonen dat je je claustrofobie hebt overwonnen om haar kitten te redden?’

			‘Het is vast geen optie me nog drie maanden in mijn atelier te laten blijven?’

			Jago fronste zijn voorhoofd en beet op zijn lip, maar glimlachte toen en schudde zijn hoofd. Zijn scheve, eigenzinnige glimlach verlichtte zijn smoezelige, ongeschoren gezicht als een industriële lamp in een huis zonder elektriciteit. ‘Helaas. Maar ik heb nog wel een kop thee en een sandwich in de aanbieding.’

			Helena haalde haar schouders op en glimlachte terug. ‘Als dat het enige aanbod is, moet het rond lunchtijd zijn. Maar ik ben een beetje te vies om te gaan eten.’

			‘Ooit zal ik hier een badkamer met een regendouche hebben. Op dit moment is er een emmer en een spons, wat me doet denken aan mijn tijd bij de autowasserette.’

			‘Dan ga ik terug naar mijn atelier. Toch bedankt voor het aanbod.’ Ze wilde opstaan, maar hij was haar voor.

			‘Oké, ga even naar huis om te douchen en kom daarna alsjeblieft terug om een sandwich te eten. Anders voel ik me echt vreselijk.’

			Helena overwoog hem te vertellen hoe vreselijk het was te weten dat je weldra dakloos zou zijn en, nog belangrijker in haar geval, atelierloos. Hoewel ze zelf altijd bij haar moeder kon logeren, kon haar grote weefgetouw dat niet. Dat nam veel meer ruimte in beslag dan zij. Maar wat had het voor zin? ‘Oké.’

			‘Wat kan ik voor je maken? Kaas en ham op zuurdesembrood met salade, mosterd en mayonaise? Ik kan het brood roosteren. Lijkt dat je wat?’

			‘Als je de mosterd achterwege laat en het brood roostert,’ zei ze, ‘dan klinkt het als de perfecte sandwich.’

			‘Hij is misschien niet perfect, maar wel lekker, dat beloof ik,’ zei hij. ‘Blijf niet te lang weg!’

			Helena’s haar was nog nat en klitterig toen ze terugkwam. Ze had er een slordige vlecht van gemaakt en wol om het uiteinde gebonden, omdat het lang duurde tot het goed droog was. Ze had geen make-up opgedaan want, zoals ze later tegen Amy zou zeggen, ze ging zich niet opdoffen voor een man wanneer ze geen man wilde. Wat ze wel wilde, was een sandwich.

			Ze zag dat Jago een beetje had opgeruimd in de keuken terwijl zij onder de douche stond. Er slingerde minder elektrisch gereedschap op de werkbladen en er lag nu een plank op het aanrecht waarop hij bezig was ingrediënten te verzamelen.

			Nadat ze hem een augurk in flinterdunne plakjes had zien snijden, zei ze: ‘Mag ik vragen waarom je hier verschillende stijlen keukenblokken hebt? Je hebt er een in Shaker-stijl, een heel modern blok, en een interessant blok in retro-stijl van knoestig, oranje grenen. Voor wat voor look ga je?’

			Hij moest lachen. ‘De oranje knoestige grenen-look, natuurlijk! Nee hoor. Ik heb hier delen van keukens in gezet die niemand anders wilde hebben. Mensen rukken voortdurend keukens uit hun huis om er een nieuwe in te zetten. Ik kan het goede spul vaak hergebruiken, maar er blijft altijd wel wat over, en dat hou ik dan. Uiteindelijk zal ik wel iets doen om er een wat logischer geheel van te maken – wanneer ik eraan toekom.’ De toast sprong omhoog in een wel heel oud uitziend broodrooster met een patroon van klaprozen en tarwearen. ‘Mijn zus geeft me alle broodroosters die ze niet meer wil hebben, en deze heb ik bewaard. Al is het een oud ding, het werkt altijd.’

			Hij maakte zo efficiënt twee sandwiches dat ze vermoedde dat hij ooit in een broodjeszaak had gewerkt. Hij deed mosterd op de ene sandwich en legde de andere op een bord dat hij aan haar overhandigde.

			‘Goed, eet die op en vertel me dan dat hij niet de moeite waard is om een kitten voor te redden!’

			‘Weet je zeker dat ik hem niet voor drie maanden extra huren kan inruilen?’ vroeg Helena, die ineens rammelde bij de aanblik van de sandwich.

			Hij slaakte een zucht. ‘Heel zeker. Ik zat al op het randje toen ik je na de aankoop van het pand zes maanden gaf. Maar je atelier en dat ernaast…’

			‘Dat van Amy,’ zei Helena.

			‘Klopt. Die twee samen worden een huisje met twee slaapkamers voor een gezin. Ze wachten al tijden op het moment dat ze erin kunnen trekken. Ik wil er echt mee aan de slag gaan, en dat betekent dat jij eruit moet.’

			‘En je eigen huis dan? Kun je daar je tijd niet in steken en Amy en mij met rust laten?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik werk alleen aan mijn huis tussen het “echte” werk door.’

			‘Dus mijn atelier wordt geen vakantiehuis?’ Helena en Amy, buren en oude vriendinnen, hadden al vaak gefoeterd dat hun ateliers waarschijnlijk zouden worden omgebouwd tot vakantiehuizen of tweede huizen.

			Jago schudde zijn hoofd. ‘Nee. Al mijn projecten zijn voor gezinnen die een huis willen. Nou ja, ook voor alleenstaanden, om eerlijk te zijn. Maar ze moeten wel verbonden zijn met deze streek. Begin nu alsjeblieft aan je sandwich. Ik wil graag weten of je hem lekker vindt.’

			Helena voelde zich een beetje verward toen ze een hap van de sandwich nam. Ze had tijd nodig om dit te verwerken. Alle projectontwikkelaars waren geldwolven, dat wist iedereen. Waarom paste deze dan niet in die categorie? ‘O, mijn god!’ zei ze na een paar keer kauwen. ‘Deze sandwich is echt heerlijk!’

			‘Ik zei het je toch!’ Jago nam een hap van zijn eigen sandwich. ‘Ik heb het nog steeds in de vingers. Vroeger heb ik bij een broodjesbar gewerkt.’

			‘Dat dacht ik al.’

			‘Wil je er een biertje bij?’

			Helena schudde haar hoofd. ‘Nee, bedankt. Nog een kop thee zou wel lekker zijn.’ Misschien moest ze zo maar naar haar moeder toe gaan wanneer ze haar sprei af had, al was het maar om haar alles te vertellen over de man die haar dakloos zou maken. Bovendien kroop ze nooit achter het stuur wanneer ze gedronken had. Het was jammer dat Amy er niet was; die zou het nog boeiender vinden.

			Ze dronk van de thee die ze kreeg en ging door met eten. Toen ze uiteindelijk met de rug van haar hand haar mond afveegde voor het geval er nog mayonaise op haar lippen zat, vroeg ze: ‘Hoe heet de kitten?’

			‘Dobson,’ antwoordde Jago.

			‘O ja? Zoals het boek?’

			‘Dat klopt.’ Zijn blik werd intenser, alsof ze hem ineens interesseerde. ‘Niet veel mensen zouden dat verband leggen.’

			Helena haalde haar schouders op. ‘Mijn moeder heeft me erover verteld. Over Zuleika Dobson, bedoel ik. Zuleika was een van de namen die ze voor mij in gedachten had. Ze houdt van literaire verwijzingen.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik kan maar beter teruggaan. Ik was bezig een sprei af te maken toen je bij me aanklopte.’ Even was ze stil. ‘Het was een heerlijke sandwich.’

			Hij glimlachte, zijn tanden wit in zijn verder zandkleurige gezicht. ‘Ik ben blij dat je ervan hebt genoten.’

			Toen Helena terugliep naar haar atelier, vroeg ze zich af of haar vriendin bij Jago meer zou hebben losgekregen dan alleen een sandwich, als hij Amy had gevraagd de kitten te redden. Amy was er goed in te krijgen wat ze van mannen wilde hebben en zou hebben gezegd dat Helena nog niet genoeg ervaring had.

			Onder het weven, waarbij ze de schietspoel heen en weer liet bewegen op een manier die haar altijd hielp helderder te denken, berekende ze hoeveel dekens en spreien ze nog moest maken om voldoende producten te hebben voor de volgende grote wolshow. Wereld van Wol vond eind mei plaats en het was nu de eerste week van april, dus ze zou genoeg moeten kunnen maken. Wollige Wereld, zoals zij het graag noemde, was belangrijker dan de meeste shows, want naast het algemene publiek zouden er ook andere wevers aanwezig zijn om met name haar te ontmoeten. Haar weefgoeroe, Julia Coombs, aan wie ze altijd dacht wanneer ze aan het weven was, had hoog van haar opgegeven. Ze was het haar verschuldigd goed werk te leveren. Julia was altijd al een grote inspiratie voor haar geweest.

			En ze moest veel verschillende dingen kunnen laten zien. Rechthoekige vormen – dekens, sjaals en spreien – alleen waren niet genoeg. Ze moest ook veel fijngeweven stof hebben waarvan vesten, jassen of zelfs handtassen konden worden gemaakt.

			Ze voelde zich wat moedeloos en onverwacht moe – waarschijnlijk nog van de shock. Daarom besloot ze naar haar moeder toe te gaan om haar te vertellen dat ze via een ladder had moeten afdalen naar een besloten ruimte om een kitten te redden. Even voelde ze de verleiding Amy te appen, maar Amy zou er op de een of andere manier in slagen het gesprek op haar favoriete thema te brengen: Helena zover krijgen dat ze een datingapp uitprobeerde. Haar moeder zou haar thee, taart en medeleven geven, en dat wilde ze op dit moment veel liever.
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			Helena reed nooit de oprit van haar ouderlijk huis op zonder te denken hoe mooi het huis was. En nu Fairacres een zeer luxe B&B in de Cotswolds was, was het nog mooier dan toen ze een kind was. De tuin, die destijds een beetje slordig en overwoekerd was geweest, was veel netter nu het geheel een aantrekkelijke uitstraling moest hebben. Maar de eerste en blijvende indruk was nog steeds huiselijk en gemoedelijk. Het mocht dan luxe zijn, het was uiterst uitnodigend.

			Ze reed naar de achterkant van het huis om de brede oprit vrij te laten voor eventuele gasten. Nadat ze via de achterdeur naar binnen was gegaan, trof ze haar moeder in de keuken aan. Er stond een taartrooster met zandkoekjes op tafel, duidelijk net uit de oven. ‘Hoi, mam! Weer aan het bakken? Dan ben ik op het juiste moment gekomen.’

			Gilly lachte. ‘Er zijn er een paar gebroken. Die mag je wel opeten.’

			‘Je kunt de gasten natuurlijk geen gebroken koekjes geven,’ zei Helena, die twee brokken nog warme zandkoek pakte. ‘Heerlijk! Geen wonder dat ik het huis uit moest. Anders was ik zo dik geworden dat ik niet meer door de deuropening paste.’

			Gilly verplaatste de waterketel naar het hete gedeelte van het grote kachelfornuis. ‘Het is fijn om iemand te zien eten. De laatste keer dat ik Cressida een koekje aanbood, keek ze alsof ik haar een hondendrol op een servetje serveerde.’

			Helena probeerde haar moeders gemoedstoestand in te schatten. Zelf was ze altijd wel in voor een smeuïg roddelpraatje over haar schoonzus, maar haar moeder was over het algemeen loyaler. Gilly leek niet door te willen gaan over de fotomodelachtige vrouw van haar zoon, of ‘het scharminkel’, zoals Helena haar persoonlijk – en met schuldgevoel – noemde. ‘Waarom begon je over haar?’ vroeg ze terwijl ze nog een bros stukje koek nam en ging zitten.

			‘Ze heeft net gebeld. Ze wil dat we zondag komen lunchen. Leuk, hè?’

			Helena vond haar moeder nogal wanhopig klinken, dus knikte ze op een naar ze hoopte neutrale manier. ‘Het is alweer een tijdje geleden. We kunnen boterhammen in de auto meenemen voor naderhand.’

			Haar moeder lachte. ‘Helena! Ik weet dat ze niet bepaald een gulle gastvrouw is, maar je gaat er nooit met honger weg.’

			‘Nee, we krijgen precies de juiste hoeveelheid calorieën die nodig is voor een lichte lunch en mogen onze maag vervolgens vullen met overheerlijke boerenkool als we nog trek hebben. Maar je gaat nooit weg met het gevoel dat je lekker hebt gegeten.’ Helena had het opgegeven te verhullen hoe ze over haar schoonzus dacht. ‘Altijd wanneer ik Cressida zie – en waag het niet haar Cress te noemen – met haar afgetrainde armen en perfecte nepbruine kleurtje, heb ik de neiging tegen haar te zeggen dat ze een vest moet aantrekken en een scone moet eten. Maar mam, ik heb nieuws! Min of meer.’

			‘Echt waar, lieverd? Zal ik theezetten? Heb je tussen de middag al gegeten?’

			‘Thee graag,’ zei Helena, die hoopte dat haar moeder opgetogen zou zijn. ‘Eten hoeft niet. Ik heb een enorme geroosterde zuurdesemsandwich met ham en kaas op, en die was heerlijk!’

			Nadat Gilly water had opgezet, ging ze tegenover Helena zitten. ‘Goed, vertel me je nieuws.’

			Een enorme rode kat, die blijkbaar niets wilde missen, landde als een met bont overtrokken zandzak op Helena’s schoot. Automatisch begon ze hem te aaien. ‘Nou, ik moest voor mijn huisbaas een kitten redden uit een heel enge ruimte, via een ladder. Een kitten die een tiende deel van jou was, Ulysses.’

			‘Lieverd, je hebt claustrofobie!’ Gilly schoof de zandkoekjes buiten het bereik van kattenharen.

			‘Dat weet ik. Ik hoopte dat ik eroverheen was gegroeid, maar het was net een graf daarbeneden, omgeven door een berg puin. Als die was gaan schuiven waren de kitten en ik waarschijnlijk gestikt.’ Nu ze eraan terugdacht voelde ze weer een rilling over haar rug gaan. Ze brak een stukje van een koekje af dat goed genoeg was voor de gastenkamers.

			Gilly fronste haar wenkbrauwen. ‘Je bedoelt de huisbaas die je dakloos gaat maken?’

			‘Ja, ik heb maar één huisbaas. Ik kon die kitten toch niet aan zijn lot overlaten, of wel?’

			‘Wat dapper van je.’

			Dat was precies de reactie die ze wilde horen. ‘Het was heel lastig! Maar Jago – de huisbaas – was veel te groot om die ruimte in te gaan.’

			Gilly had haar stoel wat dichter naar die van Helena geschoven. ‘Hij had toch iemand anders kunnen vragen?’

			‘Daar was geen tijd voor. De berg puin kon elk moment gaan schuiven. Er is niet veel voor nodig om een kitten te pletten.’

			‘Zeg dat niet!’ zei Gilly, die opstond om de thee te zetten. ‘Wil je een cognacje? Of Bachbloesemdruppels?’

			‘Ik heb al een glas cognac afgewezen,’ zei Helena. ‘Misschien doen Bachbloesemdruppels me wel goed.’

			Ze dacht dat ze haar moeder hoorde mompelen: ‘Komt op hetzelfde neer,’ toen ze het flesje ging zoeken.

			Nadat Gilly haar dochter, voorzien van een plastic doosje bolognesesaus en heel wat zandkoekjes, had uitgezwaaid, ging ze op zoek naar haar telefoon zodat ze een afspraak kon maken. Hoewel ze Helena had verteld over hun lunchafspraak met haar broer en schoonzus, had ze haar niet verteld dat Cressida haar had toevertrouwd ‘dat we een spannend plan hebben dat we met jullie willen delen’. Gilly had het idee dat ze wel wist wat dat plan was en wilde zich voorbereiden op het bezoek. Vandaar de afspraak met haar accountant.

			William Davies was al zeven jaar haar accountant. Hij had haar geadviseerd bij het opzetten van haar B&B-bedrijf en was sindsdien een steun in de rug geweest. Hij was haar aanbevolen door een vriendin die vond dat Sebastian, haar ex-man, die tegen een vriendenprijs een oude schoolvriend in de arm had genomen als advocaat om zijn echtscheiding te regelen, veel te bevoorrecht was. Door Gilly in contact te brengen met William Davies had ze geprobeerd het speelveld te effenen.

			De volgende ochtend ging Gilly in Williams kantoor tegenover hem op de aangeboden stoel zitten. Ze glimlachte, want ze merkte dat ze blij was hem te zien. ‘Hoe gaat het met u?’

			William, die was opgestaan toen ze was binnengekomen, ging weer achter zijn bureau zitten. ‘Goed, dank u. En met u? Mandy zal ons zo dadelijk thee brengen.’ Gilly knikte. Zoals gewoonlijk had ze een trommeltje zelfgebakken zandkoekjes achtergelaten bij de receptie. De thee die altijd ongevraagd werd geserveerd maakte deel uit van het bedankje van Mandy en haar collega’s. Terwijl ze wachtten mijmerde ze er – niet voor het eerst – over dat William nog een volle haardos had die op een aantrekkelijke manier grijs werd.

			‘Goed,’ zei William toen de thee er eenmaal was, ‘wat kan ik voor u doen?’

			‘Ik vraag me af of ik wat geld uit mijn huis kan vrijmaken zonder het te hoeven verkopen.’

			‘Waarom?’

			Het klonk als een opdringerige vraag, al wist Gilly dat het dat niet was. William was immers haar accountant; hij wist heel goed dat Gilly’s zoon vaak aanklopte bij de Bank van Ma. Helena deed dat zelden.

			‘Ik ben zondag uitgenodigd voor de lunch. Cressida heeft “een spannend plan” en om eerlijk te zijn betwijfel ik of ze dat zou hebben gemeld als ze mijn geld niet nodig hadden. Aan de telefoon, in elk geval.’

			William knikte langzaam. ‘Hebt u enig idee hoeveel?’

			Gilly schudde haar hoofd. ‘Niet echt, maar ik stel me voor dat het nogal wat moet zijn, aangezien het een lunch is en ze Helena ook hebben uitgenodigd. Anders zouden ze haar er niet bij betrekken.’

			‘Aha.’

			Gilly vond dat William met dat ene korte woordje nogal wat afkeuring wist te uiten. Hij fronste niet eens zijn wenkbrauwen. Ze ging door. ‘Helena is degene die ik wil helpen, als ik kan. Ze wordt vrij binnenkort uit haar huis gezet en kan moeilijk een nieuw pand vinden omdat ze een vrij grote ruimte nodig heeft. Haar vriendin Amy, die ook wever is, maar dan op kleine weefgetouwen, heeft dat probleem niet en heeft al iets gevonden.’

			William knikte. Gilly ging stug door. ‘Ik vroeg me af of ik Helena de slaapkamer op de begane grond kan geven als atelier. Niet dat ze me dat heeft gevraagd, ze vraagt nooit om geld, maar als ik haar broer iets geef, vind ik het wel zo eerlijk om ook iets voor haar te doen.’

			William reageerde niet meteen, waardoor Gilly de indruk kreeg dat hij zich voorbereidde op het brengen van slecht nieuws. ‘Om eerlijk te zijn, mevrouw Claire, als u die kamer zou opgeven is uw B&B niet meer winstgevend. De andere kamers leveren net genoeg geld op voor het onderhoud van het huis, maar die extra kamer levert de winst op. En het is de enige kamer die toegankelijk is voor mindervaliden. Gezien de reacties op TripAdvisor vinden mensen het een fijne kamer.’

			‘Hebt u mijn B&B opgezocht op TripAdvisor?’ Gilly was verrast en een tikje verontwaardigd.

			William knikte. ‘Ik heb wat onderzoek gedaan.’ Hij ging door: ‘U hebt behoorlijke uitgaven gedaan om de badkamer geschikt te maken voor rolstoelgebruikers. Zelfs als Helena huur zou betalen, zou die het verlies aan inkomsten niet dekken.’

			Het probleem met haar accountant, dacht Gilly, was dat hij bijna altijd gelijk had. Op dat moment kon ze zo snel niet bedenken wanneer hij het mis had gehad. Aandachtig bekeek ze de grote ring aan haar ringvinger. Ze had hem zelf gekocht als symbool van haar onafhankelijkheid toen ze eindelijk van haar ex-man af was.

			‘Ik kan niet geloven dat u me hebt opgezocht op TripAdvisor,’ zei ze om zichzelf de tijd te geven om na te denken. Ze slaakte een zucht. ‘En u denkt niet dat er een manier is om geld vrij te maken uit mijn huis? Door een verzilverhypotheek? Iets anders?’

			‘Ik denk niet dat dat iets is voor u. Dan moet u het geld terugbetalen – of uw kinderen na uw overlijden – en echt, u bent er nog te jong voor. Als het geld voor u was, zou ik er misschien anders over denken. Maar denk er eens aan hoe hard u hebt moeten knokken om uw huis, dat u van uw ouders hebt geërfd, te behouden. Dat zou u niet in gevaar moeten brengen.’

			‘Goed dan. En stel nou dat ik het verkoop? Ik zou kleiner kunnen gaan wonen.’

			‘Dat kunt u natuurlijk doen. Het zou alleen wel betekenen dat u uw zaak moet opgeven terwijl u het heel goed doet, en met veel plezier, heb ik de indruk. ‘Al die goede beoordelingen op TripAdvisor,’ voegde hij eraan toe voordat ze er iets tegen in kon brengen. ‘Ik denk niet dat u het huis wilt verkopen.’

			‘Misschien heb ik geen zin meer in het runnen van een B&B?’

			‘Als dat zo is, kunt u het beter verkopen, maar is dat ook echt zo? U bent een relatief jonge vrouw. Wilt u met pensioen gaan? Of reizen misschien? Een soort “tussenjaar” houden? Iets anders met uw leven doen?’

			‘U wordt geacht me de verkoop van mijn huis uit het hoofd te praten, niet me alternatieve levensstijlen aan te bieden,’ zei Gilly, die besefte dat ze een beetje chagrijnig klonk.

			‘Ik zet u onder druk omdat ik weet dat u van uw huis en B&B houdt. Op TripAdvisor heb ik gelezen dat het een van de beste B&B’s in de omgeving is.’

			‘Als u denkt dat vleierij…’ Ze maakte haar zin niet af, want ze wist dat hij de glimlach zou zien die ze niet kon onderdrukken. Ze runde inderdaad een van de beste B&B’s in de omgeving en nee, ze was er bij lange na niet klaar voor kleiner te gaan wonen of met pensioen te gaan.

			‘Het is geen vleierij, mevrouw Claire. Ik vertel u de feiten zoals ik ze zie. De beslissing is uiteraard aan u.’

			‘Maar u vindt dat ik nee moet zeggen als me om geld wordt gevraagd?’

			Hij glimlachte. ‘Ik vind dat u heel hard moet proberen nee te zeggen. Tegelijkertijd realiseer ik me ook hoe moeilijk dat voor u is. U hebt een goed hart.’

			Hij had haar al eerder verteld dat zij de enige cliënt was die zich verplicht voelde zandkoekjes mee te brengen voor het personeel, en ze wist ook dat hij als accountant op een andere manier tegen het hebben van een goed hart aankeek dan bijvoorbeeld een dominee. ‘Nou, ik zal proberen standvastig te zijn,’ zei ze ten slotte.

			‘Mooi. Nu u hier toch bent, vraag ik me af of ik gebruik kan maken van uw hulpvaardigheid om u advies te vragen over een feestje dat ik organiseer voor de tachtigste verjaardag van een tante.’

			‘O?’

			‘Ik vroeg me af of u iets weet over de January Barn. Zou het geschikt zijn voor een familiefeestje? Ik moet erbij zeggen dat veel familieleden al op leeftijd zijn.’

			‘O, ja hoor. Ik heb vaak gasten die daar naar evenementen gaan, en ze zeggen allemaal dat het erg mooi is.’

			‘Dan heb ik nog een vraag. Zou ik alle kamers in uw B&B kunnen reserveren?’

			Gilly was even uit het veld geslagen. ‘Natuurlijk kan dat, al  hangt het er wel  van af wanneer uw  feestje  is.  Ik heb  misschien  al  boekingen.’  Ze glimlachte  verontschuldigend.  ‘De  kamers  worden vaak ver van tevoren geboekt. Helena heeft me  uitgelegd hoe de agenda  op mijn  telefoon  werkt, maar  ik  vergeet  steeds om hem bij  te  werken. Eerlijk gezegd vind  ik  het  ook wel  fijn om  niet  altijd  met mijn  telefoon bezig te  hoeven zijn.’

			William  knikte. ‘Het  is  al  vrij  binnenkort, ben ik bang. Deze  maand.  Bij de  January Barn was  een bruiloft afgezegd en  ze hadden  de  plek  nog niet  opgevuld.  Ze  wilden  graag  een minder  arbeidsintensief  feest, al  is het  natuurlijk  niet zo lucratief.’

			Gilly  stond  op.  ‘Waarom  mailt  u me  de  data niet? Dan bel  ik u  terug.  Ik  zou uw  familie graag onderbrengen.’  Ze  overwoog  om eventuele boekingen  door te geven  aan haar  vriendin  die in  de buurt  een  B&B  had  die  bijna even goed  beoordeeld  werd  als die van haar.

			‘Ik  weet  zeker dat ze  heel  graag  bij u  zouden verblijven,’ zei hij.  ‘Het gaat  om mijn  tantes  en  een paar neven  en  nichten.  Ik  ben  dol  op ze.’

			‘Natuurlijk  bied  ik u graag een speciaal tarief aan, omdat  u  alle  kamers  boekt,’ zei  Gilly.

			‘Als  uw accountant  zou  ik  u  dat  moeten  afraden,’ zei hij  resoluut, maar  Gilly zag  een twinkeling  in zijn  ogen die hij niet  helemaal kon  onderdrukken.

			Ze  voelde een golf  van warmte voor deze aardige  man,  die iets  leuks  wilde doen  voor  zijn  bejaarde familieleden. ‘En als een  vriendin van u  denk ik  dat  u me  moet laten  rekenen wat  ik  gepast  vind.’

			Hij  lachte. ‘Ik  ben blij  dat u  zichzelf  als een  vriendin van me beschouwt,  mevrouw  Claire.’

			‘Dat  doe ik, en  ik  vind het  hoog  tijd worden  dat u me Gilly noemt.’

			‘Noem mij dan alsjeblieft William.’

			Gilly  glimlachte en stond op. ‘Ik  moet gaan. Hartelijk dank  voor  je  advies, en  stuur me  alsjeblieft zo snel mogelijk die  data toe.’

			Hij  stond ook op en liep met haar  naar de  deur. Daar bleef ze  staan  en wees  naar de muur.  ‘Ik heb  het nog niet  eerder gezegd,  maar ik  vind  die foto’s prachtig. Zoals  de  zonnestralen op  die  berijpte  heuvels  vallen,  en dan die  indrukwekkende rivier.’

			‘Vind  je  ze  mooi? Ik  heb ze vanuit mijn  zweefvliegtuig  gemaakt.’

			‘Vanuit  je  zweefvliegtuig?  Heb  je  een zweefvliegtuig?’

			Hij  knikte  en opende de  deur.

			Wat  verrassend, dacht  Gilly toen ze  wegging.
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			Amy, Helena’s beste vriendin, wipte de volgende avond bij haar aan. Helena had haar een appje gestuurd – Heb onze nieuwe huisbaas Jago Pengelly ontmoet – maar was niet in detail getreden. Ze wist dat Amy geen genoegen zou nemen met het korte bericht. Hoewel Helena niet geïnteresseerd in hem was als mogelijke date, zou Amy dat waarschijnlijk wel zijn.

			‘En?’ vroeg Amy, die de wijn op Helena’s kleine aanrecht zette en een paar glazen pakte. Ze wist precies in welk kastje ze moest kijken. ‘Hoe is hij?’

			‘Hij is een gentleman-bouwvakker,’ antwoordde Helena. Ze hield ervan om mensen in hokjes te plaatsen. Een bondige typering van twee woorden, die werd gearchiveerd in een deel van haar brein dat ze niet vaak bezocht.

			‘En knap?’ Amy gaf Helena een glas wijn aan en kwam naast haar op de slaapbank zitten.

			Helena dacht na. ‘Niet echt knap, maar wel aantrekkelijk, denk ik.’ Even was ze stil. ‘Ik probeer te bedenken hoe jij tegen hem zou aankijken.’

			‘En je bent zelf niet in hem geïnteresseerd?’ Amy kende het antwoord al, maar ze wilde Helena altijd overhalen om met haar mee te denken.

			‘Nee, ik wil me focussen op mijn carrière en het vinden van een nieuw onderkomen. Bovendien moet ik genoeg producten maken voor Wollige Wereld.’ Helena zei het langzaam, alsof ze het tegen een kind had dat dit niet al vele malen eerder had gehoord. ‘Dat zijn mijn prioriteiten.’

			‘Je kunt toch ook multitasken? Ik geef ook om mijn carrière, maar ik heb wel tijd voor een paar datingapps.’

			‘Laat me toch, Ames! Wees blij dat ik bereid ben je alles te vertellen over iemand die jij misschien wel ziet zitten.’ Ze nam een slok van haar wijn.

			‘Je moet mannen weer gaan vertrouwen. Dat je vader een schoft was, betekent niet dat alle mannen zo zijn.’

			‘Zodra ik tijd heb vind ik vast een man die bij me past, maar voorlopig wil ik me op mijn werk concentreren. Dat heb ik je al honderd keer gezegd. Vandaar dat ik dit nieuwe exemplaar wil doorsluizen naar iemand die misschien wel geïnteresseerd is. Naar jou dus.’

			‘Oké,’ zei Amy, die een van Helena’s handgeweven plaids over zich heen trok. Van de entresol van Helena’s atelier was een appartementje gemaakt, maar hoewel het nu april was en eigenlijk niet zo koud buiten, was het er nooit erg behaaglijk. ‘Hoe lang is hij ongeveer?’

			‘Lang, groot, groter dan ik in elk geval. Daarom had hij mij ook nodig om de kitten te redden.’

			‘Je bent vrij klein, Hels,’ zei Amy, die haar vriendin eens goed bekeek. ‘Hij hoeft niet gigantisch te zijn om groter te zijn dan jij.’

			‘Goed dan, hij ziet eruit alsof hij aan rugby doet.’

			Amy trok een vies gezicht. ‘Wat? Heeft hij een bloemkooloor?’

			‘Nee.’ Helena zag Jago’s oren voor zich. Daar was niets vreemds aan.

			‘Met jouw griezelige superkrachten zou je me alles over hem moeten kunnen vertellen,’ zei Amy.

			Helena was een superherkenner, wat betekende dat ze een fotografisch geheugen had voor gezichten, zelfs als ze niet meer dan een glimp van iemand had opgevangen. Amy stond wat sceptisch tegenover haar gave.’

			‘Ik zou hem uit duizenden herkennen , maar mijn beschrijvingskracht laat me even in de steek.’ Ze dacht aan hem. ‘Hij heeft een klein litteken boven zijn wenkbrauw en zijn haar heeft iets weg van stro. Niet dat het echt op stro lijkt, hoor, het heeft alleen die kleur.’ Ze merkte dat ze een beetje warm vanbinnen werd. Al kon ze heel goed mannen als vrienden hebben en ze leuk vinden, bij Jago voelde ze de eerste kriebels van aantrekkingskracht, en dat gebeurde zelden.

			‘Stem?’ drong Amy aan, omdat Helena was gestopt met haar beschrijving.

			‘Een mooie stem. Geen duidelijk accent.’

			‘Ogen?’

			‘Ja, die heeft hij zeker.’

			‘Je meent het! Kleur?’

			‘Niet makkelijk te definiëren. Blauwig groen of misschien groenig blauw.’

			‘Kun je me verder nog iets over hem vertellen?’

			Helena haalde haar schouders op. ‘Om eerlijk te zijn was ik vooral bezig met mijn claustrofobie.’

			Amy keek naar haar. ‘Helena! Wat heb je in ’s hemelsnaam uitgespookt?’

			‘De hemel kwam er niet bij kijken, wel een bult aarde.’ Helena vertelde het verhaal over het redden van de kitten. ‘Hij houdt dus van dieren.’

			Amy was minder onder de indruk. ‘Ja, maar wil hij kinderen? Sommige mensen hebben liever dieren dan kinderen.’

			‘Vreemd genoeg hebben we elkaar niet gepolst of we kinderen willen. Hij weet wel dat ik mijn thee zonder suiker drink,’ zei Helena zonder haar sarcasme te verbergen. ‘En hij gebruikte ook geen suiker.’

			‘Ha!’ zei Amy triomfantelijk. ‘Dat hebben jullie dus gemeen!’

			Helena zuchtte. ‘Even serieus, volgens mij is hij reuze aardig. Hij maakt van onze ateliers een betaalbare woning en zegt dat dat belangrijk voor hem is. Je moet hem echt leren kennen.’

			‘Dat ga ik ook doen,’ zei Amy, ‘als jij deze parel op het strand laat liggen.’

			‘Hij is helemaal van jou. Maar vertel me over de workshop. Lukte het in je eentje? Sorry dat we het niet samen konden doen.’

			‘Dat geeft niet. Jij moest werken. En het ging wel, ook al is het beter om het met zijn tweeën te doen. Dan hoeven mensen niet zo lang op hulp te wachten.’ Ze friemelde aan de franje van de plaid. ‘Vertel me eens wat meer over die Jago Pengelly. Komt die naam uit Wales, denk je?’

			‘Eerder uit Cornwall, maar dat weet ik niet zeker. Waarom ga je niet even langs om het hem te vragen?’

			‘Hij is er nu vast niet,’ zei Amy. ‘Het is bijna negen uur. Bouwvakkers werken niet tot zo laat.’

			‘Hij woont op de bouwplaats. Daarom kon hij voor de katten van zijn zus zorgen, al heeft hij ze volgens mij teruggebracht. Ik zag hem een volle reismand in zijn pick-up zetten.’

			Amy was niet meer geïnteresseerd in de katten. ‘Is het huis wel geschikt om in te wonen? Zo ziet het er niet uit.’

			‘Hij lijkt me een taaie. Ga anders een keer een kopje suiker bij hem lenen. Of beter, een kopje quinoa, want hij gebruikt geen suiker in zijn thee.’ Haar vriendin leek haar bedenkingen te hebben. ‘Of breng hem wat van mijn moeders zandkoekjes. Die vindt iedereen lekker.’

			Amy fronste haar wenkbrauwen en keek Helena met een schuin hoofd aan. ‘Weet je, ik begin te begrijpen waarom je niet aan daten doet. Je hebt geen idee hoe je je normaal moet gedragen.’

			Helena haalde haar schouders op. Voor haar gevoel had ze gelijk, al liet ze dat niet merken.

			‘Morgen ga ik naar hem toe,’ ging Amy verder, ‘zodra het een enigszins acceptabele tijd is. Goed, hoe is het met je moeder?’

			Iedereen hield van Gilly, omdat ze altijd aan het bakken was en nooit echt streng was toen ze opgroeiden. ‘Volgens mij wel goed,’ zei Helena. ‘We moeten zondag komen lunchen bij mijn broer en zijn wandelende kleerhanger.’

			‘Doe niet zo onaardig over Cressida,’ zei Amy, die haar had ontmoet. ‘Ze is heel vriendelijk.’

			‘Ze valt ook wel mee, maar ik zou haar leuker vinden als ze niet zo geobsedeerd was door al dat hardlopen en gezond eten. Ze is irritant mager…’ Helena stak haar hand op.‘… en dat is prima! Maar ze wil dat iedereen zo is als zij.’

			‘Volgens mij kun je niet irritant mager zijn.’

			Helena trok wenkbrauwen op. ‘Breng wat tijd met haar door, dan weet je dat het bestaat.’

			‘Gilly kan het toch wel goed met haar vinden?’

			‘Je kent mijn moeder, die kan met iedereen opschieten, ook al verwent zij mensen graag met lekker eten en vindt Cressida dat iedereen op smoothies van groene smurrie moet leven.’

			‘De B&B waarin ik tijdens de workshop verbleef,’ zei Amy, ‘voldeed volstrekt niet aan Gilly’s normen!’

			Helena lachte. ‘Ze is bezeten van haar bedrijf. Ze neemt alle afleveringen van Bed & Breakfast op en is altijd op zoek naar verborgen hoekjes om af te stoffen. Ik blijf tegen haar zeggen dat ze aan die serie moet meedoen.’

			‘Ze is heel trots op Fairacres, hè? Als je dan bij iemand verblijft die dat niet is, merk je dat.’ Amy was een vroeg proefkonijn geweest voor Gilly, toen ze uittestte hoe comfortabel haar slaapkamers waren.

			‘Ze heeft het geluk dat ze van bakken houdt,’ zei Helena. ‘Ze vindt het heerlijk om zelf koekjes te bakken en die in de kamers klaar te zetten.’

			‘En beddengoed van topkwaliteit maakt zo’n verschil!’ zei Amy. ‘Zo luxe.’

			Helena werd even serieus. ‘Dat had ze allemaal al voordat ze de B&B opende. Ze vertelde me dat ze zichzelf zo troostte toen mijn vader zo akelig deed. Dan kocht ze beddengoed.’

			‘Dat was een vreselijke tijd voor jullie allemaal,’ zei Amy.

			‘Gelukkig hadden we veel steun aan jou en je moeder.’

			Amy glimlachte. ‘Ik herinner me dat mijn moeder in paniek raakte toen ze jullie had uitgenodigd om bij ons te komen logeren. Ze was bang dat je moeder haar eten niet lekker zou vinden omdat ze zo goed kan koken.’

			‘Ze had zich geen zorgen hoeven maken!’ zei Helena. ‘En je ouders zijn heel behendig met de kurkentrekker. Dat heeft echt geholpen.’

			‘Het gaat heel goed met haar sinds de scheiding,’ zei Amy. ‘Je bent vast trots op haar.’

			‘Zeker weten! En ik ga ervoor zorgen dat mijn broer en zijn vrouw geen misbruik gaan maken van al haar harde werk.’

			Ontzet keek Amy haar vriendin aan. ‘Dat gaan ze toch zeker niet doen, hè?’

			Helena haalde haar schouders op. ‘Waarom zouden ze ons anders allebei uitnodigen voor de zondagse lunch? Ik denk dat mijn moeder meer weet dan ze me vertelt, omdat ze bang is dat ik zal ontploffen.’

			Amy schudde haar hoofd. ‘Nou, hou me op de hoogte. Ik wil dolgraag ook slecht denken over die groenesmoothieverslaafde.’
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			‘Zal ik rijden?’ vroeg Helena. Het was zondagochtend. Ze had haar auto buiten Fairacres geparkeerd en was naar binnen gegaan om haar moeder op te halen. ‘Dan kun jij een glas wijn drinken.’

			‘Een heel glas? Dat dacht ik niet. Dat zouden meer eenheden alcohol zijn dan gezond voor me is,’ zei Gilly terwijl ze rondkeek om te controleren of alles op slot zat. ‘Cressida wil altijd dat iedereen gezond leeft.’

			‘Mam! Het is niets voor jou om zoiets te zeggen. Wat goed dat je je innerlijke bitch hebt gevonden.’

			Gilly lachte. ‘Ik ben opgelucht te ontdekken dat ik er een heb, moet ik bekennen. Heb ik alles?’

			‘Ik weet niet of Cressida je zelfgebakken koekjes wel kan waarderen, mam,’ zei Helena, die naar de verzameling Tupperware-bakjes in haar moeders mand keek.

			‘Zij misschien niet, maar Martin wel. Hij neemt ze mee naar zijn werk. Tegen Cressida zegt hij dat hij ze aan zijn collega’s geeft, maar ik weet dat hij ze zelf ook eet.’

			‘En dan moet hij bij thuiskomst zeker blazen om te controleren of hij koolhydraten en suiker heeft gehad.’

			‘Waarschijnlijk wel. Maar ik neem ze ook mee voor Issi, zodat ze iets te eten heeft wanneer ze thuiskomt van school. Volgens mij krijgt dat arme kind niet genoeg calorieën binnen. Het is een en al wortel en komkommer dat de klok slaat, en zo nu en dan wat zaden. Maar je hebt vast gelijk, straks komt Cressida erachter en krijg ik de schuld.’

			Helena giechelde. ‘Op je zelfgemaakte zandkoekjes. O, wat een stoute oma ben je toch!’

			Tijdens de rit vroeg Helena zich af of ze haar vermoedens moest uiten over de motieven van haar schoonzus om hen beiden uit te nodigen voor de lunch, gewoon om te zien of Gilly zou toegeven dat ze hetzelfde dacht. Maar ze wist dat haar moeder het niet fijn vond als ze onaardige dingen over Cressida zei, dus deed ze dat liever niet, tenzij het echt gerechtvaardigd was.

			Ze parkeerde naast het strakke moderne huis op de steile oprit, die er allesbehalve uitnodigend uitzag. Helena en haar moeder bleven nog een paar tellen in de auto zitten om zich mentaal voor te bereiden. ‘Ik hoop dat je je warm hebt aangekleed,’ zei Gilly uiteindelijk.

			‘Mam! Het is april.’

			‘Nog maar net! En daarbinnen is het altijd koud, ook al heeft Cressida het juist altijd warm. Dat komt door dat hardlopen.’

			Helena huiverde. De verslaving van haar schoonzus aan hardlopen maakte haar altijd onzeker. ‘Kom, dan gaan we naar binnen.’

			Martin, haar broer, begroette haar met een knuffel en een ‘Hé, zus’.

			Zijn vrouw, die zowel lang als dun was, was gekleed in het zwart. Haar haar was bijeengebonden in een keurige paardenstaart en ze droeg zilveren sieraden. Haar make-up was bleek en ze had geen lippenstift op, of ze gebruikte er een in dezelfde kleur als haar foundation.

			Haar welkom was iets dweperiger dan dat van haar man. Ze glimlachte naar Helena, kuste Gilly op beide wangen en gaf een klopje op haar schouder. Haar dochtertje, Ismene, dat vijf jaar oud was en nogal serieus, zei: ‘Goedemorgen, oma en Helena.’

			Namens haar moeder kromp Helena ineen. Ook al was Gilly een toegewijde grootmoeder, ze had er een hekel aan om ‘oma’ genoemd te worden. Hoewel ze die afkeer duidelijk had gemaakt toen Ismene nog heel klein was, had Cressida erop gestaan dat ze zo werd aangesproken. Cressida vond het belangrijk dat mensen op de juiste manier werden aangesproken.

			‘Goed, kom binnen,’ zei Martin, die hen meenam naar de woonkamer.

			Hoewel het koud was in de kamer, brandde er geen vuur in de supermoderne open haard. Maar zelfs met de vloerverwarming aan zou het hier nog koud zijn. Helena had het gevoel dat dat iets met de inrichting te maken had, die wit en mauve was, met zwarte accenten.

			De blik die Cressida op Helena’s voeten wierp was duidelijk: ze wilde dat Helena haar schoenen uittrok. Helena negeerde de boodschap. Ze had het al koud genoeg, ondanks het warme vest dat ze eerder had aangetrokken. Ze zou het niet uithouden met alleen sokken aan. Als ze nou pluizige slippers aangeboden had gekregen, dan zou ze het met liefde hebben gedaan, maar er was helaas niets pluizigs in dit huis. Ze merkte dat Cressida haar moeder niet de stille ‘doe je schoenen uit’-boodschap had gegeven. Even wenste Helena dat een van hen in een hondendrol was gestapt.

			‘Sherry, Martin!’ beval Cressida kortaf.

			Helena sloeg de sherry af, maar het feit dat die werd aangeboden bewees dat dit geen gewone lunch was. Ze zag dat haar moeder het aanbod accepteerde; ze kon duidelijk wat alcohol gebruiken.

			‘Nou, dit is leuk!’ zei Gilly halverwege haar kleine glaasje. ‘Wanneer waren we voor het laatst bij elkaar?’

			‘Met Kerstmis?’ opperde Helena. ‘Ismene is in elk geval gegroeid. Hé.’ Ze hurkte neer om het meisje rechtstreeks aan te spreken. ‘Als je schoenen straks te klein zijn, mag ik ze dan hebben? Ik vind ze heel cool.’

			Ismene fronste haar voorhoofd. ‘Doe niet zo raar, tante Helena, jouw voeten zijn veel groter dan die van mij.’

			Helena keek naar haar sneakers. ‘O, dat is waar ook. Wat jammer.’

			‘Ma,’ zei Martin, ‘we willen je iets vragen.’

			‘Wacht tot na de lunch, Martin!’ zei Cressida. ‘Dat hadden we toch afgesproken!’

			‘Misschien kunnen we dan beter gaan lunchen,’ zei Gilly.

			‘Neem eerst nog een glas sherry, ma,’ zei Martin.

			‘Ook al is de lunch klaar,’ zei Cressida. ‘Het is alleen maar soep en een salade.’

			‘Ik zou heel graag nog een sherry willen, Martin,’ zei Gilly. Helena wenste dat ze met haar mee kon doen. Ze wist dat ze formeel gezien wel een klein beetje kon drinken en toch veilig achter het stuur kon kruipen, maar ze nam het risico nooit.

			Gilly leek haar tweede glaasje vrij snel leeg te drinken, waarna ze naar de ijskoude eetkamer met het geweldige uitzicht en de glazen tafel werden geleid. Het oppervlak was zo koud dat Helena het niet graag met haar polsen aanraakte. Misschien was het tafelblad een bewuste truc om goede tafelmanieren aan te moedigen. Cressida was erg gesteld op etiquette.

			Ze begonnen met een dunne soep die misschien warm was geweest toen hij uit de pan kwam, maar lauw was tegen de tijd dat hij in de enorme, ijskoude borden was gegoten. Er leek ook geen zout of peper in te zitten. Maar hij was vast gezond, en dat betekende dat Helena naderhand een volvet saucijzenbroodje of eigenlijk bijna alles kon eten als tegenwicht.

			‘Wist je dat je kunt afvallen door na zeven uur ’s avonds niets meer te eten en pas om negen uur ’s ochtends te ontbijten?’ zei Cressida. ‘Het werkt volgens mij niet zo goed als vierentwintig uur vasten, maar misschien vind je het wel nuttig.’ Ze glimlachte naar Helena, alsof die net gevraagd had hoe Cressida haar mooie figuurtje behield. Dat was niet zo.

			‘Ik ben heel blij dat het voor jou werkt, Cressida,’ zei Helena liefjes. ‘Maar ik ben nog steeds niet geïnteresseerd in diëten waardoor ik de hele tijd aan eten moet denken. Eigenlijk ben ik helemaal niet geïnteresseerd in diëten. Ik ben heel tevreden met mijn figuur.’

			Cressida haalde haar schouders op. ‘Ik probeer alleen maar behulpzaam te zijn.’

			‘Dat weten we,’ zei Gilly, die een klopje gaf op de hand van haar schoondochter. ‘Je ziet er altijd zo slank en fit uit, dus het werkt duidelijk.’

			‘Persoonlijk ben ik alleen geïnteresseerd in diëten met saucijzenbroodjes,’ zei Helena. In het besef dat iedereen, ook haar vijfjarige nichtje, haar met afgrijzen bekeek, ging ze verder: ‘Ik bedoel dat ik gewoon een saucijzenbroodje neem als ik daar zin in heb.’

			‘Geen wonder dat je een beetje…’ begon Cressida.

			‘Mollig bent?’ opperde Martin.

			‘Ik ben niet mollig!’ zei Helena.

			‘Kinderen!’ zei Gilly. ‘Helly, Martin plaagde je alleen maar. Niet happen.’

			Martin grijnsde. ‘Van een saucijzenbroodjesdieet word je mollig.’

			‘Zo is het genoeg,’ zei Cressida, die opstond. ‘Tijd voor de volgende gang. Ik haal de salade.’

			De salade was kleurrijk en erg lekker met ‘een paar druppels citroensap in plaats van een vette dressing’, zoals Cressida trots verkondigde. Hij was alleen niet erg vullend, en Helena vroeg zich af of ze de doos met zandkoekjes kon plunderen wanneer ze hielp met het afruimen van de tafel. Ze zou het kunnen doen terwijl Cressida – of Martin – meer vuile borden van de tafel ging halen. Maar haar plan viel in duigen toen ze besefte hoe weinig borden er waren voor vijf mensen.

			Cressida zette een fruitschaal op tafel. ‘We eten nooit een toetje midden op de dag, maar tast toe.’

			Helena nam een sinaasappel en schoof haar bordje voor zich. ‘Ik hou van sinaasappels,’ zei ze. ‘Reken je die echt tot de toetjes?’

			‘Er zit veel suiker in fruit,’ antwoordde Cressida, ‘en daarom beperk ik het.’

			Gilly zei niets. Helena zag dat ze haar lippen op elkaar perste en inademde om iets te zeggen. ‘Goed, wat is jullie “spannende plan”, Cressida?’ vroeg ze, waarbij de aanhalingstekens duidelijk te horen waren.

			Cressida lachte. ‘Eigenlijk wilde ik wachten tot we later samen aan een lekker kopje thee zitten. Ik heb een biologische kruidenthee die super ontgiftend is.’

			‘Vertel het nu maar,’ zei Gilly, die opgewekt klonk, ook al voelde ze zich duidelijk niet zo monter.

			‘Je kunt beter je tablet pakken,’ zei Martin, die tot dan toe niet veel had gezegd, behalve om zijn zus te pesten.

			Cressida liep terug naar de tafel, ging naast Gilly zitten en schoof haar stoel dichterbij. Weer lachte ze. ‘Dit weet je misschien niet, maar ik ben echt verslaafd aan Funda!’ kwinkeleerde ze.

			‘Echt?’ vroeg Gilly, duidelijk oprecht verrast.

			‘Ja!’ zei Cressida. ‘En ik heb iets geweldigs gevonden. Ik zal het even voor je opzoeken.’

			Helena stond op, vastbesloten niets spannends te missen. Bovendien: hoe sneller ze het plan uit de doeken hadden gedaan, hoe eerder zij naar huis konden.

			‘Kijk,’ zei Cressida. ‘Is het niet grandioos?’ Op Cressida’s favoriete huizensite – de site waar Helena ook dol op was – was inderdaad een schitterend huis te zien.

			Het was een herenhuis met zeven slaapkamers, vier woonvertrekken en meerdere badkamers. Er was een tennisbaan en een prachtig stuk grond. Er was zelfs een buitenzwembad en bijbehorend zwembadhuis. Het was erg duur, wat geen verrassing was.

			‘Dat kunnen jullie je toch niet veroorloven?’ Gilly keek naar haar zoon. Martin had een heel goede baan, maar niet goed genoeg om het soort hypotheek te kunnen krijgen dat ze nodig hadden om dat enorme huis te kopen.

			‘En kijk,’ zei Cressida, die die vraag negeerde, ‘er is ook een aanleunwoning. Een omahuisje!’ Ze klikte door naar de foto.

			Helena boog zich naar voren. Ze tuurde naar de tweepersoonsslaapkamer (met openslaande deuren naar de tuin), de kitchenette en de woonkamer die groot genoeg was voor een driedelig ameublement, als je het meubilair min of meer zijwaarts opstelde. Er hing een enorme televisie aan de muur. ‘Hm,’ zei ze, ‘daar zou ik mijn oma niet graag in stoppen. Als ik er een had.’

			‘Je zou het kunnen verhuren,’ zei Gilly. ‘Airbnb of gewoon B&B. Zou je dat willen?’

			Cressida zag er geërgerd en teleurgesteld uit. ‘Nou, nee, dat is niks voor ons. We willen dat jij erin gaat wonen, Gilly.’

			‘Ik? Waarom?’ Gilly klonk confuus.

			‘Het zou heel handig zijn. Je zou Ismene veel vaker kunnen zien dan nu het geval is,’ legde Cressida uit. ‘Je zegt altijd dat je haar niet vaak genoeg ziet.’

			‘Dat is zo, oma,’ zei Ismene. Ze was een plechtig, eerlijk kind. Hoewel Helena van haar hield, werd ze ook een beetje zenuwachtig van haar.

			‘Maar jullie wonen al best wel dichtbij,’ zei Gilly. ‘Ik zie niet in waarom ik Issi dan vaker zou zien. Ismene.’ Ze corrigeerde zich snel.

			‘Cress wil weer fulltime gaan werken,’ zei Martin.

			‘Dan heb je die ruimte nodig voor een kindermeisje,’ zei Gilly snel. ‘Ik begrijp alleen nog steeds niet hoe jullie je dit huis zouden kunnen veroorloven.’ Ze glimlachte naar Cressida. ‘Tenzij je een heel goed betaalde baan aangeboden hebt gekregen, wat je natuurlijk hebt verdiend en wat je ongetwijfeld zou kunnen.’

			Terwijl Helena persoonlijk misselijk werd van het overduidelijke geslijm van haar moeder tegenover Cressida, vroeg ze zich af of er in die vleiende woorden een boodschap verborgen zat.

			‘Ah!’ zei Cressida. ‘Ik heb natuurlijk een baan met heel goede arbeidsvoorwaarden, maar nu komt het spannende deel van ons plan.’

			‘En dat is?’ vroeg Gilly.

			Helena herkende een zweem van ergernis in haar moeders voorzichtige vraag.

			Cressida’s zelfvertrouwen brokkelde een beetje af. ‘Gilly, we vinden het tijd dat je over kleiner wonen gaat nadenken. Hoewel je het geweldig doet voor je leeftijd word je er natuurlijk niet jonger op.’

			‘Dat geldt zelfs voor jou, Cressida,’ zei Helena.

			‘Voor mijn leeftijd?’ herhaalde Gilly beledigd. ‘Ik ben in de vijftig! Ik hoef toch nog niet aan mijn leeftijd te denken?’

			‘Je B&B is heel veel werk,’ hield Cressida vol. ‘Dat zeg je vaak.’

			‘Maar mam houdt van haar B&B!’ zei Helena. ‘Wil je soms dat ze die opgeeft? Ik zie niet waarom ze naar een aanleunwoning zou moeten verhuizen.’ Helena besefte dat ze achterbaks bezig was; ze wist wat er zou komen, maar ze wilde dat Cressida en haar broer het zelf zouden zeggen.

			‘Het gaat om de herbestemming van haar huis,’ zei Cressida.

			‘Wat?’ zei Helena, die niet langer de moeite nam om beleefd te klinken. ‘Soms wou ik dat je gewoon Engels sprak.’

			‘Dat is toch Engels,’ zei Ismene, die nu in verwarring leek.

			‘Dat klopt, lieverd,’ zei Gilly. ‘De betekenis is alleen niet helemaal duidelijk.’

			‘Wat bedoel je precies met “herbestemming”?’ vroeg Helena. ‘Wil je het soms laten ombouwen tot exclusieve tweede huizen?’

			‘Nee, natuurlijk niet!’ snauwde Martin. ‘Jij altijd met je tweede huizen.’

			‘We zouden nooit voorstellen iets aan je mooie huis te doen!’ zei Cressida. ‘Maar je bezit waardevol onroerend goed. Als je het verkoopt, kun je Helena helpen iets te kopen waar ze haar weefwerk kan doen, kunnen wij ons nieuwe huis kopen en kun jij bij ons komen wonen!’

			Helena’s maag draaide zich om. Cressida suggereerde toch niet dat haar moeder het ouderlijk huis verkocht, het huis waarvoor ze na haar scheiding zo veel moeite had gedaan om het te behouden, zodat Martin en Cressida in een herenhuis konden gaan wonen? Ze onderdrukte haar woede en schonk zichzelf snel een glas water in. Ze had het er warm van gekregen. ‘Ik weet niet of mam dat wel leuk zou vinden,’ zei ze.

			‘Ik las laatst een artikel in de krant over babyboomers die miljoenen ponden aan onroerend goed bezitten terwijl hun kinderen worstelen om op de huizenladder te komen,’ zei Cressida.

			‘Jullie staan al op de huizenladder,’ zei Gilly.

			‘En mam heeft jullie erop geholpen,’ zei Helena.

			Cressida wierp haar een vernietigende blik toe. ‘Vijfduizend is niet bepaald een aanbetaling, Helena. Niet in deze tijd.’

			Helena zag een flits van pijn over haar moeders gezicht trekken. Het was destijds een rib uit haar lijf geweest om haar beide kinderen vijfduizend pond te kunnen geven. Ze had zo veel aan haar ex-man moeten betalen om te voorkomen dat hij haar zou dwingen het ouderlijk huis te verkopen, dat er amper geld over was geweest. ‘Indertijd was het veel meer waard,’ zei Helena. Ze had pas achteraf ontdekt hoe zwaar het voor Gilly was geweest, anders zou ze het geld nooit hebben aangenomen.

			‘Hoe dan ook,’ zei Cressida, die een beetje ongemakkelijk keek, ‘we wilden gewoon ons plan met je delen en je een thuis aanbieden bij ons voor je… oudere dag.’

			Gilly haalde diep adem. ‘Als ik in de tachtig of negentig was, zou ik waarschijnlijk dankbaar zijn.’

			‘Maar we hebben het geld nu nodig, mam,’ zei Martin, ‘niet wanneer je dood bent.’

			‘Martin!’ snauwde Cressida. ‘Het is niet nodig zo te praten.’

			Helena schraapte haar keel. Ze had het gevoel dat ze, als ze nog langer bleef, waarschijnlijk iets zou zeggen waardoor ze een permanente familiebreuk zou veroorzaken. ‘Je hebt mam een hoop gegeven om over na te denken. Ik denk dat ik het arme ouwe besje nu beter naar huis kan brengen.’ Ze wisselde een blik met Gilly; haar moeder wist dat dat sarcastisch bedoeld was.

			Gilly stond op. ‘Ja, ik moet nadenken over wat jullie hebben gezegd.’

			Cressida stond ook op, zichtbaar blij om haar gasten het huis uit te werken. ‘Doe er niet te lang over. Dat grandioze huis zal niet eeuwig op de markt blijven.’

			Alleen door haar kaken op elkaar te klemmen en knarsetandend afscheid te nemen lukte het Helena niets onbeleefds te zeggen.

			‘Niet te geloven!’ zei ze zodra Gilly en zij in de auto zaten en een paar meter van het huis vandaan waren gereden. ‘Lieve hemel, het serpent! Hoe brutaal kun je zijn, zeg! Voorstellen dat jij je huis verkoopt zodat zij dat landhuis kunnen kopen is echt schandalig!’

			‘Vind je niet dat ik ervoor moet gaan?’ vroeg Gilly.

			Helena trapte op de rem en zette de auto langs de kant van de weg stil. ‘Je maakt een grapje.’

			‘Ja, natuurlijk!’ zei Gilly. ‘Kom, dan gaan we naar huis om iets fatsoenlijks te eten.’

			Nadat Helena uiteindelijk naar huis was vertrokken, dacht Gilly terug aan het gesprek met Cressida. Net als Helena was ze verontwaardigd over de suggestie dat zij, halverwege de vijftig, behoefte had aan een aanleunwoning bij het huis van haar zoon. Dan zou ze haar eigen leven opgeven om kindermeisje te worden – vermoedelijk onbetaald. Maar ze was de eigenaar van een waardevol stuk onroerend goed, en hoewel Martin en Cressida niet in een herenhuis met zeven slaapkamers hoefden te wonen, kon Helena beslist wel wat geld gebruiken om een atelier te kopen. Helena had de vijfduizend pond die ze tegelijk met Martin had gekregen uitgegeven aan een weefgetouw en andere gereedschappen. Het zou verkeerd zijn het idee te verwerpen zonder erover na te denken. Wat ze nodig had was iemand met wie ze het kon bespreken, iemand die háár belangen voor ogen had. Natuurlijk zou ze niet bij Cressida en Martin gaan wonen. Maar misschien was wel het tijd om een kleinere woning te zoeken.
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			Het was nog licht toen Helena Gilly thuis afzette. Gilly had gezien dat de naambordjes buiten het huis een beetje bespat waren, dus ze besloot ze schoon te maken en ook een beetje op te ruimen in de tuin. Een eerste indruk maak je maar één keer. Helena plaagde haar er misschien mee dat ze een obsessie had voor Bed & Breakfast met zijn kritische B&B-eigenaren die in elkaars onderkomens logeerden, alle lagen beddengoed terugsloegen en op stoelen gingen staan om stof op de kroonluchter te vinden, maar aandacht voor details was belangrijk. Bovendien wilde ze nadenken, en dat ging beter als ze fysiek bezig was.

			Een half uur later begon het al een beetje te schemeren. Ze wilde net naar binnen gaan, toen er achter haar een auto stopte op de weg.

			‘Pardon!’ zei een stem.

			Ze draaide zich om en zag een grote mooie auto en een man met zilverkleurig haar en een vriendelijke glimlach die zich over de passagiersstoel heen boog, zodat hij door het raampje met haar kon praten.

			‘Kan ik u helpen?’ vroeg ze, blij dat ze nog make-up ophad van haar lunchafspraak en dat haar haar om dezelfde reden redelijk goed zat.

			‘Dat vraag ik me af,’ zei de man, wiens stem al net zo aangenaam was als de rest van hem. ‘Ik ben op zoek naar dit adres.’ Hij zette de motor af, stapte uit en liep om de auto heen, zodat hij fatsoenlijk met Gilly kon praten. In zijn hand had hij een stukje papier.

			Gilly nam het aangeboden papiertje aan en bekeek het even. ‘Het is hier dichtbij, maar u hebt op het kruispunt onder aan de heuvel de verkeerde afslag genomen.’

			Ze gaf hem aanwijzingen hoe hij zijn bestemming kon vinden, en hij glimlachte weer. ‘Heel erg bedankt. Mijn navigatiesysteem werkte vandaag niet mee. Ik ga alleen naar het huis om het te taxeren.’

			‘Taxeren?’ Dat trok haar aandacht.

			Hij knikte. ‘Ja, ik taxeer het voor een vriend.’ Hij leek niet echt haast te hebben om aan de slag te gaan. ‘Hier is mijn kaartje.’

			Gilly nam het aan en las het: Leo Simmons, met erachter een reeks letters die Gilly niets zeiden. ‘Dus huizen taxeren is uw werk?’

			‘Onder andere. Het is een deel van wat ik doe.’ Even was hij stil. ‘Waarom vraagt u dat?’

			‘Nou… Ach, nergens om.’ Ze zweeg en besefte dat hij op haar antwoord wachtte. ‘Ik denk dat ik eigenlijk mijn huis zou moeten laten taxeren,’ zei ze snel, voordat ze van gedachten kon veranderen.

			‘Dat is nooit een slecht idee,’ zei Leo rustig, ‘ook al merk ik dat u er niet echt blij van wordt. Maar kennis is macht.’

			‘Dat klopt! Ik zal een afspraak maken,’ zei Gilly, die zijn kaartje stevig vasthield, waardoor er modder op kwam.

			‘Weet u wat? Zal ik dat huis verderop eerst taxeren en dan terugkomen om hetzelfde te doen met dat van u? Tenzij u het druk hebt.’

			‘Dat is een uitstekend idee,’ zei Gilly. Dan kan ik tenminste niet terugkrabbelen, voegde ze er in gedachten aan toe. Kennis was inderdaad macht, en wanneer ze zelf een taxatie regelde kon Cressida haar straks niet vertellen op hoeveel geld ze zat.

			‘Prima. Ik ben er over ongeveer een uur.’

			Dat gaf Gilly een uur de tijd om het huis ter ere van hem nog een keer op te ruimen.

			Ze zorgde er altijd voor dat alle ruimten die toegankelijk waren voor gasten onberispelijk waren, ook de keuken. Maar met haar eigen slaapkamer zou ze elk tienermeisje te schande hebben gemaakt. Die zou best kunnen doorgaan voor de slaapkamer van een heel slordige tienertweeling. Zoals bij zoveel beroepen speelde schone schijn ook bij het runnen van een B&B een rol. Het was niet echt een uitdaging voor Gilly een kamer, zelfs die van haar, er goed uit te laten zien.

			Het eerste wat ze deed was het dekbed van het bed halen. Vervolgens legde ze alle kledingstukken die niet vuil waren (in dat geval gingen ze in de ruime wasmand) op het bed. Grond-kleerkast werd bed-kleerkast. Toen er niets meer rondslingerde en ze tevreden was, legde ze haar dekbed er zorgvuldig bovenop. Een paar smaakvol geplaatste sierkussens, en de kamer was meteen netjes.

			Hoewel ze over de aangrenzende badkamer iets langer deed, had ze nog tijd om haar make-up op te frissen voordat ze alles opborg in de kast achter de spiegel. Voor een taxatie hoefde Leo de kast niet te openen, en als hij daartoe aanstalten leek te maken zou ze hem tegenhouden.

			Terwijl ze opnieuw foundation aanbracht, vroeg ze zich af of het zou lijken alsof ze zich voor hem extra had opgemaakt. Maar nee, besloot ze, ze zorgde er altijd voor dat ze er op haar best uitzag wanneer ze wist dat er gasten kwamen. Het was professioneel, meer niet. Dit was een professioneel bezoek en ze moest zich erop voorbereiden. Toch ging door haar hoofd dat ze hem een heel aantrekkelijke man vond. Sinds haar scheiding had ze veel aantrekkelijke mannen gezien, maar dit was de eerste bij wie ze een beetje vlinders in haar buik kreeg.

			Die gedachte maakte haar blij.

			‘Dit is een prachtig huis,’ zei Leo Simmons, die een uur later was teruggekomen, zoals afgesproken. Hij stond in de grote hal en keek om zich heen. ‘Ik kan me zo voorstellen dat het runnen van een B&B heel hard werken is.’

			Gilly glimlachte warm naar hem. Niet iedereen begreep dat er veel werk aan te pas kwam. Veel mensen dachten dat je mensen alleen maar naar hun perfecte kamer bracht en een paar vers gelegde eieren bakte. Ze realiseerden zich niet hoeveel moeite het kostte te zorgen dat die kamers er perfect uitzagen.

			‘Het is liefdewerk, maar ik hou er echt van, dus dat is prima. Ik laat je eerst het B&B-gedeelte zien en dan de rest. Ik heb zes slaapkamers, waarvan er één rolstoelvriendelijk is. Daar beginnen we.’

			‘Deze heeft een heel goed formaat,’ zei Leo, die de afmetingen in zijn boekje opschreef terwijl ze de slaapkamer beneden in liepen. ‘Openslaande deuren naar de tuin. Grote eigen badkamer.’

			‘Vroeger was dit een zitkamer, toen ik hier als kind met mijn ouders woonde,’ zei Gilly. ‘Nu is het een mooie slaapkamer.’

			‘Dus dit was uw ouderlijk huis?’

			Ze knikte. ‘Ja. Het was een hele strijd om het te behouden toen mijn man vertrok.’

			‘Wat, door rekeningen en zo?’

			‘Ja, maar vooral ook omdat hij de helft wilde hebben. Dat zou hebben betekend dat ik het had moeten verkopen.’

			‘Hoe hebt u…’ Leo maakte zijn zin niet af. Hij wilde duidelijk niet nieuwsgierig zijn.

			‘Er was aardig wat land dat ik kon verkopen. Er was een boomgaard, en het deed behoorlijk pijn die te verliezen, maar het andere stuk heb ik verkocht als bouwgrond, zodat ik mijn man kon afbetalen en het huis kon veranderen in een B&B.’ Ze glimlachte bij de herinnering aan die eerste tijd. ‘In eerste instantie deed ik het om mijn ouderlijk huis te behouden, maar ik kwam er al snel achter dat ik het geweldig vond. Ik hou van de mensen. Ze zijn allemaal zo interessant. Zelfs de saaie zijn niet alleen maar saai. Ze hebben allemaal wel iets fascinerends.’

			Uiteindelijk kwamen ze uit in de keuken, die groot was – en vol stond, zouden sommigen zeggen. Het was Gilly’s favoriete ruimte. ‘Hier hebben we de belangrijkste ruimte van het huis,’ zei ze. ‘En dat is het ook echt.’

			Ulysses, die voor het fornuis had liggen slapen, stond op en liep naar hen toe. Hij snuffelde aan Leo’s broek. ‘Jij bent een forse kerel, of niet?’ zei Leo.

			‘Hij heet Ulysses,’ zei Gilly.

			Leo was nog steeds aan het meten. ‘Beslist een goed formaat,’ zei hij verwijzend naar de keuken, niet naar de kat. ‘Kachelfornuizen zijn altijd populair.’

			‘Helena – mijn dochter – zei dat één kachelfornuis net zo veel kost als een kleine cottage. Ik weet niet in welk deel van het land je een cottage voor die prijs kunt krijgen, maar het fornuis was inderdaad erg duur.’ Gilly was even stil. ‘Het is voortdurend in gebruik. Naast logies en ontbijt bied ik ook avondmaaltijden aan.’

			‘Geen kookeiland?’

			‘Nee,’ zei ze. ‘Ik heb liever een keukentafel die je kunt verplaatsen als dat nodig is. Eens een kookeiland, altijd een kookeiland, en ik zou me eraan ergeren als ik er telkens omheen moest lopen.’

			‘Om eerlijk te zijn, als u het huis verkoopt, zal de koper waarschijnlijk de keuken eruit slopen en een nieuwe erin zetten,’ zei Leo niet onsympathiek. ‘Zelf hou ik van de combinatie van vrijstaande en ingebouwde units, maar veel mensen zijn erg gesteld op strakke witte kastjes met onzichtbare handgrepen.’

			‘Ik ben nooit een fan geweest van ingebouwde vaatwassers en zo. Ik wil graag dat een koelkast eruitziet als een koelkast.’

			‘In sommige moderne keukens die ik tegenkom ziet alles eruit als een koelkast,’ zei Leo.

			‘Ik zou niet zonder mijn servieskast kunnen,’ zei Gilly, die naar het enorme oude meubelstuk keek dat haar vader had laten maken toen zijn vrouw en hij het huis net hadden gekocht. Het nam een hele muur in beslag en bood plek aan een enorme hoeveelheid serviesgoed, tientallen mokken en kannen die aan de haken aan de planken hingen en een behoorlijke hoeveelheid rommel die in de kastjes was gepropt. Het was haar kunstwerk en ze hield ervan alsof het een huisdier was. Alleen al de gedachte zonder haar servieskast te moeten leven deed haar huiveren. Hij zou nooit passen in die aanleunwoning waar haar schoondochter haar zo graag in wilde stoppen.

			Ze schraapte haar keel. Omdat de rondleiding nogal lang had geduurd – er was veel om te bekijken – leek het vanzelfsprekend eraan toe te voegen: ‘Hebt u zin in een glas wijn?’

			Leo glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik moet nog rijden. Maar ik lust wel een kop thee, eventueel met een van die zandkoekjes die u in alle kamers klaarlegt.’

			‘Daar zijn er altijd genoeg van,’ zei Gilly. ‘Kom, dan gaan we naar de serre om het uitzicht te bekijken,’ zei ze, terwijl ze twee mokken en een schaal met koekjes op een dienblad zette.

			Hij nam het dienblad van haar over. ‘Gaat u voor,’ zei hij.

			Gilly had de weinige tijd die het kostte om van de ene naar de andere ruimte te lopen nodig om te bedenken waarom ze die woorden zo sexy vond.
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			In een staat van onderdrukte woede kwam Helena thuis nadat ze haar moeder had afgezet. Ze had de hele dag haar verontwaardiging verbeten, en nu schampte ze bijna de zijkant van haar auto toen ze die naast haar huis parkeerde.

			Jago, die op de binnenplaats was, liep naar haar toe. ‘Alles goed?’ vroeg hij zodra ze uit de auto stapte.

			‘Ja, hoor. Ik heb niets geraakt,’ antwoordde Helena.

			‘Sorry, dat zeg je alsof je zou willen dat je wél iets had geraakt. Of iemand.’

			Onwillekeurig moest Helena lachen. ‘Heel opmerkzaam van je. Ik ben een beetje boos.’

			Hij keek haar een ogenblik aan, alsof hij zich afvroeg of het slim was wat hij ging zeggen. ‘Heb je zin om een glas wijn te komen drinken en me te vertellen wat er is gebeurd? Ik kan je geen kat meer aanbieden om mee te knuffelen. Zuleika en haar kitten zijn teruggegaan naar mijn zus.’

			‘Ja, ik zag je de reismand in de auto zetten. Maar zelfs zonder de katten is dat een heel verleidelijk idee. Zeker als je de open haard aan hebt. Ik heb de dag doorgebracht in een glazen huis. Een onverwarmd glazen huis.’

			‘Met mensen die je niet erg mag, merk ik. Wacht maar tot je een half glas wijn hebt gedronken, dan kun je mopperen zo veel als je wilt.’

			Helena liep eerst naar haar eigen huis om naar het toilet te gaan en te checken hoe haar haar zat. Cressida bezorgde haar altijd het gevoel dat ze uren in de weer had moeten zijn met de krultang zodat het in dikke golven tot op haar schouders viel, net als bij de vrouw die Lord Sugar hielp bij The Apprentice. Daar had Helena alleen nooit tijd voor of zin in. Omdat haar haar een puinhoop was, maakte ze een losse vlecht en ging ze naar Jago’s huis. De gedachte aan wijn, een haardvuur en eens lekker roddelen over haar schoonzus lonkte.

			‘Als je je stoel dicht bij het vuur zet is het warmer en, belangrijker nog, zie je niet meer dat je op een bouwplaats bent,’ zei Jago. ‘Ooit zal dit mijn droomhuis zijn, maar nu… Nou ja, je ziet wel hoe het is.’

			‘O, wat heerlijk!’ zei Helena. ‘Ik had niet gedacht dat je echt vuur had gemaakt, omdat het al april is.’

			‘April is de koudste maand,’ citeerde hij foutief, en hij gaf haar een heel groot glas rode wijn aan. ‘En ik heb altijd hopen hout die verbrand moeten worden. Als jij nou daaraan begint…’ Hij gebaarde naar de wijn. ‘… dan haal ik wat brood en kaas. Je hoeft niet met me mee te eten, hoor, maar ik rammel.’

			‘Ik heb ook honger. En ik heb zandkoekjes, die kunnen we als toetje eten.’

			‘Zandkoekjes?’

			‘Mijn moeder bakt ze standaard. Ze heeft een B&B en legt ze in de gastenkamers neer. Wat er overblijft geeft ze aan elke willekeurige voorbijganger mee, en dat ben ik vaak. Ik pak ze straks wel.’ Voorlopig wilde ze alleen maar wegzakken in de sjofele maar uiterst comfortabele leunstoel, van haar wijn nippen en in de vlammen staren.

			Toen ze allebei aardig wat van het zuurdesembrood en een selectie kazen met vreemd klinkende namen hadden gegeten, met nog een glas wijn erbij, zei Jago: ‘Vertel op.’

			Helena slaakte de zucht van een verzadigd mens die nooit lang boos bleef. ‘Het gaat om mijn schoonzus.’

			‘O ja?’

			‘Ze wil dat mijn moeder haar huis verkoopt, zodat mijn broer en zij een herenhuis met zeven slaapkamers en een afschuwelijke aanleunwoning kunnen kopen. Mijn moeder zou dan in de aanleunwoning moeten trekken en voor hun kind zorgen.’ Ze was even stil. ‘Nou moet ik wel zeggen dat mijn moeder en ik allebei vinden dat Issi – een afkorting van Ismene, al mogen we haar naam niet afkorten – een beetje mager is en baat zou hebben bij mijn moeders kookkunst.’

			Jago dacht erover na. ‘Volgens mij zijn mensen die hun kind Ismene noemen tot alles in staat.’

			Helena checkte of hij haar voor de gek hield. Hoewel zijn ogen twinkelden, was zijn blik vooral medelevend. ‘Ik ben bang dat mijn moeder het ook echt zal doen. Ze zegt van niet, maar ze is een beetje soft. Ik kan er niet op vertrouwen dat ze voet bij stuk zal houden.’

			‘Bedoel je met “soft” een beetje dom?’

			‘Nee! Ik bedoel zachtmoedig, te vriendelijk. Geloof me, ze kan geen dakloze passeren zonder hem geld te geven en ze komt nooit terug uit Londen zonder minstens tien daklozenkranten.’ Ze was even stil. ‘Als ze verdwaalt, wat voortdurend gebeurt, vraagt ze verkopers van daklozenkranten de weg en geeft hun dan een tientje voor de moeite.’

			‘O, dat is aardig.’

			‘Dat vind ik niet erg, en ook niet dat ze huilt om bijna alles wat ze op tv ziet. Ik kan niet eens met haar naar de bioscoop. Maar wanneer Cressida suggereert dat het egoïstisch van haar is haar grote huis te houden terwijl zij een groot deel van het geld dat het zou opbrengen goed zouden kunnen gebruiken, ben ik bang dat ze uit schuldgevoel zal zeggen: ‘Je hebt gelijk. Alsjeblieft, lieverd.’

			‘Heeft je schoonzus dat gesuggereerd?’

			‘Nee, maar dat gaat ze wel doen, en dan zal mijn moeder zwichten. Terwijl ze na de scheiding zo hard heeft moeten werken om het huis te behouden.’

			Terwijl ze uitlegde wat er was gebeurd – dat haar moeder de boomgaard en het land als bouwgrond had verkocht, wat haar enorm veel pijn had gedaan, want niemand wist wie het zou kopen en wat voor huis haar moeder naast zich zou krijgen – nam ze nog een glas wijn, ook al wist ze dat ze waarschijnlijk wakker zou worden met een kater.

			‘En toen?’ vroeg Jago, die de fles neerzette. ‘Wie heeft de grond gekocht?’

			‘Een aardig stel, dat een bouwpakkethuis heeft gebouwd. Het ziet er heel leuk uit en ze kunnen goed met elkaar overweg, dus alles is op zijn pootjes terechtgekomen. Maar mijn arme moeder was volkomen van de kaart. Ze had hypnotherapie nodig om erdoorheen te komen.’

			‘En werkte dat?’

			‘Ja, heel goed.’ Helena stopte met praten en stond op. ‘Heel erg bedankt voor de kaas en de wijn en het aanhoren van mijn geklaag, maar ik kan nu beter naar huis gaan. Ik heb veel werk te doen zolang ik nog een werkruimte heb.’

			‘Je hebt me zandkoekjes beloofd. Je weet dat bouwvakkers van koekjes leven.’

			‘O ja! Dat was ik vergeten. Ik ga ze wel even halen. Ze liggen nog in de auto. Ik moet ze meestal weggeven, want als ik alles wat mijn moeder me meegeeft zou opeten, zou ik tonnetjerond zijn.’ Ze lachte. ‘Ik zal tegen Amy zeggen dat ik ze aan jou heb gegeven. Dat zal ze leuk vinden. En mijn moeder ook.’

			‘Hoezo?’

			‘Omdat ze zullen denken dat ik met je flirt en normaal menselijk gedrag vertoon in de aanwezigheid van een alleenstaande man. Al zijn we er natuurlijk nog niet achter of je dat bent of niet.’

			‘Dat ben ik,’ zei hij snel. ‘Heel erg alleenstaand.’

			Helena keek hem met samengeknepen ogen aan, zich er plotseling van bewust hoe aantrekkelijk hij was.

			‘Ik ben gewoon een man die geen tijd heeft voor romantiek.’ Hij zei het alsof hij geen zin had om erover uit te weiden.

			‘Dan hebben we iets gemeen! Waarom vinden mensen het zo moeilijk te accepteren dat je ook heel normaal kunt zijn als je geen tijd wilt besteden aan het zoeken van een levenspartner?’ Helena realiseerde zich dat ze een tikje aangeschoten was en dat haar filters niet meer werkten. Toch ging ze door. ‘Ik wil mijn tijd niet besteden aan datingapps! Ik wil weven, niet naar links of rechts swipen, ja of nee zeggen tegen iemand die ik nog nooit heb ontmoet en die misschien wel heel saai is. Mijn vriendinnen doen alsof ik elke man onder de zeventig als een potentiële partner moet zien.’

			Hij leek geamuseerd. ‘Onder de zeventig? Je vriendinnen zijn hard, zeg. Ik zou niet naar iemand van boven de veertig op zoek gaan als ik jou was. Want… Hoe oud ben je?’

			‘Zevenentwintig.’

			‘Nou, maak er dan maar onder de vijfendertig van, tenzij je op oudere mannen valt.’

			Daar moest ze om lachen. ‘Ik val niet op mannen. Nou ja, zo bedoel ik het niet. Ik val soms wel op mannen, maar ik maak er geen werk van. Nu nog niet tenminste. Daarvoor heb ik te veel te doen.’

			‘Zo denk ik er ook over. Natuurlijk kan ik een knappe meid of leuke vrouw waarderen, maar ik vraag ze niet mee uit. Ik heb geen tijd voor een relatie, want die moet je onderhouden, net als een huis.’

			‘En jij hebt het al druk genoeg met je vastgoedimperium,’ zei Helena. Ze hoopte dat het niet leek alsof ze hem een steek onder water gaf.

			‘Jazeker! Huisjes melken is heel hard werken.’

			Ze lachte. ‘Ik zie jou niet als een huisjesmelker.’

			‘Ik voel me gevleid.’ Hij dacht even na. ‘Ik heb een idee. Als een van ons een partner nodig heeft om ergens mee naartoe te gaan, of het gezeur van een koppelaar zat is, zullen we elkaar dan helpen door te doen alsof we een stel zijn? Ik heb zo’n hekel aan koppelaars!’

			Helena ademde langzaam uit. ‘Ik heb niet echt een hekel aan mijn koppelaarster. Amy is mijn beste vriendin en mijn moeder houdt zich gelukkig in. Ze zucht alleen en perst haar lippen op elkaar wanneer een van mijn vriendinnen een kind krijgt. Maar ik weet niet of het zou werken.’

			‘Waarom niet?’

			‘Ik ben al heel lang overtuigd single. Ik denk niet dat iemand erin zou trappen. Vooral ook omdat ik als ambachtsvrouw de kost moet verdienen en geen tijd heb voor een relatie.’

			‘Ze hoeven niet te geloven dat we verliefd zijn. Als je me meeneemt naar een gelegenheid waar Amy of je moeder ook zijn, kun je gewoon zeggen dat het allemaal nog heel pril is wanneer ze vragen of we een stel zijn.’

			‘En dat zullen ze zeker vragen,’ zei Helena. ‘Ze zullen barsten van nieuwsgierigheid.’

			‘En mijn vrienden zullen natuurlijk zeggen dat ik me niks moet verbeelden.’

			‘Hoezo?’

			‘Ze vinden vast dat ik te hoog grijp,’ legde hij uit. ‘Maar dan haal ik gewoon mijn schouders op en zeg: “Als je het hebt, dan heb je het.” Ik doe gewoon alsof ik Joey ben, uit Friends.’

			‘Briljant plan! Ik ga de zandkoekjes halen,’ zei Helena. ‘Joey lust alles!’

			‘Wacht even. Ik heb nog een idee. Ik weet een plek waar je je weefgetouw neer zou kunnen zetten, voor – pak hem beet – een half jaar of zo.’

			‘Dat zou geweldig zijn!’

			‘Dat is maar de vraag. Er moet nog wel veel aan de ruimte gebeuren, en ik heb er geen tijd voor.’

			‘Dus…’

			‘Je zult het zelf moeten doen.’

			‘Hallo, ik hou best van klussen, maar ik ben geen bouwvakker.’

			Hij lachte. ‘Dat hoeft ook niet.’ Hij aarzelde. ‘Zal ik het je laten zien? Het is niet ver.’

			Helena was opeens moe en had er spijt van dat ze zo veel wijn had gedronken. ‘Daar lijkt het me niet het goede moment voor. Ik ben een beetje aangeschoten en dan zeg ik waarschijnlijk ja tegen iets waar ik morgenochtend heel anders over denk.’

			Hij lachte. ‘Oké. Ik loop met je mee naar je auto om de zandkoekjes op te halen. Dan kom ik morgen wel even langs om af te spreken wanneer we het gebouw kunnen bekijken.’

			Toen Helena in bed lag te lezen, besefte ze dat ze al lang niet meer zo’n leuke avond had doorgebracht met een man. Ze besloot Amy iets uit te leggen over het voordeel van platonische vriendschappen, toen ze zich bedacht. Het was beter Jago’s plan uit te voeren en iedereen te laten denken dat ze een stel waren. Dan zou Amy ophouden met zeuren dat ze een vriend moest zoeken. Ze zou kunnen zeggen dat ze al voorzien was en dat zou Jago bevestigen. Ze voelde zich tevreden, om niet te zeggen zelfvoldaan. Gelukkig had Amy, na Helena’s dappere advies om te checken of Jago misschien iets voor haar was, haar opgebiecht dat ze een oogje op iemand anders had en het dus niet erg zou vinden als Helena achter Jago aan zou gaan. Dus iedereen zou tevreden zijn. Ze viel zelfs een beetje op Jago, wat de hele schertsvertoning wat realistischer zou maken. Een win-winsituatie!

			Toen Jago de volgende dag aanklopte, was het rond tienen. Hij had het lege zandkoekjesblik in zijn hand.

			‘Jeetje, heb je ze nu al op?’ zei Helena zodra ze hem zag.

			‘Nee, maar ze zijn echt heerlijk. Ik heb de rest in een Tupperware-doosje gedaan. Ik kom even een tijd afspreken voor de bezichtiging van dat gebouw.’

			‘Wanneer komt het jou het beste uit?’ Helena wist dat hij het druk had en wilde zich aan zijn planning aanpassen. Het was al aardig genoeg dat hij een plek voor haar weefgetouw probeerde te vinden.

			‘Nu. Ik zou aan een andere klus kunnen beginnen, maar dan moet ik naar de andere kant van mijn imperium.’ Zijn toon was uitdrukkingsloos.

			Helena moest erom glimlachen. ‘Ik kan nu ook wel. Ik pak even een jas. Het is nog steeds fris, hè?’

			Een paar minuten later stapte ze bij hem in de pick-up.

			‘Het is ook wel te lopen, hoor, maar we hebben het allebei druk,’ zei hij. ‘Het is een oude schuur die ik aan het verbouwen ben. Die heeft alleen geen prioriteit op het moment omdat ik geen geld heb om hem op te knappen.’

			‘Ik weet nooit goed wat ik van verbouwde schuren vind,’ merkte Helena voorzichtig op. ‘Hoe krijg je ze in ’s hemelsnaam warm? Het is er nooit behaaglijk, want de warmte gaat regelrecht naar de nok. En de balken zijn een crime om schoon te houden.’

			Hij lachte. ‘Wat de balken betreft heb je vast gelijk, maar het andere probleem los je op met vloerverwarming. Deze schuur krijgt ook een houtkachel, vooral omdat die zo mooi zijn. Als het klaar is, zal de schuur min of meer energieneutraal zijn.’

			‘Heel milieubewust!’

			‘Dat probeer ik te zijn. Ik hoop de schuur voor veel geld te kunnen verkopen, zodat ik de opbrengst kan investeren in nog meer betaalbare woningen.’

			‘En ook nog eens heel filantropisch,’ zei ze, deze keer serieuzer.

			‘Ook dat probeer ik te zijn.’

			Helena wierp een zijdelingse blik op hem en zag dat hij het serieus meende. Er lag een zweem van vastberadenheid in zijn gezichtsuitdrukking. Ze keek snel uit het raam. Er ging iets schuil achter Jago’s vrolijke buitenkant wat ze niet wilde verstoren.

			Hij schoof een grote schuifdeur van een solide schuur open. Die was ontdaan van landbouwattributen, en hoewel er een houten vloer in zat en ook een trap die aangaf waar de slaapkamers zouden komen, was de rest nog zoals toen het een boerenschuur was.

			‘Zoals je ziet is het hier werk in uitvoering,’ zei Jago. ‘Je zou je weefgetouw kwijt kunnen in ruil voor een beetje metselen.’ Hij wees naar de enorme puntgevel van de schuur.

			‘Een beetje noem je dat. Kun je die muur niet stuken?’

			‘Dat zou ik kunnen doen, maar mensen houden van natuursteen, en ik verbouw deze schuur om hem te verkopen.’

			‘Ik denk dat hij op een gevangenis zal lijken als je te veel natuursteen onbedekt laat,’ zei Helena, die besefte dat ze door die woorden een werkruimte kon mislopen.

			‘Ik vind het fijn om kopers een bepaalde mate van keuze te bieden. Ik zal de gevel toch moeten voegen. Die gaten tussen de stenen moeten worden opgevuld, wat de uiteindelijke afwerking ook wordt.’

			‘Het is een grote ruimte.’

			‘Te groot?’ vroeg hij. ‘Ik heb industriële kachels die je kunt gebruiken als je het koud hebt.’

			‘De zomer komt eraan – dat zeggen ze tenminste – en als ik hier kan blijven totdat ik genoeg werk af heb voor mijn grote tentoonstelling, zou dat geweldig zijn.’

			‘Het kost vast tijd om het weefgetouw op te zetten?’

			Ze knikte. ‘Ja. Maar ik wilde per se een groot weefgetouw in plaats van alleen de kleine, die Amy heeft, dus dat is de tol die ik betaal. Op een groot weefgetouw kan ik veel grotere werkstukken maken.’

			‘Ik heb Amy nog niet ontmoet. Wat nalatig van me als huisbaas.’

			Ze lachte. ‘We moeten gauw een bijeenkomst plannen. Als ik het niet doe, doet zij het wel! En wanneer ze jou heeft ontmoet kunnen we haar, en voorlopig alleen haar, vertellen dat we een stel zijn. Ik kan niet wachten om haar reactie te zien.’

			Helena was opgelucht dat ze Jago eerder had gezien dan Amy. De man die Amy op dit moment in het vizier had, had misschien geen enkele kans gemaakt als ze eerst Jago had ontmoet.
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			‘Mevrouw Claire? Met Leo Simmons, de taxateur.’

			Gilly zou aan niemand hebben toegegeven hoe blij ze was om Leo’s stem aan de andere kant van haar vaste lijn te horen, een paar dagen nadat hij het huis had getaxeerd, en niet omdat ze zo graag de waarde wilde weten.

			‘Zeg alsjeblieft Gilly. Hallo, Leo.’

			Hij lachte zacht. ‘Hallo, Gilly. Ik zou je laten weten hoeveel je huis waard is.’

			‘Ga door. Ik ben heel benieuwd.’

			‘Nou, ik hoop dat je zit.’

			‘Tjonge,’ zei ze toen hij het haar had verteld. Ze had gedacht dat ze wel zo ongeveer wist hoeveel haar huis waard was; dit was heel wat meer.

			‘Neem geen overhaaste beslissingen,’ zei Leo. ‘Maar als je toch besluit te verkopen, adviseer ik je graag. Ook al ben ik meer vastgoedadviseur dan makelaar, ik kan je in elk geval behoeden voor de cowboys in dit vak.’

			‘Ik zal je zeker raadplegen als ik besluit te verkopen.’ Even was ze stil. ‘Hoeveel ben ik je verschuldigd voor de taxatie? En hoe kan ik je het beste betalen?’ Ze wist niet of je voor taxaties betaalde maar vond dat ze het beter zeker kon weten.

			‘Niets. Ik hoef er niets voor terug.’

			‘Daar komt niks van in! Je kent me niet eens. Voorheen niet, bedoel ik. Ik sta erop te betalen.’ Gilly had er een hekel aan dingen voor niets te krijgen.

			‘En als ik in ruil jou om een gunst terug wil vragen?’

			‘O, nou, dat verandert de zaak. Wat kan ik voor je doen?’

			Hij aarzelde. ‘Het is een beetje gênant, en misschien vind je het wel vreselijk brutaal. Bovendien is het heel kort dag.’

			‘Wat dan?’ vroeg Gilly in gespannen verwachting.

			‘Ik moest twee kaartjes kopen voor Music at Gainsborough morgenavond. Heb je enig idee waar ik het over heb?’

			Gilly lachte opgelucht. ‘Natuurlijk!’ reageerde ze opgewekt. ‘Ik ben er een paar keer naartoe geweest. Het is ons lokale Glyndebourne-operafestival, maar dan in een schuur. Wel jammer dat het zo vroeg in het jaar is, maar dan schijnen de zangers goedkoper in te huren te zijn of zoiets. Als het in de tuinen van Gainsborough House zou zijn, zou het helemaal perfect zijn. Dan zou het bijna net zo zijn als op Glyndebourne.’

			‘Maar het zijn alleen de highlights, of niet? Omdat ik hier nieuw ben, weet ik niet wat ik kan verwachten. Heb je zin om samen te gaan? Maar waarschijnlijk heb je al iets gepland – het is heel kort dag,’ herhaalde hij.

			‘Ik ga dolgraag met je mee. Maar alleen omdat ik het leuk vind, niet als gunst.’

			‘Weet je wat, als jij een picknick meeneemt, staan we quitte. Laat de wijn maar aan mij over. Dat is een hobby van me.’

			‘Oké, dan doe ik het eten. Dat is mijn grote hobby.’

			Meteen had ze spijt van haar woorden. Hoewel eten zeker een hobby van haar was en er al ideeën voor een uitgebreide picknick in haar opkwamen, wilde ze geen al te hoge verwachtingen scheppen.

			‘Geweldig! Ik bel je morgen, zodra ik weet hoe of wat. Ik zal een taxi regelen zodat ik van de wijn kan genieten.’ Hij klonk voldaan. ‘Het is echt heel aardig van je.’

			‘Het is aardig van jou om me uit te nodigen!’

			‘Om eerlijk te zijn ken ik hier geen andere aantrekkelijke vrouwen die ik zou kunnen vragen, dus ik ben blij dat je ja hebt gezegd.’

			Gilly lachte. ‘Ik denk dat ik nu beter kan ophangen,’ zei ze. ‘Bel me maar als je meer weet.’

			In een roes liep ze door het huis, wensend dat ze iemand over dit verrassende gesprek kon vertellen. Helena kwam niet in aanmerking omdat ze niet wilde uitleggen dat ze het huis had laten taxeren. Die zou razend worden op haar broer en schoonzus. Nee, ze wilde alleen maar genieten van het vooruitzicht. Naar een groot plaatselijk evenement gaan met een aantrekkelijke man was een enorme oppepper voor haar ego. Ze zou van elke seconde genieten, en van de aanloop ernaartoe ook.

			Helaas werd Gilly’s vreugde getemperd door het nieuws van de waarde van haar huis. Het besef drukte als een last op haar schouders. Hoewel het natuurlijk geweldig was, vroeg ze zich af of het niet eerlijker was om haar woning te verkopen en haar beide kinderen een flink bedrag te schenken. Er bleef genoeg voor haar over om ergens een klein huisje te kopen.

			Ze verdiepte zich net in allerlei chique picknickrecepten toen haar zoon haar belde. ‘Martin? Is alles in orde?’

			‘Mam! Moet er altijd iets aan de hand zijn? Ik bel gewoon voor een praatje. Dat komt toch wel uit?’

			‘Ja hoor, schat. Ik ben het alleen niet gewend. Je hebt het altijd zo druk.’

			‘Tja, we zijn van plan daar verandering in te brengen. We hebben besloten dat het roer om moet. We hebben gewoon niet genoeg tijd samen als gezin.’

			‘O, schat, dat is geweldig! Kleine Issi – ik bedoel Ismene – is maar één keer jong. Ze groeien als kool. Die jaren wil je niet missen. Jullie allebei niet.’

			‘Ik ben blij dat je het met me eens bent, mam. Dus je denkt na over ons voorstel? Jij zou ook minder uren moeten gaan werken.’

			‘Nou ja, een eigen B&B is niet hetzelfde als die dynamische fulltimebanen van jullie.’

			‘Je zegt zelf altijd dat het heel hard werken is.’

			‘Dat is waar, maar ik doe het graag.’

			‘Je kunt er net zo veel plezier aan beleven als je de hoeveelheid werk wat terugschroeft.’

			Gilly merkte dat ze sneller was gaan ademen Ze wist wat Martin bedoelde en dat maakte haar paniekerig. ‘Sorry, ik volg je niet. Ik zou het aantal kamers dat ik verhuur kunnen verminderen, maar dan zou ik geen winst meer maken. Dan zou ik het alleen voor het werk doen, niet om er iets aan over te houden.’

			‘Wat wij voorstellen is dat jij Fairacres verkoopt en wij het huis kopen dat we je online hebben laten zien. De kamers die we niet gebruiken zouden we kunnen verhuren. Door de extra inkomsten zouden Cress en ik minder kunnen gaan werken.’

			Gilly, die zich herinnerde wat de hypnotherapeut na haar scheiding tegen haar had gezegd, haalde een paar keer rustig adem, waarbij ze zorgde dat de uitademing langer duurde dan de inademing. ‘Je stelt dus voor dat ik het werk doe en jullie het geld krijgen?’

			‘Mam! Zit toch niet zo op je centen! Als je je huis verkoopt, heb je dat geld helemaal niet meer nodig.’

			‘Jawel, schat, omdat al het geld zou opgaan aan de aankoop van jullie huis.’ Dat was niet helemaal waar. Als Leo’s taxatie klopte zou er nog heel wat overblijven, maar dat hoefde haar zoon nog niet te weten.

			Hij aarzelde. ‘Niet alles. Dat weet ik zeker. Het is vast een heel waardevol stuk onroerend goed.’

			‘Het is je ouderlijk huis, Martin,’ zei Gilly. ‘Het is niet zomaar “onroerend goed”.’

			‘Dat weet ik,’ zei hij sussend, ‘maar alles heeft zijn tijd, mam, en we hebben geen ouderlijk huis meer nodig. We hebben een thuis nodig voor nu, als volwassenen. En Helena heeft een plek nodig voor haar weefgetouw.’

			‘Ik zeg niet dat ik niet wil nadenken over een eventuele verkoop, schat. Ik ga alleen geen B&B runnen vanuit jullie huis.’ Gilly was erg kieskeurig als het ging om de behandeling van haar gasten en de presentatie van de kamers; ze wilde niet het risico lopen dat Cressida haar zou vertellen dat ze het anders moest doen. En dat zou ze zeker doen.

			‘Oké,’ zei Martin, die het niet helemaal begreep. ‘Dat zou geen breekpunt zijn. Je kunt nog steeds bij ons komen wonen,’ zei hij grootmoedig.

			‘Of ik zou ergens een huisje moeten kopen, dan hebben jullie geen huis met een aanleunwoning nodig. Dat zou veel goedkoper zijn.’

			‘Maar het zou handig zijn als je in de buurt bent – voor Ismene. Je weet dat je dat leuk zou vinden!’

			‘Ik heb gezegd dat ik erover zal nadenken,’ zei Gilly. ‘Dat moet voorlopig genoeg zijn.’

			Ze was zo woedend over zijn voorstel dat ze een kop thee en een paar zandkoekjes nodig had, die ze voortdurend voor andere mensen maakte maar nooit zelf at.

			Nu wist ze zeker dat ze Helena beter niet kon vertellen dat ze Fairacres had laten taxeren. Ze zou zich misschien verspreken over Martins telefoontje, en dan zou Helena haar broer vast bellen en hem de wind van voren geven. Als kinderen hadden ze het altijd goed met elkaar kunnen vinden, maar sinds hij met Cressida was getrouwd en Helena niet meer het kleine zusje was, was de relatie soms gespannen. Het was verstandiger dat Gilly er zelf over nadacht en haar eigen beslissing nam.

			Ze besloot saucijzenbroodjes te maken voor de picknick, al ging zelf bladerdeeg maken haar net iets te ver. Wel mengde ze gekaramelliseerde uien door het vlees, wat een lekkere aanvulling was. Daarna maakte ze Schotse eieren met gerookte zalm en bakte ze een paar fruittaartjes van haar eigen ingevroren frambozen. Onder het werken stond ze zichzelf niet toe te denken aan de verkoop van haar huis; ze richtte zich op het bereiden van de perfecte picknick voor twee personen. Helena zou zeggen dat ze er een heel weeshuis mee kon voeden, maar door te bakken hield ze de paniek op afstand, en ze was er goed in.

			Leo haalde haar de volgende avond op in een limousine. Hij zag er erg knap uit in zijn smokingjasje, en Gilly was heel blij dat ze een vrij dure avondjas over haar favoriete jurk heen droeg. Ze was netjes gekleed, maar niet te formeel, en het belangrijkste was dat ze het met haar pashmina niet koud zou krijgen.

			‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij, nadat hij de picknickmand van haar had aangenomen en haar op haar wang kuste.

			‘Zelf zie je er ook behoorlijk chic uit,’ zei ze terwijl ze probeerde niet te hyperventileren. Dit soort gevoelens had ze niet meer voor een man gehad sinds haar eerste ontmoeting met haar ex-man, Sebastian. Gelukkig was ze nu geen twintig meer en een stuk verstandiger, dacht ze.

			‘Het is heel aardig van je dat je meekomt.’ Hij ging op de achterbank naast haar zitten.

			‘Het genoegen is geheel aan mij, echt waar,’ zei Gilly. ‘Ik vond het leuk de picknick klaar te maken.’

			‘Als ik het had gedaan, zouden het sandwiches van Marks & Spencer zijn geworden, en een paar van die bakjes met brownies of stukjes fudge of wat er ook in zit.’

			‘Daar hou ik toevallig wel van,’ zei Gilly.

			‘De volgende keer,’ zei hij. ‘Ik ben benieuwd wat je bij je hebt.’

			‘We gaan erheen voor de culturele ervaring!’ zei Gilly lachend. Ze besefte dat ze licht in haar hoofd was van opwinding en misschien ook wel lust. Wat het ook was, het was heerlijk en ze zou van elke seconde genieten.

			‘Ik kan niet geloven dat je naast al het andere ook nog eens een fantastische kok bent,’ zei Leo een paar uur later, terwijl hij aan zijn tweede Schotse ei met gerookte zalm begon.

			Hij had een heerlijke picknickplek gevonden in de tuinkamer van het grote huis, met uitzicht op het meer en de bossen daarachter. ‘Ik ben niet fantastisch,’ antwoordde Gilly, die na twee glazen champagne probeerde niet te giechelen. ‘Ik ben alleen goed in gebak.’

			‘Dit is niet eens gebak,’ zei Leo, ‘dus dan moet je dubbel fantastisch zijn.’

			Gilly keek hem over de rand van haar glas heen aan en probeerde iets zinnigs te zeggen. ‘Het is tijd voor de tweede helft van de voorstelling,’ zei ze uiteindelijk.

			‘Echt? Moeten we al weer teruggaan? Kunnen we niet gewoon hier blijven om te genieten van deze heerlijke picknick en dronken te worden? Het komt niet vaak voor dat we niet zelf hoeven te rijden.’

			‘Dat is waar. Maar ik ben bang dat we de tweede helft moeten bijwonen. Er zijn nogal wat mensen hier die ik ken, en als we niet teruggaan zal er gekletst worden.’ Zelf vond Gilly het wel grappig dat ze het onderwerp zou kunnen worden van roddels en speculaties. Op dit moment stond ze bekend als een nette dame en hoewel ze geen slechte vrouw wilde zijn, was het leuk om het idee van mensen over wie ze werkelijk was op de proef te stellen. Ze vond haar reputatie nogal saai.

			Leo zette de picknickmand op een veilige plek neer en ze liepen samen terug naar de grote schuur. Gilly maakte het zich net gemakkelijk en vroeg zich af of ze haar pashmina nodig had of niet, toen ze iemand naar haar zag zwaaien.

			Het was Amy’s moeder. Hoewel ze niet zo goed bevriend waren als hun dochters, kende ze Michelle al sinds de meisjes samen op school zaten. Nu trok Michelle met een nieuwsgierige blik op Leo haar wenkbrauwen op. Gilly kon onmogelijk doen alsof Leo en zij toevallig naast elkaar zaten.

			Als het een van haar andere vriendinnen was geweest, zou ze blij zijn geweest om met zo’n aantrekkelijke man aan haar zijde gezien te worden. Maar Michelle zou het aan Amy vertellen, en Amy zou het sneller dan het licht aan Helena vertellen. Wat zou Helena ervan vinden dat haar moeder met een man als Leo naar de opera ging? Het eerste wat ze zou willen weten was waar Gilly hem had ontmoet. En als Gilly het haar zou vertellen, zou Helena de details willen weten. En als haar dochter dan zou horen dat ze haar huis had laten taxeren, zou ze woedend zijn.

			Gilly haalde diep adem. Daar hoefde ze zich morgen pas zorgen over te maken. Ze keek op naar Leo en zag hem naar haar glimlachen. Haar hart maakte een sprongetje. Ze was blij dat haar hart daar nog toe in staat was. Ze had gedacht dat het iets was wat je kwijtraakte met het ouder worden, net als de vaardigheid om een spagaat te doen.

			Die gedachte amuseerde haar zo dat ze bijna hardop lachte. Leo zag haar gezichtsuitdrukking en keek haar vragend aan.

			Dit was morgen wel een ondervraging door Helena waard, besloot ze.

			Onderweg naar huis voelde Gilly zich net een tiener. Ze zat achter in de auto met Leo en wenste dat ze veel verder weg woonde. Hij pakte haar hand en keek ernaar. ‘Je hebt mooie handen,’ zei hij.

			Hoewel Gilly vroeger trots op haar handen was geweest, had ze het gevoel dat ze bedorven waren door werk en het verstrijken van de jaren. Ze slaagde erin niet tegen hem in te gaan, en daar was ze trots op. ‘Dank je.’

			Toen ze bij haar huis aankwamen, reed de chauffeur de oprit op naar haar voordeur.

			Leo stapte uit, liep snel om de auto heen en opende het portier voor haar. Hij leidde haar naar de deur. ‘Heel erg bedankt voor deze heerlijke avond,’ zei hij, wat precies was wat zij had willen zeggen. ‘Ik hoop dat we zoiets nog eens kunnen doen.’

			‘Dat zou ik heel leuk vinden,’ zei Gilly, ineens erg verlegen. ‘Ik heb het echt heel leuk gehad. Heel erg bedankt.’

			Hij kuste haar licht op beide wangen. ‘Ik laat van me horen. Binnenkort.’
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			Zodra Amy Helena was komen ophalen voor een weefworkshop zag Helena dat Amy een gerucht ter ore was gekomen. Onderweg zei ze niets, en Helena besloot haar vriendin niet de voldoening te geven ernaar te vragen.

			Toen ze op de plaats van bestemming waren aangekomen en de meeste spullen hadden klaargezet, gaf Helena haar verzet op.

			‘Wat kijk jij zelfingenomen,’ zei ze terwijl ze deed alsof ze de lijst met namen die ze voor zich had doornam. ‘Zo te zien heb je een interessant nieuwtje.’

			‘Ik heb een geweldige roddel gehoord. Je zult je oren niet geloven! En ook nog een hele leuke roddel, niets gemeens.’

			‘Vertel op.’

			‘Daar hebben we nu geen tijd voor. Iedereen is er al zo’n beetje. Maar daarna verneem je het beslist.’

			Amy’s gebruik van nogal formeel jargon was een van de vele dingen die Helena leuk vond aan haar. Haar gewoonte om je te laten bungelen was minder prettig. Toch had Amy een punt: de mensen waren klaar om te beginnen en ze moesten aan de slag.

			‘Goed,’ zei Amy toen de sessie voorbij was en ze terugreden naar Helena’s huis. ‘Mijn moeder zag die van jou gisteravond.’

			‘Wie? Mijn moeder?’

			‘Dat zeg ik!’

			‘Als dat de roddel is, is het wel een hele stomme.’

			‘Het gaat om de context! Ze zag haar bij dat chique operagebeuren.’

			‘Nou, dat is mooi. Ik wist niet dat ze daarnaartoe zou gaan. Maar het is nog steeds geen echte roddel.’

			‘Met een man! En niet zomaar een man, een hele mooie man! Gedistingeerd grijs, zei mam. Een “zilvervos”, haha.’

			‘O.’ Helena voelde zich buitengesloten en maakte zich een beetje zorgen om haar moeder. ‘Waarom heeft ze me niet verteld dat ze naar het operafestival zou gaan? En hoe wist ze hoe ze zich moest kleden zonder eerst met mij door haar garderobe heen te gaan?’

			Amy, die aanvoelde dat er meer speelde dan alleen Helena’s bezwaar niet geraadpleegd te zijn, haalde haar schouders op. ‘Ze is haar eigen baas. Ze kan uitgaan met wie ze wil, zonder toestemming te vragen.’

			‘Nee, dat kan niet!’ Helena wist dat ze onredelijk was. ‘Stel nou dat ze zich laat inpalmen door een oplichter? Een “zilvervos”, zegt je moeder? Dat klinkt niet erg betrouwbaar, of wel?’

			‘Nee, maar wel sexy. En sexy mannen zijn niet per definitie slechte mensen. En ik kan het weten.’ Amy wees naar zichzelf en trok een gezicht. ‘Echt, Helly, ik dacht dat je blij zou zijn voor je moeder. Ze is lang genoeg alleen geweest.’

			Helena slaakte een zucht. ‘Als hij aardig is ben ik blij, maar je kent mam, ze is kwetsbaar. Ze kan door iedereen worden ingepalmd.’

			‘Ik denk dat je haar onderschat. In haar B&B moet ze elke dag mensen inschatten. Ze heeft van jullie oude huis zo’n geweldig bedrijf gemaakt dat het praktisch een boetiekhotel is. Dat lukt je niet zonder mensenkennis.’

			‘Ik weet het.’ Helena voelde zich op haar plek gezet maar was nog niet gerustgesteld. ‘Ik maak me gewoon zorgen om haar als het om mannen gaat. Het was een slechte keuze om voor mijn vader te kiezen, en ik vraag me af of ze qua mannen wel goede beslissingen kan nemen.’

			‘Het zou best kunnen dat het niks voorstelt. Misschien zijn ze gewoon samen naar de opera gegaan en zien ze elkaar daarna nooit meer.’ Nu slaakte Amy op haar beurt een zucht. ‘Je weet hoe mannen zijn.’

			Helena ontspande iets. ‘Dat is waar.’

			‘Ik zou het je niet hebben verteld als ik had gedacht dat je je zorgen zou maken. Ik dacht dat je blij zou zijn om te horen dat Gilly een avondje uit was geweest met een knappe man.’ Even was ze stil. ‘Waarom bel je haar niet? Niet om haar terecht te wijzen, uiteraard, maar om haar te feliciteren. Zeg dat je het gehoord hebt en dat het groene monster zijn kop opsteekt.’

			Helena schoot in de lach. ‘Ze zal nooit geloven dat ik jaloers ben! Maar goed, nu we het toch over mannen hebben: heb je onze knappe huisbaas al ontmoet?’ Helena realiseerde zich dat ze hem nog niet eerder als knap had beschouwd. Nu ze hem als zodanig had beschreven, zou Amy vast razend enthousiast worden.

			‘Nee, ik ben niet langsgegaan omdat ik iemand anders op het oog had. Dat heb ik je verteld. Maar je beschreef hem niet als knap. Anders had ik het misschien toch wel gedaan.’

			Helena haalde haar schouders op.

			‘Heb je werk van hem gemaakt?’ ging Amy door. ‘Je moet toeslaan, hoor! Je kunt niet achteroverleunen en hopen dat hij initiatief neemt, want dan gebeurt er niets! Mannen zijn aartslui als het om vrouwen gaat.’

			‘Waarschijnlijk omdat ze worden besprongen door vrouwen, als de meeste vrouwen denken zoals jij. Ze hoeven geen moeite te doen.’

			‘Vrouwen wel!’ Op dat punt was Amy heel duidelijk.

			Helena kwam in de verleiding haar vriendin te vertellen wat er tussen Jago en haar was voorgevallen, maar hield zich in. Het zou averechts kunnen werken. In plaats daarvan zei ze: ‘Nou, mijn moeder lijkt duidelijk niet veel moeite te hoeven doen. Ik zou het gemerkt hebben als ze een oogje op die zilvervos had.’

			‘Bel haar nou maar,’ herhaalde Amy. ‘Maar word niet boos op haar!’

			‘Natuurlijk word ik niet boos!’ zei Helena, hoewel ze de waarschuwing ter harte nam. Ze zou heel nonchalant doen, alsof ze zich er in de verste verte geen zorgen over maakte met wie haar moeder uitging.

			Ze wachtte met het telefoontje tot vroeg in de middag, wanneer haar moeder waarschijnlijk achter haar bureau zat om haar agenda bij te werken.

			‘Hoi, mam! Hoe zit dat met die zilvervos met wie je gezien bent?’ Helena hoopte dat ze luchtig genoeg klonk. ‘Heb je het naar je zin gehad?’

			‘Heeft Amy het je verteld?’ Gilly lachte. ‘Ik vermoedde al dat Michelle het meteen zou doorvertellen.’

			‘Ik denk omdat ze onder de indruk was, niet omdat ze het afkeurde.’ Het lukte Helena een fractie van een seconde te aarzelen voordat ze verderging. ‘Wie is hij en waar heb je hem ontmoet?’

			‘Echt, schat, je doet alsof ik een minderjarige non ben in plaats van een vrouw van middelbare leeftijd die oud genoeg is om met een man op een openbare plek te zijn.’

			Helena’s lach klonk een tikje gemaakt, zelfs in haar eigen oren. ‘Sorry. Ik ben gewoon nieuwsgierig.’

			Er viel een stilte. Voor haar geestesoog zag Helena haar moeder patience spelen op haar computer, iets wat ze altijd onder het telefoneren deed, tenzij het een zakelijk gesprek was. Daarom betekende een aarzeling van Gilly’s kant niet altijd dat ze bedacht wat ze moest zeggen. Het kon goed zijn dat ze nadacht over de volgende zet in haar spel. ‘Ben je er nog, mam? Of zit je klem met patience?’

			Gilly lachte weer.

			Echt, dacht Helena, ze zou bijna denken dat haar moeder uitgelaten van opwinding was. ‘En? Hou je me nu aan het lijntje of twijfel je of je aan je honderdste spelletje patience zult beginnen?’

			‘Natuurlijk hou ik je niet aan het lijntje. Hij heet Leo Simmons. Ik heb hem nog maar net ontmoet. Hij had een reservekaartje voor de opera in Gainsborough House en vroeg of ik zin had om mee te gaan. Hij is nieuw in de buurt en kent niet veel mensen. Ik heb hem gewoon uit de brand geholpen.’

			‘En had jij de picknick meegebracht?’

			‘Ja. Je weet hoe ik graag picknicks klaarmaak.’

			‘Waren er nog restjes?’

			‘Ja, maar ik ben bang dat ik ze bij Leo in de auto heb laten staan. Hij vond het zo lekker.’

			‘Oké, ik vergeef je als je belooft dat ik hem snel een keer kan ontmoeten,’ zei Helena met het gevoel dat ze aan de winnende hand was. ‘Een gewone zondagse lunch volstaat. Je zou Martin en Cress ook kunnen uitnodigen.’

			‘Dan lijkt het alsof hij moet kennismaken met de hele familie omdat we iets met elkaar hebben, wat een beetje overdreven zou zijn, aangezien dat niet zo is.’

			‘Nodig mij dan alleen uit,’ zei Helena, vastbesloten de zilvervos van haar moeder te ontmoeten.

			‘Dat zou nog erger lijken! Helly, je doet echt een beetje onredelijk.’

			‘Je kent me, ik doe alles voor een van je zondagse lunches.’ Even was ze stil. ‘Ik heb een idee! Zal ik iemand meenemen?’

			‘Wie? Amy? Alsof dat wel normaal zou lijken! Ik ga een keer met hem uit en dwing hem dan op zondag te komen lunchen met twee giechelende schoolmeisjes.’

			‘We giechelen niet meer, mam. Nou ja, niet zo vaak meer. En trouwens, ik bedoel Amy niet. Ik bedoel een man.’ De uitnodiging zou Jago heel wat opleveren. Haar moeder stond in de omgeving bekend om haar heerlijke zondagse lunches.

			‘Een man? Jij? Goeie god!’

			‘Gewoon een vriend, mam, net als jouw vriend.’ Zorgvuldig zaaide Helena de zaadjes, zonder de indruk te wekken dat Jago en zij meer dan vrienden waren.

			‘Oké,’ zei Gilly. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’

			Gilly bleef aan haar bureau zitten om patience te spelen toen een e-mail in de rechterbovenhoek van haar computer verscheen. Misschien was Leo uitnodigen voor de zondagse lunch makkelijker dan ze had gedacht.

			Ze klikte op zijn e-mail en kon niet stoppen met glimlachen van genoegen.
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			‘Wat aardig van je om met me mee te komen,’ zei Helena tegen Jago toen ze de volgende zondag met hem naar Fairacres reed. ‘Nu denkt mijn moeder tenminste niet dat ik haar vriend kom bekijken, al is dat natuurlijk wel zo.’

			‘We moeten toch allemaal even tijd nemen om te lunchen,’ zei Jago soepeltjes. ‘Hoewel we daar geen van beiden goed in zijn.’

			‘Tja, lastig met onze deadlines,’ zei Helena. ‘Maar ik garandeer dat het eten lekker zal zijn. En als je een zekere mate van nieuwsgierigheid kunt verdragen en we bij ons “gewoon goede vrienden die het uitproberen”-plan blijven, dat soort dingen, gaat het vast helemaal goed.’

			Jago haalde zijn schouders op. ‘Sommige mensen zouden me voor gek verklaren omdat ik je niet vraag mijn vriendin te zijn.’

			‘Dat is lief van je om te zeggen,’ zei Helena, ervan overtuigd dat hij gewoon galant deed. ‘Maar mensen die mij kennen zouden het gek vinden als ik al zo snel als een stel door het leven zou gaan.’ Ze was even stil. ‘Eigenlijk is het wel jammer dat mijn broer en zijn vrouw er ook zullen zijn, al is mijn nichtje leuk, op een vreemde manier. We hebben vorige week nog met hen geluncht en ik heb liever wat meer tijd tussen dit soort etentjes.’

			‘Wat is er dan mis met je broer en zijn vrouw?’

			‘Mijn schoonzus, Cressida, heeft weinig met eten. Ze heeft liever een smoothie vol met supplementen dan een goede maaltijd. Ze keurt de ouderwetse kookmethodes van mijn moeder af, ook al zijn haar geroosterde aardappelen daardoor altijd verrukkelijk.’

			‘En de Yorkshire pudding van je moeder?’

			Helena haalde adem. ‘Ik voel me totaal niet loyaal als ik dit zeg, maar soms vallen ze tegen. Verder zal alles heerlijk zijn. Minstens twee toetjes naderhand. En een heleboel geweldige jus. Soms maak ik de Yorkies voor haar.’

			Jago zei een paar ogenblikken niets. ‘Goed, ik ben er nog steeds voor in. Ik red het wel op een broodje in plaats van een mini-Yorkshire-pudding.’

			Helena lachte. ‘Zo te horen is jou dat ook wel eens overkomen.’

			‘Heel vaak.’

			Gilly wenste dat Leo niet zo vroeg naar haar toe had willen komen om te helpen. Ze vond het lastig om onder het koken met mensen te praten, tenzij het voor het ontbijt was, want daar was ze heel bedreven in. Maar het was vleiend dat hij zo graag bij haar wilde zijn. Hij wilde duidelijk net zo graag als zij dat de lunch goed zou verlopen. Nu vroeg ze zich roerend in haar jus af of er wel genoeg van was. Zoals altijd besloot ze dat dat niet zo was.

			‘Met jus komt er altijd een moment,’ zei ze tegen Leo, die de kurk uit de flessen wijn trok die hij had meegebracht, ‘dat hij perfect smaakt, maar dat er zo weinig van is dat mensen niet meer dan een theelepel per persoon kunnen krijgen. Dus als je er dingen aan toevoegt om de hoeveelheid te vergroten, moet je je er mentaal op voorbereiden dat je de jus kunt bederven.’

			‘Zou een theelepel perfecte jus niet beter zijn dan een heleboel jus die onder de maat is?’

			Gilly was ontzet. ‘Mijn jus is nooit ondermaats, en niet genoeg jus is enorm deprimerend. Ik ga mijn “moeders hulpjes” inzetten.’

			‘En dat zijn?’

			‘Sojasaus, madera, juspoeder, ze dragen allemaal iets bij.’ Ze wilde hem echt uit haar keuken hebben. ‘Leo, ik weet dat ik je nog maar pas ken, maar mag ik je vragen of je de tafel zou willen dekken? Alles wat je nodig hebt staat in het dressoir in de eetkamer.’

			‘Natuurlijk, ik wil heel graag helpen, met wat dan ook.’

			Gilly zette haar heteluchtoven aan. Het grootste deel van de maaltijd maakte ze klaar op haar grote kachelfornuis, maar voor haar Yorkshire puddings wilde ze de temperatuur kunnen beheersen. Ze was er altijd wel een beetje zenuwachtig over, en nu Cressida kwam wilde ze dat ze goed lukten. Hoewel Leo eigenlijk degene moest zijn op wie ze graag indruk wilde maken, vertrouwde ze erop dat hij er niet kritisch over zou zijn. Het rundvlees zag er heerlijk uit en lag te rusten onder lagen theedoeken. De aardappelen waren perfect, de geroosterde wortelen zoet en voorzien van een klontje boter. De broccoli stond klaar om te worden gestoomd. Het enige wat ze nu nog nodig had waren een paar bakplaten met mooi gerezen Yorkshire puddings. Ismene, haar enige kleinkind, was er dol op. Vooral voor haar wilde ze dat ze goed lukten.

			Terwijl ze het bestek dat net uit de vaatwasser kwam sorteerde – Leo zou wel merken dat er veel ontbrak in de dressoirladen – dacht ze aan de enorme bos narcissen die hij had meegebracht. Ze waren volmaakt. Veel mooier dan lelies of iets exotischers, en het waren er zo veel! Ze hield niet van bloemen van buiten het seizoen en hij dacht er duidelijk hetzelfde over. Het ging allemaal heel goed. Ze waren de vorige avond uit eten gegaan. Wat was ze opgewonden geweest! Ze had vlinders in haar buik gehad.

			‘Zullen we ons voorstellen?’ stelde Leo voor toen iedereen tegelijk aankwam.

			‘Goed idee,’ zei de lange man die met Helena was aangekomen.

			Op het eerste gezicht vond Gilly hem aardig. Hij was ontspannen en ongedwongen, niet bijzonder chic gekleed – in tegenstelling tot Leo, die een smetteloos pak en zijden stropdas droeg – maar hij was vriendelijk en wist een gesprek met Martin te voeren, wat moeilijk kon zijn.

			‘Ik snap niet dat je sherry drinkt,’ zei Cressida met een glas bronwater met een takje tijm in haar hand. ‘Het is een drankje voor oudere mensen.’

			‘Ik hou van sherry,’ zei Helena, die opstandig klonk. ‘En volgens mij komt het weer in de mode.’

			‘Wie geeft er nou om mode?’ zei Jago. ‘Je houdt van iets of je houdt er niet van.’

			‘Draag je daarom kleren uit de jaren tachtig?’ vroeg Cressida, op zo’n manier dat je het niet echt onbeleefd kon noemen.

			Jago glimlachte heel charmant naar haar. ‘Precies.’

			‘O, kijk, daar is Uly!’ zei Ismene, die bij haar moeder wegliep om naar de kat toe te gaan.

			‘Raak hem niet aan!’ zei haar moeder op scherpe toon. ‘Anders zit je dadelijk onder de haren.’

			Gilly merkte dat ook Leo bij de kat was weggelopen. Kattenharen zouden moeilijk uit die elegante broek te krijgen zijn. Ze klapte in haar handen en Ulysses, die daar aanstoot aan nam, beende de kamer uit.

			‘Leo, zou je misschien de glazen willen bijvullen?’ vroeg Gilly in de stilte die er viel. ‘Ik moet de groenten even opzetten.’

			Terwijl ze zich naar de keuken haastte en wenste dat ze daar kon blijven, hoopte Gilly dat de kat uit de weg zou blijven en dat Jago en Cressida niet met elkaar in de clinch zouden raken. Helena deed een beetje raar, ook al zei ze de juiste dingen. Waarschijnlijk had ze honger, dacht Ginny. Ze had vast het ontbijt overgeslagen om genoeg ruimte te hebben voor een grote lunch. Als kind werd ze altijd chagrijnig als haar bloedsuikerspiegel te laag was.

			Gilly liep de zitkamer weer in en voelde dat twee glazen sherry niet genoeg waren geweest om de sfeer te verlichten. ‘Kom, dan gaan we eten,’ zei ze. Tegen de tijd dat iedereen was gaan zitten zouden de groenten wel gaar zijn. Te gaar misschien.

			‘Wil je dat ik het vlees snij?’ stelde Leo meteen voor.

			‘Graag!’ zei Gilly. Eigenlijk sneed ze het liever zelf, maar ze had nog een hoop te doen. Door het aan hem over te laten, had zij haar handen vrij voor andere dingen.

			Helena volgde haar moeder naar de keuken. ‘Geweldige Yorkshire puddings,’ zei ze bewonderend. Ze nam de schaal van Gilly over zodat ze hem naar de tafel kon brengen. ‘Goed gedaan, mam!’

			‘Ik heb ze in de heteluchtoven gebakken,’ zei Gilly. ‘Ik ben blij dat ze zo goed zijn gelukt.’

			‘Wil je soms indruk maken op je nieuwe vriend?’ Helena zei het grappend, maar iets in haar stem baarde Gilly zorgen. Hoewel ze beleefd was, sprankelde ze niet zoals gewoonlijk.

			‘Tja, je kent me. Ik hou ervan dat dingen volmaakt zijn.’ Gilly was even stil en pakte de schaal aardappels anders vast. ‘Alles goed met je?’

			‘Ja hoor!’ zei Helena fel. ‘Ik heb ook praktisch een vriend.’

			‘Geweldig!’ zei Gilly in een poging net zo enthousiast te klinken als haar dochter.

			‘Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’ vroeg Helena nadat alle schalen door iedereen aan tafel waren doorgegeven en Gilly was opgestaan om de mierikswortel te halen. Ze keek haar moeder aan.

			‘Heeft Leo het huis niet voor je getaxeerd?’ vroeg Cressida, haar vork volgeladen met broccoli.

			Gilly voelde dat ze bloosde en hoopte dat Helena zou denken dat het een opvlieger was. ‘Eh… ja.’

			‘En ik kon er een heel mooi prijskaartje aan hangen,’ zei Leo, die tevreden klonk over zijn goed uitgevoerde klus.

			‘Ik wist niet dat je het huis wilde laten taxeren,’ zei Helena somber.

			‘Natuurlijk, ze overweegt toch het te verkopen,’ zei Cressida, die naar Helena keek alsof ze niet goed snik was.

			‘Ik hoop dat je het niet verkoopt,’ zei Jago. ‘Dit is zo’n mooi familiehuis.’

			‘Je kunt niet verwachten dat Gilly nooit kleiner gaat wonen omdat je haar huis leuk vindt!’ zei Cressida.

			Jago keek Cressida bevreemd aan. ‘Ik zei alleen…’

			‘Mama, mag ik een gebakken aardappel?’ vroeg Ismene.

			‘Eentje maar,’ zei Cressida. ‘Al die slechte vetten en koolhydraten. Niet gezond.’

			‘O, kom op, Cress!’ zei Helena. ‘Het is zondagmiddag. Laat Issi toch een gebakken aardappel en een Yorkshire pudding eten.’

			‘Dat doe ik ook!’ zei Cressida met een boze blik naar Helena.

			De moed zonk Gilly in de schoenen. Net nu haar gezin zich goed moest gedragen omdat er vreemden bij waren, raakte Helena geïrriteerd door Cressida. Ze merkte dat ze Leo een wanhopige blik toewierp.

			‘En, wat doe jij, Jago?’ vroeg Leo als reactie op Gilly’s stille oproep.

			‘Ik zit in de bouw,’ zei Jago opgewekt.

			‘Hij is mijn huisbaas,’ zei Helena. ‘Alleen niet lang meer. Ik moet binnenkort verhuizen.’

			‘Dat klinkt niet erg aardig,’ zei Leo.

			‘Lieverd,’ zei Gilly terwijl ze haar hand uitstak zodat ze die van Helena kon aanraken, ‘je kunt zo nodig altijd de slaapkamer op de begane grond hebben. Wat mijn accountant ook zegt,’ voegde ze eraan toe, al was het niet de bedoeling geweest dat hardop te zeggen.

			Leo keek haar aan. ‘Ach, accountants. Die zijn altijd kleingeestig en saai,’ zei hij. ‘Luister er maar niet naar.’

			‘Ik luister altijd naar die van mij,’ zei Jago. ‘Hij houdt me uit de problemen.’

			‘Goed, Jago,’ zei Gilly, die het gesprek graag in eigen hand wilde nemen, ‘vertel ons eens over je bouwwerkzaamheden.’ Pas nadat de woorden uit haar mond waren gekomen, besefte ze dat het misschien lastig was te praten over het feit dat hij metselaar of wat dan ook was. Soms wenste ze dat ze niet zo burgerlijk was.

			‘Ik doe vooral verbouwingen,’ zei Jago. ‘Ik koop grote oude vervallen huizen en bouw ze om tot appartementen.’

			‘Ongetwijfeld als tweede huizen voor Londenaren,’ zei Cressida.

			‘Nee,’ zei Helena, ‘Jago bouwt huizen voor mensen die voor het eerst een huis kopen en zich niet veel kunnen veroorloven.’

			‘Kun je het je veroorloven zo filantropisch te zijn?’ vroeg Leo.

			‘Ja,’ zei Jago rustig glimlachend.

			Gilly voelde zich een beetje afgeschrikt door die opmerking van Leo. Maar toen ze naar hem keek, ving hij haar blik en glimlachte hij op een manier die haar van binnenuit deed smelten. ‘Wie wil er nog eens opscheppen?’

			‘Ja, graag,’ zei Jago. ‘Dit is de beste zondagse lunch die ik ooit heb gehad.’

			Gilly’s hart zwol. Ze hield ervan mensen te voeden, en ze hield van Jago omdat hij zo enthousiast was. Hoewel ze wist dat ze niet te dol op hem moest worden. Misschien werd het niet echt iets tussen Helena en hem. Het was veel te vroeg om hem als tweede zoon te zien.

			‘Ja,’ zei Martin, ‘je jus is geweldig en voor de verandering zijn je Yorkshire puddings nu eens goed gerezen.’

			‘Dank voor jullie vriendelijke woorden, allebei,’ zei Gilly, ‘al zijn Jago’s woorden veel vriendelijker dan die van jou, Martin.’

			‘Mam, ik ben je zoon! Dan moet je geen complimenten verwachten.’

			‘Ik vind van wel,’ zei Jago, ‘wanneer ze zó lekker kan koken.’

			‘Zal ik helpen met afruimen?’ vroeg Cressida, net toen Gilly op het punt stond te zien of ze iemand kon overhalen om nog een aardappel of een stukje vlees te nemen.

			Helena sprong op. ‘Doe geen moeite, Cressida. Ik weet waar alles thuishoort.’

			‘Ik ook!’ Cressida klonk een tikje verbaasd.

			‘Ik zal ook helpen,’ zei Leo.

			Gilly ging als eerst naar de keuken in de hoop een plek te vinden voor het enorme aantal schalen waarmee de ruimte weldra gevuld zou worden. Het was een prachtige keuken en ze was er dol op, maar er was niet echt veel aanrechtblad. ‘Waarom ga je niet terug naar de eetkamer om te kijken of iedereen wijn heeft?’ vroeg Gilly aan Leo. ‘Cressida, wil Ismene een toetje? Of heb je liever dat ze kaas eet? Of wat druiven?’

			‘Druiven zitten vol suiker. Ik snap niet dat je die nog steeds geschikt voedsel vindt voor een kind,’ zei Cressida.

			‘Ga maar,’ zei Gilly, die zich vrij kalm voelde onder die vermaning. ‘Ik neem aan dat je dan ook geen chocolade wilt? Ik heb wat van die chocolade met negentig procent cacao waar je zo dol op bent.’

			Het lukte Cressida een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Dan wil ik het wel! In tegenstelling tot gewone chocolade reken ik het tot de gezonde voedingsproducten.’

			Gilly pakte een reep uit de kast en overhandigde die aan haar schoondochter met een glimlach waarvan zelfs Cressida zou begrijpen dat die ‘ga alsjeblieft uit mijn keuken’ betekende. Nu kon Gilly uitzoeken wat er met Helena aan de hand was.

			‘Alles oké, liefje?’ vroeg Gilly terwijl Helena de borden spoelde en de vaatwasser inlaadde. Ondertussen haalde ze een toetje uit het fornuis en een ander uit de koelkast.

			‘Ja hoor, prima!’ antwoordde Helena. ‘Jago heeft een andere plek voor mijn weefgetouw gevonden, dus dat is één ding minder om me zorgen over te maken.’

			‘Wat aardig van hem,’ zei Gilly, wat codetaal was voor ‘vertel me alle details over jullie relatie’.

			‘Zeker! Hoewel we op dit moment natuurlijk gewoon vrienden zijn.’ Helena pakte een tablet voor de vaatwasser en zette hem aan.

			‘Kan het misschien tot iets anders leiden?’

			‘Je weet maar nooit,’ zei Helena met een plagerige glimlach.

			‘Beginnen als vrienden is altijd een goede zaak – zelfs als het zich niet ontwikkelt tot iets meer,’ voegde ze er snel aan toe, want Helena maakte aanstalten ertegen in te brengen dat het nog ‘te vroeg was om er iets zinnigs over te zeggen’. Terwijl ze het zei, vroeg ze zich af of Leo en zij gewoon vrienden waren. Ze dacht van niet; in elk geval niet wat haar betrof.

			‘Om welke dingen maak je je verder nog zorgen?’ vroeg Gilly. Ze zou willen dat Helena haar gewoon vertelde waarom ze zo prikkelbaar was.

			‘Ach, je weet wel. Al het werk dat ik moet doen voor Wereld van Wol. Niets waarmee je kunt helpen, mam.’ Ze keek de keuken rond. ‘Nemen we eerst kaas en dan een toetje? Zeg jij het maar.’

			‘Allebei tegelijk,’ antwoordde Gilly. ‘Ik weet nooit wat beter is, dus is het makkelijker mensen dat voor zichzelf te laten beslissen.’ Ze glimlachte naar haar dochter. ‘Ik vind het fijn dat jouw Jago zo’n goede eetlust heeft!’

			Helena lachte. ‘Dat wist ik wel. Ik heb niets tegen hem gezegd, maar als ik hem een extra goede indruk had willen laten maken, zou ik tegen hem hebben gezegd dat hij van alles twee keer moest opscheppen.’

			‘Waarom heb je dat niet tegen hem gezegd?’

			Helena haalde haar schouders op. ‘Ik dacht niet dat dat nodig was.’ Ze was even stil, mogelijk op zoek naar het juiste om te zeggen. ‘Mam, je weet toch dat ik graag help met opruimen voordat ik wegga? Maar vandaag moet ik er vrij snel vandoor. Red je je zonder mij? Zal Leo helpen?’

			‘Ik ben blij dat je hem leuk vindt,’ zei Gilly, hoewel ze wist dat Helena dat niet had gezegd.

			Het verbaasde haar niet dat Helena tegenstrijdige gevoelens had tegenover Leo. Daarom had ze hem niet zo snel willen voorstellen. Leo was de eerste man met wie ze sinds haar scheiding uitging. Het was vast en zeker een schok voor Helena. Cressida en Martin leken er vrij ontspannen onder, maar voor hen was het anders, veronderstelde ze. Martin was min of meer voor de scheiding uit huis gegaan. Hij had een paar jaar in het buitenland gewerkt voordat hij was teruggekomen om naar de universiteit te gaan. Hij had haar pijn niet op dezelfde manier gezien als Helena. Ze zuchtte. Misschien was het te veel gevraagd voor Helena om een nieuwe man net zo leuk te vinden als zijzelf. Maar misschien zou ze wel aan Leo wennen.
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			‘Mag ik vragen wat er aan de hand is?’ vroeg Jago. Op zijn schoot lagen een paar in folie verpakte pakketjes, die Gilly hem had gegeven toen hij in de auto was gestapt.

			Helena ging iets langzamer rijden. ‘Sorry. Ik ben gewoon een beetje van slag.’

			‘Dat zie ik. Maar waarom? Leo was toch aardig? Niet mijn type, maar…’

			Helena zat al in tweestrijd vanaf het moment dat ze bij haar moeders huis waren aangekomen. ‘Vind je het erg als ik je vertel waarom ik hem niet mag?’ Jago pikte haar gevoelens zo snel op dat ze zich bemoedigd voelde hem in vertrouwen te nemen.

			‘Natuurlijk niet. Ik denk niet dat hij ooit mijn beste vriend zal worden.’

			‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Helena op scherpe toon.

			Jago haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik al zei is hij niet mijn type. Waarom mag je hem niet? Hij leek me een echte charmeur.’

			‘Misschien kan ik beter wachten tot we thuis zijn. Het is een beetje raar.’

			‘Naar wie gaan we? Naar jouw huis of het mijne? Ik heb zin in een derde portie van dat toetje dat je moeder me heeft meegegeven. Ze kan geweldig bakken.’

			‘Jouw huis, mijn huis – het kan me niet schelen.’

			‘Laten we dan maar naar mij gaan,’ zei Jago.

			Tien minuten later had Jago Helena met een beker thee – een glas wijn had ze afgeslagen – op de bank neergezet, die hij eerst had omgedraaid zodat de zon erop viel. Toen hij twee porties van verschillende toetjes op één bord had gelegd, zei hij: ‘Oké, steek maar van wal.’

			Helena dronk van haar thee en vroeg zich ondertussen af waar ze moest beginnen. ‘Het betekent wel dat ik je iets nogal vreemds over mezelf moet vertellen.’

			‘En dat is?’

			‘Weet je wat een superherkenner is?’ vroeg ze, heel erg hopend op een bevestigend antwoord.

			‘Nee, nooit van gehoord.’

			Helena blies haar adem uit. Ze vond het vreselijk om uitleg te geven over dat eigenaardige vermogen, want ze dacht dat ze daardoor een beetje raar overkwam. ‘Je leest duidelijk niet genoeg misdaadfictie. Het betekent dat ik gezichten kan herkennen, ook al heb ik er alleen vluchtig naar gekeken, en me ze zelfs jaren later nog herinner. Zelfs als ik ze onder een vreemde hoek zie.’

			‘O, dat is inderdaad een beetje vreemd. Wel nuttig op feestjes,’ voegde hij er plechtig aan toe.

			Ze lachte. ‘Heel nuttig op feestjes, maar het heeft ook nadelen en dit is er één van.’

			‘En dat nadeel is?’

			‘Dat ik zie dat de man met wie mijn moeder datet en op wie ze duidelijk al best gek is, de man is door wie zij en ik jaren geleden bijna zijn verongelukt.’

			Nu slaakte Jago een zucht. ‘Dat is pijnlijk. Wat waren de omstandigheden?’

			‘Hij reed met een auto aan de verkeerde kant van de weg veel te hard op ons af. Als mijn moeder niet zo snel had gereageerd, was hij op ons geklapt en waren we allebei omgekomen.’

			Jago bleef een hele poos stil. ‘Weet je het zeker?’

			Helena beet op haar lip. ‘Ik heb de hele lunch de tijd gehad om na te denken en nog eens na te denken. Ik wou dat ik nee kon antwoorden op je vraag. Als ik dat kon, zou ik het doen. Ja, ik weet het zeker.’

			‘En hij reed te hard?’

			‘Voor een snelweg, nee, maar voor een landweggetje beslist. Als mijn moeder niet snel was uitgeweken en de greppel in was gereden, hadden we een frontale botsing gehad. Hij stopte niet, hoewel hij ons duidelijk had gezien. Hij reed gewoon door.’

			‘Schandalig.’

			Helena dronk nog wat thee. ‘We weten niet waarom hij zo hard reed. Misschien had hij wel een ziek kind op de achterbank, of een stervende hond.’

			‘Dat zou kunnen. Maar het lijkt me wel onwaarschijnlijk.’

			‘Mij ook. Ik probeer gewoon excuses voor zijn gedrag te verzinnen.’

			‘Jeetje, Helena. Ik weet niet wat ik moet zeggen.’

			‘Ik ook niet. Niet tegen mijn moeder in elk geval. Als ik er iets over zeg, zal het lijken alsof ik niet wil dat mijn moeder een vriend heeft of zo, wat natuurlijk leuk en fijn voor haar is.’

			‘Maar ze weet van je… superkracht af?’

			‘Uiteraard. Maar ik kan haar toch niet bellen of naar haar toe gaan om te zeggen dat Leo de man is die destijds achter het stuur van die auto zat? Of zou ik dat wel moeten doen?’ Ze was even stil. ‘Zeg eens eerlijk, wat vond je van Leo voordat ik je dit vertelde?’

			Jago nam de tijd voor zijn antwoord. ‘Zoals ik al zei, denk ik niet dat we ooit zielsverwanten zouden worden.’ Weer was hij stil, een tergend lange tijd. ‘Ik weet niet of ik hem volledig vertrouw.’

			‘Vreemd genoeg voel ik me daardoor iets beter,’ zei Helena. ‘Ik vertrouwde hem al niet vanaf het moment dat ik hem zag, en toch moest ik hem het voordeel van de twijfel geven. Voor het geval dat. Ik bedoel, mijn moeder zal in deze fase van haar leven waarschijnlijk niet veel mannen tegenkomen die ze leuk vindt, of wel? Ik weet dat ze niet oud is of zo, maar de kans dat ik iemand vind is al klein en niet alle mannen die ik ontmoet zijn getrouwd. Op haar leeftijd is het vast veel lastiger.’

			‘Kun je hier met je broer over praten?’

			Helena schudde haar hoofd. ‘Ik wou dat dat kon. Maar Martin is nooit te spreken geweest over mijn superkracht, zoals jij het noemde. Hij kan niet ontkennen dat ik die gave heb, maar ik denk dat hij een beetje jaloers is. Bovendien heeft hij een “agenda”.’

			‘En dat is?’

			‘Cressida en hij willen dat mijn moeder haar huis verkoopt en het geld verdeelt, zodat zij een groter huis kunnen kopen met een huisje voor haar op het terrein zodat mijn moeder gratis de zorg voor Issi en de enorme tuin op zich kan nemen.’ Het kwam er allemaal in één angstige ademteug uit.

			Jago fronste zijn wenkbrauwen. ‘O. Ik denk niet dat je moeder dat leuk zou vinden, of wel? Tenzij ze echt van tuinieren houdt.’

			‘Ze vindt het leuk, maar wil het niet dag in dag uit doen.’

			‘Maar wat heeft dat met Leo te maken?’

			Het was een redelijke vraag. ‘Hij doet iets in onroerend goed en zoals je hebt gehoord heeft hij het huis van mijn moeder getaxeerd. Ze moet het hem gevraagd hebben. Ze zal hem hebben laten komen omdat Martin en Cress haar een schuldgevoel hebben aangepraat over haar huis.’ Ze zuchtte. ‘Misschien ben ik paranoïde, maar ik kreeg de indruk dat ze hem al kenden.’

			Daar dacht Jago over na. ‘Weet je zeker dat je geen glas wijn wilt? Ik wil er wel een en wil niet in mijn eentje drinken.’

			‘In dat geval graag.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben blij dat ik jou heb om erover te kunnen praten. Amy heeft Leo nog niet ontmoet en zou hem waarschijnlijk gewoon zien als een knappe oudere man, perfect voor mijn moeder. En als ik iets negatiefs over hem zou zeggen, zou ze denken dat ik jaloers ben of dat ik de enige wil zijn met een toonbare vriend.’

			Hij grijnsde. ‘Fijn om te weten dat je me toonbaar vindt.’

			‘Omwille van de vriendschap dik ik het natuurlijk wel een beetje aan.’ Helena glimlachte naar hem. ‘Was je van plan om wijn te gaan halen?’

			‘Jazeker, mevrouw.’ Een paar minuten later gaf hij haar een groot glas rode wijn. ‘Ik hoop dat je hem lekker vindt.’

			‘Wat we ons moeten afvragen is of Leo deze wijn lekker zou vinden. Hij is duidelijk nogal een expert,’ zei Helena.

			‘Het kan me niet schelen of hij hem lekker vindt of niet. Ik wil jou iets geven wat jij lekker vindt. En daarna moeten we een oplossing vinden voor je probleem.’

			‘O, deze is heerlijk!’ zei Helena na een slokje te hebben genomen. Ze vond Jago erg makkelijk om mee te praten en de wijn zou het nog makkelijker maken. ‘Ik weet niet of we wel een oplossing kunnen vinden. Het is zo lang geleden gebeurd.’

			‘Ik heb wat contacten die daar misschien voor kunnen zorgen. Kun je me de details geven: de weg, de dag en het tijdstip van je bijna-ongeluk?’

			‘Ja.’

			‘Wat bijzonder! Kun je je door je superkrachten ook data herinneren?’

			‘Niet door de superherkenning, nee, maar wel door een andere superkracht.’ Ze zweeg even voor het effect, genietend van de fascinatie op zijn gezicht.

			‘Heb je er twee?’

			‘Ik heb een dagboek bijgehouden, zodat we de datum weten. De weg kan ik nagaan aan de hand van onze bestemming die dag.’ Ze voelde zich erg zelfvoldaan. Superherkenner zijn was interessant en ongewoon, maar het was een aangeboren talent. Het bijhouden van een dagboek was veel werk.

			‘Waarom hield je een dagboek bij? Of is dat iets wat alle meisjes doen?’

			‘Ik deed het omdat ik door dat superherkennen anders was op school, en ik werd een beetje gepest. Daarom vertel ik het niet aan iedereen – aan niemand, eigenlijk – tenzij het moet. Het dagboek was mijn vriendin. Ik had Amy natuurlijk, maar ik schreef meer in mijn dagboek dan dat ik haar vertelde.’

			Hij knikte. ‘Je dacht dat het Amy niets kon schelen wat de datum was waarop jullie…’

			‘…mijn broer gingen opzoeken op de universiteit,’ maakte ze de zin voor hem af.

			Hij stond op om de fles wijn te pakken. Toen hij hun glazen had bijgevuld zei hij: ‘Waarom geef je me niet alle informatie, dan kijk ik wat ik te weten kan komen.’

			Het kostte Helena een paar ogenblikken om te begrijpen wat hij aanbood, maar veel langer om te bedenken hoe ze moest reageren.

			‘Jago, ik ben het niet gewend dat andere mensen mijn problemen afhandelen.’

			‘Ik zal je probleem niet afhandelen, alleen informatie voor je inwinnen.’

			‘Maar je hebt het zo druk.’

			‘En jij ook. Zoals ik al zei, ik heb contacten – mensen die ik onder nogal vreemde omstandigheden heb ontmoet – die de boel voor me kunnen versnellen.’

			‘Dat klinkt ongelooflijk louche.’

			‘Het is ook wel een beetje louche, maar niet heel erg. En het is fatsoenlijk, dat beloof ik.’

			Hoewel het verleidelijk klonk, wist Helena het nog steeds niet zeker. ‘Weet je, ik heb jou meer verteld dan wie ook.’

			‘Omdat ik er vandaag toevallig bij was. Ik weet dat je me nog maar net kent, maar je kunt me vertrouwen. En ik wil dit graag opgelost zien. Ik vind je moeder geweldig en wil haar graag helpen. Zou het niet fantastisch zijn als Leo zo hard reed omdat hij een hart naar een transplantatiepatiënt moest brengen?’

			Daar moest ze om glimlachen. ‘Ik denk niet dat ze vitale lichaamsdelen in BMW’s door het land sturen.’

			Hij lachte. ‘Goed, het is een gok, maar er kan een goede reden – een goedaardige reden – zijn voor het te harde rijden en dat wil ik graag voor je uitzoeken.’

			Helena wreef nadenkend in haar ogen en herinnerde zich toen pas dat ze make-up ophad. ‘Shit,’ mompelde ze. ‘Nu zie ik eruit als een clown.’

			‘Het fijne van vrienden onder elkaar zijn is dat het niet uitmaakt hoe je eruitziet,’ zei Jago.

			Helena wist niet goed hoe ze dat moest opvatten. Ook al had hij natuurlijk gelijk, op de een of andere manier vond ze het wel belangrijk hoe ze eruitzag. Maar nu was het te laat. ‘Oké, Jago,’ zei ze, ‘ik neem je vriendelijke aanbod aan. En ik ben je echt heel dankbaar.’

			Ze vond het bijna jammer dat Jago niet meer was dan alleen een vriend.
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			Gilly had moeite met slapen. Ze viel makkelijk in slaap maar werd meestal na een half uurtje alweer wakker. Dan was ze niet slaperig meer en lag urenlang wakker. Waar ze zich het meest aan ergerde was dat ze in die uren aan Leo dacht. Ze zei tegen zichzelf dat ze veel te oud was voor slapeloze nachten vanwege een man, vooral een man die erg attent was. Hij e-mailde of appte bijna elke dag.

			Het zou fijn zijn als ze er met iemand over kon praten, maar op de een of andere manier kon ze dat niet. Haar beste vriendin woonde niet meer in de buurt, en het voelde allemaal zo dwaas en meisjesachtig dat ze er aan de telefoon niet over kon praten. Wat ze ook niet uit haar hoofd kreeg, was dat Helena tijdens de lunch een beetje vreemd op hem had gereageerd. Al wist ze niet waarom, haar dochter was niet blij dat haar moeder verliefd was. Toegegeven, het was allemaal vrij snel gegaan, maar zo ging dat soort dingen nu eenmaal. Dat wist Helena toch wel?

			Wanneer het haar lukte aan iets anders te denken dan aan hoe geweldig Leo was, dwong ze zichzelf na te denken over de vraag of ze serieus moest overwegen kleiner te gaan wonen, haar B&B op te geven en wat kapitaal vrij te maken voor haar kinderen. Natuurlijk was dat verstandig. Martin en Helena hadden het geld nú nodig, niet over dertig jaar, wanneer ze dood was. En als Fairacres waard was wat Leo zei, kon zij een leuk huisje kopen, zou Helena genoeg geld hebben voor een atelier en konden Martin en Cressida naar iets groters verhuizen.

			Wat ze zeker wist, was dat ze te jong was om in een ‘omahuisje’ te gaan wonen. Het woord alleen al! Hoewel ze het leuk vond om oma te zijn en ernaar uitzag dat nog een keer te worden (ook al vonden Martin en Cressida één kind genoeg), had ze een hekel aan dat soort betuttelende termen.

			Maar kon ze op dit moment haar B&B wel opgeven? Het was ontzettend hard werken, vooral als je zo veel moeite deed als zij om alles zo perfect mogelijk te maken. Maar het opgeven? Waarschijnlijk niet.

			Ze zuchtte, draaide haar kussen weer om en deed er nog een beetje lavendelolie op. Daarna zette ze de radio aan en meteen daarna weer uit. Ze moest erachter zien te komen wat haar dochter dwarszat.

			Op zich leek Helena opgewekt, wat fijn was. Maar toen haar dochter had gebeld om haar te bedanken voor de lunch en Gilly naar Jago had gevraagd, had ze niets prijsgegeven. ‘O, alles is goed met hem. Hij heeft het nog steeds over je kookkunsten,’ was alles wat ze had gezegd.

			Het antwoord dat Gilly had willen horen was: ‘Ik denk dat ik verliefd ben!’, en dan had ze misschien kunnen toegeven dat zij dat ook was.

			Uiteindelijk dutte ze in terwijl ze probeerde te doorgronden of Jago de ware was voor Helena. Het was beslist een bonus dat haar ‘ik blijf single’-dochter iemand datete. Ze lag nog steeds met zichzelf te redetwisten over de vraag waarom ze vond dat Helena een man nodig had, toen de slaap haar voor zich opeiste.

			Een paar ochtenden later wachtte ze tot William, haar accountant, zijn oude tantes kwam ophalen. De vorige avond waren ze naar hun feestje geweest en later teruggekomen dan gepland. Gilly hoopte dat ze een goede nachtrust hadden gehad. Ze pakte het dienblad met thee en koffie die ze onder het wachten zou serveren en liep ermee naar de serre. De oude dames waren enorm dankbare gasten geweest en ze had het heerlijk gevonden ze onderdak te bieden.

			‘Lieverd,’ zei de hoofdtante, die Daphne heette en de toon zette voor de groep. ‘Je bent zo aardig! We zijn veeleisende oude zeuren met onze verschillende ontbijteisen, en toch ben je aan al onze grillen tegemoetgekomen, hoe onredelijk ook! Zelfs toen Doris en de anderen zo vroeg moesten vertrekken.’

			Zo vroeg had het Gilly niet geleken. ‘Ik zou willen dat al mijn gasten waren zoals jullie,’ zei ze terwijl ze het dienblad neerzette. ‘Het was heel leuk om voor jullie te zorgen.’

			‘Het komt door je aandacht voor details dat je B&B zo speciaal is,’ ging Daphne verder. ‘Verse bloemen in de kamers…’

			‘Ach, een paar takjes uit de tuin,’ zei Gilly om de lof weg te wuiven.

			‘Ik vind het heerlijk om verse melk in de kamer te hebben voor in de thee,’ zei Mary, de zus van Daphne. ‘En een goede selectie kruidenthee, en dan meer dan een paar theezakjes.’

			‘En de zandkoekjes…’ zei Miriam, die misschien een schoonzus was – Gilly kon ze niet meer uit elkaar houden. ‘Heerlijk!’

			‘Ik vond de lavendelolie naast het bed zo heerlijk,’ zei Mary. ‘Ik weet niet of ik er beter door heb geslapen, maar het rook heerlijk.’

			‘Je hoort de olie op je kussen te sprenkelen,’ zei Miriam. ‘Ik vond het zalig.’

			‘En het ontbijt,’ zei Daphne. ‘Ik ben erg kieskeurig en ik had niets te klagen. Warme borden…’

			‘Heel belangrijk,’ zei haar zus Mary instemmend.

			‘Goede boter in een schaaltje, niet die kleine pakjes die je zo moeilijk open krijgt.’ Miriam gebaarde met haar handen. Hoewel ze veel ringen droeg, zag Gilly dat haar vingers tekenen van artritis vertoonden.

			‘En zelfgemaakte marmelade!’ zei Daphne.

			‘Ik moet bekennen dat ik die niet zelf maak,’ zei Gilly, in verlegenheid gebracht door de overdreven lof. ‘Ik koop het op de markt van de vereniging van plattelandsvrouwen.’

			‘Nou, iemand heeft die marmelade zelf gemaakt,’ zei Daphne niet minder enthousiast. ‘Alles beter dan die vreselijke cupjes.’

			‘Ah, daar is William,’ zei Mary toen hij door de open voordeur naar binnen kwam. ‘William! We hebben zo’n fijn verblijf gehad bij Gilly. Bedankt dat je ons deze geweldige B&B hebt aanbevolen.’

			‘Ze heeft fantastisch voor ons gezorgd!’ zei Daphne.

			‘We kregen warme chocolademelk toen we terugkwamen van het feest…’

			‘Met iets extra’s erin!’ voegde Mary eraan toe.

			‘Ik weet niet of jullie me dit allemaal wel moeten vertellen,’ zei William. Ik ben Gilly’s accountant, weet je nog? Is dat allemaal wel rendabel?’ Hij glimlachte naar Gilly, waardoor ze wenste dat hij vaker zou glimlachen. Hij was echt heel knap, viel haar op, nu ze de kans had om eens goed naar hem te kijken. Het kwam niet vaak voor dat een man van in de vijftig zo’n dikke haardos had.

			‘Het zorgt er misschien voor dat gasten terugkomen,’ zei ze terwijl ze naar de groep keek. ‘En dan valt het eigenlijk onder reclame maken, wat een legitieme zakelijke uitgave is.’

			William lachte. ‘In dat geval…’

			‘Waag het niet haar zeggen hoe ze haar B&B moet runnen, want het is een geweldige plek’ zei Miriam met nadruk. ‘Ik denk dat we allemaal nog eens moeten terugkomen. Wat vinden jullie, meiden?’

			‘Een geweldig idee!’ zei Daphne. ‘Dan kunnen we uitstapjes maken in de omgeving.’

			Gilly dacht er al een poosje aan die te organiseren, dus knikte ze. ‘Ik kan wel een minibus regelen,’ zei ze. ‘En iemand met jullie mee sturen – of zelf meegaan.’

			‘Nu zit mijn cliënt ineens in de tourbusiness,’ zei William, die met gemaakt afgrijzen zijn wenkbrauwen optrok. ‘Ik denk dat ik de dames beter kan meenemen voordat je een tehuis voor eigenzinnige gepensioneerden gaat runnen. Maar dan moet ik ze eerst zien mee te krijgen.’

			Met veel gelach, goede wil en goedaardige schimpscheuten werden Gilly’s gasten in de auto geladen, terwijl zij wandelstokken en handtassen vasthield en ze vanaf de zijlijn toejuichte. Uiteindelijk zaten ze erin, vastgegespt en wel, en reden ze weg. Gilly zwaaide ze uit en ging weer naar binnen.

			‘Hallo, jij,’ zei Leo, die in de hal stond te wachten. Hij was door de achterdeur gekomen om het afscheid aan de voorkant te mijden. Hij kuste Gilly op haar wang.

			Gilly merkte dat ze straalde. Ze was opgetogen hem te zien en om de een of andere reden blij dat hij Williams tantes niet tegen het lijf was gelopen. ‘Kom, dan zet ik een kop koffie voor je. Je kunt hem opdrinken terwijl ik de ontbijtspullen opruim.’

			‘Je bent duidelijk fantastisch in de omgang met getikte ouwe besjes, maar ik zou toch niet zo achter ze aan rennen als ik jou was.’

			Gilly bleef even staan. Al waren Williams tantes excentriek, ze zou ze niet hebben beschreven als ‘getikt’. Ze waren scherp en ad rem. En zelfs als ze getikt waren, zou ze er nog van hebben genoten voor ze te zorgen.

			‘Dat vind ik juist leuk. Ik ben zelfs om zes uur opgestaan om ze zelfgemaakte zandkoekjes mee te kunnen geven. Er zijn er nog wat over,’ voegde ze eraan toe.

			Ze stond erop de vaatwasser in te laden voordat ze met Leo naar de serre ging om de koffie die ze had gezet te drinken. Eigenlijk wilde ze geen koffie meer, maar ze wilde wel tijd doorbrengen met Leo.

			‘Volgens mij wordt het hoog tijd dat je met pensioen gaat,’ zei hij toen ze hem koffie en een schaaltje koekjes overhandigde.

			‘Hoezo?’ vroeg Gilly, glimlachend om zijn grap. ‘Wat zou ik met mezelf aan moeten als ik mijn gasten niet had? Ik zou alleen maar kattenkwaad uithalen.’

			‘Je zou kattenkwaad kunnen uithalen met mij,’ zei hij. ‘Ik wil je meenemen naar Wenen.’

			‘Wenen!’ zei Gilly.

			‘Ik vind Parijs en Venetië nogal belegen, jij niet? Ik wil je niet meenemen naar een romantisch cliché.’

			Gilly stond paf. Het idee om samen met Leo naar het strand van Bognor Regis te gaan had al romantisch geleken. ‘Het klinkt geweldig.’

			Dat was het zeker. Ze stelde zich al een prachtig klein boetiekhotel voor, eten in fraaie restaurants van wereldklasse, limousines met chauffeur. Het aantal slaapkamers dat ze zouden boeken was iets om over na te denken. Niet dat ze niet had nagedacht over naar bed gaan met Leo, maar haar verbeelding had haar nooit van volledig gekleed tot naakt in zijn armen gekregen. Ze zag gewoon niet hoe dat kon gebeuren, op haar leeftijd.

			‘We kunnen alleen niet gaan als jij nog een B&B runt.’

			‘Ik ga wel eens op vakantie…’ wierp ze tegen.

			‘Dat moet dan vast zorgvuldig gepland worden?’

			‘Uiteraard. Bij jou is dat toch net zo?’

			Leo knikte. ‘Voor sommige vakanties uiteraard, maar ik kan overal werken. Het is niet hetzelfde als bij een pensionhoudster.’

			Gilly kreeg ineens een beeld van zichzelf voor de deur van een pension in een of andere verlaten badplaats, met haar armen over elkaar en een grimmig gezicht.’ Haar enthousiasme over zijn uitnodiging werd een beetje getemperd. ‘Nou, nee.’

			Hij glimlachte en legde zijn hand op haar knie. Ze voelde het over haar hele lijf.

			‘Heb je Martins e-mail ontvangen?’ vroeg hij.

			‘Wat? Hoe weet jij dat hij me een e-mail heeft gestuurd?’

			‘Hij heeft mij een cc gestuurd. Hij besefte dat je het huis dat ze je eerder lieten zien niet echt leuk vond, dus heeft hij iets anders gevonden. Daar is een echt omahuisje bij.’

			Gilly moest even slikken. ‘Ik weet niet of ik wel klaar ben om ergens te gaan wonen met het woord “oma” erin. Ik ben nog steeds een werkende vrouw.’

			Zijn lach was erg sexy. ‘Dat klinkt alsof je op straat werkt, als ik zoiets mag zeggen.’ Toen wreef hij over haar knie. ‘Nu heb ik je beledigd. Het spijt me. Zullen we eens kijken welk huis ze op het oog hebben?’

			Gilly ging haar laptop pakken. Ze besefte dat Leo en Martin elkaar ontmoet moesten hebben voordat ze met zijn allen hadden geluncht en vroeg zich af waar dan wel, en waarom ze dat niet tegen haar hadden gezegd. Had het ermee te maken dat Martin en Cressida wilden verhuizen? Toen besloot ze dat het niet belangrijk was.

			‘Oké,’ zei ze nadat ze met Leo aan de gedeeltelijk ontruimde ontbijttafel was gaan zitten. ‘Laten we dat huis maar eens kijken.’

			Het was overdreven gemoderniseerd, vond Gilly, maar het paste wel bij Martin en Cressida. ‘Dus ik zou mijn huis moeten verkopen zodat Martin en Cressida dit kunnen kopen?’ Ze probeerde heel hard om haar stem neutraal te houden.

			‘Het leuke van dit huis is dat je in de tuin kunt bouwen,’ zei Leo, ‘en zo de waarde van het huis kunt verhogen. Je zou er personeel kunnen huisvesten of het kunnen verhuren…’ Hij viel stil.

			‘Wanneer ik overlijd?’ vroeg Gilly, die zich opeens heel oud voelde. Toen ze de prijs zag van het huis dat Martin haar zo graag wilde laten zien, besefte ze dat hij een flink deel van het geld verwachtte te krijgen dat bij de verkoop van Fairacres zou vrijkomen.

			‘Misschien wil je er niet gaan wonen? Je zou het kunnen zien als een plek om op terug te vallen.’

			‘Sorry, ik volg je niet helemaal.’ Leo impliceerde dat ze daar niet hoefde te wonen, dus waar dacht hij dan dat ze zou gaan wonen? In zijn huis? Wat ze ook voor hem voelde, het was veel te vroeg voor haar om aan samenwonen te denken.

			‘We hebben het er nog wel over,’ zei hij soepeltjes. ‘Als je je agenda even op het scherm opent, kunnen we kijken welk weekend we naar Wenen gaan – een lang weekend. Het is een fascinerende stad.’

			Op dat moment speet het Gilly dat ze de agendafunctie op haar laptop nog niet volledig in de vingers had en dat ze voor haar B&B-boekingen vertrouwde op een ouderwetse bureauagenda. Ze besefte dat ze daardoor stokoud leek, alsof ze de nieuwe technologie niet snapte. Dat deed ze wel; ze was gewoon een beetje lui wat dat betrof, zei Helena altijd.

			Leo gaf geen commentaar toen ze terugkwam met haar agenda. Ulysses volgde haar de kamer in en sprong op de bank tussen hen in. ‘En,’ zei ze, ‘wanneer had je in gedachten?’

			‘Juni is een mooie maand,’ zei hij terwijl hij de kat op de grond duwde.

			‘Ja,’ zei Gilly, wetend dat het voor haar ook een drukke maand was. Ze bladerde door naar juni. Voor elk weekend had ze een reservering. ‘Juli?’ opperde ze, in de hoop dat er dan een weekend vrij zou zijn.

			‘Ik snap niet waarom je al zo vroeg volgeboekt zit,’ zei Leo, die een beetje boos klonk, misschien omdat de kat weer op de bank was gesprongen en op weg was naar zijn schoot. ‘Het is pas april!’

			‘Die gasten komen al jaren,’ legde Gilly uit terwijl ze Ulysses voorzichtig op de vloer zette. ‘Ze boeken graag ver van tevoren om te zorgen dat ze hun favoriete kamer krijgen.’

			‘Kun je ze vragen op een ander moment te boeken zodat ze allemaal in hetzelfde weekend komen en jij een weekend vrij hebt?’

			‘Niet echt,’ zei Gilly. ‘Ze komen al jaren in die weekenden en er zou geen plaats zijn voor hen allemaal tegelijk.’ Ze besefte dat ze zichzelf herhaalde. ‘Doordeweeks zijn er minder boekingen. Waarom gaan we niet een midweek weg?’

			‘Ik kan geen midweek weg. Ik werk.’

			‘September is een mooie maand,’ zei Gilly, waarbij ze de gedachte opzijzette dat zij ook werkte. Tegelijkertijd onderschepte ze haar kat, die vastbesloten leek op Leo’s schoot te komen. ‘Ik zal wat data blokkeren, zodat we dan weg kunnen.’ Dat deed ze snel.

			‘Sorry dat ik zo ongeduldig ben,’ zei Leo. ‘Ik wil je gewoon graag ergens mee naartoe nemen. Als je dit huis zou verkopen en met pensioen zou gaan, zou je vrijer zijn.’ Hij stond op van zijn stoel en veegde de kattenharen weg die ondanks Gilly’s inspanningen op zijn broek waren gekomen.

			Gilly lachte en besefte dat het nogal broos klonk. ‘Dat zou een nogal drastische manier zijn om het probleem op te lossen,’ zei ze. ‘En het zou veel langer duren dan tot september om dat voor elkaar te krijgen.’

			‘Ik zou het kunnen versnellen. Ik heb zo een koper voor dit huis. Ik heb zelfs al iemand…’ Hij hield abrupt op met praten, mogelijk omdat hij Gilly’s reactie zag.

			‘Dat is niet nodig,’ zei ze kordaat. ‘Ik wil niet verhuizen.’

			‘Verwerp het idee niet te snel. Denk aan de voordelen. Je maakt kapitaal vrij voor je kinderen, net nu ze het het meest nodig hebben.’

			‘Ik beloof dat ik erover zal nadenken,’ ging ze verder. ‘Wil je nog wat koffie?’ Ze stond op omdat ze dit vreselijke gesprek een halt wilde toeroepen. ‘Ik maak wel wat.’

			Ze was op weg terug naar de serre om te kijken of Leo wel meer koffie wilde, toen de deurbel rinkelde. De ouderwetse bel was een van de dingen waarvan haar gasten in het bijzonder genoten, en ze opende de deur met een glimlach. Het was William.

			‘Sorry dat ik je lastigval, maar tante Miriam denkt dat ze de batterijen van haar hoortoestel in de la van het nachtkastje heeft laten liggen.’

			‘O, dat kan zomaar gebeuren. Ik zal even naar boven gaan om te kijken.’

			‘Ik kan ook wel gaan,’ zei William.

			‘Nee, geen probleem. Ik weet in welke kamer Miriam heeft overnacht. Ik dacht dat ik alle kamers had gecontroleerd voordat ze vertrokken, maar misschien heb ik die la over het hoofd gezien.’

			Gilly vond de batterijen en kwam de trap weer af. Ze bleef even staan. Leo had zich bij William in de hal gevoegd. Even had ze de indruk dat de twee mannen de confrontatie met elkaar aan waren gegaan. Toen ze in de hal aankwam, bewoog een van hen zich, maar er leek nog steeds spanning te hangen.

			‘Ik zei alleen wat een waardevol stuk onroerend goed dit is,’ zei Leo. ‘De markt in dit gebied is verrassend levendig. Het is een goed moment om te verkopen.’

			Een paar tellen lang zei niemand iets. Gilly wist niet wat ze moest zeggen. Toen keek William naar haar op en glimlachte flauwtjes.

			‘Alleen als de eigenaar wil verkopen,’ zei hij resoluut. ‘En volgens mij wil Gilly dat niet.’

			In eerste instantie dacht Gilly dat Leo hem zou tegenspreken, maar dat deed hij niet. Nadat William was weggegaan, met de hoortoestelbatterijen veilig in zijn zak, wendde Leo zich tot Gilly.

			‘Noemt je accountant je altijd bij je voornaam? Dan ga je vast vaak bij hem langs, en dat betekent dat het financieel gezien niet echt goed gaat. Volgens mij kun je de B&B-business dan beter tabee zeggen, zodat je wat meer vrije tijd hebt.’

			‘Ik heb nu vrije tijd,’ zei Gilly, ook al was ze nog niet klaar met het opruimen van de eetkamer, had ze de tweede lading vaat nog niet in de vaatwasser gedaan en moest ze de bedden nog afhalen.

			‘Ik jammer genoeg niet. Maar het was leuk je te zien, Gilly.’ Hij kuste haar boven op haar hoofd. ‘Nu moet ik naar het huis van Martin gaan kijken. Ik zal je appen om te laten weten wanneer ik je mee uit lunchen kan nemen.’

			‘Wij pensionhoudsters hebben altijd tijd om te lunchen,’ zei Gilly lachend, in de hoop dat hij mee zou lachen.

			Dat deed hij niet.
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			Helena en Jago maakten goede vorderingen met het opnieuw voegen van de muur van de schuur waar Helena haar weefgetouw hoopte neer te zetten. Ze stonden op aparte ladders op aparte steigertorens en stopten kalkmortel tussen de bakstenen. Ze waren al een paar uur bezig.

			‘Aardig van je dat je me wil helpen, ook al heb je er eigenlijk geen tijd voor,’ zei Helena.

			‘Klopt. Maar nu ben ik stijf en heb ik het koud, dus ik stel voor dat we ermee stoppen,’ zei Jago.

			‘Ik wil nog even doorgaan. Zou jij anders thee voor ons willen zetten?’

			‘Prima. Ik moet nog een paar achterstallige telefoontjes plegen. Dus als je het niet erg vindt om in je eentje door te gaan?’

			‘Natuurlijk niet. Wil je me de radio even aangeven, dan red ik me wel.’

			Helena vond iets op Radio 4 om naar te luisteren – wanneer ze in haar eentje iets deed waar ze niet bij hoefde na te denken, had ze behoefte aan gepraat, niet aan muziek – en werkte door. Uiteindelijk had ze alles gedaan wat ze kon zonder de steiger te verplaatsen en klauterde ze naar beneden. Ze besloot het voor gezien te houden en ging na het schoonmaken van haar gereedschap op zoek naar Jago.

			‘O, hou je ermee op?’ vroeg hij. ‘Ik wilde je net wat thee en toast komen brengen.

			‘Ik heb alles gedaan waar ik bij kon. Nu alleen nog jouw hoek.’ Ze pakte een stoel en plofte aan de tafel neer. ‘Hoe snel kan ik mijn weefgetouw hier neerzetten?’

			‘Wanneer je wilt, als je het tenminste niet erg vindt te werken op een bouwplaats. De muur zal moeten worden gestuukt. Zoals je ziet, heb ik je opmerking over de gevangenislook ter harte genomen.’ Hij was even stil. ‘Het pleisterwerk zal moeten drogen voordat ik verder kan met de afwerking. Maar dat gaat nog wel even duren. Als je het niet erg vindt dat er om je heen wordt gewerkt, kunnen we het weefgetouw hier volgende week neerzetten.’

			‘Ik vind het niet erg, en ik heb het deels aan mezelf te wijten.’ Helena nam wat toast met kaas. ‘Dit is heerlijk!’

			‘Je hebt wel iets lekkers verdiend. Je hebt hard gewerkt.’

			‘Puur voor mijn eigen gewin,’ zei Helena met een stralende glimlach. Maar opeens geneerde ze zich voor het geval hij meer dan alleen oprechte dankbaarheid in haar glimlach zou zien. ‘Het wordt een prachtige ruimte voor een weefgetouw. Door die grote deuren met uitzicht op de binnenplaats zal het in de zomer een magische plek zijn.’

			Ze slaakte een blije zucht. Een van de geneugten nu ze Jago zo goed leerde kennen was dat hij wist hoe hij een perfecte kop thee voor haar moest zetten. ‘Maar goed, wanneer je er een koper voor hebt zal ik weer een andere plek moeten zoeken voor mijn weefgetouw.’

			Hij glimlachte. ‘Ik kan je vast wel helpen iets te regelen.’

			‘Als projectontwikkelaar heb je vast wel altijd een of andere schuur op te knappen.’ Ze klopte op zijn hand om hem te laten weten dat het niet als een steek onder water bedoeld was. Hoewel hij inderdaad projectontwikkelaar was, was hij beslist een van de goeden.

			Hij legde zijn hand op de hare. ‘Zullen we de toast met kaas als voorgerecht beschouwen? Zal ik avondeten voor je maken? Niets bijzonders, hoor. Alleen met wat ik toevallig in huis heb.’

			‘Ik kan ook nog wat uit mijn koelkast gaan pakken. Ik heb chorizo en een paar mooie tomaten.’

			‘Uitstekend!’

			Onderweg naar haar atelier gingen Helena’s gedachten weer naar haar moeder en Leo. Hij had haar meegenomen naar mooie plekjes en haar moeder leek hem echt leuk te vinden. Maar zou hij haar op de lange termijn gelukkig maken? Ze zou zich veel minder zorgen maken wanneer ze wist waarom hij die dag zo hard had gereden, toen hij haar moeder en haar bijna had doodgereden.

			Ze was niet van plan Jago te vragen wat hij had ontdekt, niet vanavond. Vanavond ging ze gewoon lekker eten en een paar glazen wijn drinken met een man die meer dan alleen maar een goede vriend dreigde te worden. Wat prima was, zolang niemand daar maar achter kwam.

			Gilly stond er versteld van hoe snel Williams tantes het voor elkaar kregen hun minibustour te regelen. Ze had nauwelijks tijd gehad om de lakens op hun bedden te verschonen toen ze Daphne aan de telefoon kreeg, die vroeg naar mogelijke data.

			‘We kunnen volgend weekend komen, als je ons kunt onderbrengen,’ zei Daphne. ‘En ook bij je eten.’

			Gilly keek in de agenda en besloot dat dat kon als ze de ene boeking die ze had doorsluisde naar haar vriendin met de B&B.

			‘Eh… Als ik jullie de omgeving laat zien, kan ik niet voor jullie koken. Misschien…’

			‘Natuurlijk wel!’ zei Daphne, die zich niet liet tegenspreken. ‘Maak gewoon een stoofschotel en zet die in het kachelfornuis. Je kunt hem serveren met rijst. Ik vind die pakjes rijst die je in de magnetron doet heel makkelijk.’

			Gilly moest glimlachen. Daphne was duidelijk iemand die het gewend was haar zin te krijgen. ‘Het zal alleen geen uitgebreide rondleiding door de Cotswolds worden…’

			‘Dat zouden we ook niet willen. We zijn te oud voor te veel cultuur. Kunnen we dus komen? O,’ voegde Daphne eraan toe, ‘we vinden dat William moet rijden. En we hebben een minibus nodig, zodat we genoeg ruimte hebben. Nu dat is geregeld, moet ik gaan. Tot ziens!’

			Nadat Daphne had opgehangen, belde Gilly William.

			‘William!’ zei ze zodra hij opnam. ‘Ik denk dat Daphne een beetje onredelijk is.’

			‘Een beetje maar? Ze slikt vast een of ander nieuw medicijn.’

			Gilly lachte. ‘Ik meen het! Ze wil dat jij voor haar en de rest van de groep met een minibus over het platteland gaat rondrijden.’

			‘Maak je geen zorgen, ze heeft me gewaarschuwd,’ zei William.

			‘Ik doe het graag voor het Daphne-collectief.’

			Gilly moest lachen. ‘Ik zou het zelf ook wel doen, maar ik weet niet of ik het zou aankunnen.’

			‘Je kunt geen goede reisleider zijn als je ook nog met een busje vol onverlaten over smalle weggetjes moet toeren. Ik zou het in elk geval niet allebei kunnen.’

			‘Dat is echt lief van je. Het Daphne-collectief weet niet hoe gelukkig ze zich mogen prijzen met een neef zoals jij.’

			‘Volgens mij weten ze dat wel,’ zei William. ‘En om eerlijk te zijn, zijn maar twee van hen echte tantes van mij.’

			‘Ze willen ’s avonds ook bij me eten, dus ik hoop dat je van de partij bent. Nee, wacht, even mijn innerlijke Daphne activeren: ik sta erop dat je van de partij bent.’

			‘Wil je wel koken nadat je de hele dag met ze op pad bent geweest? Ik kan ook een tafel voor ons reserveren in het George.’

			‘Nee hoor. Daphne zei dat ik best een stoofschotel kon maken en dat die magnetronrijst erg makkelijk is, dus dat is geen enkel probleem.’

			William lachte. ‘In dat geval neem ik je aanbod graag aan. Je gaat ze wel een flink bedrag in rekening brengen, hè?’

			Daar gaf Gilly geen antwoord op. Ze had nog geen kans gehad om uit te zoeken hoeveel ze moest rekenen, maar omdat ze de dames zo graag mocht, zou ze schappelijk zijn.

			Omdat hij haar misschien wel beter kende dan ze zich realiseerde, vervolgde hij: ‘Daar sta ik op. En je weet dat je voor mij niets verborgen kunt houden.’

			Gilly lachte. ‘Oké dan! Financieel gezien zijn mijn dinertjes de slagroom op de taart.’

			‘Zo te horen is mijn werk niet tevergeefs geweest. Tot zaterdag.’
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			De volgende zaterdag kwam het Daphne-collectief een kwartier eerder aan dan verwacht. Ze hadden een chauffeur ingehuurd om hen allemaal thuis op te halen en waren ondanks een verkeersopstopping op de M4 sneller dan ze hadden voorzien bij Fairacres aangekomen. Gelukkig wist Gilly dat Daphne een passie had voor stiptheid (wat in haar geval betekende: te vroeg zijn).

			‘Wat fijn om jullie allemaal te zien,’ zei ze. ‘Nodig jullie chauffeur uit voor een kopje koffie…’

			‘Eufemisme voor een plas,’ zei Daphne.

			‘Maar ook voor koffie,’ hield Gilly vol. ‘Na die lange reis kan hij vast wel wat koffie gebruiken.’

			‘Eufemisme voor: na een rit met een stel getikte ouwe dames heeft hij cafeïne nodig,’ zei Daphne.

			Gilly lachte. Daphne kon haar gedachten lezen. ‘Dat ook. Ik ga hem wel halen. Kom binnen! Ik ben klaar om te gaan. We moeten alleen nog even wachten op William. Hij haalt de minibus op.’

			Toen iedereen in de minibus zat, met wandelstokken en loophulpmiddelen bij de hand, draaide Gilly zich om in haar stoel voorin naast William. ‘Ik voel me net een echte gids. Als ik een opgerolde paraplu omhoog ga houden, probeer me dan voorzichtig bij zinnen te brengen.’

			‘Ga maar gewoon door, schat,’ zei Daphne. ‘We volgen je als kinderen een ijscowagen.’

			‘Dat is een nogal energieke metafoor,’ zei Mary wat attenter. ‘Maar wel een leuke.’

			‘Heeft iedereen de veiligheidsgordel om?’ vroeg William. ‘Dan kunnen we gaan.’

			Als eerste bezochten ze een kerkje dat niet alleen oud was, maar ook vrij dicht bij een tuincentrum lag. En daar waren ze allemaal dol op, vooral als er een enorme outlet bij was.

			Gilly had de kerk uitgekozen vanwege zijn geschiedenis – het was een pestkerk, een stukje van het dorp vandaan gebouwd – en ook omdat hij niet enorm groot was. Dan zouden de oude dames niet te vermoeid raken.

			‘Ga maar niet met ons mee naar binnen,’ zei Daphne kordaat. ‘Anders voelen we ons nog verplicht alles te bekijken en royaal bij te dragen aan het onderhoud van het gebouw. Jij blijft hier en houdt William gezelschap.’

			‘Maar ik wil ook graag naar binnen,’ sputterde William tegen. ‘Ik hou van oude kerken.’

			‘Ik ook,’ zei Gilly. ‘Ik heb deze vooral gekozen omdat hij hoog scoort op TripAdvisor.’

			TripAdvisor!’ zei Daphne, terwijl ze zich afkeerde van de minibus. ‘Bah!’

			‘Zo denk ik ook over TripAdvisor,’ vertrouwde Gilly William toe toen ze iedereen veilig de kerk in hadden gekregen. ‘Nou ja, soms. Zullen we Daphne trotseren en toch naar binnen gaan?’

			‘Dat kunnen we doen, maar bij nader inzien kunnen we misschien ook even rustig in de minibus gaan zitten.’ Hij nam haar arm en ze liepen in weldadige stilte terug.

			Gilly en William namen hun plek in de minibus weer in en zeiden niets totdat de dames terugkwamen. Het was inderdaad prettig om even te kunnen ontspannen. Toen William en zij de tantes weer in de minibus hielpen, schoot de gedachte door haar hoofd dat het altijd spannend was om bij Leo te zijn. Hij hield van praten en kon dat ook goed. Misschien vond ze hem daarom zo aantrekkelijk. Het was een heel andere ervaring om bij William te zijn. Ze merkte dat ze genoot van het contrast.

			Zoals ze had verwacht waren de dames dol op het tuincentrum en kwamen ze beladen met draagtassen terug naar de minibus.

			‘We hebben van die supercomfortabele schoenen gekocht,’ verkondigde Daphne. ‘De mijne zijn felroze.’

			‘Een van de geneugten van oud zijn,’ zei Mary nadat ze haar blauwe paar had laten zien, ‘is dat het je niet meer kan schelen hoe je eruitziet.’ Even was ze stil. ‘Nee, dat moet ik anders zeggen. Als ik tussen comfort en glamour moet kiezen, kies ik voor comfort.’

			Daar dacht Gilly over na. Voordat ze Leo had ontmoet, zou ze zichzelf zonder aarzeling in ‘team comfort’ hebben geplaatst. Maar zou ze zich aan hem vertonen met dat soort schoenen aan haar voeten? Dat betwijfelde ze. Hij was een man die hield van elegante schoenen; iets wat op gymschoenen in neonkleuren leek zou zijn goedkeuring niet kunnen wegdragen. Gilly hield ook van mooie schoenen, maar alleen als ze comfortabel waren. Helaas had ze tot nu toe pech gehad, of het was gewoon niet mogelijk om elegantie en comfort tegelijk te hebben.

			‘Jij bent duidelijk veel te jong om dat soort keuzes te hoeven maken,’ zei Daphne, die opnieuw haar gedachten las. ‘Ik denk alleen dat mensen die op ongemakkelijke schoenen lopen er niet aantrekkelijk uit kunnen zien.’

			‘Maar wel als ze op schoenen lopen die op botsautootjes lijken?’ vroeg Gilly zonder erbij na te denken.

			William lachte. ‘Natuurlijk wel!’

			‘Wat heb jij gekocht?’ vroeg Miriam, die misschien aanvoelde dat Gilly graag van onderwerp wilde veranderen.

			‘O, planten!’ zei Gilly. ‘Zilvertijm, citroentijm en gewone keukentijm.’

			‘Je kunt nooit genoeg tijm hebben,’ zei William.

			Gilly trok een gezicht naar hem. ‘Ik gebruik het veel, en ze smaken allemaal anders. Maar nu moeten we echt vertrekken. Ik heb de lunch geboekt voor over…’ Ze keek op haar horloge. ‘… een kwartier, en het is nog ongeveer vijfentwintig minuten rijden naar het restaurant.’

			‘Rijden, William!’ zei Daphne. ‘Rij als de wind!’

			William ademde uit en schudde zijn hoofd. ‘Goed, we gaan.’

			De lunch was een vrolijke aangelegenheid. Gilly en William mochten ondanks hun protesten niet voor hun eigen lunch betalen. ‘We lijken wel kinderen die worden getrakteerd door hun suikertantes,’ zei Gilly.

			‘Dat is ook de bedoeling!’ zei Miriam. ‘En daarom moet je ons limonade en ijs voor jullie laten kopen.’

			‘In mijn tijd zaten we urenlang met een zakje chips in de auto buiten de pub te wachten,’ zei Mary. ‘Dat zou tegenwoordig niet meer mogen.’

			‘Een flesje warme cola als we geluk hadden,’ zei Daphne. ‘Ik had een hekel aan cola, vast omdat ik het alleen warm kreeg.’

			‘Dit mineraalwater is heerlijk koud,’ zei Gilly.

			Daphne lachte. ‘Later kun je een wijntje drinken. Nu gaan we het menu bekijken.’

			Gilly had een korte wandeling naar een monument gepland voor na de lunch, maar toen ze zich omdraaide om aan te kondigen dat ze er waren, zag ze dat iedereen in slaap was gevallen, met de mond open en zacht snurkend.

			‘O,’ zei ze tegen William, ‘dan kunnen wij net zo goed ook een dutje doen.’

			‘Voel je je slaperig? Anders kunnen we het monument misschien gaan bekijken? En een stukje wandelen?’

			‘Goed idee. Ik ben wel toe aan een frisse neus.’

			Hij stapte snel uit de minibus en pakte haar bij haar arm toen ze uitstapte. Dat verwarde haar. Had hij er een gewoonte van gemaakt mensen te helpen, aangezien hij het al de hele ochtend deed? Of was hij nogal ouderwets?

			Hij bleef haar arm vasthouden omdat het pad modderig was. ‘Ik ben blij dat de anderen er niet bij zijn,’ zei ze. ‘Anders waren ze misschien uitgegleden en hadden ze zichzelf bezeerd.’

			‘En ze zouden ook veel modder de bus in hebben gelopen,’ zei William. ‘Nu hoef ik dus niet achter ze aan schoon te maken. Kom.’

			Onder het lopen bleef hij haar arm vasthouden, wat Gilly verrassend prettig vond. Toen ze op het uitkijkpunt aankwamen, liet hij haar los.

			‘Wauw, moet je zien,’ zei Gilly. ‘Dit uitzicht is de reden waarom ik dacht dat de dames het monument wel leuk zouden vinden.’

			‘Het is spectaculair.’ zei William instemmend. ‘Fantastisch om met een zweefvliegtuig overheen te gaan.’

			‘Ik denk niet dat ik dat zou durven. Ik voel me niet prettig in kleine vliegtuigen.’

			‘Ik heb Daphne een keer meegenomen. Ze vond het geweldig, terwijl ze dat niet had verwacht. Dat was een paar jaar geleden, toen ze nog mobieler was.’ Hij grinnikte. ‘Het was een hele toer om haar in het zweefvliegtuig te krijgen, maar het was de moeite meer dan waard.’

			‘Ze is heel dapper,’ zei Gilly, ‘echt een vrouw met pit.’

			‘Om niet te zeggen excentriek. Mary, Miriam en zij hebben veel plezier.’

			‘Soms vraag ik me af of ik niet wat vaker leuke dingen zou moeten doen,’ zei Gilly, denkend aan wat Leo een paar dagen eerder had gezegd. ‘Misschien moet ik de boel gewoon verkopen.’

			‘En de erfenis van je kinderen uitgeven aan buitenlandse reizen en cruises? Dat zie ik jou niet doen,’ zei William, die haar aankeek.

			‘Misschien moet ik dat wel gewoon doen! Ik bedoel niet het geld uitgeven aan reizen en zo. Ik hou van reizen, maar ik hoef niet zo nodig de wereld rond te gaan. Ik bedoel dat ik de opbrengst van mijn huis aan mijn kinderen zou kunnen geven. Is het niet egoïstisch van me om het voor mezelf te houden?’

			‘Om eerlijk te zijn – en ik spreek hier als je accountant, die wat vrijheid heeft in dat soort zaken – vind ik het eerder egoïstisch van je kinderen om voor te stellen dat je je huis verkoopt terwijl je nog zo jong bent.’

			‘Ik ben niet jong.’

			‘Veel te jong om met pensioen te gaan, tenzij je een hekel hebt aan wat je doet. In dat geval denk ik dat iedereen op zijn vijfendertigste met pensioen moet gaan.’

			Ze lachte. ‘En dan niets doen? Of doen wat je leuk vindt?’

			‘Beslist doen wat je leuk vindt.’

			‘Vind jij het leuk om accountant te zijn?’ vroeg ze.

			‘Ja, het geeft me veel voldoening. Ik vind het leuk om met mensen te werken.’

			‘Werk je niet vooral met cijfers?’

			‘Ja, maar die cijfers zitten vast aan mensen. Ik leer het leven van mensen kennen aan de hand van hoe ze geld uitgeven of sparen, risico’s nemen of hun geld koste wat kost veiligstellen. Dat is fascinerend.’ Hij was een ogenblik stil en keek uit over het land. ‘Volgens mij zou jouw B&B niet zo’n succes zijn als je het niet leuk vond.’

			Ze knikte. ‘Net als bij jou zijn het de mensen van wie ik hou. Ze brengen allemaal hun verhalen mee, ik zie flarden van hun leven en ik vind het leuk om ze blij te maken. Daarom vind ik het leuk om voor ze te koken. Het is een service die ze nodig hebben, dus ik bied het aan. Toegevoegde waarde.’

			‘Niet verkopen dus.’

			‘Maar mijn kinderen hebben het geld nodig!’

			‘Ik had nooit gedacht dat ik dit zou zeggen: er is een verschil tussen “nodig hebben” en “willen hebben”. Je kinderen willen je geld misschien wel hebben, maar ze hebben het niet nodig.’

			Gilly lachte aarzelend. ‘In Martins geval heb je gelijk. Hij hoeft niet in een herenhuis met aanleunwoning te wonen. Ze hebben al een heel mooi huis.’

			‘En jij hebt ze geholpen met de hypotheek,’ zei hij.

			‘Ik kan ook niets verborgen houden voor mijn accountant!’ zei Gilly lachend. ‘Maar Helena heeft het wel nodig.’

			‘O ja? Lost ze niet liever haar eigen problemen op?’

			‘Waarschijnlijk wel. Ik weet alleen niet of ze dat kan.’ Als moeder was ze nooit over de ‘zorgen dat de kinderen het goed hebben’-fase heen gekomen, zelfs niet nu ze volwassen waren. ‘En een verzilverhypotheek?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Als je echt iets wilt doen, kom dan naar mijn kantoor. Dan bekijken we alle opties. Maar ik vind echt dat je alles voorlopig moet laten zoals het is. Het is een te grote beslissing om snel te nemen.’ Even was hij stil. ‘Of omdat iemand anders heeft geopperd dat je je huis moet verkopen.’

			Nadat ze terug waren gekomen van hun rondrit, moe maar gelukkig, bleef William eten. Hij schonk de wijn in en maakte zich verder nuttig. Gilly bedacht dat haar ex-man, Sebastian, nooit op die manier nuttig was geweest. Hij had altijd beweerd dat hij niet wist waar spullen thuishoorden, en dat was ook zo. Gilly vond dat hij wel de moeite had kunnen nemen om uit te zoeken waar ze lagen. Maar het was een principekwestie voor hem: hij ging er prat op dat hij niet hielp in huis, want hij was degene die zorgde voor eten op tafel, alsof dat betekende dat hij verder geen vinger uit hoefde te steken. Sebastian had nog nooit in zijn leven een luier verschoond. Dat hoorde niet bij zijn taakomschrijving.

			Nu laadde William vuile vaat in de vaatwasser en vond de glazen door te kijken en te vragen.

			‘Je bent geweldig,’ zei Gilly nadat het hem was gelukt een stel heel mooie dessertschaaltjes te vinden die ze niet vaak gebruikte maar waarvan ze dacht dat de dames ze wel zouden kunnen waarderen. ‘Je had gewoon gastheer kunnen spelen in de eetkamer.’

			‘Het is een genoegen om me hier te verstoppen en dingen te doen. Als ik in de eetkamer was gebleven, zouden mijn tantes erop hebben gezinspeeld dat ik jou mee uit moet vragen.’

			‘Lieve hemel!’ zei Gilly stomverbaasd.

			‘Mensen koppelen is wat tantes het liefst doen. Wat dat betreft zitten ze me al jaren op de nek – nou ja, in elk geval sinds een half jaar na de dood van Annabel,’ ging hij opgewekt verder. ‘Maar maak je geen zorgen, ze hebben me nog niets kunnen laten doen wat ik niet wilde.’

			‘Mooi,’ zei Gilly, die niet goed wist hoe ze dat moest opvatten. Het was de eerste keer dat hij zijn vrouw noemde sinds ze hem kende, hoewel ze wist dat ze tragisch jong was gestorven.

			‘Ze hebben me er al op gewezen dat je een goede kok bent, dat je mooi bent en dat je een geweldige echtgenote voor me zou zijn.’

			‘O, William, wat vind ik dat vervelend voor je!’

			‘Dat hoeft niet. Het is allemaal waar en hoe dan ook, ik heb je gezegd dat ik altijd mijn eigen beslissingen neem.’

			Gilly wist niet wat ze moest zeggen, dus glimlachte ze en gaf ze hem een dienblad vol citroen-syllabubs aan.

			Het was zondagochtend en Helena stond op het punt een paar vrienden te regelen om Jago en haar te helpen het weefgetouw naar de schuur te verplaatsen, toen hij opeens in de open deur van haar atelier stond.

			‘Heb je even?’ vroeg hij.

			Zijn gezicht stond ernstig, wat ongebruikelijk was voor hem. ‘Je gaat me hopelijk niet vertellen dat je niet kunt helpen met het weefgetouw,’ zei Helena, terwijl ze koortsachtig bedacht wie ze dan kon vragen.

			‘Nee.’

			‘Waarom zie je er dan uit alsof je slecht nieuws hebt?’ Toen viel het kwartje. ‘Je hebt slecht nieuws.’

			‘Ik ben bang van wel.’

			‘Moet ik koffiezetten?’

			‘Ja. Of misschien iets sterkers, zoals een kurkuma latte.’

			Ze forceerde een glimlach. ‘Laat ik nou net geen latte meer in huis hebben. Ik zet de waterkoker aan.’

			‘En?’ vroeg Helena. Ze hadden allebei een mok koffie en waren in haar woonkamer gaan zitten. ‘Vertel me alles. Is hij een bijlmoordenaar?’

			Hij lachte. ‘Als dat zo is, heeft niemand hem erop betrapt, maar Leo Simmons is geen fijne man.’

			‘Waar ging hij naartoe op de dag dat hij mijn moeder en mij bijna doodreed?’

			‘Daar ben ik niet achter gekomen. Wel heb ik ontdekt dat hij een paar dagen later voor de rechtbank moest verschijnen omdat hij was aangeklaagd wegens fraude.’

			‘Is hij vrijgekomen?’ vroeg Helena.

			‘Hij kreeg zeven jaar, maar heeft natuurlijk niet zo lang gezeten. Hij is niet iemand met wie je moeder zich zou moeten inlaten.’ Jago dronk zijn koffie. ‘Wil je alles hebben wat ik heb uitgeprint? Of wil je de details liever niet weten? Er zit ook een aanklacht wegens gevaarlijk rijden bij.’

			‘Mijn god! Nou ja, dat hoeft me natuurlijk niet te verbazen.’ Helena beet op haar lip. ‘Vertel me gewoon wat je denkt dat ik moet weten. Misschien moet ik alle informatie wel aan mijn moeder geven. Dit is verschrikkelijk, Jago! Het zal haar hart breken.’

			‘Beter nu dan later, want dan is het misschien té laat.’ Daarna vertelde hij haar over verdachte vastgoeddeals, offshorerekeningen, zelfs dubieuze begrafenispolissen. ‘Wanneer ga je het haar vertellen?’

			Helena zuchtte en dacht even na. ‘Enerzijds wil ik meteen naar haar toe, anderzijds wil ik dat ze zo lang mogelijk gelukkig blijft.’

			‘Zullen we anders eerst je weefgetouw verplaatsen? Dan kun je daarna besluiten wat je gaat doen. Als ze van streek is wil je haar vast niet alleen laten, en deze oude dame…’ Hij klopte liefdevol op het weefgetouw, alsof het een paard was. ‘… moet naar haar nieuwe huis.’

			‘Doen we het met ons tweeën?’ vroeg Helena.

			‘Ik denk dat dat wel gaat lukken.’

			Hoewel het langer duurde dan Helena had gehoopt, kregen ze het weefgetouw op zijn nieuwe plek. Maar tegen de tijd dat ze fish-and-chips hadden gehaald was het te laat om nog naar haar moeder te gaan.

			Helena was blij geweest met de afleiding. Het weefgetouw moest gedeeltelijk gedemonteerd worden om het te kunnen verplaatsen, en terwijl ze foto’s maakte van hoe de verschillende essentiële onderdelen van het weefgetouw eruitzagen voordat het uit elkaar werd gehaald, dacht ze niet na over de schokkende informatie die ze had ontvangen. Ze voelde zich verplicht het aan Gilly te vertellen.

			Even had ze zich afgevraagd of ze het eigenlijk wel moest vertellen, maar al snel besefte ze dat ze het niet kon riskeren dat een man die ze praktisch als een moordenaar zag een serieuze relatie met haar moeder zou krijgen. En Jago was er zeker van: hij vond dat ze haar moeder moest waarschuwen.

			Ze besloot zichzelf uit te nodigen voor de lunch. Dan zouden ze genoeg tijd hebben om te praten. Ze zou geen bom laten vallen en dan wegrennen, hoe graag ze dat misschien ook zou willen.
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			Gilly was nogal verrast toen Helena belde om te zeggen dat ze soep en een broodje wilde komen eten. Helena had haar verteld dat ze het weefgetouw had verplaatst en Gilly had gedacht dat ze het wel zou willen opzetten, zodat ze weer wat werk kon doen. Maar aangezien Gilly een flespompoen bij de hand had, besloot ze soep te maken. Eerst roosterde ze de pompoen met chiliolie en daarna maakte ze hem romig met kokosmelk. Het was Helena’s favoriete soep.

			Terwijl ze de pompoen in stukken hakte en kaasscones maakte voor bij de soep, vroeg ze zich af wat haar dochter kon dwarszitten. Ze herinnerde zich nog goed dat ze wat prikkelbaar was geweest tijdens de zondagse lunch, toen ze Jago had meegenomen om kennis met haar te maken. Sindsdien leek alles goed met haar, hoewel Gilly zich realiseerde dat ze haar dochter daarna niet vaak meer had gezien. Ze hadden wel regelmatig contact, en nu Helena hielp de schuur klaar te maken voor haar weefgetouw en zo veel mogelijk probeerde af te krijgen voor de wolshow, leek alles weer normaal.

			Misschien wilde het arme kind gewoon wat van haar moeders soep hebben, dacht Gilly uiteindelijk terwijl ze nog eens roerde en de soep proefde. Mensen hadden niet bij alles wat ze deden bijbedoelingen.

			‘Hoi, mama,’ zei Helena zacht toen ze via de achterdeur naar binnen kwam. De moed zonk Gilly in de schoenen. Al sinds de basisschool had Helena haar niet meer ‘mama’ genoemd; er was beslist iets mis.

			‘Wat is er?’ vroeg Gilly. Ze zag dat haar dochter probeerde te doen alsof er niets aan de hand was, maar ze had altijd al slecht kunnen liegen.

			‘Laten we eerst gaan lunchen,’ zei Helena. Ze pakte een kaasscone van het koelrek en brak er een stukje af. ‘Ik rammel!’

			‘Oké,’ zei Gilly. ‘Beloof me alleen dat het niets met gezondheid te maken heeft of iets anders gruwelijks is.’

			‘Het heeft niets met gezondheid te maken,’ zei Helena snel. ‘Kom, dan gaan we lunchen.’

			Gilly pakte schalen, borden en messen en legde ze op tafel. De boter stond er al. ‘Wil je er toast bij of zijn de scones goed genoeg?’

			‘Natuurlijk zijn ze goed genoeg. Je weet toch dat ik dol ben op scones.’

			Gilly ontspande een beetje. Maar toen Helena van de soep at zag ze dat haar dochter alleen maar een beetje aan haar scone knabbelde en met haar mes speelde, waarmee ze flintertjes boter afsneed. Eigenlijk at ze niet veel.

			‘Wat is er mis, schat?’ vroeg Gilly. ‘Ik wou dat je het me vertelde. Heb je het uitgemaakt met Jago?’

			Helena legde haar lepel neer. ‘Jago en ik zijn gewoon vrienden, mam.’

			‘Wat is er dan?’ Het deed haar pijn de bezorgdheid op het gezicht van haar dochter te zien.

			‘Mam, het gaat om Leo.’

			‘Leo?’ Dat was wel het laatste wat Gilly had verwacht. ‘Wat is er met hem?’

			‘Het is niet makkelijk dit te zeggen.’

			‘O, alsjeblieft, Helly, vertel het me gewoon! Als het niet met gezondheid te maken heeft, wat kan het dan zijn?’ De gedachte kwam bij haar op dat Leo misschien wel getrouwd was en een gezin had. ‘Is hij getrouwd?’

			‘Oké, mam. Weet je nog dat we Martin op de universiteit gingen opzoeken en dat een auto aan de verkeerde kant van de weg ons in volle vaart tegemoetkwam? Dat je moest uitwijken door een greppel in te rijden om te voorkomen dat we zouden verongelukken?’

			Gilly dacht na en knikte. ‘Ja. Dat was doodeng. Ik dacht dat ik de auto nooit meer uit die greppel zou krijgen.’

			‘Leo zat achter het stuur van die auto.’

			‘Hoe bedoel je? Hoe kun je dat nou weten?’ Ineens drong het tot Gilly door wat er was gebeurd. ‘Herkende je hem?’

			‘Zodra ik hem zag toen we met zijn allen zaten te lunchen. Op het moment van het bijna-ongeluk heb ik hem goed kunnen zien.’

			Gilly had nog nooit meegemaakt dat Helena het wat dat betrof mis had. Als ze zei dat iemand die-en-die persoon was, was dat ook zo. Honderd procent zeker. ‘Waarom vertel je me dat nu pas?’

			‘Omdat ik eerst meer te weten wilde komen. Het kan gekund dat hij een ziek kind naar het ziekenhuis bracht.’

			‘Als er een kind achter in de auto had gezeten, hadden we dat gezien.’

			‘Niet als het lag! Of misschien bracht hij een dier naar de dierenarts?’

			Gilly’s hoofd tolde. Wat een vreselijk toeval dat Leo degene was die achter het stuur had gezeten. En zonder haar dochters buitengewone talent zou ze dat nooit hebben geweten. Ze hadden er altijd grapjes over gemaakt dat ze over een superkracht beschikte, al was het resultaat daarvan nu verre van super. Ze voelde zich misselijk. ‘Hoe kun je daar ooit achter komen! Dat kan gewoon niet.’

			Helena knikte. ‘Je hebt gelijk. Maar mijn vriend heeft andere dingen over hem ontdekt, dingen die jij ook zou moeten weten.’

			‘Roddels, met andere woorden!’ Gilly was nu boos, en daar was ze blij om. Het was zo veel beter dan van streek zijn.

			‘Nee, geen roddels. Feiten die bewezen kunnen worden.’

			Hoewel Gilly besefte dat Helena net zo van streek was als zij, nam ze haar het slechte nieuws kwalijk. ‘Zoals wat?’

			‘Hij heeft in de gevangenis gezeten wegens fraude.’

			‘Nou, dat is geen moord, of wel soms? En hij heeft zijn straf uitgezeten. Moet hij dan voor de rest van zijn leven als een crimineel behandeld worden?’ Gilly stond op van tafel en zette spullen lukraak in de vaatwasser, op een manier waarvan ze wist dat ze hem later opnieuw zou moeten inruimen, maar dat kon haar niets schelen. Ze was geschokt en boos en wilde veel lawaai maken.

			‘Mam! Ik vertel je niet wat je met de informatie moet doen. Ik kon het je gewoon niet níét vertellen toen ik erachter kwam.’

			‘Waarom zocht je er dan naar?’

			‘Je weet wel waarom.’ Helena was nu heel stil, een beetje huilerig zelfs. Het liet Gilly koud.

			‘Vanwege jouw stomme “gave”,’ zei Gilly. ‘Waarom kun je er niet af en toe iets leuks mee ontdekken!’

			Helena stond op. ‘Ik ga nu. Het spijt me dat ik je van streek heb gemaakt. En als Leo de liefde van je leven is, zal ik leren met hem overweg te kunnen.’

			Helena liep naar Gilly toe alsof ze haar wilde omhelzen, maar Gilly hield haar armen aan haar zijden en weigerde mogelijk voor het eerst in haar leven een knuffel van haar dochter.

			‘Ik bel je nog,’ zei Helena. Ze liep de keuken uit en liet de nog dampende soep achter.

			Op de terugrit naar haar atelier stroomden de tranen over Helena’s wangen. Ze voelde zich zo vreselijk als ze zich kon voelen zonder dat er iemand was overleden. Jago kwam naar haar toe toen hij haar uit de auto zag stappen.

			‘Het ging zo te zien niet goed,’ zei hij terwijl hij Helena’s betraande gezicht en treurige gezichtsuitdrukking in zich opnam.

			‘Nee. We hebben flink woorden gehad. Ik was zo tactvol mogelijk, maar ze was er gewoon kapot van. Ze zou minder geschokt zijn geweest als ik een emmer water over haar heen had gegooid. Ik ben bang dat ik een grote fout heb begaan, Jago. Ik had het voor mezelf moeten houden. Ze wil me vast nooit meer zien.’

			Jago deed een stap naar haar toe, nam haar in zijn armen en drukte haar gezicht tegen zijn oude Guernsey-trui. Die was stoffig, rook een beetje muf en voelde ruw tegen haar gezicht. Zo wilde ze voor altijd blijven staan.

			‘Hoe vreselijk het nu ook lijkt, je moeder en jij houden van elkaar. Jullie zijn zo weer vrienden. Het komt gewoon door de schok. Als ze aan het idee gewend is, zal ze erover nadenken en beseffen dat je het met de beste bedoelingen hebt gedaan.’

			‘Dat weet ik,’ zei Helena tegen zijn trui. ‘Maar ik heb haar haar dromen afgenomen, en waarvoor? Als ze van hem houdt, blijft ze bij hem. Dan ben ik degene die ze zal haten.’

			‘Kom, dan maak ik een kop thee voor je,’ zei Jago.

			‘Je hebt het druk. Je hebt geen tijd voor thee.’ Met tegenzin liet Helena Jago’s trui los; ze had niet gemerkt dat ze zich eraan had vastgeklampt.

			‘Als ik geen tijd heb om een vriendin die overstuur is een kop thee te geven, kunnen we net zo goed het bijltje erbij neergooien. Kom op.’

			Hij sloeg zijn arm om Helena’s schouders en nam haar mee het huis in.

			‘Sorry dat ik zo zit te sniffen,’ zei Helena, zittend aan de keukentafel. ‘Ik hoop dat ik geen snot op je trui heb achtergelaten.’

			‘Dan zou mijn trui zich vereerd voelen. Bovendien hebben er wel ergere dingen op gezeten. De ingewanden van vissen bijvoorbeeld.’

			‘Jakkes!’ Helena snifte nu niet meer en voelde zich na het huilen veel beter.

			‘Jazeker,’ zei hij. ‘Ik heb ooit een zomerbaantje gehad op een vissersboot, en omdat ik de werkkleding leuk vond, heb ik die gehouden.’

			Helena knikte omdat ze niet wist wat ze moest zeggen.

			‘Goed,’ ging hij verder, en hij schoof een mok thee naar haar toe. ‘Vertel eens wat Gilly zei.’

			Toen Helena klaar was, zei hij: ‘Dus je hebt je soep niet eens opgegeten? Dan zul je wel honger hebben.’

			‘Niet echt. Ik heb geen trek meer. De thee is wel lekker. Hoe dan ook, ik kan beter gaan.’

			‘Je wilt vast je weefgetouw verder opzetten.’

			‘Ja, en ik moet ook naar een kamer gaan kijken, voor wanneer ik uit mijn atelier weg moet. Het is er een in een gedeeld huis ten noorden van het centrum. Niet heel groot en best duur voor wat het is, maar goed.’

			‘Op het gevaar af dat ik mijn boekje ver te buiten ga: waarom kom je niet bij mij wonen? Er is een kamer aan de achterkant van het huis die af is, vlak bij de badkamer, en daar zal ik je geen huur voor vragen. Omdat je een maatje bent,’ voegde hij eraan toe omdat hij zag dat ze op het punt stond tegen te sputteren.

			‘Als ik zeg dat ik bij jou ben ingetrokken, denkt iedereen dat we echt een stel zijn en niet meer in het “het is nog pril, wie weet hoe het zal lopen”-stadium zitten.’

			‘Zeg gewoon dat je in de buurt van je weefgetouw wilt blijven en geen huis ten noorden van het centrum wilt delen.’

			Helena knikte. ‘Dat is een idee.’

			Hij lachte. ‘Leuk trouwens hoe je onze relatie omschrijft.’

			‘Als ik huur zou betalen, zou het prima zijn! Dan kunnen ze denken wat ze willen.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Weet je het zeker? Je ziet me al vaak genoeg.’

			‘Hoe vaker, hoe beter,’ zei hij, en hij voegde eraan toe: ‘Grapje!’

			Het duurde even tot ze een huurprijs hadden onderhandeld die voor allebei bevredigend was. Helena wilde Jago betalen wat ze voor een kamer elders zou hebben betaald; Jago bleef volhouden dat ze elders meer comfort zou hebben, ook al was een andere kamer minder gunstig gelegen. Uiteindelijk kwamen ze tot een compromis waar ze allebei mee konden leven.

			Toen ze Helena’s spullen naar haar nieuwe kamer hadden verhuisd, zei ze: ‘Nu ga ik avondeten voor je maken om je te bedanken dat je me in huis hebt genomen. Het wordt wel chili, want dat is mijn specialiteit. Ik heb niet de kookkunsten van mijn moeder geërfd, ben ik bang, maar mijn chili is lekker.’

			‘Je hoeft niet…’ begon Jago.

			‘Jawel!’ zei Helena snel. ‘Dat zou ik ook doen als ik vrienden wilde worden met mijn nieuwe huisgenoten. Dus waarom zou jij mijn chili moeten mislopen omdat we al vrienden zijn.’

		


		
			15

			Zodra ze alleen was, verdween Gilly’s woede en raakte ze weer overstuur. Ze wist niet wat ze met zichzelf aan moest of wat ze moest doen met de informatie die Helena haar had gegeven. Het nieuws was ingeslagen als een bom; er was alleen geen explosievendienst binnen bereik die ze kon bellen. Ze had nog nooit meegemaakt dat Helena het mis had wanneer ze iemand herkende. Maar eens moest de eerste keer zijn!

			Ze ruimde de soep en de scones op en wilde huilen omdat ze zo akelig had gedaan tegen Helena. Maar ze was er niet klaar voor om haar excuses aan te bieden. Ulysses de kat, die haar onverwacht stil in haar stoel aantrof, sprong op haar schoot. Ze streelde hem tot hij haar met zijn klauwen begon te kneden en ze moest niezen van de haren die uit zijn dikke vacht omhoog zweefden.

			Uiteindelijk ging ze de tuin in en maakte ze een border leeg die ze al een tijdje opnieuw wilde beplanten, hoewel ze nog niet had besloten wat ze er precies mee wilde doen. Ulysses liep met haar mee, alsof hij wilde suggereren dat tuinieren al die tijd zijn idee was geweest.

			Ze had altijd van tuinieren gehouden en haar tuin zag er in het voorjaar prachtig uit. Kleine narcissen bloeiden naast dwergirissen en blauwe druifjes, vlagen geel en blauw, als water en zonneschijn. Dat was het idee erachter geweest toen ze de bollen had geplant en hoewel ze ze nog steeds mooi vond, vergrootte hun schoonheid haar verdriet in plaats van haar op te vrolijken. Helena en zij hadden bijna nooit ruzie. Het was hartverscheurend.

			Toen ze weer naar binnen ging voelde ze zich iets beter, en ze besloot te doen wat zo vaak het beste medicijn was: niets. Ze zou doorgaan zoals gewoonlijk. De juiste beslissing zou haar wel invallen. En omdat Leo die avond kwam eten om hun reis naar Wenen te plannen, kon ze zichzelf afleiden door te gaan koken.

			Ze bereidde langzaam geroosterd buikspek, omdat Leo een keer had gezegd dat hij dat lekker vond. En het zou perfect worden. In de keuken had Gilly de controle, wat nu een grote troost voor haar was.

			Onder het koken dacht ze voortdurend aan Leo en vroeg ze zich af wat voor verschil Helena’s informatie maakte voor haar gevoelens.

			Terwijl ze het varkensvet inkerfde met het stanleymes dat ze daarvoor reserveerde, realiseerde ze zich dat ze de details niet echt had gehoord. Het was heel goed mogelijk dat Leo in een of andere oplichterij verstrikt was geraakt zonder zich ervan bewust te zijn en dat hij door anderen erin was geluisd. Ineens verscheen voor haar geestesoog het beeld van de auto die aan de verkeerde kant van de weg op haar afkwam. Het had haar maandenlang nachtmerries bezorgd. Zou ze van een man kunnen houden die zo gevaarlijk reed? Het was jaren geleden gebeurd en hij leek zich nu aan de verkeersregels te houden. Wel reed hij een beetje te hard, maar dat vond ze van vrijwel iedereen, inclusief Helena.

			En wat dan nog als hij in de gevangenis had gezeten? Mensen konden een tweede kans krijgen. Uiteraard. En iemand van wie je hield in de steek laten omdat hij in zijn jeugd een fout had gemaakt was niet alleen onaardig, het was ook belachelijk.

			Onder het schillen van de aardappelen duwde ze de gedachte weg dat Leo niet zo jong was geweest toen hij haar bijna had doodgereden. Ze was zelf de moeder van een studerende zoon geweest. Hoewel ze het nooit over hun leeftijd hadden gehad, schatte ze dat hij een paar jaar ouder was dan zijzelf. Maar dan nog! Ze zou alles negeren wat Helena haar had verteld.

			Gilly zette een kleine tafel en stoelen in de zitkamer. Leo was niet het soort man dat in de keuken zou willen eten en de eetkamer was veel te groot voor een diner à deux. Een tafeltje in de alkoof bij het raam, met het haardvuur aan om de avond warmte en een sprankeling te verlenen, zou perfect zijn. Als ze niet meer dan twee gasten had die ’s avonds bij haar wilden eten, zette ze ze daar neer. Iedereen genoot ervan.

			Ze poetste de glazen op en trok de wijn open. Leo had aangeboden wijn mee te nemen, maar ze had tegengesputterd en zelf iets gekocht. Ze had vertrouwen in haar keuze omdat ze William was tegengekomen in de supermarkt en hij haar had geholpen een wijn te vinden die in The Sunday Times was geprezen.

			Tegen de tijd dat de maaltijd klaar was, was ze er erg blij mee. Een kleine clafoutis van groenten in eenpersoons ramequins om mee te beginnen, omdat buikspek een stevig gerecht was. Dan het varkensvlees met een mooi knapperig zwoerd, aardappelpuree die door de pureeknijper was gegaan en zo glad was als zijde, verzacht met een onfatsoenlijke hoeveelheid boter, en wat sperziebonen. Daarna had ze voor het toetje een eenvoudige sinaasappelsalade met karamelschilfers gemaakt. Het draaide allemaal om het varkensvlees, de rest was alleen ter omlijsting van het hoofdgerecht.

			Ondanks haar voornemen om alles wat Helena haar had verteld uit haar hoofd te zetten, zat er een vleugje angst in de opwinding die ze voelde bij het vooruitzicht Leo te zien.

			Een van de vele dingen die ze leuk aan hem vond was dat hij altijd op de afgesproken tijd kwam, en dat deed hij vanavond met een fles wijn onder zijn arm.

			‘Hallo, jij,’ zei hij, en hij kuste haar op beide wangen.

			‘Hallo, Leo,’ zei ze. ‘Kom binnen. Heel fijn om je te zien.’ Het was geruststellend om bij hem te zijn. Hij was een solide aanwezigheid en doordat hij overduidelijk geen bajesklant was, was het makkelijker alles te vergeten wat ze over hem had gehoord. Of hij nou wel of niet veel te hard reed was minder duidelijk.

			‘Ik heb deze voor je meegenomen. Ik weet dat ik zei dat ik het niet zou doen, maar ik kon het niet laten.’

			Gilly keek naar de fles en lachte. ‘Die was in de aanbieding bij Waitrose! Ik heb ook een fles. Dat is een goed voorteken.’

			‘Waarom zouden we een goed voorteken nodig hebben?’ vroeg hij.

			‘Och, je weet wel. Het is gewoon iets wat mensen zeggen.’ Gilly nam de fles van hem aan. ‘Kom bij het vuur zitten. Het is een kille avond. Hoe langer de dagen, hoe kouder de avonden, zeggen ze ook wel eens, of zoiets. Wat wil je drinken?’

			‘Een glas van die sherry die ik voor je heb meegenomen zou fijn zijn.’ Hij was even stil. ‘Neem zelf ook een glas. Het zal je helpen te ontspannen. Je lijkt vanavond een beetje gespannen.’

			‘Is dat zo? Ik maak me gewoon druk om de maaltijd, denk ik. Ik ga de sherry halen.’

			Gilly maakte zich in de verste verte niet druk om de maaltijd – ze wist dat die perfect zou zijn – maar ze was wel geagiteerd. Ook al had ze tegen Helena gezegd dat ze zich niets aantrok van wat ze haar had verteld – behalve misschien dat Leo de man in de auto aan de verkeerde kant van de weg was – dat was niet waar. Ze dacht aan weinig anders.

			Na de sherry en een vrij normaal gesprek ging Gilly het voorgerecht halen. Ze wipte de inhoud van de kleine ramequins op warme borden en zag tot haar grote genoegen dat het beslag perfect was gegaard. Ze had het gerecht een keer in Frankrijk gegeten en was blij dat ze er een recept voor had gevonden.

			Leo had hun beide glazen gevuld met wijn en negeerde voor een keer de kan met water die ook op tafel stond. Gilly vroeg zich af hoe hij thuiskwam. Ze had die nacht geen gasten en had deze avond bewust vrijgehouden, zodat Leo makkelijk kon blijven logeren als hij dat wilde. Maar zou hij een eigen slaapkamer willen of die van haar willen delen? Hoewel hij in veel opzichten heel gepassioneerd was, had hij haar eigenlijk nog niet fatsoenlijk gekust. Ze wist niet of hij zijn tijd afwachtte (ze hoopte echt dat dat het was) of dat hij niet op haar viel. Zelf had ze besloten dat hun reis naar Wenen het moment was voor een volgende stap in hun relatie.

			‘Dit is erg lekker,’ zei Leo na een paar happen.

			‘Ik ben blij dat je het lekker vindt. Hierna eten we buikspek, dus ik wilde iets lichts maken.’

			‘Mijn favoriete gerecht.’ Even was hij stil. ‘Niet het soort eten dat je schoondochter Cressida ooit zou klaarmaken.’

			Een vraag die Gilly bleef vergeten kwam ineens bij haar naar boven. ‘Je hebt het me vast verteld…’ Dat wist ze niet zeker, maar ze zei het toch. ‘Heb je Cressida en Martin voor het eerst bij mij ontmoet toen we die zondag met zijn allen lunchten? Of kende je ze al ergens van?’

			Hij aarzelde net een fractie te lang voor haar gemoedsrust. ‘Ik heb ze hier ontmoet.’

			Ook al klonk het niet oprecht, Gilly was vastbesloten haar avond niet te bederven.

			‘Wat is het nieuws over Wenen?’ vroeg ze later, toen ze hun varkensvlees half op hadden en uitgebreid hadden besproken hoe je zwoerd het best knapperig kreeg (wat dit zwoerd beslist was).

			‘O, alles is geboekt!’ zei Leo. ‘Na het eten zal ik je de details geven. Ik kan je verzekeren dat je geweldig zult vinden wat ik heb gepland. Meer wijn?’

			Hij vulde eerst haar glas bij en daarna het zijne.

			Om de een of andere reden genoot Gilly niet zoveel van Leo’s gezelschap als gewoonlijk. Voorheen had ze altijd genoten van de klank van zijn stem, die fraai gemoduleerd was. Bovendien was hij buitengewoon goed belezen en wist hij veel, zo leek het, van tuinieren tot oude Griekse literatuur en alles daartussenin. Ze wist dat ze niet altijd luisterde naar wat hij zei en liet zijn stem dan gewoon over zich heen gaan. Maar nu lette ze op, wachtend op een gepaste opening zodat zij ook iets kon zeggen.

			Na een korte lezing over het leven en de werken van Gustav Klimt, die ze zouden zien wanneer ze naar Wenen gingen, vroeg ze uiteindelijk: ‘Wil je nog wat meer?’

			Hij klopte op zijn buik, die op dat moment bedekt was met zeer fijne wollen maatkleding. Hij gaf veel om zijn kleren en hoewel Gilly ook van kleren hield, stond ze soms verbaasd van de stropdassen die hij koos. Dit was een van die keren; het patroon was een beetje te druk voor haar. ‘Ietsje meer zou lekker zijn. Eigenlijk zou ik je aanbod moeten afslaan, omdat je vast een heerlijk machtig chocoladedessert voor toe hebt, maar mijn gulzigheid heeft de overhand gekregen.’

			Terwijl Gilly in de keuken nog eens voor hem opschepte, vroeg ze zich af of hij door die gulzigheid eerder in de problemen was geraakt. Ze maakte zich ook zorgen dat het toetje hem zou teleurstellen, ook al had ze veel zorg besteed aan het verwijderen van het wit en de velletjes van de sinaasappels en was ze royaal geweest met de Grand Marnier. De karamel was ook perfect. Vaak kookten mensen de suiker niet lang genoeg, vond Gilly, zodat je niet de juiste karamelsmaak kreeg. In het besef dat ze langer in de keuken was dan strikt noodzakelijk nam ze Leo’s bord mee terug naar de zitkamer, met opgewarmde jus in een apart kannetje erbij.

			‘Je bent echt een geweldige kok,’ zei Leo, die haar liefdevol aanstaarde. ‘En toch is het je op de een of andere manier gelukt je goede figuur te behouden. Ook al ben je natuurlijk niet superslank, je bent toch prima toonbaar. Qua figuur,’ voegde hij er snel aan toe, mogelijk omdat hij voelde dat Gilly verstrakte bij die vage lof.

			‘Bedankt,’ zei ze, al wist ze niet of ze hem nou bedankte voor zijn lof voor haar kookkunst of voor haar ‘prima toonbare’ figuur.

			Ze keek hoe hij at en vroeg zich af of zijn nogal flamboyante eetstijl haar uiteindelijk zou gaan irriteren. Ze had ooit een vrouw gekend die een relatie had beëindigd omdat ze de manier waarop haar geliefde gekookte eieren at niet kon verdragen. Terwijl haar geest afdwaalde naar irrelevante gedachten en herinneringen vroeg ze zich af of die allemaal het gevolg waren van de twijfel die Helena bij haar had gezaaid.

			‘Dus, lieve Gilly…’ Hij legde een goedverzorgde hand op de hare. ‘Welke cacao- en cholesterolrijke heerlijkheid heb je voor ons in petto?’

			‘Nou, ons toetje is heel eenvoudig en niet echt een dikmaker. Wellicht had ik ons figuur in gedachten toen ik het plande.’ Ze zag niet in waarom de blakende bolling van zijn buik over het hoofd moest worden gezien terwijl er wel commentaar kon worden geleverd op haar rondingen.

			‘O! Vast heel verstandig.’

			‘Niet verstandig,’ zei Gilly resoluut, ‘heerlijk! Ik ga het halen.’

			Ze had de moeite genomen haar fraaie groene glazen schaaltjes op steel voor de dag te halen om de sinaasappels in te serveren en was niet van plan het dessert af te laten kraken.

			‘Goed,’ zei Leo toen ze de sinaasappels met karamel voor hem neerzette, ‘het is niet helemaal wat ik in gedachten had, maar eigenlijk smaakt het wel na het varkensvlees.’

			‘Dank je,’ zei Gilly geërgerd. ‘Dat dacht ik ook.’

			‘Heb je misschien dessertwijn in huis? Op een moment als dit drink ik graag een lekkere muskaatwijn.’

			Gilly stond op en liep naar de koelkast. Ze wist dat hij een voorliefde had voor dessertwijnen; hij had het er al eens eerder over gehad.

			Ze schonk voor hen allebei wat wijn in haar favoriete vintage sherryglazen. Of hij over de alcohollimiet heen zat, daar maakte ze zich niet langer druk om; ze had lege slaapkamers waar ze hem kon laten overnachten. Ze bood hem geen koffie aan, want ze was moe.

			‘Dit gaan we doen,’ zei hij, nadat hij een map uit zijn aktetas had gehaald. ‘Eerst nemen we een taxi naar het vliegveld. Zo besparen we onszelf parkeerproblemen op de luchthaven, al heb ik wel even valet parkeren overwogen. We hebben een beschaafde vluchttijd. Ik heb businessclass geboekt – een beetje extravagant, maar je bent het waard! En dan een heel mooi hotel. Hier is het.’ Hij haalde zijn laptop tevoorschijn en vond de site.

			‘Lieve hemel, wat een geweldig hotel!’ zei Gilly. ‘Het is vast enorm duur.’

			‘Ik hoop dat je niet gaat aanbieden jouw deel te betalen, Gilly. Dat sta ik niet toe.’

			Gilly moest even slikken en nam nog een slokje muskaatwijn. Haar glas was bijgevuld. ‘Goed dan,’ zei ze om hem aan te sporen door te gaan.

			‘Ik heb bedacht dat we de eerste dag een auto huren om de belangrijkste plekken te bezoeken. We gaan natuurlijk naar de Staatsopera en de Spaanse Rijschool. Is er iets qua kunst wat je bijzonder graag wilt zien? Behalve Klimt, natuurlijk.’

			‘Leo, dit is best overweldigend.’

			‘Ik wil ook dat je wordt overweldigd! Overweldigd door luxe, kunst, cultuur – er zijn een paar geweldige kerken om te bezoeken. Het huis van Sigmund Freud…’

			‘Hoeveel dagen heb je gepland voor ons verblijf?’

			‘Vijf dagen. Dan hebben we ruim de tijd om ons lichaamsgewicht aan sachertaart en schnitzel te eten.’

			Gilly’s blik was gevallen op de datum op een van de vele stukken papier. ‘Leo, die boeking is in juni! Ik weet toch zeker dat ik heb gezegd dat ik dan niet kan. Ik zal mijn agenda halen.’

			In de tijd die ze nodig had om haar agenda te pakken, hoe kort ook, zette ze haar gevoelens op een rijtje. Ze legde de familieagenda, die haar leven regeerde, op de tafel.

			‘Kijk. Ik heb boekingen. Ik weet dat ik je dat heb verteld.’

			‘Dat klopt, schatje,’ zei hij vlot. Het was de eerste keer dat hij die koosnaam gebruikte. ‘Maar ik ben tot de conclusie gekomen dat we nooit zouden gaan als we ons aan jouw rooster zouden houden. Je kunt je gasten makkelijk afzeggen of zorgen dat je vriendin ze onderdak biedt.’

			Gilly reageerde niet. Ze wist niet hoe ze moest reageren. Hij had een geweldige reis voor hen samen georganiseerd en nu wilde ze niet gaan. Het was vreemd, dacht Gilly. Als Leo dit een paar dagen geleden had gedaan, zou ze hem geweldig gedecideerd en zelfverzekerd hebben gevonden en het hele gebeuren erg sexy. Ze zou haar B&B-gasten hebben doorgesluisd naar haar vriendin en hebben geprobeerd het later met ze goed te maken. Nu was ze vastbesloten haar boekingen niet overhaast te annuleren.

			Kwam het door Helena’s belachelijke onthullingen? Ze liet Leo, die haar twijfels niet echt had opgemerkt, doorpraten over de culturele geneugten van Wenen. Of was het duizelingwekkende, wonderlijke gevoel dat ze met Leo associeerde altijd al voorbestemd om vluchtig te zijn?

			‘Volgens mij let je niet op, liefje.’

			Gilly wendde zich tot Leo. ‘Sorry, ga door. Wenen klinkt fascinerend.’ Zelfs als ze niet van plan was erheen te gaan.

			‘Ik vroeg eigenlijk of je nog cognac had of, beter nog, port.’

			Gilly stond snel op, de gastvrouw in haar nog steeds bereid te behagen. ‘O ja, natuurlijk. Ik pak hem wel even.’

			Eenmaal terug bij de tafel vol met kaarten en reisgidsen schonk ze hem een glas port in.

			‘Dank je,’ zei hij. ‘Na Wenen stel ik voor dat we de trein nemen…’ Hij viel stil. ‘Wat nu weer?’ Hij klonk ongeduldig. Hij wilde dat zijn publiek goed oplette.

			‘Sorry. Ik vroeg me alleen af hoe je straks naar huis komt. Je hebt veel te veel gedronken om veilig te kunnen rijden.’

			‘Is die beslissing niet aan mij?’ vroeg hij op kille toon.

			‘Wil je dat ik een taxi voor je bel?’

			Hij schraapte zijn keel. ‘Ik had gehoopt dat ik vanavond bij jou kon blijven.’ Hij keek haar aan op een manier waarbij ze een week geleden nog half zou zijn flauwgevallen van lust.

			‘Sorry, maar ik zit stampvol. Geen onbezet bed in het huis.’

			‘Echt waar? Ik heb helemaal niemand gehoord en je bent niet één keer van tafel opgesprongen.’

			Behalve om aan jouw behoeften te voldoen, dacht Gilly. ‘Ze komen allemaal heel laat. Volgens afspraak.’

			Hij was een paar ogenblikken stil, en dat kwam bij hem niet vaak voor, besefte Gilly. ‘Misschien kun je beter die taxi bellen,’ zei hij uiteindelijk.

			Gilly ging haar telefoon halen. Ze had een aantal taxibedrijven onder ‘Favorieten’ staan. Terwijl ze de lijst doorkeek vroeg ze zich af of ze tegen hem moest zeggen dat hij de reis naar Wenen moest afzeggen. Ze besloot dat ze niet tot morgen zou uitstellen wat ze vandaag kon doen.

			Wel wachtte ze tot de taxi was aangekomen.

			‘Trouwens, Leo, ik denk dat ik toch niet naar Wenen wil. In elk geval niet in juni. Het komt gewoon niet goed uit.’

			Hij zuchtte en probeerde duidelijk geduld te hebben met de kuren van een vrouw. ‘Waarom slaap je er niet een nachtje over? Ik laat de informatie die ik heb afgedrukt bij je achter. Er staat een link op naar het hotel.’

			Gilly glimlachte en knikte. Ze voelde zich laf, al had ze ook het gevoel dat ze door een stoomwals gehuld in een peperduur maatpak was overreden en haar lafheid dus gerechtvaardigd was.

			Toen hij bij Gilly wegliep, zag ze kattenharen op het zitvlak van zijn broek. Dat zou hij niet waarderen. Maar ze had Ulysses veel langer dan ze Leo kende. Als ze tussen hen zou moeten kiezen, werd het Uly.

			Ze had gemengde gevoelens. Een deel van haar voelde dat ze waarschijnlijk de zilvervos kwijt was, de reden waarom haar vriendinnen haar benijdden, en dat was jammer. Het andere deel hoopte dat ze hem kwijt was: bij die gedachte voelde ze zich bevrijd, net als toen ze eindelijk de gecompliceerde echtscheidingsprocedure had doorstaan waarmee haar ex-man haar had opgezadeld. Leo mocht dan een zilvervos zijn, hij was ook veeleisend. Ze vond het leuk om voor mensen te koken en werd graag gewaardeerd, maar vroeg zich af of ze met Leo ooit het stadium zou bereiken dat ze gewoon kaas op toast voor de tv konden eten. Hij zou vast ook willen dat ze op dieet ging, voor het geval ze net iets te mollig werd om toonbaar te zijn.

			Nadat ze wat muziek had aangezet voor bij het opruimen van keuken, nam ze haar gevoelens onder de loep. Stel dat ze niet naar Wenen kon, hoe voelde ze zich dan? Opgelucht, realiseerde ze zich. Niet dat ze niet wilde gaan; dat wilde ze wel. Wat ze niet wilde was er badend in luxe als een razende roeland doorheen gaan, en dat was het soort reis dat Leo zou organiseren.

			Ze zette de overvolle vaatwasser aan. Volgende vraag: hoe zou ze zich voelen als ze Leo nooit meer zou zien? Dat was niet zo duidelijk, besefte ze. Ergens was ze zeker opgelucht, maar ze zou zich ook afvragen of ze de juiste beslissing had genomen. Hij was adembenemend, naar ieders maatstaven, en het feit dat hij haar, een vrouw van middelbare leeftijd, het hof maakte was erg vleiend.

			Nu wenste ze dat ze voor een machtig, romig chocoladedessert was gegaan in plaats van de lichtere, dieetvriendelijke sinaasappels met karamel. Dat zou lekker zijn geweest, iets bourgondisch en dikmakends, zodat de lichte misselijkheid die ze naderhand zou voelen paste bij haar stemming. Gelukkig had ze wat room gekocht, voor het geval dat (voor het geval wát, dat vroeg ze zichzelf nooit af) en hoewel die een beetje ging schiften toen ze hem over de sinaasappels goot, smaakte het geheel goed. Nadat ze het had opgegeten en zichzelf wat Grand Marnier had ingeschonken, maakte ze de keuken van boven tot onder schoon. Gewoonlijk deed ze het hoognodige en maakte ze het ’s ochtends af. Ze maakte veel liever bij daglicht schoon, maar ze vermoedde dat ze zich neerslachtig zou voelen wanneer ze de volgende ochtend naar beneden kwam, en dan zou een schone keuken misschien helpen.

			Voordat ze ging slapen appte ze Helena, in de hoop dat haar dochter haar telefoon niet had meegenomen naar haar slaapkamer, want ze wilde haar niet storen. Ik ga niet met Leo naar Wenen tikte ze, en ze voegde er een grijnzende emoji aan toe.
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			Helena had het bericht van haar moeder blijkbaar vroeg gezien, want om acht uur stond ze in de keuken.

			Ze gaven elkaar een knuffel.

			‘Och, mam, het spijt me zo! Ik zou je nooit al die dingen over Leo hebben verteld als ik me niet echt zorgen maakte,’ zei Helena met haar armen nog steeds om haar moeder heen.

			‘Ik weet dat je het goed bedoelde. En ik weet niet of het komt door wat je zei of door hem, maar ik vind hem niet meer leuk.’

			Helena’s adem stokte van vreugde. ‘Heb je hem gedumpt?’

			‘Nee. Misschien dumpt hij mij wel eerst.’

			‘Laat dat niet gebeuren,’ zei Helena, mogelijk omdat ze bang was dat Gilly zou terugkrabbelen. ‘Het is veel beter dat jij het doet.’

			Gilly wilde er nu liever niet over praten. Ze wilde er een beslissing over nemen wanneer het haar uitkwam. Maar ze wist dat Helena haar onder druk zou zetten als ze liet merken dat ze twijfelde, dus veranderde ze van onderwerp. ‘Wil je wat buikspek? Je zou het voor Jago kunnen opwarmen, de volgende keer dat je hem ziet.’

			Helena keek een beetje schuldig. ‘Ja, en dat zou wel eens best snel kunnen zijn.’

			‘Hoezo?’ Als haar dochter niet zo schuldig had gekeken, zou Gilly het nooit hebben gevraagd. Als zij wilde dat haar privacy werd gerespecteerd, moest ze die van Helena ook respecteren, maar ze was wel haar moeder. Dan had je een paar privileges.

			‘Omdat we samenwonen. Nee, niet op die manier! Ik huur een kamer in zijn huis. Voor geld. Dus eigenlijk delen we een huis, we wonen niet samen. Hoewel we wel samen eten – dat hebben we in elk geval tot nu toe gedaan.’

			Gilly glimlachte weer en hoopte dat ze er in de ogen van haar onafhankelijke dochter niet te zeer uitzag als een liefhebbende moederkloek. ‘Dan zal ik je al het buikspek meegeven.’

			Later die dag stond Gilly in Waitrose afwezig naar de uitstalling chocolade te staren. Meestal was ze gefocust wanneer ze ging winkelen, had ze een lijstje en wist ze wat ze wilde. Nu liet haar beslissingsvermogen haar in de steek. Ze had nog steeds niet besloten wat ze met Leo moest doen.

			Ze werd zich bewust van iemand naast haar. Het was William. ‘O, hallo!’

			‘Hallo.’ Hij was even stil. ‘Ik wil wel vragen hoe het met je gaat, maar ik denk dat ik het antwoord al weet.’

			‘O jee, zie ik er zo vreselijk uit?’

			‘Niet vreselijk, dat nooit. Je ziet er alleen niet gelukkig uit.’

			Gilly wilde glimlachen en besloot toen dat dat er waarschijnlijk griezelig zou uitzien, dus deed ze het niet.

			‘Wanneer ik me zo voel, ga ik zweefvliegen,’ zei William.

			‘O ja?’

			‘Kan ik je een keer meenemen voor een zweefvlucht? Zou je dat leuk vinden?’

			Op dat moment kon ze niet eens beslissen welke chocoladereep ze ging kopen. Hoe kon ze dan een beslissing nemen over zweefvliegen?

			‘Ik weet het niet. Ik heb het nog nooit gedaan. Hoe kan ik nu weten of ik het leuk zal vinden?’

			‘Ik denk dat je je bij het idee een beetje ongemakkelijk voelt,’ zei William. ‘Misschien kunnen we een dag vinden waarop ik je meeneem om het zweefvliegtuig te bekijken. Als het zonnig is en je hebt er zin in, kunnen we misschien de lucht in gaan. En als je er geen zin in hebt, gaan we gewoon lunchen.’

			‘William, het is vreselijk aardig van je, maar…’

			‘Ik zal je mailen, dan kun je erover nadenken en antwoorden. Ik had je niet onder het winkelen voor het blok moeten zetten.’

			Nu voelde Gilly zich schuldig. ‘Het spijt me. Het is een heel aardig idee, maar…’

			‘Het kwam op het verkeerde moment.’ Hij glimlachte. ‘Ik mail je.’ Toen liep hij weg naar de wijnafdeling.

			Gilly keek hem na. Het was heel aardig van hem om te proberen troost te bieden wanneer ze duidelijk verdrietig was. Aan de andere kant had ze liever gehad dat hij dat niet zo snel had opgemerkt. Ze had nog wel een flinke laag ‘het gaat helemaal prima met me’-make-up opgedaan. Maar goed, als die niet de juiste uitwerking had, dan niet. Ze pakte de eerste chocola waar ze bij kon en legde verschillende repen in haar wagentje. Daarna ging ze naar de afdeling voor bakingrediënten. Ze zag William door de winkel in de richting van de kassa’s lopen. Hij zwaaide even naar haar en glimlachte. Ze glimlachte terug. Zweefvliegen, dacht ze. Helemaal niets voor haar. En dat was best jammer.

			Toen Gilly net nadat ze haar boodschappen had opgeborgen haar voordeur opende, zag ze tot haar verrassing Leo staan. Hij had een enorme bos bloemen in zijn hand en een heel nederige uitdrukking op zijn gezicht.

			‘Vergeef me dat ik zomaar kom opdagen, maar ik dacht dat je misschien mijn nummer had geblokkeerd,’ zei hij, ‘en ik wilde echt zeggen hoeveel spijt ik heb van mijn gedrag van gisteravond.’

			Met zeer gemengde gevoelens deed Gilly haar voordeur verder open. ‘Kom binnen. En dit is echt niet nodig.’

			Hij kwam binnen en gaf haar de bloemen. ‘Het is beslist nodig.’

			‘Ik zet ze even ergens neer. Ze willen vast wel wat drinken voordat ik ze in een vaas zet.’ Ze liet Leo in de hal achter, liep naar haar bijkeuken en pakte een emmer. Toen de bloemen in het water stonden, ging ze terug naar haar onverwachte gast. Haar korte ontmoeting met een koude kraan was voldoende geweest om zichzelf te kalmeren.

			‘Kan ik je koffie aanbieden, Leo?’ vroeg ze. ‘Nu ik je mooie bloemen iets te drinken heb gegeven, vind ik dat ik jou dezelfde beleefdheid moet tonen.’ Ze glimlachte.

			‘Mag ik iets anders voorstellen? Mag ik voorstellen dat ik je mee naar mijn huis neem voor een kop koffie? Ik wil dat je het ziet.’

			Het verstandige deel van Gilly zou nee hebben gezegd, maar binnen een seconde had haar nieuwsgierigheid haar gezond verstand overvleugeld. ‘Dat zou heerlijk zijn,’ zei ze. ‘Maak het jezelf gemakkelijk in de woonkamer, dan ga ik mezelf klaarmaken.’

			Gilly wilde voorstellen dat ze met haar eigen auto zou gaan, maar besloot dat dat onbeleefd zou lijken. Ook al zou Helena haar hebben berispt vanwege haar onvermogen onbeleefd te zijn tegen mensen, goede manieren zaten tot diep in haar vezels en Leo deed enorm zijn best. Sorry zeggen was duidelijk moeilijk voor hem en hij deed het uiterst vriendelijk.

			Onder het rijden zei Leo niet veel, wat ongewoon was voor hem. Toen Helena belde, verbrak haar telefoontje de stilte. Gilly voelde zich er ongemakkelijk bij om met haar dochter te praten, omdat ze wist dat Helena niet zou goedkeuren wat ze deed. Hoewel Helena natuurlijk wel zou begrijpen waarom ze graag een mogelijk fraai huis wilde zien, wilde ze liever niet dat dat het huis van Leo was.

			Twintig minuten later reed Leo door een enorme smeedijzeren poort, die met behulp van een apparaatje in zijn auto openging. Hij reed de oprit op en kwam voor het huis tot stilstand.

			Gilly haalde diep adem. Al was haar eigen huis prachtig, dit pand – perfect verlicht door de lentezon – was fenomenaal.

			Het was een klassiek huis in georgiaanse stijl, mogelijk een oude pastorie. De tuin aan de voorkant was prachtig onderhouden en achter het gazon was er een poort naar het kerkhof. Daarachter stond een oude kerk. Gilly kon een zucht niet onderdrukken.

			Leo snelde om de auto heen zodat hij het passagiersportier kon openen. Hij hielp Gilly uitstappen.

			‘Kom mee naar de keuken. Al heeft hij niet de charme van jouw keuken, hij is best mooi.’

			Ze bereikten de keuken via een ruime entreehal met flagstones op de vloer, licht en perfect voor de hoogste kerstboom. Nu stonden er een antiek bureau met stoel en een chaise longue.

			‘Best mooi’ als beschrijving van de keuken was een fors understatement. Ten eerste was hij enorm groot en ten tweede kostte hij net zo veel als een fatsoenlijk huis in sommige delen van het land – tenzij Gilly zich heel erg vergiste (en ze keek regelmatig op internet).

			Hoewel de ruimte in een vrij donker groen was geschilderd (Farrow & Ball, herkende Gilly), was ze niet somber maar stijlvol. Een Aga met vier ovens, die een groot deel van een van de muren in beslag nam, paste in wat ooit een enorme open haard was geweest (ook daarvan zou je een huis kunnen kopen). Eromheen waren kastjes en (durfde ze te wedden) pannenlades. De keuken was voorzien van zo’n kraan waaruit kokendheet of ijskoud water kwam, en na een stiekeme blik op een hoge kast die er eerder uitzag als een antieke grote kleerkast (maar niet genoeg om Gilly te doen geloven dat het er een was) bleek dat een ingebouwde provisiekast.

			Gilly had altijd al een ingebouwde provisiekast willen hebben. Ze had wel een provisiekast, maar die was vochtig, vol met overtollige keukenapparatuur (pastamaker, ijsmaker, spiraalsnijder, gehaktmolen) en niet met sierpotten met specerijen. Kortom, hij zag er niet uit alsof hij van Nigella was.

			Leo trok een kruk onder de ontbijtbar uit en nodigde Gilly uit te gaan zitten. Gilly was geen fan van hoge krukken, maar ze klauterde erop en liet haar handen op het marmeren blad van het kookeiland rusten. Dit zou perfect zijn om deeg op te kneden, dacht ze.

			Met een ingewikkeld apparaat zette hij voor hen beiden koffie en hij gaf Gilly een mok. ‘Neem die mee op de rondleiding. Ik heb straks een afspraak, anders had ik je wel uitgenodigd voor de lunch.’

			‘Ik heb straks ook dingen te doen,’ zei Gilly, hopend dat ze niets belangrijks was vergeten.

			Elke kamer was nog mooier dan de vorige. Er was een enorme, elegante salon, een eetkamer, traditioneel dieprood geschilderd, en naast een kantoor, een kleine zitkamer en een wijnkelder was er ook nog een prachtige oranjerie. Gilly had een serre en een wijnkelder, maar haar wijnkelder was echt in de kelder en je moest een steile trap af om er te komen. Deze wijnkelder was in de buurt van de eetkamer en de keuken: ongelooflijk handig.

			‘Wat is dit mooi,’ zei Gilly toen de rondleiding voorbij was en ze terug waren in de hal.

			‘Het is thuis,’ zei Leo simpelweg.

			Gilly onderdrukte een zucht. Ze wilde niet dat hij zag hoezeer ze onder de indruk was. Dan kreeg hij het hoog in de bol, misschien wel zo hoog dat hij zijn hoofd stootte tegen de deurpost, en dat wilde ze niet.

			‘Nou, nu moet ik terug naar mijn veel bescheidener thuis.’

			‘Ik wilde dat je het zag, Gilly, niet zozeer om indruk op je te maken maar zodat je weet dat je geen mooie woonplek zou opgeven als je voor mij kiest.’

			‘Volgens mij lopen we op de zaken vooruit,’ zei Gilly alsof ze tegenover een groep kinderen stond. Ze glimlachte naar Leo op een manier die ze meestal bewaarde voor potentieel lastige B&B-gasten. Die had altijd het gewenste effect.

			‘Kom, dan breng ik je naar huis.’

			Terwijl ze door de lanen van Gloucestershire terugreden, dacht Gilly aan Leo’s prachtige huis. En hoe meer ze erover nadacht, hoe meer ze besefte dat geen enkel huis, hoe mooi ook, beter was dan haar huis. Fairacres was thuis, compleet met vochtige plekken, houtworm en al.

			‘Ik hou contact,’ zei Leo terwijl hij haar met een oprechte uitdrukking op zijn gezicht in de ogen keek.

			‘Fijn,’ zei Gilly, die hem ook in de ogen keek en hetzelfde gezicht trok als hij.

			Geen van beiden meende die warme blikken, realiseerde ze zich, maar ze wilde beleefd afscheid nemen. Later pas vroeg ze zich af of dat ook gold voor Leo.
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			Na haar bezoekje aan Gilly, waarvan ze met een heleboel buikspek huiswaarts was gekeerd, belde Amy haar later die ochtend. ‘Luister,’ zei haar vriendin. ‘Zit je?’

			‘Nu wel.’ Helena loog. Amy klonk zo dringend dat staan een betere keuze leek. Waarschijnlijk was Amy vergeten te vertellen dat ze morgen een workshop hadden in Cornwall en dat ze onmiddellijk moesten vertrekken.

			‘Goed. Ken je de Lenteshow?’

			‘Ja,’ zei Helena lichtelijk sarcastisch, ‘de show waar alle echte topvaklieden hun werk tonen en het duizend pond kost om binnen te komen.’

			‘Precies. Nou, ik heb een plek voor je geregeld!’

			Helena blies haar adem uit en ging op de rand van een versleten leunstoel zitten die blijkbaar ooit van leer was geweest. ‘Rustig aan en haal adem. Hoe is je dat in godsnaam gelukt? Die show is al een jaar van tevoren volgeboekt en – voor het geval je dat even niet hoorde – het kost dúízend pond om eraan mee te doen. Deel ik jouw kraam?’ Amy had een jaar geleden al een kraam voor deze show geboekt.

			‘Nee! De kraampjes zijn piepklein. Iemand heeft afgezegd. Ik was bij een paar andere mensen en een van hen kreeg het telefoontje. Geen van hen wilde de plek, dus heb ik ja gezegd. Voor jou!’

			‘Amy, hoe kan ik nou gaan? Ik heb het al druk genoeg met weven voor Wollige Wereld en die producten kan ik niet meenemen naar de Lenteshow. Daar is het te rustiek voor. Om van die duizend pond nog maar te zwijgen.’

			‘Ik heb je entree betaald. Je hebt iets minder dan drie weken om een geschikte collectie te maken en dat geld – mijn geld – verdien je wel terug. Geen probleem. Helena, dit is de perfecte gelegenheid om met zijde te gaan weven.’

			Helena veegde met haar arm haar voorhoofd af. Amy wist van haar langgekoesterde wens om met zijde te werken, een ambitie die ze al vaak uit haar hoofd had gezet omdat het te onpraktisch was. Maar voor de Lenteshow, die werd bezocht door koopgrage mensen met creditcards die bereid waren om meer dan honderd pond aan een sjaal uit te geven, zou zijde perfect zijn.

			‘Ik heb geen tijd.’

			‘Je hebt bijna drie weken. Je hebt niet veel tijd om heel veel te maken, maar je kunt wel voorbeeldstukken maken en bestellingen aannemen. Hels, alle zijde en dat handige kleine weefgetouw staan nu bij je moeder opgeslagen.’

			‘Maar ik sta bekend om mijn dekens.’

			‘Je kunt er toch iets naast doen? En je zou een paar van je beste dekens kunnen meenemen om de kraam op te vullen. De kraampjes zijn echt niet groot.’

			‘Het kost me drie weken om het weefgetouw op te spannen!’

			‘Helena,’ Amy praatte nu kalmerend, alsof haar vriendin een getraumatiseerd paard was, ‘je hebt al die mooie klossen zijdegaren gekregen van iemand die veel vertrouwen in je had. Als je ze niet snel gebruikt, zouden ze wel eens aangevreten kunnen worden door kledingmotten.’

			‘Eten motten zijde?’

			‘Natuurlijk! Hoe dan ook, je moet het doen, anders kun je me nooit mijn geld teruggeven.’

			Het gesprek ging nog een tijdje door. Toen Helena de telefoon neerlegde, merkte ze dat er een mok thee op tafel stond. ‘Je bent geweldig!’

			Jago grijnsde en knikte ter erkenning. ‘Mijn beloning is dat je me vertelt waar dat over ging. Het klonk erg spannend van deze kant.’

			Helena dronk haar thee. ‘Oké, maar het is een lang verhaal. Heb je het niet druk?’

			‘Ik heb pauze.’

			‘Toen ik op de kunstacademie zat, voordat ik het weven echt had ontdekt, was er een geweldige vrouw van rond de vijftig. Ik denk dat ik mijn moeder een beetje miste en zij nam me onder haar hoede. Ze gaf me haar weefgetouw. Mensen geven wevers best vaak weefgetouwen! Hoewel ik indertijd geen wever was, denk ik dat die vrouw, Julia Coombs, zag dat ik die richting op zou gaan. En samen met het weefgetouw gaf ze me een hele voorraad zijden garens. Mooie kleuren. Ik wilde er graag iets mee maken, maar iemand raadde me aan met wol te beginnen. Ik herinner me niet eens meer waarom. Dus ik heb al die mooie gekleurde zijde in vuilniszakken gedaan en mee naar huis genomen, waar ze de zolder op gingen. Mijn moeder heeft de klossen nog wel in plastic dozen gestopt. Het weefgetouw ging ook naar boven.’ Ze lachte berouwvol. ‘Mijn broer zou zeggen dat het een van de redenen is waarom ik niet wil dat mijn moeder verhuist, al weet hij volgens mij niet meer dat mijn spullen op zolder staan.’

			‘Wat wil Amy dat je doet?’

			Helena legde meer uit over de Lenteshow, dat grote kunstenaars en meesters in hun ambacht hun werk er presenteerden en hoe volstrekt onmogelijk het voor haar zou zijn om genoeg werk op tijd af te krijgen, zelfs als er geen houtworm bij het weefgetouw of motten bij de zijdedraad waren gekomen.

			‘Ik denk dat Amy vast wel iemand anders kan vinden voor die plek, om haar duimkruid terug te krijgen,’ zei Jago.

			‘Haar wat?’ zei Helena, even afgeleid.

			Jago wreef met zijn duim over zijn wijsvinger.

			‘O, die moet ik onthouden!’

			‘Als ik jou was zou ik op mijn moeders zolder gaan kijken wat ervan over is.’

			Helena zuchtte en voelde zich plotseling overweldigd door het hele gebeuren. Amy had veel vertrouwen in haar en haar geweldige mentor, Julia Coombs, had veel vertrouwen in haar. Dit was haar kans om hun te laten zien dat ze het aankon.

			Helena had er niet aan gedacht haar moeder te bellen voordat ze naar haar toe ging om op zolder te kijken en haar het nieuws over de show te vertellen, maar haar auto stond er. Tot haar verbazing zat de achterdeur op slot. Met haar eigen sleutel liet ze zich binnen.

			‘Mam?’ riep ze. In de keuken hing dat lege gevoel dat aangaf dat er niemand thuis was. Ulysses stond op van de stoel waarop hij lag te dutten en kwam naar haar toe om gedag te zeggen. ‘Waar is ze, Uly?’ vroeg Helena. ‘Ik kan haar beter bellen.’

			Ze toetste het nummer in. ‘Mam? Waar ben je? Ik ben in je huis en wil naar de zolder.’

			‘O, hallo, schat!’ zei Gilly.

			Ze klonk een beetje opgelaten, dacht Helena. ‘Alles goed, mam?’

			‘Natuurlijk. Prima. Ik ben bij een vriend van me.’

			Helena kreeg de indruk dat ze de vriend niet goed kende en dat zat haar niet lekker. Hoewel ze wist dat haar moeder niet ontvoerd was voelde ze zich verplicht te vragen: ‘Je bent toch niet tegen je zin ergens naartoe gebracht, hè? Zeg maar Ulysses als dat wel is gebeurd.’

			Haar moeders lach klonk nogal broos. ‘Doe niet zo raar. Wees voorzichtig als je in je eentje naar de zolder gaat. De ladder is niet heel stevig. Beloofd?’

			‘Ben jij dat, lieverd?’ riep Gilly.

			‘Jazeker,’ zei Jago, die in de hal verscheen met een grote plastic doos in zijn armen.

			Gilly lachte. ‘Is mijn dochter bij je? Of ben je bij me aan het inbreken?’

			Helena verscheen met een iets kleinere doos in haar armen.

			‘Zit daar het familiezilver in?’ vroeg Gilly.

			‘Nee, het zijdegaren dat je voor me op zolder hebt bewaard, en het kleine weefgetouw,’ zei Helena. ‘Heb ik je het al verteld? Ik ga weven met zijde!’

			‘Ik dacht dat je hard aan het werk was voor Wereld van Wol.’

			‘Ik doe nu iets heel anders.’ Ze keek op haar horloge. ‘We moeten gaan. Jago moet ergens naartoe. Ik bel nog om je er alles over te vertellen. Het is allemaal Amy’s schuld!’ Ze liep achter Jago via de achterdeur naar buiten. ‘Bedankt dat je alles in deze dozen hebt bewaard,’ voegde ze eraan toe. ‘Het is mijn redding!’

			Hoewel Helena probeerde zich de eigenaardigheden van het gedemonteerde weefgetouw achter in Jago’s pick-up te herinneren, dwaalden haar gedachten steeds af naar haar moeder. Zag ze er schuldig uit? Of onrustig? Gewoon een beetje vreemd? ‘Ik wou dat ik eraan had gedacht mijn moeder te vragen waar ze was toen ik haar belde.’ Ze was even stil. ‘Zag ze er volgens jou uit alsof ze iets stiekems had gedaan?’

			Jago lachte hartelijk. ‘Nee! En eerlijk gezegd vind ik dat je moeder recht heeft op een privéleven, Helly.’

			Zo had hij haar nog niet eerder genoemd, en Helena nam even de tijd om te beslissen of ze er blij mee was of niet. Ze kwam tot de conclusie dat ze het leuk vond. ‘Ik weet het, ik ben gewoon gewend op haar te letten. En zij op mij.’

			‘Noemen ze dat niet “medeafhankelijkheid”?’ vroeg Jago.

			Helena dacht erover na voordat ze erkende dat er enige waarheid in zijn commentaar school. ‘Het probleem is dat ze na de scheiding helemaal kapot was. Tijdens het hele proces was ze oersterk, maar daarna stortte ze in.’

			‘Ze heeft geluk met een dochter zoals jij.’

			‘En ik heb geluk met een moeder zoals zij! Het is toch geweldig dat ze al dat garen heeft beschermd tegen mottenvraat.’

			‘Dus in plaats van je zorgen te maken om Gilly ga je je nu concentreren op je nieuwe project?’

			‘Ja.’

			Jago bleef om haar te helpen het kleine weefgetouw in elkaar te zetten en zei toen: ‘Ik moet gaan. Ik ben op zoek naar mijn volgende project. In dit spel moet je altijd vooruitdenken.’

			Helena merkte dat dat haar een licht gevoel van verlies gaf. ‘O, oké! Tot later. Zal ik straks wat te eten maken?’

			‘Misschien ben je wel zo druk met het opspannen van je nieuwe weefgetouw dat ík wat te eten maak.’

			Helena straalde. ‘Een nog beter idee.’

			Het opspannen van het kleine weefgetouw duurde een eeuwigheid, vooral omdat de zijden draden zo dun waren. Ze had vijftig draden per centimeter nodig en vroeg zich af of ze wel goed bij haar hoofd was nu ze zo weinig tijd had. Maar de tijd vloog om en toen Jago een reuzensandwich voor haar neerzette had ze geen idee hoe laat het was.

			‘Is dat lunch of ontbijt?’ vroeg ze, plotseling rammelend van de honger bij de aanblik van eten.

			‘Vroeg avondeten. Kun je nu niet beter stoppen? Zie je nog wel voldoende?’

			Helena knipperde met haar ogen. ‘Je hebt gelijk, ik ben een beetje daas.’

			‘Waarom neem je de sandwich niet mee naar de keuken en pak je er een glas wijn bij? Dan maak ik ondertussen iets anders voor ons klaar.’

			‘Dat klinkt me als muziek in de oren,’ zei Helena, en ze pakte haar bord op.

			Terwijl ze achter hem aan door het huis liep, herinnerde ze zich dat hij ook op een missie was geweest.

			‘Heb je het huis gekregen waarin je geïnteresseerd was? Ging je het kopen of alleen bekijken?’

			‘Bekijken. Het heeft geen zin iets te kopen als je er nooit een bouwvergunning voor zult krijgen. Hoe is het gegaan met het opspannen van je weefgetouw?’

			‘Goed! Het duurde wel even voordat ik ermee overweg kon en ik was vergeten hoeveel werk het is om een weefgetouw op te spannen met zulk fijn draad. Ik kan er nu drie flinke sjaallengtes uit halen, maar dat betekent dat ik er veel voor moet vragen om het de moeite waard te maken.’ Ze nam een grote hap van haar sandwich en slaakte een gelukzalige zucht.

			‘Het is toch ook een eer om deel te nemen aan de show?’ Hij zette een vol glas van haar rode lievelingswijn neer.

			Ze nam nog een hap voordat ze antwoord gaf. Hij maakte lekkere sandwiches: het juiste brood, de juiste kruiden, allemaal perfect in balans. ‘Dat is zo, maar met eer kun je geen rekeningen betalen, hè? Het heeft geen zin mooie sjaals te maken als de mensen er niet voor willen betalen.’

			‘Amy zei toch dat je je duizend pond makkelijk terug zou verdienen?’

			‘Amy is een rasoptimist.’

			‘Nooit geweten dat dat een slechte eigenschap is,’ zei Jago.

			Helena keek hem aan en beet in haar lip om haar glimlach te verbergen. ‘Je hebt optimisme en je hebt onbezonnenheid. Tussen twee haakjes, dit was misschien wel de lekkerste sandwich die ik ooit heb gegeten.’

			Hij knikte ernstig. ‘Honger maakt rauwe bonen zoet.’

			De volgende dagen stopte Helena amper met weven. Jago bracht haar overdag eten en sleepte haar voor het avondeten naar de tafel. Ze stuurde haar moeder een appje om te zeggen dat het goed met haar ging, maar dat ze heel hard aan het werk was. Ze vertelde haar niet tot hoe laat ze doorwerkte en dat ze amper pauzeerde. Moeders hoefden niet alles te weten.

		


		
			18

			Dat haar dochter dag en nacht moest weven was een opluchting voor Gilly. Het betekende dat Helena geen tijd had om zich af te vragen wat haar moeder allemaal uitspookte. Gilly droeg haar steentje bij door stoofschotels te maken, die, zo besefte ze, vooral Jago hielpen, die de rol van voedselvoorziener op zich leek te hebben genomen. Maar ze was blij dat haar dochter haar niet in de gaten hield. Hoewel ze bijna zeker wist dat ze niet meer met Leo wilde uitgaan, was ze wel nieuwsgierig. Hij had haar min of meer gevraagd om bij hem te komen wonen, en toch had hij niet geprobeerd haar te verleiden. Wat stak daarachter?

			Ze maakte gebruik van het feit dat Helena zo druk bezig was door Martin en zijn gezin uit te nodigen voor de zondagse lunch. Ze had Helena via een appje uitgenodigd maar ook gezegd: Begrijp het volkomen als je het te druk hebt. Ik weet hoe hard je moet werken om alles af te krijgen. Hoewel ze het prima had gevonden als Helena en Jago toch wilden komen, was ze blij dat ze met haar zoon kon lunchen zonder dat hij en zijn zus elkaar in de haren vlogen.

			Ze had ze net in de woonkamer geïnstalleerd met een glas  vlierbloesemwijn en iets wat geschikt was voor Ismene toen haar telefoon ging. Ze zag dat het William was.

			‘Vinden jullie het erg als ik opneem?’ vroeg ze terwijl ze opstond, zodat ze het gesprek privé kon voeren. Ze wist dat Cressida en Martin allebei op hun eigen telefoon zouden kijken zodra ze weg was, dus ze voelde zich er niet al te schuldig om.

			‘William? Hoe gaat het met je?’

			‘Goed. Met jou ook, hoop ik? Ik belde alleen even om een tijd af te spreken om met je te gaan zweefvliegen. Morgen krijgen we een mooi hogedrukgebied, waarvan ik graag wil profiteren. Het zou perfect zijn voor een eerste vlucht.’

			Gilly slaakte een zucht. ‘O, William, het spijt me zo. Ik hoop dat ik je niet de verkeerde indruk heb gegeven, maar ik denk dat zweefvliegen niets voor mij is. Ik ben een vreselijke angsthaas en hou niet zo van vliegen in kleine vliegtuigen. Ik weet zeker dat ik dan doodsangsten zou uitstaan.’

			Er viel een lange stilte. Gilly wist dat ze William had teleurgesteld. Dat vond ze niet fijn.

			‘Ik denk echt dat je het leuk zou vinden als je jezelf de kans gaf het te proberen.’

			‘Dat denk ik zelf niet, William.’ Ze hoorde hem zuchten en wilde hem heel graag iets anders aanbieden. Hij was zo aardig geweest zijn hobby met haar te delen en ze had hem afgewezen omdat ze een bangerik was. Hij had beter verdiend. ‘Ik zou graag iets anders willen doen – vogels kijken, vissen – iets waarbij we de zwaartekracht niet hoeven te trotseren.’

			Hij lachte zacht. ‘Oké, ik zal voorlopig geen poging meer doen je over te halen om te gaan zweefvliegen. Ik zal een mooi plekje zoeken om vogels te kijken. Met metalen haakjes aan het uiteinde van een lijn vissen verleiden vind ik dan weer zenuwslopend.’

			Ze besefte dat ze glimlachte. ‘Oké, laat het me maar weten.’

			Ze liep terug naar Cressida en Martin. Ismene had de magnetische atlaspuzzel gevonden die Gilly voor haar had gekocht. ‘Goed, kan ik jullie iets te knabbelen aanbieden? De lunch is zo klaar.’

			‘Wie was dat, mam?’ vroeg Martin. ‘Niet Leo, of wel?’

			Gilly kromp ineen. Was ze verplicht hun over haar relatie met Leo te vertellen? Nee, vond ze. ‘Ik had het met een vriend over samen gaan zweefvliegen.’

			‘Zweefvliegen!’ Als Gilly had gezegd dat ze ging paaldansen had Cressida niet geschokter kunnen reageren. ‘Gilly, je gaat toch niet zweefvliegen? Dat zou je doodeng vinden.’

			‘Ja, mam, ik hoop dat je nee hebt gezegd. Dat is echt niks voor iemand van jouw leeftijd en in jouw gezondheidstoestand.’

			‘Er is niets mis met mijn gezondheid,’ zei Gilly verontwaardigd.

			‘Fysiek ben je in orde, maar je bent wel wat neurotisch. Altijd al geweest,’ zei Martin. ‘Zweefvliegen zou je dood kunnen betekenen.’

			Gilly ademde een paar keer langzaam in. ‘Willen jullie me even excuseren? Ik moet iets checken in de oven.’

			Met haar telefoon in haar hand liep ze snel de kamer uit. Toen ze goed en wel buiten gehoorsafstand was, keek ze op haar telefoon en zocht ‘Recent ontvangen’. ‘William? Ik ben van gedachten veranderd. Ik ga toch mee zweefvliegen.’

			‘Gilly?’ vroeg William. ‘Alles goed met je? Je klinkt alsof iemand je gedwongen heeft dat te zeggen.’

			Daar moest ze om lachen. ‘Echt? Nee, maak je geen zorgen, ik heb gewoon besloten dat ik niet zo’n watje moet zijn. Als ik niet uitkijk zit ik binnenkort achter de geraniums.’

			‘Dat dacht ik toch niet! Ik haal je morgenochtend net na achten op. Ik vind het echt geweldig van je!’

			Gelukkig stond ze graag vroeg op, dacht Gilly de volgende ochtend toen ze naast William in de auto zat en zich probeerde te concentreren op de bloeiende hagen en de schoonheid van de beginnende lente. Ze haalde diep adem en probeerde niet te denken aan het feit dat ze in een ongemotoriseerd voertuig de lucht in zou gaan. Maar dat was het niet alleen: wat haar nog angstiger maakte was dat ze opgesloten zou zitten in een metalen omhulsel.

			‘Het is er de ideale dag voor,’ zei William. ‘Ik weet zeker dat je het geweldig zult vinden.’

			Gilly glimlachte gespannen. ‘Het is zeker een mooie dag. Hoelang zullen we in de lucht zijn?’

			‘Op een dag als vandaag kunnen we met een beetje geluk en wat goede thermiek kilometers maken, maar omdat het je eerste keer is denk ik dat twintig minuten wel genoeg is.’

			Twintig minuten van haar leven. Dat was geen groot offer, en wanneer ze weer met beide benen op de grond stond kon ze zeggen dat ze het gedaan had, dat ze geen angsthaas was.

			‘Ik word toch niet misselijk, hè?’

			William schudde zijn hoofd. ‘Niet op een dag als vandaag.’

			‘Heb ik de juiste kleren aan?’

			Hij keek naar haar. Ze droeg een nettere versie van het tenue waarin ze tuinierde: soepel (zodat ze in en uit het zweefvliegtuig kon klauteren) en warm. Gilly besefte dat ze zich gedroeg als een bejaarde met haar angst om het koud te krijgen; jammer dan. Ze was niet van plan comfort op te offeren voor mode. En een zijden sjaal voegde een vleugje ‘vliegenier’ aan het geheel toe, vond ze.

			‘Ze lijken me perfect. Kun je je er vrij in bewegen?’

			‘Ja. Ik heb op YouTube zweefvliegtuigen bekeken en ze leken me… behoorlijk klein. Het zal wel wat moeite kosten erin te komen,’ zei ze, blij met zichzelf omdat ze de woorden ‘benauwd’ en ‘claustrofobisch’ had gemeden. ‘Ik hoop dat ik er soepel genoeg voor ben.’

			‘Vast wel.’

			‘Dragen we een parachute?’

			‘Ja, deels voor de veiligheid en deels omdat de stoelen anders erg oncomfortabel zitten.’

			‘O, alsof je schoen eigenlijk te groot is voor je voet?’

			Hij knikte. ‘Zoiets, ja.’

			Ze was een tijdje stil, in het besef dat ze steeds dichter bij het vliegveld kwamen.

			‘Denk er niet te veel over na, Gilly,’ zei William uiteindelijk. ‘Als je het echt niet wilt, doen we het niet. Dat geeft niet.’

			Nu Gilly een uitweg aangeboden kreeg, besefte ze dat ze teleurgesteld zou zijn als ze het niet probeerde. En Martin en Cressida zouden razend zijn wanneer ze hun vertelde dat ze in een zweefvliegtuig was gestapt. Dat was haar angst meer dan waard.

			Ondanks die opwekkende gedachte vond Gilly de rit om het vliegveld heen pijnlijk lang duren. Nu ze hier was moest het maar gebeuren ook; die toeristische route kon haar gestolen worden.

			Na wat uren leek maar in werkelijkheid slechts een paar minuten was parkeerde William de auto bij het clubhuis. Hij hield haar arm bemoedigend vast terwijl ze langs de plek liepen waar een aantal afgedekte zweefvliegtuigen stonden en ze in de richting van het gebouw gingen waar, volgens het zwierige uithangbord, de pret begon.

			William was duidelijk een populair lid van de club. Iedereen begroette hem met een warme glimlach, en uit de grapjes die her en der werden gemaakt bleek wel dat ze zijn vriendelijke charme waardeerden. Zelf ontving ze heel wat nieuwsgierige blikken en verlegen hoofdknikjes, waardoor ze zich afvroeg met hoeveel andere vrouwen hij hier was geweest. Tot haar verbazing was ze een beetje jaloers; ze wilde dat zij de enige was. Toen vroeg ze zich af waarom.

			‘Kom,’ zei William. ‘Laten we maar meteen de lucht in gaan, dan heb je het achter de rug.’

			Gilly lachte. ‘Zie ik er zo bang uit?’

			‘Ja,’ antwoordden een paar van de aanwezigen.

			‘Maar dat is nergens voor nodig, hoor,’ stelde iemand haar gerust. ‘Je zult het geweldig vinden.’

			‘Het is een traditie om na je eerste vlucht een uitgebreid Engels ontbijt te eten,’ zei weer iemand anders, ‘ongeacht hoe laat je opstijgt.’

			Het lukte Gilly iets van een glimlach op haar gezicht te toveren; nu haar beproeving nabij was, werd ze steeds banger. Ze haalde diep adem. Dat was altijd een goed idee.

			‘Is dat jouw zweefvliegtuig?’ vroeg ze toen ze een machine zag naderen die nauwelijks groter leek dan een libelle.

			‘Nee, die is van de club. De mijne heeft maar één zitplaats. Ik dacht dat het een beetje vroeg was om je daarin te zetten.’

			Het kostte Gilly een paar tellen tot ze doorhad dat hij een grapje maakte. Haar reactie was een jammerkreet.

			‘Hij is piepklein!’ zei ze, kijkend naar de ruimte waar ze geacht werd in te gaan zitten. ‘Het zou me niks verbazen als je daarin behalve claustrofobisch ook nog agorafobisch zou worden.’

			‘Ik zal je helpen. Jij gaat voorin. Maak je geen zorgen: je hoeft niet te sturen.’

			Gilly wierp hem een doodsbange blik toe voordat ze erin klom en in het stoeltje ging zitten. Toen kwam de perspex kap omlaag, die op zijn plek klikte.

			William gaf haar een headset. ‘Hier, zet die maar op, dan kunnen we met elkaar praten.’

			Een paar minuten lang hobbelden ze over het gras terwijl de vleugels van het zweefvliegtuig werden ondersteund door vrolijke mannen. Opeens ging het vliegtuig de lucht in. Gilly hijgde, haalde diep adem en voelde geleidelijk aan dat haar angst plaatsmaakte voor verbazing. Ze vergat dat ze in een kwetsbare machine zat en voelde alleen vreugde omdat ze in bijna volledige stilte in de lucht zweefde. Alleen het geluid van de voorbijrazende wind verstoorde de stilte, en Gilly merkte dat ze dat al snel negeerde.

			‘Alles goed?’ vroeg William op kalme toon achter haar.

			‘Het is geweldig!’ zei ze. ‘Alsof je een vogel bent. Kijk, ik kan de Severn zien! Mijn hemel, wat prachtig.’

			‘Zie je de bergen achter de rivier?’

			‘Zijn het de Brecon Beacons of de Black Mountains? O, daar is Sugar Loaf, dan zijn het de Brecon Beacons, hè?’

			‘Wil je zelf ook aan de knoppen draaien?’

			‘Nee, bedankt. Ik wil gewoon rondzweven, doen alsof ik een albatros ben, hoewel die volgens mij meestal boven de zee vliegen, of niet? O, kijk! Daar is Dead Man’s Acre.’

			‘Wat?’

			‘Maakt niet uit.’ Als William het verhaal niet kende, wilde ze geen tijd verspillen door het hem nu te vertellen.

			Gilly ging helemaal op in het kijken naar de velden en dorpen, bossen en heuvels die zich als speelgoed onder haar uitstrekten. Ze kon de steile helling zien en waar die overging in de vlakte van de Severn.

			Her en der zag ze schapen als plukjes watten, koeien in groepjes naast hagen vol bloesem – sleedoorn, dacht ze – en meidoorn. Kleinere rivieren, kanalen en vijvers schitterden alsof ze van zilver waren. Ze zag een groep herten bij een bosje en zuchtte van geluk.

			De twintig minuten waren snel voorbij. De landing verliep heel soepel.

			‘Ik heb op lijnvluchten gezeten die hobbeliger waren,’ zei Gilly, die hoopte dat haar benen het niet hadden begeven terwijl ze in de lucht was. ‘Ik heb een hekel aan die luchtvaartmaatschappij die dat vreselijke kukelekugeluid laat horen als ze op tijd aankomen. Dan kom ik nog liever te laat aan.’

			Haar benen waren een beetje slap geworden en ze was blij met Williams ondersteuning toen ze zichzelf uit de kleine ruimte wurmde en uitstapte.

			‘En,’ vroeg hij terwijl hij haar teder en trots aankeek, ‘kan ik concluderen dat je het leuk vond?’

			‘Ik vond het geweldig! Eerlijk gezegd had ik verwacht dat ik een toeval zou krijgen, maar het was magisch.’

			‘De volgende keer blijven we langer boven en gaan we wat verder.’

			‘Dus er komt een volgende keer?’ vroeg Gilly. Ze voelde zich als een kind dat om een traktatie vroeg.

			‘Als het aan mij ligt wel.’ William sloeg een arm om haar heen en samen liepen ze terug naar het clubhuis.

			‘Het ging dus goed?’ vroeg een van de vriendelijke mannen.

			‘Ik vond het geweldig!’ zei Gilly. ‘Dat had ik nooit gedacht. Meestal ben ik een enorme angsthaas als het om dat soort dingen gaat.’

			‘Wat voor dingen?’ vroeg de man.

			‘Je weet wel, achtbanen, enge dingen in het algemeen.’

			‘En, ben je klaar voor een ontbijt?’ ging de man verder. Gilly keek naar William. ‘Het spijt me vreselijk dat ik met de traditie moet breken,’ zei hij, ‘maar ik moet naar mijn werk.’

			‘Ik moet ook werken,’ zei Gilly. Haar werk bestond uit het ophangen van lakens aan de lijn. Het leek banaal, maar wanneer je zo veel lakens als zij waste, waren goede droogdagen erg belangrijk.

			‘Ik ben zo blij dat je het leuk vond,’ zei William toen ze haar huis naderden.

			‘Ik ook,’ zei Gilly. Tot voor kort had ze niet geweten hoe belangrijk het was om zweefvliegen leuk te vinden. Ze wilde het leuk vinden omwille van William. ‘Ik vond het niet alleen leuk, ik vond het fantastisch.’

			William zei niets maar glimlachte naar haar toen hij de auto had geparkeerd. Hij zag er erg blij uit, besefte Gilly.

			‘Heb je nog tijd om binnen te komen voor een kop koffie?’ vroeg ze hem.

			‘Nee, ik moet meteen door naar kantoor,’ zei hij, al stapte hij wel uit. In een mum van tijd stond hij bij het passagiersportier om haar uit de auto te helpen.

			‘Bedankt dat je me hebt meegenomen,’ zei Gilly.

			‘Het was me een waar genoegen,’ zei hij, en hij kuste haar op de wang. Toen legde hij zijn hand om haar wang en keek haar een ogenblik in de ogen zonder nog iets te zeggen.

			Ze keek hem na terwijl hij over de oprit wegreed en had het gevoel dat die twee simpele gebaren op de een of andere manier betekenisvoller en ontroerender waren dan een echte kus zou zijn geweest.
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			Gilly wilde William weer zien maar wist niet goed hoe ze het moest aanpakken. Nadat hij met haar was gaan zweefvliegen had ze hem een kaartje geschreven, zorgvuldig verwoord, zodat hij wist hoezeer ze ervan had genoten het landschap vanuit de lucht te zien. Hij had niet gereageerd, en dat was nu meer dan een week geleden. Aan de andere kant was ze heel blij dat ze niets van Leo had gehoord.

			Ze keek in haar agenda, haar bespotte ‘gezinsagenda’ die gelach of afkeuring opriep, afhankelijk van de persoon, en zag iets wat wel eens nuttig zou kunnen zijn: een kans om hem weer te zien zonder wanhopig te lijken. Geen enkele vrouw wilde ooit wanhopig lijken, laat staan een vrouw van een bepaalde leeftijd.

			Ze typte een e-mail waarin ze William uitnodigde voor Helena’s komende show, waarbij ze liet doorschemeren dat hij een gast zou zijn van de hele familie. Later zou ze hem om een lift vragen, omdat haar auto op het perfecte ogenblik een onderhoudsbeurt kreeg.

			Onder het typen belde Martin.

			‘Hoi, mam! Ik ben plannen aan het maken om naar Hels show te gaan.’

			Gilly was verbaasd over zijn enthousiasme, verbaasd dat hij van plan was te gaan. ‘O? Gaan Cressida en jij?’

			‘Jazeker. Ik moet m’n zusje toch steunen?’

			Dat klonk niet als Martin. Hij was meestal niet hartelijk en aardig als hij het had over iets wat zijn zus deed. ‘Dat is geweldig! Ik ben echt blij dat jullie kunnen komen. Dat zal ze heel leuk vinden.’

			‘En op weg ernaartoe halen we jou op.’

			‘O, ik was van plan vroeg te gaan, zodat ik Helly een handje kan helpen met het opzetten van…’

			‘Mam, je auto krijgt dan een onderhoudsbeurt. Dat heb ik geregeld, vergeet dat niet.’ Het was het enige behulpzame wat hij voor Gilly deed, en omdat ze het net zo makkelijk zelf kon doen was ze nooit erg dankbaar.

			‘Ik was van plan die te verzetten…’ Nog een leugen: ze vielen uit haar mond als korrels uit een zitzak.

			‘En nu hoef je dat niet meer te doen. Als je Hel wilt helpen, kun je na afloop blijven en dan brengt zij jou wel naar huis.’

			Toen Gilly even later de verbinding verbrak, had ze het gevoel dat Martin over haar heen was gewalst. Dat deed hij soms bij haar. Ze was er zeker van – nou ja, aardig zeker – dat hij het goed bedoelde en ze wou dat ze tegen hem had gezegd dat ze zelf haar zaken kon regelen. Ze ging de keuken in en zette de ketel op. Misschien zou William contact opnemen met het aanbod haar op te halen. Dan zou ze Martin afzeggen.

			Het was de dag van de Lenteshow en het was vijf uur toen Helena uiteindelijk besloot op te staan. Ze had sinds drie uur amper geslapen en had geen zin meer om de strijd om weer in slaap te komen aan te gaan. Haar wekker zou toch om zes uur afgaan.

			Amy zou haar op locatie treffen en haar wegwijs maken voordat ze haar eigen kraam ging inrichten. Dat was prima. Zodra haar kraam klaar was, was het moeilijkste gedeelte voorbij.

			Ze zette snel een kop thee en probeerde Jago, wiens slaapkamer naast die van haar lag, niet wakker te maken. De vorige avond was ze geneigd geweest Jago’s pick-up in te laden (ze was hem heel dankbaar dat hij voor de show met haar van auto wilde ruilen), maar was bang geweest dat het zou gaan regenen, de truck gestolen zou worden en wat ze verder maar kon bedenken. Nu hoefde ze tenminste niet bang te zijn dat ze te laat zou komen. Ze was langer dan normaal bezig zich klaar te maken. Met het verplaatsen van dozen zou ze Jago misschien storen, dus dat deed ze liever op een minder onzalig tijdstip.

			Er waren heel veel dozen. Dozen met voorraad (aardig wat, tot haar opluchting), haar weefgetouw – het kleine, dat ze niet hoefde op te zetten als de kraam echt zo klein was als Amy beweerde – garens en een selectie schietspoelen, kloppers, kammen en naalden. Ze wilde haar kraam er zo interessant laten uitzien dat mensen er ook naartoe zouden komen als ze helemaal geen sjaal wilden kopen. En hoewel ze van plan was geweest alleen haar zijden sjaals te verkopen (op basis van dat luxeproduct had Amy haar opgegeven), nam ze ook alle kleden en spreien mee die ze had gemaakt voor Wereld van Wol, dat later die maand plaatsvond. Op deze chique locatie zou ze die niet verkopen, daar was ze zeker van, maar de spullen voegden leven en kleur toe aan haar kraam. En dan waren er nog de dozen met kaasstengels, kleine hartige scones en kleine vol-au-vents die ze van haar moeder moest meenemen.

			‘Je weet nooit wanneer je trek krijgt,’ had Gilly gezegd, ‘en jou kennende is dat best vaak.’

			‘Ik neem boterhammen mee!’

			‘Misschien moet je andere mensen een hapje aanbieden.’ Even was het stil geweest. ‘Je kunt ze serveren met de prosecco die iemand misschien wel meebrengt.’

			Helena had haar moeder een knuffel gegeven. ‘Iemand is heel erg lief. De beste iemand van de wereld!’

			Het was een prachtige ochtend in mei. De vroege zonneschijn scheen door de verse groene bladeren en tekende vlekjes licht op de weg. Omdat de show bijna een uur rijden was, had Helena tijd om te genieten van het platteland, dat ze niet vaak zo vroeg op de ochtend zag. Vooral de laatste tijd niet, omdat ze zo hard aan het werk was geweest.

			Zodra ze de show naderde werd ze nerveus. Zouden haar producten er naast die van de andere exposanten grof, alledaags en boers uitzien? Ze was gewend om te exposeren op shows waar de handgemaakte, ruige look niet alleen was toegestaan, maar zelfs verplicht was.

			Dit was iets heel anders. Alles zou elegant zijn, van hoge kwaliteit, op-en-top professioneel. Zoals veel creatieve mensen was Helena heel bang ‘door de mand te vallen’, alsof ze iemand was die maar wat aanrommelde en het gewoon leuk vond om te doen, net als elke willekeurige hobbyist.

			Ook kende ze niemand van de andere exposanten. Op de shows waar ze gewoonlijk exposeerde ontmoette ze veel oude vrienden, collega-wevers, spinners, breiers en producenten van wol en garen. Bij de Lenteshow zou ze op Amy na niemand kennen. Misschien waren de andere mensen wel zo verwaand dat ze niet eens wilden praten met een bescheiden wolweefster.

			Het evenement stond in elk geval goed aangegeven, dacht ze bij aankomst opgelucht. Ze vond het parkeerterrein voor exposanten bij de achteringang van het gebouw. Daar stond Amy op haar te wachten.

			‘Ik wist wel dat je vroeg zou zijn,’ zei ze toen Helena uit de pick-up stapte. ‘Daarom heb ik gezorgd dat ik nog vroeger was. Is Jago niet meegekomen?’

			‘Nee. Hij had andere dingen te doen. Hij heeft me wel zijn pick-up geleend.’

			‘Dat zie ik,’ zei Amy.

			Helena voelde zich een beetje in de verdediging gedrukt. Ze vond dat ze Jago eigenlijk moest verdedigen omdat hij haar als haar vriend niet leek te steunen, terwijl hij haar vriend niet was en haar juist heel erg steunde. ‘Kom, dan gaan we naar binnen,’ zei ze in plaats daarvan.

			Helena’s kraam stond in een langgerekte zaal met aan één kant allemaal wandhoge ramen. De muur ertegenover was bekleed met houten lambrisering en het plafond was gepleisterd. De zaal was ongelooflijk mooi en oorspronkelijk ontworpen (volgens een handig bordje) voor de vrouwen van het huis om rond te lopen, zodat ze binnen lichaamsbeweging konden krijgen als ze niet in de tuin konden wandelen door slecht weer. Helena was erg blij met haar plek. Het was zo dicht bij de ingang dat de mensen niet moe zouden zijn tegen de tijd dat ze bij haar waren aangekomen, en toch niet zo dicht bij de deur dat de mensen snel voorbij zouden lopen in de veronderstelling dat ze verderop betere spullen zouden vinden.

			‘Ik moet helaas wel meteen naar mijn kraam zodra we hier klaar zijn,’ zei Amy terwijl ze met een deel van de spullen naar Helena’s plek liepen. ‘Maar aan die van mij heb ik minder werk. We hebben genoeg tijd om van beide kramen iets moois te maken.’

			Helena glimlachte. Ze zei niet dat ze zelf heel goed in staat was om het er mooi uit te laten zien, want Amy was daar erg goed in en ze was dankbaar voor haar hulp. En Amy had deze plek voor haar geregeld. Hoewel Helena op dat moment nogal paniekerig was, wist ze dat ze zou kalmeren zodra alles was opgezet. Voor zover ze kon zien (nog niemand was helemaal geïnstalleerd) had ze een goudsmid aan de ene kant en een leerbewerker aan de andere. Haar beide buren hadden echt prachtige stukken tentoongesteld.

			‘Wil je dat ik je creditcard voor je bewaar?’ vroeg ze aan Amy voordat die vertrok om haar eigen kraam op te zetten. ‘Het lijkt me ontzettend moeilijk om hier de hand op de knip te houden.’

			Amy keek verlangend naar een knalgele handtas in boterzacht leer met gouden gespen. Hij stond open en onthulde een zijden binnenkant in een contrasterende kleur. ‘Die moet ik misschien nu meteen kopen.’

			‘Waarom wacht je niet tot het einde van de show?’ vroeg Helena. ‘Als hij er dan nog staat – niet iedereen wil immers een gele handtas hebben – kun je vast korting krijgen.’ Ze voelde zich verplicht haar vriendin te helpen geld te besparen.

			‘Wil jij dan voor me onderhandelen?’ vroeg Amy.

			Helena lachte. ‘Uiteraard!’

			Tegen die tijd ben je vast beste vriendinnen met de maker,’ zei Amy.

			Het publiek zou over een half uur arriveren. Iedereen was ge-installeerd en stond te wachten. Helena had al een paar keer voorzichtig geglimlacht naar haar medeambachtslieden maar had niet veel respons gekregen. Toen besloot ze haar geheime wapen in te zetten: de goedgevulde Tupperware-dozen van haar moeder.

			‘Ik weet dat het een beetje vroeg is,’ zei Helena tegen de maker van de gele handtas, ‘maar heb je misschien zin in een hapje?’

			De vrouw, die dieprood haar had in een heel elegante, krullende boblijn, keek in de doos in Helena’s hand. ‘Gezegend zij de dag dat we kaasstengels kunnen eten als ontbijt. Dank je wel!’

			Iedereen aan wie Helena hapjes aanbood was even dankbaar. ‘Niemand van ons heeft tijd gehad om te ontbijten,’ zei er een, ‘dus een saucijzenbroodje gaat er wel in!’

			‘Ik haal wel koffie voor iedereen zodra ze open zijn,’ zei een derde na twee kaasstengels en een vol-au-vent. ‘Heel verstandig om eten mee te nemen.’

			‘Het komt door mijn moeder,’ legde Helena uit. ‘Ze laat me het huis niet uit gaan zonder een voedselpakket, zeker niet haar huis. Ze geeft mensen graag te eten.’

			‘Ik hou nu al van haar,’ zei de handtassenmaker, die Venetia heette.

			‘Ze komt straks, dus je kunt het haar zelf vertellen,’ zei Helena, die zich nu ontspannen en blij voelde.

			Er klonk een zacht geroezemoes. ‘O, mensen! Naar jullie plaatsen, het is showtime!’ riep een heerlijk theatrale edelsmid, wiens werkstukken zelfs Helena’s hart sneller deden kloppen, ook al waren sieraden niet echt haar ding. Hij was net zo vriendelijk als hij theatraal was en had gezorgd dat Helena zich heel welkom voelde.

			Ze begroette haar eerste potentiële klant in de hoop dat ze geen schilfers bladerdeeg op haar blouse had. Voor deze gelegenheid had ze zich speciaal gekleed, opgemaakt en haar haar in dikke krullen gedraaid die over haar schouders vielen; ze wilde het effect niet laten bederven door een ogenblik van onoplettendheid.

			Amy en zij hadden haar kraam prachtig aangekleed. Het weefgetouw, dat al bespannen was met het begin van een sjaal, was nu in elkaar gezet. Het was het middelpunt, en haar creaties hingen eromheen. Ze legde de grote mohairen dekens bestemd voor Wereld van Wol achteraan. Hoewel ze in één kleur waren, waren de tinten levendig, helder en toch subtiel. Ze vormden een kleurrijke achtergrond voor haar verfijnder gekleurde en veel duurdere zijden sjaals.

			‘Wat een mooie kraam!’ zei de vrouw. ‘Ik vind je sjaals prachtig. Ik ben een beetje verslaafd,’ ging ze verder. ‘Volgens mijn man heb ik de grootste collectie sjaals in privébezit. Ik heb geen idee hoe hij dat weet.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Tenzij hij mijn privévoorraad onder het logeerbed heeft gevonden.’

			De vrouw vergrootte haar collectie niet door een sjaal te kopen, maar ze nam wel een visitekaartje mee en beloofde Helena’s website in de gaten te houden. Helena was blij dat ze haar visitekaartjes niet was vergeten, want dat overkwam haar regelmatig. Ze waren belangrijk, zei Amy altijd tegen haar. Hoewel ze het grootste deel van haar geld verdiende met workshops weven, verkocht ze wel spullen online.

			Een lid van de tweede groep mensen kocht wel een sjaal en drapeerde die om haar nek. Op het nogal formele zwarte jasje van de vrouw zag die er prachtig uit: hij gaf het kledingstuk de oppepper die het nodig had.

			‘Wat zo fijn is van deze sjaals,’ zei de vrouw terwijl Helena de aankoop afhandelde, ‘is dat zowel mannen als vrouwen ze kunnen dragen.’

			Met een glimlach gaf Helena de vrouw haar ontvangstbewijs. ‘Dat is waar.’

			‘En wat daar fijn aan is,’ ging de vrouw verder, ‘is dat een vrouw er een voor haar man kan kopen – het is altijd zo lastig om iets voor mannen te kopen –en hem dan zelf kan dragen als hij hem niet mooi vindt.’ Ze keek omlaag naar de sjaal. ‘Trouwens… Kun je hem toch voor me inpakken? Alexis is volgende week jarig. Dan is die sjaal dus praktisch gratis!’

			‘Wil je snel een rondje maken langs de andere kraampjes?’ vroeg een van Helena’s buren ongeveer een uur later. ‘Mijn vriendin is er, dus zij kan wel even op mijn kraam letten. Het is zonde niet te zien wat andere mensen maken.’

			‘Wat aardig van je! Ik verwacht mijn moeder, maar die komt met mijn broer en zijn vrouw mee, en blijkbaar zijn ze vertraagd. En ik moet eigenlijk ook even naar het toilet. Als je het zeker weet.’

			Na een kort gesprekje met Amy, die een kraam aan de andere kant van de zaal had, deed Helena een rondje show.

			Er waren prachtige dingen te zien. Zelfs als je niet van plan was iets te kopen, maakten de aanblik van het vakmanschap en de schoonheid van de producten de show zeer de moeite waard voor bezoekers. Dit zou een museum van de toekomst kunnen zijn, dacht Helena.

			Er was een meubelmaker die een kunstenaar was in inlegwerk. Zijn sieradenkistjes waren net puzzels, vol geheime laden met verborgen veren. Helena dacht meteen aan Ismene. Ze zou dol zijn op een van deze kistjes, en het was erg lastig iets voor haar te kopen. Helena dacht er een paar minuten over na en koos toen een klein ovaal kistje, ook al lagen de kistjes ver boven haar normale budget voor cadeaus. Er stond een afbeelding van een paard in galop op en het geheime vakje was heel goed verborgen. Hoewel ze zelf nooit zoveel aan haar nichtje zou kunnen uitgeven, zou Gilly, als een echte verwenoma, daar geen moeite mee hebben.

			Nadat ze het kistje had gekocht, passeerde ze haastig een vioolbouwer, een glasblazer (hoewel die op dat moment niet aan het blazen was) en een keramist.

			Nadat haar aankoop was bewonderd en goedgekeurd door Jennifer, die op haar kraam had gepast, zei Helena: ‘Het niveau hier is heel hoog, hè? Ik heb echt geluk dat ik hier een plek heb gekregen.’

			‘Je werk is prachtig,’ zei Jennifer. ‘Ik heb twee van je dekens verkocht terwijl je weg was. Contante verkoop, godzijdank.’ Ze gaf Helena een stapeltje bankbiljetten.

			‘Dank je wel! Ik ben hier alleen omdat iemand anders had afgehaakt.’

			‘Was dat de vrouw die tuinornamenten maakt?’ vroeg Venetia, die twee kraampjes verderop stond. ‘Nogal een tweederangs ambachtsvrouw, als ik het mag zeggen.’

			Helena lachte. ‘Zolang je mij maar niet zo noemt zodra ik me heb omgedraaid.’

			‘Natuurlijk niet!’ zei Venetia ontzet. ‘Jouw werk is van het hoogste niveau. Ik heb het over afgietsels van kabouters met kruiwagen en vishengels. Van achteren zagen ze er vreselijk vulgair uit.’ Ze beet op haar lip. ‘Maar ze waren wel grappig.’

			Gerustgesteld glimlachte Helena. ‘O, daar is mijn moeder.’

			‘Heeft zij ook zo veel lekkers bij zich?’ vroeg Jennifer.

			‘Waarschijnlijk wel. Zoals ik al zei, geeft ze mensen graag te eten.’

			‘Fantastisch. Alles wat ze van mij wil kopen kan ze met korting krijgen.’

			Helena’s aanvankelijke plezier bij het zien van haar moeder, die met haar broer en schoonzus was, nam af toen ze Leo door de zaal zag lopen om zich bij het groepje aan te sluiten. Hij kuste haar moeder op de wang en ging naast haar staan terwijl ze wachtten op een opening in de menigte.

			Echt, dacht Helena, hoe vaak moest ze haar moeder nog zeggen dat hij niet deugde? Ineens viel haar op dat haar moeder helemaal niet blij leek met zijn bezitterige houding en rees bij haar het vermoeden dat Leo’s aanwezigheid iets te maken had met haar broer. Ze vroeg zich af of Martin nog langer Leo’s vriend wilde zijn als ze hem vertelde wat een slechte partij Leo was. Martin zou waarschijnlijk zeggen: ‘Ik vel mijn eigen oordeel over mensen,’ en doorgaan zoals voorheen.

			Gewoonlijk was Gilly opgetogen wanneer Martin interesse toonde in Helena’s werk. Maar die dag zou ze liever vroeg zijn gekomen, in haar eentje, om Helena een poosje te helpen en naar huis te gaan wanneer ze het gevoel had dat ze niet langer nuttig was. Ze had niets meer gehoord van William en voelde zich nu dom omdat ze hem had uitgenodigd. Cressida probeerde haar zelfs zover te krijgen dat ze de doos met hapjes die ze had gemaakt achterliet.

			‘Heeft ze al die lege calorieën nodig?’ vroeg ze met een kritische blik in Gilly’s mandje toen ze in de auto stapte. ‘Koekjes zijn niet meer dan een kwalijke combinatie van suiker en vet, en Helena heeft toch al een zittend beroep.’

			‘Ja, die heeft ze nodig,’ zei Gilly, misschien net iets scherper dan ze had bedoeld. ‘En misschien wil ze ze wel met mensen delen.’

			‘Zet de mand dan maar in de kofferbak,’ zei Cressida.

			‘Op mijn knie staat hij prima. Vind je het erg als ik voorin ga zitten? Als ik niet rij, kan ik soms wat wagenziek worden.’ Ze hield de koeltas met drie flessen prosecco ook bij zich. Die zou Cressida beslist afkeuren.

			Zo was ze erin geslaagd haar schoondochter te irriteren voordat ze amper het huis uit waren. Meestal vermeed ze dat, maar af en toe kon ze het niet laten zich een beetje te laten gelden.

			Tijdens de rit naar de show bespraken Cressida en Martin de voordelen van privéonderwijs, niet Gilly’s favoriete onderwerp. De ouders van haar ex-man, die graag ‘omi’ en ‘opi’ werden genoemd, vrolijke namen die volkomen in tegenspraak waren met hun zeer formele omgang met hun kleinkinderen, hadden maar voortgezanikt over privéonderwijs. Ze leken te denken dat Martin en Helena er veel baat bij zouden hebben gehad als ze naar een goede kostschool waren gestuurd ‘waar ze vrienden maken die hun hele leven van pas zullen komen’.

			Daar verwees Martin nu naar – nogal lichtvaardig, vond Gilly. ‘Ik weet dat paps ouders het altijd jammer hebben gevonden dat wij geen privéonderwijs hebben genoten.’

			‘Ja,’ zei Gilly. ‘Zij waren van mening dat we het huis – míjn huis – moesten verkopen en in een krot moesten gaan wonen om dat te kunnen financieren. Die kant gaan jullie toch niet op, hè? Maar ik ben het helemaal met jullie eens hoor! Vorming is niet alleen wat er tijdens schooluren gebeurt; minstens de helft ervan vindt thuis plaats. Naar mijn mening.’

			Gilly keek de rest van de rit nadrukkelijk uit het raam. Niemand zei nog iets, totdat Cressida een groot richtingbord naar de locatie zag.

			‘Blijkbaar is het nogal wat, die show,’ zei ze. ‘Goed van Helena dat ze er een plek heeft weten te bemachtigen.’

			Gilly’s houding ten opzichte van haar schoondochter verzachtte een ietsepietsie.

			Gilly was kaartjes aan het kopen toen Leo naar haar toe kwam, een en al hartelijkheid en zonder enig teken van opgelatenheid. Hij kuste haar op de wang. ‘Wat een mooie gelegenheid om Helena als familie te steunen.’

			Ze was te beleefd om te zeggen: ‘Jij bent geen familie van me.’ In plaats daarvan mompelde ze: ‘Hallo, Leo,’ en ze glimlachte flauwtjes. ‘Ik wist niet dat je zou komen.’ Helena zou niet blij zijn hem te zien, ook al was hij hier om haar te steunen.

			‘Cressida stelde voor dat ik ook zou komen Ze zei dat je blij zou zijn me te zien. En, Gilly, ben je blij?’

			‘Uiteraard,’ antwoordde ze, ‘als je een van Helena’s sjaals koopt.’ Ze hoopte echt dat hij er een zou kopen en niet zou denken dat ze om een andere reden blij was hem te zien. Ze wou dat ze wist of William kwam of niet. Nu, met Leo hier, had ze liever dat hij wegbleef. Haar leven leek ineens al ingewikkeld genoeg.

			Eindelijk waren ze bij Helena’s kraam aangekomen. Nadat Cressida en Martin hallo hadden gezegd, kuste Gilly haar dochter en overhandigde haar de doos en de koeltas.

			‘Dank je wel, mam. Mijn nieuwe vrienden zijn verslaafd aan jouw baksels. De lekkernijen zijn vanmorgen goed gevallen.’

			‘En nu het wat later op de dag is, kunnen jullie bij de hapjes een glas prosecco drinken,’ zei Gilly.

			‘Hallo, Helena,’ zei Leo hartelijk. ‘Ik dacht, laat ik haar een steuntje in de rug geven. Niet dat het eruitziet alsof je dat nodig hebt.’

			Helena’s glimlach was nogal strak. ‘Het is erg druk geweest.’

			‘Je lijkt niet veel voorraad te hebben,’ zei Leo. ‘Ik heb begrepen dat het allemaal nogal kort dag was, dus daar kan ik me iets bij voorstellen.’

			‘Ik had meer dan genoeg voorraad,’ zei Helena, ‘maar ik heb al veel verkocht. Ik heb sommige klanten gevraagd of ze hun aankoop tot het einde van de dag wilden achterlaten, zodat andere bezoekers voorbeelden van mijn werk kunnen zien.’

			‘Lieve hemel! Ik was van plan om iets te kopen voor je moeder, maar dan ben ik misschien te laat.’

			‘Het geeft niet,’ zei Helena, die duidelijk haar best deed. ‘Ik geef haar alles wat ze mooi vindt. Wil je me nu excuseren? Daar is een meneer die…’

			Gilly deed een stap achteruit en zag Helena haar ding doen met een man die erg geïnteresseerd leek. Ze gaf hem een visitekaartje en hij gaf haar er ook een. Het zou mooi zijn als dat betekende dat hij een sjaal had besteld. Leo zou er geen kopen, besefte ze.

			Gilly stapte weer naar voren zodra Helena vrij was om te praten. ‘Wil je dat ik het even van je overneem, zodat je kunt rondkijken?’

			‘Dat heb ik vanochtend al gedaan, maar een plaspauze zou fijn zijn.’

			Leo stond erop naast Gilly te komen staan toen ze inviel voor Helena. Ze wou dat ze hem kon vragen weg te gaan. Uiteindelijk zag ze dat William zich een weg probeerde te banen naar Helena’s kraam. Hij was nog best een eind weg. Als ze snel was, zou ze zich van Leo moeten kunnen ontdoen. ‘Leo, zou je zo vriendelijk willen zijn wat thee voor ons te halen? Daar kunnen we dan zandkoekjes bij nemen. Ik heb tussen de middag niet veel gegeten.’

			‘Als je dat graag wilt,’ zei hij liefdevol, en hij kuste haar boven op haar hoofd.

			Ze liep bij hem vandaan en voelde zich vreselijk betutteld. Toen keek ze op en voelde zich nog ellendiger. William was blijven staan en keek haar met een verwarde uitdrukking op zijn gezicht aan. Blijkbaar had hij Leo’s bezitterige gebaar gezien en wist hij niet wat hij ervan moest denken.

			Ze probeerde geruststellend te glimlachen, maar het was moeilijk om ‘Ik heb die man niet uitgenodigd, ik wilde niet dat hij me op mijn hoofd kuste, jij bent degene in wie ik geïnteresseerd ben’ over te brengen met een glimlach, hoe hard je je best ook deed.

			William stak zijn hand op als groet en keerde zich daarna om. Gilly voelde zich verloren.

			Cressida en Martin doken op. ‘Vind je het erg om nog even te blijven, Gilly?’ vroeg Cressida. ‘Ze hebben hier geweldige dingen! Er staat daar een handtas met mijn naam erop. Misschien kan ik Martin ervan overtuigen dat ik een vroeg verjaardagscadeau nodig heb.’

			Nadat ze waren verdwenen en Helena was teruggekomen, vertelde Gilly haar waar Martin en Cressida naartoe waren gegaan.

			Helena trok haar wenkbrauwen op. ‘Alles in dat kraampje kost meer dan een maand hypotheek. Ik ben blij voor ze dat ze hun geld kunnen laten rollen. De man die de leren riemen maakt is heel aardig en hoe graag ik ook iets van hem zou willen kopen, dat kan ik me niet veroorloven. O, ik heb wel iets gekocht wat je Issi misschien cadeau kunt geven. Het is ver boven mijn budget, maar ik weet hoe gul jij bent…’

			Gilly bekeek het kistje dat Helena in haar hand had. ‘Schitterend! Ik vind het geweldig. En het is perfect voor Issi. Ik moet nodig de andere kraampjes bekijken. Red jij je hier?’

			‘Natuurlijk! Neem de zandkoekjes mee. Misschien krijg je dan wel korting.’

			‘O, daar is Leo met de thee,’ zei Gilly, die zich plots heel gedeprimeerd voelde.

			‘Oeh,’ zei Helena, ‘ik moet even naar George met de zandkoekjes. Ik was vergeten dat hij me eerder koffie heeft gebracht en ik heb beloofd hem iets te geven als jij eten zou meebrengen.’

			Gilly wist dat het een snel excuus was om weg te komen maar ze was haar dochter dankbaar. Ze zou zich er ongemakkelijk bij hebben gevoeld Leo en Helena samen te zien.

			‘Sorry dat het zo lang duurde,’ zei Leo zodra hij bij haar was aangekomen. ‘Er stond een enorme rij, en toen ontmoette ik een paar bekenden en kon ik niet wegkomen.’

			‘Dat overkomt mij nou ook altijd,’ zei Gilly terwijl ze de plastic beker aannam. Hoewel de thee al lauw was, dronk ze hem toch op. Ze besefte dat Helena binnenkort de prosecco zou opentrekken en dat ze de kans een glaasje mee te drinken wel eens zou kunnen mislopen.

			‘Ik hoop dat ik je niet teleurstel,’ zei Leo, ‘maar ik ben bang dat ik moet gaan. Er is helaas iets tussen gekomen.’

			Van opluchting toverde Gilly een warme glimlach op haar gezicht. ‘Nee hoor, maak je geen zorgen. Het was lief van je om überhaupt te komen.’

			‘Doe je de groeten van me aan Helena? Zeg maar dat ik haar sjaals prachtig vind.’

			‘Komt voor elkaar,’ zei Gilly van harte, waarbij ze de gedachte negeerde dat hij er wel een had kunnen kopen als hij ze zo mooi vond.

			Zodra Leo was verdwenen, kwam Helena weer tevoorschijn. ‘Als je hem echt leuk vindt, mam, dan zal ik mijn best doen. Maar wanneer ik hem zie krijg ik flashbacks van de tijd dat we bijna verongelukten.’

			Gilly wist dat haar dochter eigenlijk bedoelde ‘de tijd dat Leo ons bijna doodreed’. ‘Ik mag hem niet, maar Cressida en Martin lijken dol op hem te zijn. Het was niet mijn idee om hem uit te nodigen.’ Ze begon niet over William; Helena had al genoeg aan haar hoofd. ‘Ik had hem om een lift naar huis moeten vragen, maar ik kon mezelf er niet toe brengen. Hij zou het als een aanmoediging hebben gezien.’

			‘We kunnen tegen Martin zeggen dat hij haast moet maken,’ zei Helena. ‘Ik wil het wel zeggen als jij het liever niet doet.’

			Gilly was zich ervan bewust dat Helena vond dat Martin en Cressida haar nogal dicht op de huid zaten, en daar had ze geen ongelijk in.

			‘Jago kan het ook doen!’ zei Helena. ‘Ik weet zeker dat hij het niet erg zou vinden. Ik weet dat hij me alleen maar komt steunen. Ik heb hem een van mijn vrijkaartjes gegeven. Dit is zo’n fantastisch evenement,’ ging ze door. ‘Ik heb veel meer verdiend dan mijn entreegeld, hoewel ik ook bijna alles heb verkocht wat ik heb gemaakt, dus Joost mag weten wat ik aan het eind van de maand moet meenemen naar Wollige Wereld.’

			‘Ik kan je altijd de kleden en spreien teruggeven die je in de loop der jaren voor me hebt gemaakt. Niet dat ik ze niet mooi vind, maar…’

			‘Dat is een briljant idee, mam! Ik kan na de show nieuwe voor je maken. Ah, daar is Jago.’

			Toen Jago Gilly in Helena’s auto naar huis reed, bedacht Gilly wat een aardige man hij toch was. Waarom had ze dan het gevoel dat er iets vreemds aan de hand was tussen Helena en hem? Ze zouden niet van elkaar moeten kunnen afblijven. Maar goed, besloot ze, misschien kon ze beter eerst haar eigen liefdesleven op orde brengen voordat ze zich ging bemoeien met dat van haar dochter.
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			De show was voorbij en iedereen was aan het inpakken toen Jago weer opdook.

			‘Hoi. Een vriend kwam toevallig hierlangs, dus dacht ik: ik zet je auto thuis neer en lift met hem mee terug. Ik dacht dat je misschien wel wat hulp kon gebruiken bij het opruimen. Waar is al je voorraad?’

			‘Verkocht! Wat aardig van je, Jago. Eerst breng je mijn moeder naar huis en dan kom je helemaal terug om mij hiermee te helpen.’ Helena gebaarde naar het weefgetouw en de andere spullen die ze had gebruikt om haar kraam aan te kleden.

			‘Geen probleem. Daar heb je vrienden voor,’ zei Jago. Hij begon het weefgetouw te ontmantelen. Aangezien hij haar had geholpen het in elkaar te zetten toen ze besloot met zijde aan de slag te gaan wist hij hoe dat moest.

			‘In ruil daarvoor neem ik je mee uit eten,’ zei Helena resoluut. ‘Ik heb vandaag zo goed verdiend dat dat wel het minste is wat ik voor je kan doen.’

			‘Ik had wat in elkaar willen flansen van restjes, dus ik ben er helemaal voor om uit eten te gaan.’

			Ze glimlachte. ‘Waar heb je zin in?’

			‘Er is een eetcafé waar ik goede beoordelingen van heb gelezen. Het is niet bepaald bij ons om de hoek, en nu we toch in de buurt zijn, zou ik daar wel heen willen.’

			‘Geweldig. Als jij weet waar het is, vind ik het prima.’

			‘Ik zal rijden, dan kun jij drinken.’

			Ze bleef even staan met een grote plastic opbergbox in haar handen. ‘Je bent toch niet helemaal hierheen gekomen omdat je me niet vertrouwt in je pick-up?’

			‘Nee,’ zei hij kortaf. ‘Ik heb veel tekortkomingen, maar je kunt me niet verwijten dat ik bezitterig ben over mijn pick-up. Jij rijdt net zo goed als ik.’

			Helena kreeg nog warmere gevoelens voor hem. In dit tempo zou ze voor de zomer verliefd op hem zijn.

			Ze vonden het café zonder al te veel moeite en gingen naar binnen. ‘Als de menukaart ons niet bevalt, hoeven we niet te blijven,’ zei Jago.

			‘Volgens mij is er niks mis mee,’ zei Helena terwijl ze de kaart bekeek. ‘Er staat friet op en dat heb ik wel verdiend na zo’n lange dag, vind ik. ’

			‘Dan krijg je friet!’ zei Jago. ‘En wil je er een grote biefstuk bij?’ Zorgvuldig bekeek hij de menukaart. ‘Er is ook friet van zoete aardappel, als je wilt.’

			‘Nee. Er is niets mis met zoete aardappel, maar als ik friet neem, wil ik echte friet.’

			Ze hadden besteld en Helena nipte aan een groot glas rode wijn toen ze naar een tafeltje verderop keek. Ze boog zich voorover zodat ze onder vier oren met Jago kon praten.

			‘Ik herken die twee mannen daar,’ zei ze zacht, terwijl ze haar stoel verschoof zodat ze niet met haar gezicht naar hen toe zat. ‘De ene heeft vandaag een sjaal bij me besteld. Ik heb zijn naam niet goed meegekregen, maar ik heb zijn visitekaartje en weet nog precies wat voor sjaal hij wil. En de andere…’ Ze lachte. ‘Die heeft onlangs een halve marathon gelopen met zijn collega’s, ook al zou je dat niet zeggen als je hem ziet.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Of misschien stond hij alleen op de foto met de lopers. Het stond in de lokale krant.’

			‘Dus je kent die mensen niet persoonlijk en herkent ze alleen door je superkracht?’

			‘Nee, de eerste heb ik ontmoet.’ Ze pakte haar handtas en zocht erin tot ze met een visitekaartje op de proppen kwam. ‘Alsjeblieft! Dat is hem.’

			Jago pakte het kaartje en keek Helena aan. ‘Echt waar?’

			‘Ja. Ken je hem?’

			‘Ik heb van hem gehoord. We zitten in dezelfde business, alleen is hij een groot bedrijf en ben ik een eenmanszaak.’

			‘Je bedoelt dat jij je geen sjaal van mij kunt veroorloven?’ Ze nam zich ter plekke voor er een voor hem te maken en hem die cadeau te doen. Ondertussen proefde ze van de wijn. Die was heerlijk, en ze was blij dat ze door Jago hier terecht waren gekomen. ‘Hoe was het met mijn moeder tijdens de rit naar haar huis?’

			‘Ze was haar gebruikelijke charmante zelf, maar ze leek wel een beetje zenuwachtig. Toen ik vroeg of ze genoten had van de show zei ze dat ze er liever zelf naartoe was gereden. Ze vond het vervelend dat ze de onderhoudsbeurt van haar auto niet gewoon had verzet.’

			‘O!’ zei Helena. ‘Martin regelt die onderhoudsbeurten sinds de scheiding. Auto’s zijn een blauwe taak, weet je. Vrouwen kunnen geen garage bellen en een afspraak voor een onderhoudsbeurt maken.’

			‘Is dat zo?’

			‘Mijn moeder geeft hem zijn zin omdat het het enige nuttige is wat hij voor haar doet, en dat wil ze hem niet afnemen.’

			‘En waarom noem je dat een blauwe taak?’

			‘Cressida denkt dat het voor mannen eenvoudiger is als taken kleuren hebben. Blauw en roze. Auto’s zijn blauw, online boodschappen bestellen is roze. Haal je maar niet in je hoofd dat wij dat ook gaan doen. Ik heb liever dat alles lila is.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Dat wie tijd heeft en eraan denkt, het doet.’ Ze was even stil. ‘Dat lijkt goed te werken, of niet?’

			Ze keek hem aan en vroeg zich af wat hij voor haar voelde, en of hij misschien meer voelde dan alleen vriendschap. Ze waren – nou ja, eigenlijk hij – op het idee gekomen om te doen alsof ze een stel waren omdat het hun goed uitkwam. Maar stel nou dat een van hen, dat wil zeggen zij, dat wilde veranderen? Wilde stoppen met doen alsof? Want ze wilde dat ze een echt stel waren, twee mensen die elkaar aanraakten, die samen sliepen.

			Vervelend genoeg hadden ze geen clausule aan hun mondelinge overeenkomst toegevoegd waarin stond hoe ze met de situatie moesten omgaan. Stel dat ze, nu ze wat minder geremd was door wijn en vermoeidheid, een hand over de tafel naar hem uitstak en hem op zijn ruwe, licht behaarde hand legde. Zou haar boodschap overkomen? En zo ja, zou hij dan schrikken en gegeneerd wegkijken? Zou hij zeggen: ‘Je bent een leuke meid, maar ik heb nooit op die manier naar je gekeken,’ of iets dergelijks?

			Helena besloot dat ze door de grond zou zakken van schaamte als dat gebeurde en nam nog een slokje wijn.

			‘Ik denk dat je nog wel zo’n glas kunt gebruiken,’ zei Jago. ‘Ha, daar komt het eten. Die friet ziet er geweldig uit! Kunnen we daar wat mayonaise bij krijgen?’ vroeg hij de serveerster. ‘Heel erg bedankt.’

			Het eten was net zo lekker als het eruitzag en Helena at in stilte, te moe om veel te praten. Dat was een van de vele fijne eigenschappen van Jago: hij hoefde niet zo nodig een gesprek te voeren. Toen ze haar biefstuk op had, voelde ze zich een stuk beter.

			‘En nu nog een toetje,’ zei ze. ‘Ik betaal. Ik heb niet het gevoel dat ik je mee uit eten heb genomen als je maar één gang neemt en geen alcohol drinkt.’

			‘Oké. Ik pak de menukaart wel even.’ Nadat hij dat had gedaan nam hij hem door. ‘Ik denk dat ik het cakeje met custard, room en ijs neem.’

			‘Ik doe met je mee,’ zei Helena. Ze voelde zich moedig en een beetje gespannen. ‘Eigenlijk wou ik dat Cressida hier was.’

			‘Echt?’

			‘Ze zou zo geschokt zijn! Ik weet dat het kinderachtig van me is, maar ik vind het leuk om haar op de kast te jagen.’

			Hij lachte. ‘Ik snap wat je bedoelt. Ik kan het ook niet laten om mijn zus te choqueren.’

			‘O ja? Hoe gaat het met Zuleika en de kitten?’

			‘De kitten groeit snel en zit blijkbaar constant in de problemen. Mijn zus wil haar houden.’

			Helena glimlachte. Ze had reden om die kitten heel dankbaar te zijn. Zonder haar streken zou haar eerste ontmoeting met Jago heel anders zijn verlopen.

			‘En,’ zei Jago na een paar happen cake, waar verse frambozen in zaten, ‘wat ga je doen nu deze show voorbij is? Je hebt keihard gewerkt.’

			Er ontsnapte Helena een lach die bijna als een zucht van uitputting klonk. ‘Ik ga nog harder werken. Ik heb alle sjaals, kleden, spreien en kussenhoezen verkocht, en veel daarvan was bestemd voor de grote Wollige Wereld-show aan het einde van de maand. Het is zo goed als onmogelijk om de voorraad op tijd aan te vullen.’

			‘O, Helly,’ zei Jago terwijl hij zijn hand op haar schouder legde. ‘Dat wist ik niet.’

			‘Mijn moeder stelde voor me alles terug te geven wat ik haar ooit heb gegeven, en dat is heel wat. Ik ga Cressida ook om haar spullen vragen, al zal dat niet zoveel zijn.’

			‘Mag ik een voorstel doen? Ik ben geen kunstenaar of creatieveling, maar zou je misschien iets raars en groots kunnen maken wat niet veel tijd kost om te maken of zo? Met stukken die je al hebt?’

			‘Ik ben er niet echt fan van, al zou ik wel dekens kunnen versnijden en die hergebruiken.’ Haar verbeelding werd geprikkeld. ‘Ik heb wat dekens die zijn aangevreten door motten. Ik had ze moeten weggooien maar heb ze in de vriezer van mijn moeder gelegd. Die zou ik ervoor kunnen gebruiken.’

			Jago glimlachte, duidelijk blij dat zijn idee in goede aarde viel.

			‘Ze moeten natuurlijk wel de gewenste kwaliteit hebben,’ ging Helena verder, ‘al hoef ik ze zelf niet mooi te vinden. Zolang ik, laten we zeggen, drie… wandkleden heb, zoiets?’

			‘Met “gevonden voorwerpen” erin geweven?’

			‘Alleen als ik wanhopig ben,’ zei Helena. ‘Ik vind dat spullen functioneel moeten zijn.’

			‘Wandkleden zijn functioneel als ze een lelijke muur verbergen,’ zei Jago. Even was hij stil. ‘Eet je de rest van je toetje nog op?’

			‘Beter van niet. Ik voel me een beetje misselijk. Hier…’ Ze duwde haar bord naar hem toe. ‘Ga je gang!’

			Toen hij zijn lepel neerlegde, gaapte ze hartgrondig. ‘Kom, dan breng ik je naar huis,’ zei hij. ‘Je bent doodop.’

			‘Maar nog niet dood,’ zei ze met een glimlach. Ook al waren ze alleen vrienden, het was heerlijk om bij iemand te zijn die op haar lette. ‘Ik ga even afrekenen.’

			Ze viel bijna uit de pick-up toen ze thuiskwamen. ‘Vind je het erg als ik de spullen achterin laat liggen, of heb je de pick-up morgenochtend vroeg al nodig?’

			‘Maak je niet druk. Ik leg er een zeil overheen voor het geval het gaat regenen. Ga maar lekker naar bed.’

			Ze zette haar zorgen over hun platonische relatie opzij en liep met open armen naar hem toe voor een knuffel. Hij knuffelde haar terug, heel stevig, wat heerlijk was. ‘Je hebt het vandaag heel goed gedaan, Helly,’ zei hij. ‘Ik ben echt trots op je.’

			Ze wist niet goed hoe ze daarop moest reageren. ‘En ik ben jou heel erg dankbaar. Je was geweldig. Je hebt zo goed voor me gezorgd dat ik belachelijk veel uren heb kunnen werken.’ Ze moest opeens aan haar vader denken, die altijd boos was als haar moeder dingen deed waar hij niet bij betrokken was. ‘En nu moet ik het nog een keer doen!’

			‘En dat gaat je lukken. Je gaat geweldige dingen maken. Omdat je geweldig bent. Ga nu maar naar binnen. Ik breng je zo een kop warme chocolademelk en een warme kruik.’

			‘Heb jij een kruik?’ Ze keek hem stomverbaasd aan.

			‘Ik heb er een geleend van je moeder toen ik haar thuis afzette. Ze was nogal verbaasd dat ik erom vroeg, maar begreep het helemaal zodra ik had uitgelegd waarom. Ze gaf me een knuffel.’

			‘Wat lief! Ik spring snel even onder de douche en dan ga ik naar bed.’

			Tegen de tijd dat ze onder de douche vandaan kwam, lag de warme kruik in haar bed en stond de mok chocolademelk op de theekist die haar nachtkastje was. Ze besefte dat ze zelfs als ze Jago niet leuk had gevonden, toch met hem had willen trouwen en kinderen met hem had willen krijgen. Maar ze vond hem wel leuk. Heel erg leuk zelfs.
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			Toen Helena de volgende ochtend eindelijk haar ogen had geopend, zag ze tot haar verbazing dat ze een appje van Cressida had, die haar vroeg langs te komen. Ze moest eigenlijk meteen aan het werk, maar omdat ze nog steeds doodop was en ze Cressida wilde vragen haar de dekens en spreien te geven die ze haar in de loop der jaren had geschonken, besloot ze te gaan.

			Voordat ze vertrok fatsoeneerde ze haar haar met de stijltang, want ze was met nat haar naar bed gegaan. Ze wilde er bij aankomst niet uitzien als zo’n hond met dreadlocks.

			Ze ontbeet en nam een banaan – bij Cressida thuis wist je nooit of je een koekje of überhaupt iets zou krijgen. Ze wilde op weg naar huis bij haar moeder langsgaan. Als ze wist hoeveel dekens ze had voordat ze verder ging met weven, zou dat haar vast stimuleren om zich opnieuw op een slopend werkschema te storten.

			Cressida was ongewoon vriendelijk toen ze de deur voor Helena opende. ‘Kom binnen, Helena! Ik ben zo blij dat je tijd had om langs te komen. Ik wilde je even laten weten dat ik de show geweldig vond. Ik heb nog nooit zo veel echt mooie dingen op één plaats gezien. Kom binnen! De koffie staat klaar. Martin heeft Ismene meegenomen naar een museum – dat is hun zondagse uitje als we verder niets doen.’

			Er was niet alleen koffie, maar Cressida bood ook koekjes zonder gluten, zuivel, suiker en smaak aan. Helena was achterdochtig. Cressida deed dit toch niet alleen omdat ze de show leuk had gevonden? Al had ze wel geweten dat haar schoonzus ervan zou genieten, want alles daar was luxueus, duur en van een hoge kwaliteit geweest, kortom: helemaal naar Cressida’s esthetische smaak.

			‘Nou, dit is leuk,’ zei ze. Ze klonk als haar moeder, besefte ze.

			Cressida kuchte verlegen. ‘Helena, je hebt vast wel geraden dat ik je niet alleen heb gevraagd te komen om je te feliciteren met de show, hoe fantastisch die ook was.’

			‘O?’

			‘Ik maak me een beetje zorgen om Gilly.’

			Schuldgevoel daalde als een mist op Helena neer. Ze was zo opgegaan in haar werk dat ze niet echt aandacht aan haar moeder had besteed, behalve dan dat ze maaltijden en koekjes van haar had aangenomen. ‘Hoezo?’

			Cressida tuitte haar lippen en zocht naar woorden, wat niets voor haar was. Gewoonlijk wist ze precies wat ze wilde zeggen en zei het dan ook. ‘Ik weet niet of je het weet, maar Gilly heeft iets romantisch met Leo.’

			Helena knikte. Dat wist ze, of beter gezegd: ze wist dat er iets tussen die twee was geweest. Ze dacht dat het nu voorbij was.

			‘Volgens mij voelt Gilly dat jij er niet helemaal blij mee bent en daarom heeft ze je waarschijnlijk niet in vertrouwen genomen.’ Cressida wist te impliceren dat Gilly háár wel in vertrouwen had genomen, wat Helena sterk betwijfelde.

			‘Ga door,’ zei Helena terwijl ze probeerde geen emoties te tonen.

			‘Ik weet dat het moeilijk is als het om je moeder gaat, maar dit zou wel eens haar laatste kans op geluk kunnen zijn. Leo is echt leuk en heeft een fantastisch huis. Ze wordt er niet jonger op en nu ze gezien heeft dat een nieuw leven met een knappe man mogelijk is, moet je haar die droom niet afpakken.’

			‘Dat zou ik nooit doen.’ Dat kon Helena in elk geval volkomen oprecht zeggen.

			‘Vertel haar alsjeblieft dat ze jouw zegen heeft! Ze gedraagt zich de laatste tijd vreemd. Jij hebt het zo druk gehad dat je dat misschien niet hebt gemerkt.’

			Opnieuw werd ze overspoeld door schuldgevoel. ‘Ik heb dag en nacht gewerkt om me voor te bereiden op die show.’

			‘Dat weet ik. Denk alsjeblieft niet dat ik je veroordeel, maar we zijn familie, dus als jij niet een beetje op je moeder kunt letten, doe ik het wel. En dat heb ik gedaan.’

			‘Ik ben je erg dankbaar,’ mompelde Helena, die alles behalve dankbaarheid voelde.

			‘En ik weet niet of je het weet, maar ze zei iets over gaan zweefvliegen.’

			‘Zwééfvliegen?’

			‘Ja!’ zei Cressida. ‘Ik was ook geschokt. Stel je voor dat Gilly zoiets gaat doen! Het was beangstigend haar er alleen al over te horen praten. Ik denk dat ze beter af zou zijn met een man die voor haar zorgt.’

			Al had Helena dit gesprekje met Cressida beschaafd willen houden, dat kon ze niet zomaar slikken. ‘Dat is niet erg geëmancipeerd van je! Trouwens, ze heeft tot nog toe heel goed voor zichzelf gezorgd.’

			‘Je moet niet vergeten,’ zei Cressida alsof ze Helena een groot geheim toevertrouwde, ‘dat een vrouwenlichaam verandert. Op een gegeven moment slaan de hormonen toe en dan kunnen we doordraaien.’

			Cressida zei het zo dat Helena er absoluut zeker van was dat dat bij haar schoonzus nooit zou gebeuren. De manier waarop Cressida ‘doordraaien’ had gezegd duidde op een gebrek aan controle dat fysiologisch onmogelijk was bij haar. Haar hormonen waren daar veel te gedisciplineerd voor.

			Omdat ze zich herinnerde dat ze haar schoonzus om een gunst wilde vragen, ging Helena er maar niet tegenin.

			‘Ik zal bij haar langsgaan, Cressida. Ik ben je heel dankbaar dat je op mam hebt gelet. Mag ik niettemin om een gunst vragen? Het is wel een beetje een rare vraag.’

			‘O?’

			Om zelfvertrouwen te krijgen stelde Helena zich haar schoonzus voor terwijl ze meedeed aan een mudrun – iets waartoe ze lichamelijk absoluut in staat was, maar of ze het zou kunnen verdragen bedekt te raken met modder om te bewijzen hoe fit ze was? Waarschijnlijk niet.

			Helena schraapte haar keel. ‘Nogmaals, dit is een vreemd verzoek. Je weet toch dat ik alles heb verkocht wat ik gisteren had meegenomen naar de show?’

			‘Dat wist ik niet, maar dat is heel mooi, of niet?’

			‘Ja. Het probleem is alleen dat ik binnenkort een andere show heb en nu niets meer heb om mee te nemen. Mam stelde voor dat ze me alle dekens en spreien en spullen die ik haar ooit heb gegeven zou teruggeven, zodat ik iets heb om te laten zien. Nou vroeg ik me af of jij me ook de spullen die ik je heb gegeven kunt teruggeven. Ik kan er stickers met “verkocht” op plakken als je er echt dol op bent, maar anders maak ik later nieuwe voor je zodra ik weer tijd heb.’

			Er trok iets vreemds over Cressida’s gezicht, een uitdrukking die merkwaardig genoeg leek op schaamte, een emotie die zeldzaam was in haar leven. ‘Ik ben bang dat ik een grote Marie Kondo-sessie heb gehouden, Helena, en ik vond dat ze geen vreugde opwekten. Ze zijn naar een liefdadigheidswinkel gegaan.’

			Helena’s adem stokte. ‘Was dat pas geleden? Is er een kans dat ik ze terug kan kopen?’

			Cressida schudde haar hoofd. ‘Het was toen Maries boek pas uitkwam, dus nee.’

			Op de een of andere manier lukte het Helena de deur te bereiken en vervolgens naar buiten te komen, terwijl ze voor de vorm dank je wel mompelde. Ze had het gevoel dat ze een stomp in haar maag had gehad. En zodra ze zich niet meer enorm beledigd voelde, voelde ze zich boos om de verspilling. Ze besloot Cressida en Martin vanaf nu alleen nog maar een doosje bonbons (bij voorkeur goedkope) cadeau te geven. Niets waar ze moeite voor had gedaan.

			Tegen de tijd dat ze bij Fairacres aankwam was ze al wat gekalmeerd. Ze was vastbesloten uit te zoeken wat er met haar moeder aan de hand was. Ze voelde zich er nog steeds schuldig over dat ze haar had genegeerd – of in elk geval dat ze alleen haar eten had opgegeten maar niet echt aandacht aan haar had besteed. Was Gilly werkelijk verliefd op Leo? En wat was dat gepraat over gaan zweefvliegen? Dat zou haar moeder nooit doen! Maar in de eerste plaats moest ze haar moeder vertellen over Cressida’s verwerpelijke actie.

			Gilly hoorde Helena via de achterdeur binnenkomen en kwam naar beneden met een stapel vuil linnengoed in haar armen. ‘Hoi, lieverd, hoe is het met je? Je hebt het gisteren fantastisch gedaan. Ik was echt onder de indruk.’

			Ze gingen de keuken in, en Gilly zette de ketel op voor koffie.

			‘Wat zit jou dwars?’ vroeg Gilly toen Helena een stoel naar achteren had geschoven en ging zitten.

			‘Cressida!’

			Gilly voelde zich lichtelijk nerveus. Ze vond het vervelend wanneer haar dochter overhooplag met haar schoondochter. Ook was ze bang dat Cressida iets had gezegd over Leo. ‘Wat dan?’

			‘Ze heeft alle geweven spullen die ik haar ooit heb gegeven de Marie Kondo-behandeling gegeven, want ze wekten geen “vreugde” op.’

			‘O, Helly! Zeg niet dat ze ze aan iemand anders cadeau heeft gedaan.’

			‘Nee, wat zij heeft gedaan is nog veel erger.’

			‘Kan dat?’

			‘Ja. Ze heeft ze aan een goed doel gegeven, eeuwen geleden, dus ik kan ze niet eens terugkopen. Vind je dat niet onbeschoft?’

			‘Wat vervelend. Het zijn cadeaus die je zelf hebt gemaakt. Aan de andere kant, als ze niet in haar interieur pasten…’

			‘Ik wist wel dat je voor haar zou opkomen. En eerlijk is eerlijk: als ik ze niet nodig had, zou ik waarschijnlijk niet zo boos zijn.’

			‘De spullen die je mij hebt gegeven heb ik nog allemaal, en de meeste zijn aan de motten ontsnapt. Goed, een of twee dekens zijn…’ Ze was even stil om haar woorden te kiezen. ‘Vroeg werk.’

			‘O, dat geeft niet,’ zei Helena. ‘Jago had het briljante idee dat ik het “vroege” of door de motten aangevreten werk in repen knip en er wandkleden van weef. Dat geeft snel resultaat. Toen ik zei dat ik graag functionele spullen maak, grapte hij dat wandkleden functioneel zijn als ze iets lelijks verbergen.’

			‘Ik mag Jago heel graag,’ zei Gilly. ‘Hij was gisteren zo lief voor me, en hij vroeg me ook nog eens een kruik te leen. Schattig!’

			‘Hij is echt aardig en een geweldige huisgenoot. Als mijn volgende show net zo’n succes wordt als deze kan ik me een eigen plekje veroorloven.’

			‘Wonen jullie dan niet samen als stel? Wat heerlijk ouderwets van jullie.’

			Helena leek zich ongemakkelijk te voelen. ‘Ik wil gewoon mijn eigen boontjes doppen. Ik wil me niet aan Jago vastklampen…’

			Er was beslist iets vreemds aan de hand. Gilly was vastbesloten meer te weten te komen.

			‘Hier is je koffie,’ zei ze. ‘Je bent vast heel moe van de show.’

			‘Klopt. Te moe om echt creatief te zijn, dus ik neem een vrije dag.’ Ze keek haar moeder aandachtig aan en Gilly besefte dat ze haar kans had gemist. Helena zou haar gaan ondervragen en niet andersom. ‘Cressida zei dat ze zich zorgen om je maakte.’

			‘Waarom? Ik kan je beloven dat het goed met me gaat. Ik heb me nog nooit zo fit gevoeld.’ Ze was even stil. ‘Ik denk dat ik misschien wat ben afgevallen, hoewel ik mezelf nooit weeg.’

			‘Je ziet er geweldig uit, mam. Ik denk niet dat het je fysieke gezondheid is waar ze zich zorgen om maakt.’

			‘Dat is nog erger! Heeft ze me erop betrapt dat ik in mezelf praat? Dat doet toch iedereen?’

			Helena grinnikte. ‘Nee, dat is het niet. En ja, iedereen praat in zichzelf. Ik tenminste wel. Nee, ze zei – en eerlijk gezegd geloof ik het niet, maar Cressida liegt volgens mij niet – ze zei dat je het erover had gehad om te gaan zweefvliegen.’

			Gilly giechelde met haar dochter mee in de hoop dat het haar blos zou verhullen. ‘Die Cressida toch!’

			‘Ik wist dat ze onzin uitkraamde,’ ging Helena door voordat Gilly had bedacht wat ze moest zeggen. ‘Ze maakt zich eigenlijk meer zorgen om Leo en jou.’ Helena haalde even adem. ‘Ze is bang dat je voor je gevoel niet met hem kunt uitgaan omdat ik hem niet mag. Ze zegt dat hij je laatste kans op geluk is en dat ik de relatie niet mag verpesten.’

			‘Cressida kletst uit haar nek,’ zei Gilly resoluut. ‘Ze is ervan overtuigd dat er iets speelt tussen Leo en mij. Maar dat is niet zo.’

			‘Pff, wat een opluchting. Ik zou mijn uiterste best hebben gedaan om ermee te leven als jullie echt verliefd op elkaar waren, maar ik ben heel blij dat dat niet nodig is.’

			‘Nee, echt niet,’ zei Gilly kordaat.

			‘Cressida zei dat Leo misschien je laatste kans op geluk is.’

			Helena moest duidelijk meer overtuigd worden. ‘Lieverd, als ik me eenzaam voel, ga ik gewoon op Kinder om een nieuwe man te zoeken. Of is Kinder waar ik boeken op lees?’ Gilly was bang dat ze de bejaardenact misschien had overdreven.

			Toen Helena daar alleen nog maar harder om moest lachen, wist ze dat het wel goed zat. ‘Geen zorgen, mam, ik zou je nooit op Tinder laten. Je zou niet weten of je naar links of naar rechts moet swipen.’

			Nadat Helena was vertrokken vroeg Gilly zich af hoe ze zich zou voelen als Helena William niet leuk vond. Zou ze het dan net zo makkelijk vinden om hem vanwege haar dochter op te geven? Nee, besloot ze, dat zou helemaal niet gemakkelijk zijn. En ze zou het misschien niet eens proberen.
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			Sinds Helena’s show was het alsof Gilly niets anders had gedaan dan bedden opmaken, zandkoekjes bakken, bloemen plukken voor boeketjes en de was doen. Hoewel ze graag bezig was, was ze moe. En ook al was ze van zonsopgang tot ver na zonsondergang fysiek in touw, in gedachten kon ze zich vrijelijk zorgen maken om William.

			Toen ze Leo voor het eerst had ontmoet, had ze zich een beetje laten meeslepen. Hij was zo stijlvol en charmant, had haar als een koningin behandeld en haar meegenomen naar mooie plekjes. Maar naarmate ze William beter had leren kennen, had ze ingezien hoeveel aardiger, vriendelijker en, nu ze erover nadacht, aantrekkelijker hij was dan Leo. William was het stille paard dat ongemerkt langs de buitenkant kwam totdat hij de finish bereikte. Was hij er nog steeds in geïnteresseerd deze race te winnen? Hoe zou ze daar ooit achter komen?

			Had hij haar maar niet met Leo gezien. Dan kon ze hem gewoon uitnodigen voor een etentje bij haar thuis of zo. Ze was er vrij zeker dat hij zelf contact zou hebben opgenomen als hij haar niet met Leo had gezien. Helaas had ze niet het lef hem te mailen om hem te vertellen dat Leo en zij niets met elkaar hadden, want misschien had hij bij de show helemaal niet naar hen gekeken. Hij kon best naar iets heel anders hebben gestaard.

			Ze wou dat ze moediger was. Gilly wist zeker dat Helena zich niet druk zou maken om dat soort dingen; zij zou William gewoon mailen en het uitleggen.

			Denken aan Helena hielp ook al niet. Wat was er aan de hand tussen Jago en haar? Hij was zo’n leuke man dat ze het jammer zou vinden als er iets met hem was waardoor hij op de een of andere manier geen geschikte partij was.

			Er kwam een gedachte bij haar op. Zou hij homo zijn? Dan zou er natuurlijk niets mis zijn met hem, maar het maakte hem wel ongeschikt voor Helena. Hoewel het niet erg waarschijnlijk leek, vertrouwde Gilly haar gayradar niet. Was zijn tedere zorg voor Helena iets wat je kon verwachten van een man die hetero was? Misschien niet. Kruiken waren toch een beetje over de top, hoe fijn iedereen ze ook vond.

			Maar zelfs als Jago niet de vader van haar kleinkinderen zou worden was hij nog steeds een lieve man en een heel goede vriend voor Helena. Ze vond het een troostende gedachte dat Helena een homo als beste vriend had.

			Ze mijmerde nog steeds over Jago’s seksualiteit toen ze aan een nieuwe lading zandkoekjes begon en zich afvroeg of het haar verveelde telkens dezelfde koekjes te bakken. Ineens ging de telefoon. In de stiekeme hoop dat het geen nieuwe boeking was – ze kon wel een paar vrije dagen gebruiken – liep ze erheen om op te nemen.

			‘Lieverd? Daphne hier! Hoe gaat het met je?’

			‘Goed, Daphne. Wat leuk om van je te horen. Hoe gaat het met je?’ Gilly veegde haar handen af aan haar schort.

			‘In blakende gezondheid, schat, absoluut blakend. Goed, ik heb een plan.’

			‘Dat klinkt een beetje verontrustend.’ Als het plan betekende dat haar B&B zou worden overgenomen door een hoop weerspannige vrouwen, hoopte ze echt dat ze genoeg tijd zou hebben om zich voor te bereiden.

			Daphne negeerde Gilly’s behoedzame reactie. ‘William is binnenkort jarig.’

			‘O?’

			‘Ja, en weet je wat? Hij heeft nog nooit een feestje gehad! Zijn hele leven nog niet. Dus ik dacht: ik ga er een organiseren.’

			‘Waarom doe je dat nu pas? Hij moet toch wel in de vijftig zijn,’ zei Gilly.

			‘Ik nam aan dat zijn ouders dat soort dingen regelden. Niet dus. En nu moet ik het doen.’

			‘Oké. Kan ik iets doen om te helpen?’ Even vroeg ze zich af of ze moest aanbieden het feestje in haar huis te houden, maar ze besloot dat dat opdringerig zou lijken. Als William haar niet leuk vond, zou het vreselijk zijn – voor hem én voor haar.

			‘Nou, je kunt komen, en – als het niet te veel moeite is – een taart bakken. Hoewel ik daar vast wel iemand anders voor kan vinden, dacht ik dat een taart van jou veel lekkerder zou zijn.’

			‘Natuurlijk! Dat zou ik graag doen. Wat voor soort taart denk je dat hij graag wil hebben? Een biscuittaart? Met fruit? Chocolade?’

			‘Wat hij echt leuk zou vinden is een taart in de vorm van een zweefvliegtuig. Dat is zijn hobby, weet je.’

			Dat was een bijzonder voorstel. ‘Ik zat te denken aan een lekkere chocoladebiscuittaart met zijn naam erop in witte botercrème. Met misschien wat kaarsjes?’

			‘Ja, een zweefvliegtuig gemaakt van een chocoladebiscuittaart zou fantastisch zijn! Heel erg bedankt, Gilly. Ik wist dat ik op je kon rekenen.’

			Gilly’s gemompelde waardering voor Daphnes vertrouwen in haar klonk nogal halfslachtig.

			‘Het wordt een surpriseparty,’ ging Daphne verder.

			Gilly’s beschermende instinct stak de kop op. ‘Weet je zeker dat hij dat leuk zal vinden? Ik bedoel, niet iedereen houdt ervan verrast te worden met een surpriseparty.’ Ze was naar een paar van die feestjes geweest, waarbij de jarige er duidelijk niet blij mee was dat haar vrienden achter de struiken vandaan sprongen terwijl zij onvoorbereid en niet opgemaakt was. ‘William is nogal… gevoelig.’ Dat was niet het juiste woord; zo klonk het alsof hij een dichter was. ‘Ik bedoel, hij heeft een rustige persoonlijkheid. Hij is niet zo extravert.’

			‘Het komt wel goed. Maak je geen zorgen. Hij zal het geweldig vinden. Ga jij die taart maar maken.’

			‘Je hebt me geen datum gegeven.’

			‘O, sorry! Komt volgende week dinsdag je uit?’

			‘Ja,’ zei Gilly flauwtjes.

			‘En ik regel een minibus om iedereen op te halen, zodat niemand zich druk hoeft te maken over drinken en rijden.’

			Hoewel Daphne het niet met zoveel woorden zei, voelde Gilly dat ze het onzin vond om je druk te maken over rijden met een glaasje op.

			‘Geweldig!’ Misschien kon ze de taart vooraf op de plaats van bestemming krijgen. Anders zou ze met de taart op haar knieën achter in een minibus vastzitten. Als het geen zweefvliegtuig had moeten zijn, had ze de taart in de speciale doos kunnen stoppen die ze jaren geleden bij een tupperwareparty had gekocht en die ze misschien twee keer had gebruikt. Nu zou het ingewikkelder zijn.

			‘Ik laat je binnenkort alle bijzonderheden weten,’ zei Daphne. ‘Leuk om met je te praten! Doehoeg!’

			Hoewel Gilly niet opgetogen had gereageerd op Daphnes suggestie een zweefvliegtuigtaart te maken was ze best een tikje opgewonden bij het vooruitzicht. Ze typte meteen ‘zweefvliegtuigtaarten’ in haar zoekmachine en nam een kijkje. Toen haar kinderen klein waren had ze geweldige taarten gemaakt in de vorm van piratenschepen, skipistes en muizen, en ze hadden ze altijd te gek gevonden. Ze vond William echt leuk; hij verdiende niks minder dan een taart in de vorm van een zweefvliegtuig!

			Ze overwoog Daphne te bellen om te weten te komen voor hoeveel mensen ongeveer de taart bestemd was, maar besloot dat Daphne vast iets vaags zou zeggen waar ze niets aan had. Nee, ze ging dit alleen doen en de beste taart voor William maken die hij ooit had gehad. En aangezien Daphne had gezegd dat hij nog nooit een feestje had gegeven, had hij misschien ook nog nooit een taart gehad. In dat geval zou haar taart beslist de beste zijn!

			Nadat ze via internet een paar enorme taartvormen had gekocht maakte ze een lijstje voor de groothandel. Ze voegde voedingskleurstoffen toe aan de lijst met taartingrediënten. Vervolgens ging ze zitten en dacht terug aan haar zweefvlucht. Wat zo magisch was geweest, was om het landschap van bovenaf te zien, in de stilte, alsof je een vogel was. Misschien was het beter om met de taart het landschap na te bootsen, vanuit vogelperspectief, en het zweefvliegtuig later toe te voegen?

			Ze keek weer op internet en zag dat andere taartenmakers hetzelfde idee hadden gehad. In plaats van het zweefvliegtuig op de taart neer te zetten zou ze het boven de taart laten hangen, vanuit een hoek. Ja! Ze was tevreden. Later zou ze wel kijken hoe ze dat ging aanpakken.

			Ze belde Helena. ‘Hoi, lieverd, ik weet dat je het druk hebt maar ik ga winkelen. Is er iets bijzonders wat je wilt hebben of zal ik gewoon kopen wat ik denk dat je nodig hebt?’

			‘Ah, mam, je leest mijn gedachten. De laatste tijd heeft Jago alles in huis gedaan, en het zou geweldig zijn als ik iets kon bijdragen. Ik betaal je terug.’

			‘We hebben het later wel over de betaling. Zal ik het komen brengen? Of kom je het ophalen?’

			‘Ik wacht tot Jago weggaat en kom dan langs. Het zal fijn zijn even pauze te nemen en wat gezelschap te hebben.’

			Pas een paar dagen nadat Gilly had gebeld kwam Helena eindelijk naar haar toe. Ze wist dat haar moeder alles in de koelkast zou hebben gezet en misschien ook wel een lasagne of zoiets zou hebben gemaakt. Met knoflookbrood. Ze keek ook uit naar een lang warm bad in haar moeders badkamer, met haar moeders badproducten. De badkamer in Jago’s huis was nog een beetje primitief.

			Hoewel ze sinds de Lenteshow haar werktempo op peil had gehouden, begon ze de hoop te verliezen dat ze genoeg werk zou hebben om een kraampje op de Wollige Wereld fatsoenlijk te vullen. Ze had een goede reputatie als wever, wat betekende dat allerlei mensen naar dat evenement zouden komen om te zien waaraan ze nu werkte. Er zouden collega-wevers, leraren, potentiële klanten en gewoon vrienden zijn – ze moest voldoende goed werk hebben, anders kon ze zich net zo goed ziek melden. En dat was iets wat je als zelfstandig kunstenaar nooit mocht doen. Jago had wandkleden voorgesteld, maar het ontbrak haar volledig aan inspiratie. Ze wilde werk laten zien waarin ze geloofde, ook al was het anders dan wat ze gewoonlijk maakte.

			Toen ze via de achterdeur haar oude thuis binnenkwam, zag ze haar moeder met gefronste wenkbrauwen naar iets op de keukentafel kijken. Ulysses zat opgesloten in zijn kattenmand. Omdat hij daar vaak uit vrije wil sliep, was dat eigenlijk niet wreed, maar deze keer zat het deurtje dicht. Dat was ongebruikelijk. Ze liep naar de keukentafel, waar een enorme taart op stond.

			‘Mam, wat is dit? En wat zou het moeten zijn?’

			‘Kun je dat niet zien? Ik heb Uly moeten opsluiten voor het geval zijn haren erop terechtkomen.’ Haar moeder klonk moe en teleurgesteld.

			Helena keek wat zorgvuldiger naar de taart. ‘O, nu snap ik het! Het is een landschap, van bovenaf. En je hebt alle velden en hagen en de rivier erop gezet. En de bergen. Fantastisch! Het is net als toen we klein waren en je zulke mooie taarten voor ons maakte. Ik vind je hagen van chocoladeschilfers zo mooi. Ik hou niet van die winkeltaarten, die allemaal zo gladjes en professioneel zijn, maar die nergens naar smaken.’

			‘Ik ben ook geen fan van fondantglazuur,’ zei Gilly, die er nu relaxter uitzag.

			‘Kijk!’ zei Helena. ‘Daar staat een kleine caravan. Weet je nog die caravantaart die je ooit voor mijn Sylvanian Families hebt gemaakt? En een eendenvijver! Met jonge eendjes!’

			‘Ik geef toe dat ik me een beetje heb laten meeslepen. Toen ik eenmaal was begonnen, kon ik niet ophouden met details toe te voegen.’

			‘Je hebt zo veel talent! Je zou mee moeten doen aan Heel Engeland Bakt.’

			‘Het is maar een taart. Goed, pak een handdoek uit de droogkast en ga in bad. Dan maak ik voor straks een omelet.’

			‘Een mamaomelet! Ja, graag. Jago is er niet, anders had ik hem meegenomen.’

			‘Is hij iets leuks gaan doen?’ vroeg Gilly.

			‘Gewoon naar een vergadering, volgens mij. Hij leek er weinig zin in te hebben.’

			‘O,’ zei Gilly. ‘Ga dan maar in bad. Ik kijk wel hoe ver je bent voordat ik begin met bakken.’

			Helena gaf haar moeder een knuffel en ging toen naar boven.

			Ze draaide de kranen open en ging op zoek naar een handdoek in de inloopdroogkast. Ze wilde geen B&B-handdoek pakken, zodat haar moeder hem niet meteen zou hoeven te wassen. Ineens trok iets achter op de onderste plank haar aandacht. Het was een draagtas van Harrods en de aanblik bracht een stortvloed aan herinneringen met zich mee. Ze haalde hem tevoorschijn en zag dat er inderdaad nog steeds in zat wat ze had gedacht. Verschillende oude lonten ongesponnen schapenwol, geverfd in oogverblindende kleuren, samengerold tot een vervilte massa. Ze was ze vergeten, maar nu herinnerde ze zich de dag dat ze ze had geverfd met het idee ze te spinnen en er dan mee te weven. En hier waren ze, in haar moeders droogkast, nog net zo helder van kleur als toen ze ze erin had gelegd.

			Ze stapte in bad en ging liggen. Zoals altijd werden haar gedachten creatiever naarmate het warme water zijn werk deed. Ze dacht aan haar moeders taart – in theorie was het een gek idee, maar eigenlijk was het heel mooi. Waarom maakte ze geen wandkleed van een landschap van bovenaf gezien? Ze kon de wol gebruiken. Ook kon ze er een maken van een dwarsdoorsnede van een stuk grond, zoals een doorgesneden taart. (Ineens realiseerde ze zich dat het lang geleden was dat ze een lekker stuk taart had gehad.) En in die dwarsdoorsnede, beginnend bij de bodem, kon ze alle lagen van de aarde laten zien, eindigend met een haag en misschien lucht en wolken als bovenste laag. Als ze eenmaal een patroon had uitgewerkt, zou het snel moeten gaan. Ongesponnen wol was lekker dik. De kleden zouden veel ruimte innemen.

			Toen ze later naar beneden ging, in de kamerjas van haar moeder en geurend naar haar badproducten, was ze helemaal enthousiast.

			De keuken werd niet langer in beslag genomen door de taart. Een nukkige Ulysses zat voor het fornuis, en het uiteinde van zijn staart schoot van verontwaardiging heen en weer.

			‘Mam, ik heb een briljant idee. Ik wil jouw idee lenen, van dat landschap van bovenaf. Zou het niet prachtig zijn als wandkleed? En toen bedacht ik dat ik ook een dwarsdoorsnede van de aarde kan maken. Nou ja, een deel ervan. Als ik eenmaal heb uitgewerkt wat ik moet doen kan ik het vrij snel maken, denk ik.’

			‘O?’ Gilly hield het broodmes boven het brood, wachtend op verdere uitleg van Helena.

			‘Ik vond die zak met ongesponnen wol die ik heb geverfd toen ik nog op de kunstacademie zat. Hij lag in de droogkast. De lonten zijn niet alleen verbazend fel van kleur, ongesponnen wol is heel dik…’

			‘… en neemt dus lekker veel ruimte in beslag? Lieverd, het klinkt geweldig. Goed, je omelet is klaar. Waarom blijf je niet slapen? Dan kun je er wijn bij drinken.’

			‘En kunnen we dan vastgoedporno kijken op tv? Ik heb zo hard gewerkt dat ik nauwelijks vrije tijd heb gehad. Dat zou fijn zijn. Ik zal Jago even appen dat hij me niet thuis hoeft te verwachten.’

			Pas nadat Helena na een goed B&B-ontbijt was vertrokken, herinnerde ze zich dat ze haar moeder niet had gevraagd voor wie ze de taart maakte. ‘Als deze show voorbij is, zal ik een betere dochter zijn,’ zei ze hardop.
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			Het was de dag van Williams verrassingsfeestje en Gilly was tevreden. Alles was volgens plan verlopen. De taart zag er perfect uit en ze had geregeld dat ze hem voorafgaand aan het feest zou afleveren. Haar outfit was schoon en geen enkel kledingstuk hoefde te worden gerepareerd. Zelfs haar haar viel goed nadat ze het de vorige dag had gewassen, wat nooit vanzelfsprekend was. Er kon niets meer misgaan.

			Omdat Gilly laksheid nooit een goede zaak vond, gebruikte ze haar dag verstandig. Ze maakte een shepherd’s pie voor Helena en Jago (ze beschouwde ze als een stel, hoewel ze er nu van overtuigd was dat Jago homo was) en stofte alle slaapkamers. Ze wachtte met het verschonen van het linnengoed tot haar hulp er zou zijn, een jonge vrouw die geld spaarde om te gaan reizen, want met zijn tweeën ging het veel sneller. Ook moest ze zichzelf er steeds aan herinneren dat de minibus om half zeven zou komen, wat vrij vroeg was. Je kon echt niet te laat komen voor een surpriseparty, wist ze. Je moest er zijn voordat de te verrassen persoon arriveerde.

			Net voor zessen veranderde Gilly van gedachten over de sieraden die ze zou dragen. Ze stond in haar slaapkamer haar collectie te bekijken toen de deurbel ging.

			Terwijl door haar hoofd ging dat het wel een beetje erg vroeg was, dat ze de bus zou vragen te wachten en dat ze het dan maar moest doen met de sieraden die ze nu droeg, opende ze de deur.

			In plaats van de chauffeur van een minibus stond er een zorgelijk kijkend echtpaar van achter in de zeventig voor de deur. De moed zonk haar in de schoenen.

			Voor het geval ze door een wonderbaarlijk toeval gewoon waren verdwaald of pech hadden met hun auto vroeg ze: ‘Kan ik u helpen?’

			‘We zijn er!’ zei de vrouw, die bijna in tranen leek. ‘Ik dacht dat we hier nooit zouden aankomen. We hebben hier voor vannacht toch een kamer geboekt?’

			Gilly slaakte een zucht. ‘Volgens mij niet, maar dat geeft niet. Ik heb kamers vrij.’

			Het duurde lang om ze in hun kamer geïnstalleerd te krijgen, en omdat ze te moe waren om ergens anders heen te gaan, bakte ze omeletten voor hen en zette ze hen in de gastenwoonkamer neer met de radiator en de tv aan. Ulysses, die kattenliefhebbers meteen herkende, was bij de vrouw op schoot gekropen. De minibus was gekomen en gegaan, en nu moest ze zo snel mogelijk naar het feestje rijden en hopen dat ze er eerder was dan William.

			Aangezien niemand zich had verstopt toen ze aankwam en de zaal vol met mensen was, besefte ze dat ze te laat was. Ze ging direct naar de keuken om degene te vinden die de leiding had.

			De taart was op de trolley neergezet die werd gebruikt voor bruidstaarten; hij werd behandeld met het respect dat hij voor Gilly’s gevoel had verdiend. Het was echt een heel mooie taart. En zodra ze een modelzweefvliegtuigje boven het landschap had gehangen, was ze helemaal tevreden.

			‘Wat een geweldige taart,’ zei de zaalmanager. ‘En al die prachtige details. We bewonderen hem al de hele dag. Als u professional wilt worden, bevelen we u graag aan bij onze klanten.’

			‘Bedankt voor het compliment,’ zei Gilly, ‘maar ik denk dat ik gelukkiger ben met mijn amateurstatus.’ Ze was opgetogen over zijn reactie.

			‘Aha, daar ben je,’ zei Daphne, die zich naar haar toe haastte. Ze was een hele verschijning, gehuld in crêpezijde in een heldere olijfkleur die precies paste bij de enorme glazen kralen om haar nek. ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Het spijt me echt, Daphne. Er kwamen een paar mensen op de verkeerde dag opdagen en ik kon ze niet wegsturen.’ Ze stond op het punt eraan toe te voegen dat ze vrij oud waren, maar besefte ineens dat ze waarschijnlijk net zo oud waren als Daphne.

			‘O jee. Arme jij. Wat onhandig. En natuurlijk kun je nooit iemand wegsturen. Je hebt trouwens de prachtigste taart gemaakt die ik ooit heb gezien! Ik kan niet beslissen wat ik het mooiste vind. Ik denk de zwaantjes in de rivier.’ Daphne keek nog eens naar de taart. ‘En dat leuke zweefvliegtuig erboven! Veel verfijnder dan eentje van biscuitdeeg. Ik weet niet wat me bezielde toen ik dat voorstelde.’

			‘Dat soort taarten bakte ik veel voor mijn kinderen toen ze nog klein waren, maar ik had het idee dat je de lichtheid van het zweefvliegen, het gevoel te vliegen, niet kon nabootsen als de vleugels waren gemaakt van biscuitdeeg.’

			Daphne bulderde van het lachen. ‘Geweldig! Je klinkt als een kunstenaar. O, je draagt twee verschillende oorbellen. Is dat opzet of een vergissing?’

			‘Beslist opzet,’ antwoordde Gilly. Haar handen vlogen naar haar oren om te checken wat ze droeg. ‘Dat is de artistieke rebel in mij,’ voegde ze er met een knipoog aan toe.

			Ze vroeg zich af of de oorbellen wel genoeg van elkaar verschilden om de indruk te wekken dat ze het expres had gedaan. Als je verschillende oorbellen droeg, moest het er wel naar uitzien dat je het met opzet had gedaan, niet per ongeluk. Bij haar was het beslist een ongelukje. Toch was ze er zeker van dat het de meeste mensen niet zou opvallen.

			‘Goed,’ zei Daphne, ‘we gaan de taart aansnijden. Sommige mensen moeten al bijna weer weg.’

			Toen ze achter de taart aan liepen, die door de hotelmanager op de trolley werd voortgeduwd, vroeg Gilly: ‘Hoe wist je wie je moest uitnodigen?’

			‘Ik heb Williams moeder gevraagd zijn adresboek te zoeken. Dat heeft ze toen naar me opgestuurd. Het zag er een beetje oud uit, maar het was alles wat ik had. Daarom heb ik gewoon iedereen uitgenodigd die erin stond.’

			‘De directeur van zijn bank zou hier dus ook kunnen zijn?’ vroeg Gilly, een lach onderdrukkend.

			‘Als Williams bankdirecteur zo veel van hem houdt dat hij wil komen, is hij welkom,’ zei Daphne. ‘Goed, hier zijn we dan!’

			Gilly voelde zich een tikje op haar plaats gezet en bleef achter in de menigte staan die zich nu rond de taart verzamelde. Daphne liep naar William toe, pakte hem bij zijn pols en haalde hem naar voren.

			Gilly zocht bij hem naar tekenen van stress en ongemak, maar het leek erop dat hij tegen de situatie opgewassen was. Hij kleedde zich altijd vrij formeel, dus misschien had hij beter zijn stropdas af kunnen doen om er wat feestelijker uit te zien. Toch zag hij er ook met stropdas erg goed uit, vond Gilly, al besefte ze dat ze bevooroordeeld was. Ze vroeg zich af wat voor list Daphne had bedacht om hem naar het hotel te lokken.

			‘Dames en heren,’ zei Daphne, ‘we zijn allemaal samengekomen om deze jongeman een fijne verjaardag te bezorgen. Maar voordat we allemaal een hoop lawaai gaan maken door een van de saaiste deuntjes uit de geschiedenis te zingen, denk ik dat William een korte toespraak wil houden.’

			William keek ontspannen om zich heen. Hij leek geen haast te hebben om iets te zeggen, maar erkende de aanwezigheid van zijn gasten met een glimlach. ‘Als mijn tante zegt dat ik een toespraak wil houden, bedoelt ze volgens mij dat ze vindt dat ik er een móét houden. Nu is toespraken houden eigenlijk niets voor mij, maar ik ben heel blij met de kans om jullie allemaal hartelijk te bedanken voor jullie komst. Ik vind het geweldig met iedereen hier te kunnen bijpraten, want veel mensen hier heb ik al veel te lang niet meer gezien.’

			Er klonken opmerkingen en gejuich waaruit wel bleek hoe graag de gasten William mochten. En toen zongen ze het verplichte liedje.

			Daphne haastte zich weer naar voren. Het was duidelijk dat ze graag in de schijnwerpers stond. ‘Nu dat uit de weg is, wil ik graag jullie aandacht vestigen op deze prachtige taart. Jullie moeten er allemaal maar even goed naar kijken voordat hij wordt aangesneden.’

			Gilly, die plotseling werd overmand door zenuwen, keek toe terwijl de gasten haar taart bewonderden en er met hun telefoon een foto van namen. Het enige wat ze wilde was dat William hem mooi vond en dat misschien ook wel zou zeggen. Dan kon ze snel iets drinken en wegglippen.

			Ze had alleen niet gerekend op Daphne.

			‘Goed,’ zei Daphne, zwaaiend met een groot mes dat ze ergens vandaan had gehaald, ‘hoewel dit geen bruiloft is…’ een pauze voor gelach. ‘… is het wel een feest. En deze prachtige taart, die ikzelf een kunstwerk vind, is daar een erkenning van. Ik wil jullie graag voorstellen aan de geweldige vrouw die hem heeft gemaakt: Gilly!’

			Gilly’s hand werd vastgepakt en ze werd meegesleept totdat ze naast William voor de taart stond. Ze wierp hem een verontschuldigende blik toe en kreeg er een zeer geamuseerde blik voor terug.

			‘Goed!’ zei Daphne. ‘Snij hem aan!’

			De kreet werd opgepakt. ‘Snij hem aan, snij hem aan!’ Iemand die iets opdringeriger was dan de andere gasten kwam met een echte fotocamera naar voren en stond erop Gilly en William zo neer te zetten dat ze met hun handen om het mes naar de camera keken voordat het eerste stuk werd gesneden.

			‘Het spijt me,’ fluisterde William vanuit een mondhoek. ‘Dit is ontzettend gênant voor je.’

			‘Ik wist niet dat Daphne een fotograaf had geregeld,’ fluisterde Gilly terug, ook vanuit haar mondhoek.

			‘Sla je arm om haar heen, William!’ riep de fotograaf.

			‘Het is geen officiële fotograaf,’ mompelde hij. ‘Volgens mij was hij lid van de zweefvliegclub van de universiteit. Ik heb hem al twintig jaar niet meer gezien.’

			‘En toch is hij gekomen,’ zei Gilly, die zich herinnerde wat Daphne had gezegd.

			‘Kunnen we jullie nu overhalen elkaar te zoenen?’ riep de oude vriend van de universitaire zweefvliegclub.

			Gilly verwachtte dat William dat zou weigeren, maar toen het publiek zich bij de fotograaf aansloot en ‘Zoenen, zoenen,’ begon te roepen, legde hij het taartmes neer, pakte haar kin en kuste haar.

			Ze hoorde nauwelijks het gejuich waarmee dat werd verwelkomd terwijl ze de kus accepteerde, die kort maar krachtig was.

			‘Ik hoop dat je het niet erg vindt,’ zei William na afloop. ‘Ons publiek eiste het.’

			‘Ik vind het helemaal niet erg’, zei ze. ‘Je moet je publiek nooit teleurstellen.’

			Daphne was in de zevende hemel. ‘Ik ben zo blij dat jullie twee samen zijn! Sommige mensen zullen me misschien een bemoeial noemen, maar ik noem het “de liefde een handje helpen”.’ Meteen snelde ze weg, misschien omdat ze aanvoelde dat ze te ver was gegaan.

			‘Het spijt me echt,’ zei William weer. ‘Ik zal haar even apart nemen. Dat ze zich met mijn leven bemoeit, oké, maar dit mag ze jou niet aandoen. Ik zal tegen haar zeggen dat je bezet bent.’

			Hij maakte aanstalten achter Daphne aan te gaan.

			Het was nu of nooit. Gilly pakte hem bij zijn mouw. ‘Nee, niet doen. Ik heb niemand anders.’

			William bleef staan en draaide zich langzaam om. Gilly vroeg zich geschrokken af of hij zich zou generen en zich opgelaten zou voelen, omdat hij wilde dat ze bezet was. Zodra ze zag dat hij glimlachte, zakte haar angst. Zijn gezicht stond geamuseerd, teder en, besefte ze, erg tevreden.

			‘Daar ben ik heel blij om,’ zei hij. ‘Laten we op zoek gaan naar een drankje. Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik vind dat het daar wel tijd voor is.’

			‘Een uitstekend plan,’ zei Gilly. Ze kon morgen haar auto ophalen en vanavond met de minibus teruggaan.

			Toen ze allebei wat te drinken hadden, maakte William met Gilly aan zijn zijde een rondje langs de gasten. Omdat het naast Williams legertje tantes allemaal vrienden van lang geleden waren, was niemand verbaasd Gilly te zien. Iedereen leek het normaal te vinden dat William een vrouw aan zijn zijde had. Een paar mensen vroegen naar de bruiloft en waarom zij niet waren uitgenodigd. William legde uit dat Gilly en hij nog niet zo lang samen waren. Hij klopte liefdevol op haar arm, een beetje bezitterig, wat haar het gevoel gaf dat ze belangrijk voor hem was. Ze besefte hoe fijn ze het vond deel uit te maken van een stel, na zo lang alleen te zijn geweest. Toch had het samenzijn met Leo haar niet zo’n warm gevoel van saamhorigheid gegeven.

			‘Nou, ik denk dat we wel met iedereen hebben gepraat,’ zei William na een tijdje. ‘Tijd voor taart!’

			Een ober, die bedacht was op dat moment, kwam met twee schoteltjes taart aanzetten en ze vonden een bank om op te zitten terwijl ze het gebak aten.

			‘Het is echt de mooiste taart ooit,’ zei hij. ‘Dat ik iemand ken die zoiets moois en lekkers kan maken!’

			‘Dank je,’ zei Gilly. ‘Graag gedaan. Ik heb altijd gevonden dat een taart geen compromis moet zijn tussen smaak en uiterlijk. Juist de details zijn erg belangrijk.’

			‘Ik vind het heel bijzonder dat iemand zo veel tijd en moeite heeft genomen om er een voor mij te maken,’ ging William verder. ‘Daphne zei dat ze had aangeboden een banketbakker in te schakelen, maar dat je erop stond hem zelf te maken.’

			Zo herinnerde Gilly het zich niet helemaal. Daphne had haar gevraagd de taart te maken. Ze zag wel in dat het allemaal deel uitmaakte van Daphnes plan om hen samen te brengen. ‘Ik maak graag taarten. Zo eentje heb ik alleen niet meer gemaakt sinds mijn kinderen klein waren. Nu bak ik taarten voor mijn B&B-gasten of om geld in te zamelen voor een goed doel.’ Ze was even stil. ‘Nu ik erover nadenk: ik bak ze nog wel eens voor Helena.’

			‘Niet voor je zoon?’

			‘Zijn vrouw is geen liefhebber van taart,’ legde ze een tikje beschaamd uit.

			‘O,’ zei William. ‘Het is vast moeilijk om een goede band te krijgen met iemand die niet van taart houdt. Voor jou, bedoel ik. Dan is het maar goed dat je zoon zonder taart kan.’

			‘Zullen we nog een drankje nemen voordat de minibus arriveert om iedereen weer naar huis te brengen?’ stelde Gilly voor.

			‘Een drankje, ja. De minibus sla ik af. We nemen een taxi.’
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			William tikte iets in op zijn telefoon en bestelde daarna een taxi. ‘Oké,’ zei hij, ‘een cognacje terwijl we wachten?’

			‘Waarom niet?’ zei Gilly, die heel even dacht aan het risico op een kater, voordat ze besloot dat ze zo veel plezier had dat alle gevolgen de moeite waard waren.

			De taxi kwam en ze ploften allebei op de achterbank neer. William verstrengelde zijn vingers met de hare terwijl ze over het platteland zoefden.

			Blijkbaar maakte de taxi deel uit van een wagenpark dat door William werd gebruikt, want er wisselde geen geld van eigenaar voordat de auto wegreed. Binnen een paar tellen stond hij naast Gilly bij de voordeur.

			‘Wil je binnenkomen?’ vroeg Gilly giechelend, want hij had natuurlijk geen keus.

			‘Ja, graag.’

			‘We moeten stil zijn, want ik heb B&B-gasten.’

			Ze liepen de hal in. ‘Wil je nog een drankje of zo? We kunnen in de keuken nog wat praten.’ Nu pas drong de realiteit van de situatie tot haar door. William was hier, in haar huis, en ze hadden allebei geen auto. Al kon hij natuurlijk altijd nog een taxi bestellen.

			‘En in je slaapkamer? Kunnen we daar ook praten?’

			‘O, jawel hoor.’

			‘Dan lijkt me dat een goed plan, ook al wil ik niet praten.’ Hij was even stil om haar een uitweg te bieden.

			Daar hoefde ze niet over na te denken; ze wist wat haar antwoord was. Er was geen denken aan dat ze klaar was om met William naar bed te gaan: ze kende hem lang niet goed genoeg. Bovendien ging er heel wat voorbereiding aan vooraf voordat ze dat kon doen. Het harsen, het scrubben, het nagels lakken – dat moest eerst allemaal gebeuren. Ze had sinds de laatste keer met haar ex-man geen seks meer gehad, wat nu heel lang geleden leek. Je kon gewoon geen seks hebben wanneer je een versleten PrimaDonna-beha en een oude Sloggi-slip aanhad.

			Hoewel ze daar in haar hoofd zeker van was, had haar lichaam andere ideeën. Ze hoorde zichzelf zeggen: ‘Kom,’ en ze pakte hem bij de hand.

			In haar slaapkamer aangekomen sloot hij de deur achter hen en nam haar in zijn armen. Ze kusten heel lang.

			‘Ik ben zo blij dat ik dat cognacje heb gedronken,’ fluisterde Gilly, terwijl William haar blouse openknoopte. ‘Anders zou ik dit nooit hebben gedurfd.’

			‘Het komt goed,’ zei William. ‘Vertrouw me. Ik ben je accountant.’

			Terwijl de nacht verstreek had Gilly de tijd om zich af te vragen of de eigenschappen die William zo’n goede accountant maakten hem ook een goede minnaar maakten. Aandacht voor detail, het vinden van fijne plekjes op onverwachte plaatsen en het niet opgeven totdat elk gebied was verkend.

			Het deed pijn toen William, nog voordat het licht was, opstond en zei dat hij moest gaan.

			‘Dat is het nadeel van een surpriseparty doordeweeks,’ zei hij. ‘Ik heb een vergadering aan de andere kant van het graafschap en moet naar huis om me klaar te maken.’

			‘Ik wist niet of je een surpriseparty wel leuk zou vinden,’ zei Gilly terwijl hij zijn kleren aantrok. ‘Het is als met Marmite: sommige mensen houden ervan en andere hebben er een hekel aan.’

			William kwam terug naar het bed en kuste haar. ‘Ik heb er met volle teugen van genoten,’ zei hij.

			Gilly was vroeg beneden, klaar om ontbijt te maken voor haar B&B-gasten wanneer ze zover waren. Meestal probeerde ze de avond ervoor te polsen hoe laat ze wilden ontbijten, maar doordat ze snel weg moest vanwege Williams feestje was ze het vergeten.

			Sommige ouderen stonden heel vroeg op en waren om zeven uur klaar voor het ontbijt. Anderen, die niet zo goed sliepen, stonden soms veel later op omdat ze de slaap wilden inhalen die ze ’s nachts niet hadden gekregen. Dit echtpaar bleek tot de laatste groep te behoren.

			Ze was blij dat ze daardoor de tijd had om haar gedachten te ordenen. Ze voelde zich vrolijk en tienerachtig, zo – zoals Helena zou zeggen – euforisch dat ze zich amper kon concentreren. Het was maar goed dat deze gasten niet eerder bij haar hadden overnacht, zodat ze het niet vreemd zouden vinden dat hun gastvrouw steeds dingen vergat en de tomaten op het verkeerde bord legde.

			Ze zaten nog achter hun toast en marmelade toen er vlak na tienen op de deur werd geklopt.

			Gilly haastte zich erheen om met een glimlach op haar gezicht open te doen. Ze was ervan overtuigd dat het William was, die van gedachten was veranderd over de vergadering. Het was Leo.

			Je kunt een glimlach niet terugnemen, realiseerde Gilly zich toen ze hem aankeek. Je kunt ook niet zeggen: ‘Die was niet voor jou bedoeld.’ Je moet gewoon terugkrabbelen, zo goed als je kunt.

			‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij, en zonder op antwoord te wachten liep hij langs haar heen naar binnen.

			Gilly hoopte dat ze haar gasten niet hoefde te vragen haar te redden en leidde hem de keuken in. Zo nodig zou Ulysses haar te hulp schieten door op zijn schoot te springen en hem te bezoedelen met kattenharen, daar was ze zeker van.

			Leo pakte haar handen vast. ‘Gilly, telkens wanneer ik met je probeer te praten komt het er helemaal verkeerd uit. Wil je me tien minuten van je tijd geven?’

			‘Natuurlijk,’ zei Gilly, argwanend en een beetje bang. ‘Koffie?’

			Leo ging in zijn fraaie pak aan de keukentafel zitten en keek naar Ulysses, die inderdaad een reddingsplan leek te hebben, waarbij zijn mooie pak en zijn rossige vacht betrokken waren.

			‘En, wat kan ik voor je doen?’ zei Gilly terwijl ze koffie, warme melk en een schaal met koekjes voor hem neerzette.

			Hij draaide zijn koffiekopje rond op het schoteltje en wees met een knikje naar de eetkamer, waar het geluid van bestek op borden nog hoorbaar was. ‘Kunnen ze ons horen?’

			‘Dat betwijfel ik. Ze hebben allebei een hoortoestel.’

			‘Mooi. Het is vast heel vervelend om in je eigen huis niet te kunnen zeggen wat je wilt.’

			‘Ik vind het geen probleem,’ zei Gilly.

			‘Gilly,’ zei Leo, die nog steeds haar hand vasthield.

			Ze trok haar hand los. ‘Vertel me alsjeblieft wat je wilt zeggen. Ik kan elk moment weggeroepen worden.’

			‘Het is helemaal verkeerd dat je dat B&B-gedoe moet doen! Maar goed…’ Hij reikte weer naar haar hand, die ze op haar schoot liet liggen. ‘Ik heb me eerder niet echt gerealiseerd hoeveel je van dit huis houdt.’

			‘Misschien niet.’

			‘Dus als we samen zouden zijn, zouden we hier kunnen gaan wonen en niet in mijn huis. Dat zou je fijner vinden, hè?’

			‘Wat? Fijner dan in jouw huis wonen?’ Wat haar echt in verwarring bracht, was zijn veronderstelling dat ze moesten gaan samenwonen.

			‘Ja! We zouden hier kunnen wonen, in het huis waar je van houdt. Wat dacht je daarvan?’

			‘Ik woon hier heel graag, dat is zeker,’ zei ze voorzichtig. Ook al zou ze hem voorgoed uit haar huis en haar leven kunnen zetten en had ze dat waarschijnlijk ook moeten doen, nu wilde ze wel graag weten wat hierachter zat.

			‘Precies!’ Hij glimlachte alsof het al die tijd zijn idee was geweest dat ze in haar eigen huis zou blijven wonen. ‘Daarom kunnen we beter hier gaan wonen.’

			‘Maar hoe zit het dan met jouw mooie huis? Al je mooie spullen…’

			‘Niet belangrijk. Wat belangrijk is, is jouw geluk.’

			‘Dank je,’ mompelde Gilly, die niet goed wist hoe ze daarop moest reageren.

			‘Goed. Nu het volgende: volgens mij heb ik niet helemaal duidelijk gemaakt hoe ik onze relatie zie.’

			Gilly wist niet dat ze een relatie hadden, maar zei niets.

			‘Ik wil met je trouwen, Gilly. Ik denk dat we elkaar heel gelukkig kunnen maken.’ Zijn verklaring klonk erg ingestudeerd en er klonk merkwaardig weinig passie in door.

			‘Echt?’ vroeg Gilly. Ze kon zich Helena’s reactie op zijn voorstel wel indenken. Ze was er zelfs niet zeker van of Martin en Cressida er blij mee zouden zijn.

			‘Ja, echt! En voor iemand die altijd een beetje bindingsangst heeft gehad is dat nogal wat.’ Hij glimlachte alsof hij Gilly een groot compliment had gegeven. ‘Maar ik snap dat het vooruitzicht voor jou een beetje overweldigend kan zijn.’ Hij glimlachte weer, liefdevol en neerbuigend.

			‘Nou…’

			‘Ik weet dat vrouwen van jouw leeftijd niet erg enthousiast zijn over de fysieke kant van het huwelijk.’

			Dat was nieuws voor Gilly, die kort geleden precies het tegenovergestelde had ervaren. ‘O.’

			‘Ook al vinden ze genegenheid en intimiteit fijn, ze houden niet van – je weet wel…’

			‘Bedoel je seks, Leo?’

			Hij leek een beetje gegeneerd door haar directheid. ‘Ik wilde het er niet zo dik bovenop leggen, maar, ja, dat bedoel ik.’

			‘O.’ Haar blik ging naar de eetkamer. Ze wilde dat haar gasten om meer toast, thee of wat dan ook zouden vragen. Helaas bleef het stil.

			‘We zouden hier samen kunnen wonen als gelukkig, respectabel echtpaar en elkaar gezelschap houden, dingen doen – reizen. Ik kan je meenemen naar Wenen…’

			‘Heb je dat nog niet afgezegd, Leo? Dat moet je echt doen, hoor.’ Ze klonk alsof ze al zijn vrouw was.

			Die suggestie negeerde hij. ‘Ik kan je meenemen naar Venetië! De wereld ligt aan je voeten.’

			‘Als dat zo is, moet hij maar snel weer opstaan en doorgaan met draaien, Leo.’

			‘Het is een stijlfiguur, Gilly!’

			Hij klonk nogal bits, dacht Gilly, en ze waren nog niet eens getrouwd. ‘Ik voel me erg gevleid, Leo,’ zei ze. ‘Ik denk alleen niet dat we hetzelfde willen in het leven. Dus nee, bedankt. Ik wil niet met je trouwen.’

			Hij leek perplex. ‘Gilly! Na mijn eerste vrouw heb ik geen enkele vrouw meer ten huwelijk gevraagd! Ik snap dat je meer tijd nodig hebt om erover na te denken.’ Hij stond op. ‘Ik accepteer geen nee. Ik geef je de tijd.’

			‘Ik ga echt niet van gedachten veranderen…’

			‘Denk er gewoon eens over na! Bedenk wat je afslaat!’

			Toen stond hij op, duwde zijn stoel naar achteren waardoor die een onaangenaam krassend geluid op de vloer maakte en beende naar de voordeur, waarbij hij bijna over Ulysses struikelde. Zodra de deur achter hem gesloten was – het klonk nog net niet als een klap – hoorde Gilly iets in de eetkamer. Ze ging naar binnen.

			Haar B&B-gasten keken haar aan. ‘Als ik me niet vergis,’ zei de vrouw, ‘is hij de man die heeft geprobeerd ons een heleboel geld afhandig te maken met een of ander “gouden” project. Pure zwendel.’

			‘Het is een gladjakker,’ zei haar man. ‘U hebt er beslist goed aan gedaan hem de deur te wijzen.’

			‘Goed,’ zei de vrouw, veel vriendelijker nu, ‘we hebben een fijn verblijf gehad, maar we moeten verder. We hebben zo een afspraak in de stad.’

			Gilly was in de war. Ze was er inmiddels van overtuigd dat Leo op commissie werkte, dat Martin en Cressida hem zouden belonen als hij haar overhaalde Fairacres te verkopen. En nu leek hij zelf in het huis te willen wonen?

			Misschien had hij ingezien dat ze het huis niet wilde verkopen en voelde hij zich daardoor geroepen met haar te trouwen en in haar mooie huis te gaan wonen, wat hem de status zou geven die hij voor zijn gevoel miste. Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze zo’n doetje was dat ze hem niet eerder duidelijk had gemaakt wat ze ervan dacht. Maar door haar ex-man was ze bang geworden de confrontatie aan te gaan. Gelukkig had ze dat nu wel gedaan.

			Nadat het echtpaar was vertrokken voelde Gilly zich plotseling moe. Ze was op halve snelheid de boel aan het opruimen toen William belde.

			‘Hoe gaat het, liefje?’ zei hij zodra ze de telefoon opnam.

			Ze lachte en merkte dat ze straalde. ‘Goed. En met jou? Ik mis je.’

			‘Dat is mooi. Ik mis jou ook.’ Ze dacht aan haar slaapkamer, aan haar bed dat nog steeds niet was opgemaakt, en hoe fijn het zou zijn om er weer met William in te kunnen kruipen.

			‘Eh… Misschien vind je het heel vervelend, maar ik kon het niet laten die Leo Simmons na te trekken. Dat heb ik gedaan nadat ik jullie samen zag op Helena’s show.’

			‘O?’ Gilly was ongerust. ‘Ze wilde niet dat William dacht dat Leo een goede vriend was, vooral niet nadat haar gast had gezegd dat hij een ‘gladjakker’ was.

			‘Blijkbaar heeft hij de huur van dat chique huis waarin hij woont al maanden niet betaald. Dat heb ik ontdekt via een cliënt van me.’

			‘Lieve hemel! Nou, dat verklaart het een en ander.’

			‘Kun je me er wat meer over vertellen?’

			‘Jawel, alleen niet over de telefoon.’ Ze zweeg even, want ze wilde niet opdringerig lijken. ‘Heb je zin om vanavond te komen eten?’

			‘Graag. Maar moet ik wachten tot het avondeten? Kan ik meteen na het werk komen? Ik kan wat werk meenemen en uit je buurt blijven tot het tijd is om aan tafel te gaan.’

			‘Dat zou fijn zijn! Wat is je favoriete toetje? Ik vraag alleen naar het toetje, omdat ik je niet te veel wil verwennen.’

			‘Crumble voor mij. Altijd crumble.’

			‘Uitstekend.’ Na een korte stilte zei ze snel: ‘Ik kan bijna niet wachten tot ik je weer zie, William.’

			‘Ik ook niet.’

			Het duurde lang totdat ze het gesprek beëindigden. Daarna merkte Gilly dat ze zich er niet langer zorgen om maakte of ze te hard van stapel leek te lopen. Ze realiseerde zich dat ze er honderd procent zeker van was dat William van haar hield en haar niet zou teleurstellen.
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			Zoals gewoonlijk kwam Helena door de achterdeur binnen. Ze wilde haar moeder graag zien. Ze keek uit naar een bad, wat tv-kijken en dan vroeg naar bed in haar eigen slaapkamer, nu Jago weg was. Maar haar moeder was niet alleen. Zodra Helena om zich heen keek zag ze meteen dat de situatie anders was dan ze had verwacht. Er lag een tafelkleed op het tafeltje bij het raam in de keuken en er stonden kaarsen op. En aan het tafeltje zat – of stond nu half op – haar accountant? Echt? Legden accountants huisbezoeken af? Was de financiële toestand van haar moeder zo slecht dat hij na kantoortijd moest langskomen?

			Haar moeder groette haar en heette haar welkom, ook al drong het tot Helena door dat ze verre van welkom was en niet onaangekondigd had mogen binnenvallen.

			‘O, mam, het spijt me! Ik ben al weer weg. Het was niet mijn bedoeling jullie te storen. Jago is bij een vriend, dus ik dacht ik ga even een bad nemen. Ik had mezelf moeten aankondigen.’

			Ze schaamde zich, hoewel ze nu tenminste geen flashbacks kreeg van het moment waarop zij en haar moeder bijna waren verongelukt.

			‘Lieverd, doe niet zo raar,’ zei Gilly. ‘Je weet dat je altijd welkom bent. Heb je gegeten?’

			‘Zo niet, dan kan ik je de crumble aanraden. Die is echt heerlijk,’ zei William.

			‘Mijn moeder maakt heerlijke crumbles,’ zei Helena, die probeerde niet vijandig te kijken. Ze voelde zich helemaal niet vijandig, maar na haar reactie op Leo was ze bang dat haar moeder zou denken dat ze elke man met wie Gilly afsprak of een intiem dinertje had afkeurde.

			‘En taarten,’ zei William. ‘Ze heeft de meest fantastische verjaardagstaart voor me gemaakt, een uitzicht in vogelvlucht op het landschap met een zweefvliegtuig erboven.’

			‘O, die taart heb ik gezien,’ zei Helena, die stilletjes boos op zichzelf was omdat ze niet had gevraagd voor wie hij was. ‘Hij was briljant! Hij heeft me zelfs geïnspireerd voor een wandkleed dat ik voor een grote show aan het weven ben.’

			‘Neem wat crumble en een glas wijn en dan vertel je ons er iets meer over,’ zei Gilly.

			Helena realiseerde zich dat het niet in haar moeders aard lag een potentieel hongerig iemand af te wijzen. Koken voor mensen was zo belangrijk voor Gilly dat Helena zich afvroeg of het een manier voor haar was om haar ongelukkige huwelijk en de daaropvolgende echtscheiding te compenseren.

			‘Ik ga eerst even snel in bad, als je het niet erg vindt.’

			‘Prima. Ik heb toch een reservecrumble voor jullie gemaakt,’ zei Gilly.

			‘O mam, wat lief!’

			‘Ik weet dat Jago dol is op mijn baksels,’ zei Gilly, alsof dat op de een of andere manier een uitdaging was.

			‘Wie niet?’ zei William.

			‘Het zou je verbazen,’ zei Helena. ‘Niet iedereen kan mijn moeders vaardigheid met boter en suiker waarderen. Nou, ik zal jullie niet langer storen. Ik ben snel klaar.’ Toen ze de trap op liep besefte Helena dat ze ondanks haar vrolijke toon licht geschokt was. Thuiskomen en te zien dat haar moeder een man op bezoek had was wel het laatste wat ze had verwacht. Hoewel ze het niet afkeurde dat haar moeder weer een vriend had, volgde die Leo wel heel snel op. Bovendien was William haar accountant. Was dat niet een beetje vreemd? Was het wel legaal? En die crumble voor hem maken? Ze wist dat haar moeder van bakken hield, maar zou ze al die moeite doen voor iemand om wie ze niet gaf? Nee, zelfs Gilly zou dat niet doen. En ze verdiende al het geluk dat op haar weg kwam. Nee, het was prima dat ze datete met wie ze wilde, zolang het niet iemand was die hen bijna had doodgereden.

			Boven in de badkamer zag ze dat haar moeder meer van haar favoriete badolie had gekocht en dat er een paar kaarsen op de rand van het bad stonden. Helena stond op het punt ze aan te steken en te genieten toen ze zich opeens afvroeg of haar moeder van plan was ze op een ander moment aan te steken, wanneer ze niet alleen was.

			Helena ging snel in bad, zonder brandende kaarsen, stapte er daarna uit en droogde zich kort af voordat ze haar kleren weer aantrok. Ze moest zo snel mogelijk het huis uit zien te komen.

			Tot haar opluchting was haar moeder alleen in de keuken toen ze weer naar beneden kwam. Ze wikkelde folie om een pyrexschaal.

			‘O mam, het spijt me heel erg dat ik jullie avond zo heb onderbroken,’ zei Helena. ‘Ik had echt moeten bellen…’ Een vreselijke gedachte kwam bij haar op. ‘William is toch niet naar huis gegaan? Ik heb hem toch niet weggejaagd?’

			‘Nee, lieverd. Hij is bezig de haard aan te steken in de zitkamer. Ik weet dat het lente is en zo, maar het is nog best koud.’

			‘O, dan is het goed. Ik zou het vervelend hebben gevonden als ik je avond had verpest.’

			‘Nee, lieverd, het geeft niet! En je hoeft niet op stel en sprong te gaan, hoor.’

			Gilly’s lichaamstaal drukte iets heel anders uit dan ze met haar woorden zei. Helena kon haar moeder bijna lezen als een boek. ‘Jawel. Maar ik neem die crumble mee. Je weet hoeveel Jago van je baksels houdt.’ Toen besefte ze dat haar moeder dat al had gezegd.

			‘Nu we het toch over Jago hebben,’ zei Gilly, die even stopte met haar folieactiviteiten, ‘wil ik toch even kwijt dat hij een heel lieve vriend is, hoe jammer het ook is dat hij niet de vader van mijn kleinkinderen zal zijn. En maak je vooral geen zorgen dat mensen weten dat hij homo is. Dat is geen schande, en ook niet iets om je voor te schamen.’

			Helena ademde diep in. Haar moeder dacht dat Jago homo was. En hoewel ze het zelf nog nooit had gedacht, vroeg ze zich ineens af of Gilly gelijk had. ‘Natuurlijk niet.’

			‘Ik vind dat hij veel te lief is om hetero te zijn,’ zei Gilly. ‘Nou ja, William is natuurlijk ook heel lief, maar hij is beslist…’

			‘Het is wel goed, mam,’ zei Helena snel. ‘Ik vind William heel aardig, maar ik denk niet…’

			‘Denk je niet dat Jago homo is?’ Gilly had die treurige en toch ook liefdevolle gezichtsuitdrukking die ouders aannemen als ze je vertellen dat je goudvis is gestorven. ‘Lieverd, hij heeft een krúík voor je geleend. Ik kan geen heteroman bedenken die zo attent zou zijn. Jij wel?’

			‘Mam…’

			‘Ik wist dat er iets niet helemaal klopte tussen jullie. Ik wist niet wat, totdat het me ineens inviel. In sommige opzichten is het natuurlijk jammer, zoals ik al zei – hij is zo knap en jullie zouden zulke mooie kinderen krijgen – zolang hij maar gelukkig is en…’ Ze was even stil. ‘Ik ging ervan uit dat je het wist. Nu ben je vast teleurgesteld.’

			Helena wist niet wat ze moest zeggen. Ze wist alleen dat ze zo snel mogelijk moest uitzoeken of haar moeder gelijk had. ‘Kun je me de crumble geven? Ik zoek dat van Jago morgenochtend wel uit.’

			‘Wil je niet blijven slapen?’

			‘Zeker weten van niet! Je hebt je accountant hier en wilt vast over zaken praten.’

			Gilly lachte. ‘Nou, ga dan maar. En neem morgenochtend contact op, of als je de kans hebt gehad om met Jago te praten. En onthoud, die vriendschap is het belangrijkste.’

			Hoewel het idee dat Jago misschien homo was niet bij haar was opgekomen, begon het nu logisch te lijken. Terugdenkend aan hun vriendschap reed ze naar huis. Wie zou er anders vrijblijvend zo veel bieden? Het was zijn idee te doen alsof ze een stel waren om iedereen af te schudden. Waarom zou hij dat doen als daar geen reden voor was? Misschien was hij nog niet uit de kast gekomen? Zodra ze hem de volgende ochtend zag zou ze het hem vragen.

			Tot haar verrassing zag ze zijn pick-up op de binnenplaats staan. Ze dacht dat hij van plan was bij zijn vriend te blijven slapen (nog een mogelijke indicatie van zijn seksuele voorkeur, besefte ze nu). Maar daardoor werd ze alleen maar versterkt in haar vastberadenheid om met hem te praten. Waarom zou ze dat uitstellen? Ze was gewapend met een crumble en een pot dikke room. Perfecte timing!

			Jago stond in de keuken een warm drankje te maken toen ze binnenkwam.

			‘Hé!’ zei hij, duidelijk blij haar te zien. ‘Ik dacht dat je bij je moeder bleef slapen.’

			‘Ik dacht dat je bij je vriend bleef slapen.’ Nu het idee dat Jago homo was bij haar had postgevat, raakte Helena het niet meer kwijt. En ja, ze was vreselijk teleurgesteld bij die gedachte.

			‘Hij was er zo kapot van dat zijn vriendin hem heeft verlaten dat hij alleen maar dronken wilde worden, en ik had geen zin in een kater. Hoe erg ik het ook voor hem vind, meer dan met hem praten kan ik niet voor hem doen. En ik merkte dat ik gewoon terug wilde naar huis.’ Even was hij stil. ‘Wat is jouw excuus?’

			Helena liep naar een kast om wat bordjes te pakken. ‘Wil je een kop thee voor me maken, dan vertel ik het je. Mijn moeder heeft me crumble met dikke room voor ons meegegeven.’

			‘Ik ben dol op je moeder!’ zei Jago, en hij zette de waterkoker aan.

			‘Ze is ook dol op jou,’ zei Helena. Toen besloot ze dat ze het maar beter achter de rug kon hebben en ging door: ‘Ze denkt dat je homo bent.’

			Eerst keek Jago verward en daarna geamuseerd. ‘Waarom denkt ze dat in ’s hemelsnaam?’

			‘Omdat je zo lief bent!’ zei Helena, nadat ze de bordjes had gevuld.

			‘Tja, ik kan niet ontkennen dat ik aardig ben, maar ik ben geen homo. Als ik dat al was, waarom zou ik het dan geheimhouden? Hier is je thee.’

			‘Dus ze heeft het mis?’ Ze zette de crumble neer en gaf Jago een lepel.

			‘Absoluut.’

			‘O, oké.’ Nu voelde Helena zich dom.

			Jago pakte zijn lepel op en legde hem weer neer. ‘Maakt je moeder nu geen crumble meer voor me?’

			Helena begon de grappige kant ervan in te zien. ‘Ik denk het wel, hoor. Ze zei dat je anders hele mooie kinderen zou hebben gekregen, dus ze zal het nieuws vast goed opvatten.’ Eigenlijk had Gilly het over kleinkinderen gehad, maar dat hoefde hij niet te weten.

			‘Een hele opluchting. Het zou jammer zijn als ik door mijn hormonen niet meer zou kunnen genieten van je moeders kookkunst.’

			‘Over hormonen gesproken,’ zei Helena, die graag van onderwerp wilde veranderen omdat ze zich een enorme stommeling voelde. ‘Weet je waarom ik niet ben blijven slapen? Mijn moeder had een man in huis!’

			‘Toch niet die griezel, Leo?’

			‘Nee, haar accountant. Ze kennen elkaar al eeuwen, maar ik wist niet dat er iets tussen hen speelde.’

			‘Het was geen zakelijk onderonsje?’

			‘Dat heb ik me ongeveer vijf seconden afgevraagd, maar zelfs als ze vriendschappelijk met elkaar omgingen zou ze hem niet te eten vragen. Er moet meer aan de hand zijn. En te oordelen naar de manier waarop hij naar haar keek is hij smoorverliefd.’

			‘Wat leuk! Je moeder is een aantrekkelijke vrouw. En nu heeft ze ook nog een vent die op haar valt.’

			‘Jago! We hebben het hier wel over mijn moeder, hoor!’

			‘Iedereen heeft recht op een privéleven, zelfs homoseksuele bouwvakkers.’

			‘Je zei net dat je geen homo bent.’

			‘Moet ik het je bewijzen?’

			Helena besefte dat ze dat graag zou willen. Ze stond op, en hij ook. ‘Hoe zou je dat willen aanpakken?’

			Hij liep naar haar toe, legde zijn vingers onder haar kin en hief haar gezicht op. ‘Zo,’ zei hij resoluut, en toen kuste hij haar. Na een tijdje zei hij: ‘Als je nu nog niet overtuigd bent, zijn er andere dingen die ik kan doen om het je te bewijzen.’ Helena deed alsof ze erover nadacht. ‘Ik denk dat ik eigenlijk nog niet helemaal overtuigd ben.’

			‘Ik zou het echt vervelend vinden als je twijfelde. Wiens kamer? De jouwe of de mijne?’

			‘De jouwe,’ zei Helena. ‘Jouw bed is groter.’

			Later kwam Jago naar beneden om de crumble te halen. Ze aten hem in bed op, voordat Jago haar nog eens overtuigde.

			William en Gilly zaten op de bank voor een vuur dat meer voor het effect dan voor de warmte was. Het was heel aangenaam, maar Gilly begon een beetje ongeduldig te worden. Ze geeuwde.

			William, die zijn arm om haar schouder had geslagen, haalde hem weg. ‘Ik kan maar beter gaan. Het is al laat.’

			‘Moet dat?’ Gilly was teleurgesteld. ‘Ik heb voor de verandering eens geen gasten…’

			‘Nou ja, niet als je dat niet wilt,’ zei William meteen. ‘Ik wilde niet zomaar aannemen dat je wilde dat ik bleef.’

			‘Het zou geen aanname zijn, William,’ zei ze. ‘Het zou heel fijn zijn.’

			‘Weet je, ik heb nooit durven dromen dat ik na de dood van mijn vrouw het geluk weer zou vinden,’ zei William. ‘Ik heb natuurlijk wel vriendinnen gehad, maar het is nooit iets geworden. De meesten probeerden me over te halen het zweefvliegen op te geven. Deze keer voelt het heel anders.’

			‘Voor mij ook,’ zei Gilly. ‘En ik hou van zweefvliegen.’

			‘Ik weet dat er een andere man…’

			‘Herinner me er alsjeblieft niet aan.’

			‘Oké, ik zal het er niet meer over hebben. Maar ik stel voor dat we tante Daphne nog niet vertellen dat we een stel zijn. We kunnen haar beter niet laten denken dat haar koppelpraktijken zo snel hebben gewerkt.’

			‘Ze zal wel blij zijn,’ zei Gilly.

			‘Opgetogen. Maar ze zal een machtswellusteling worden en denken dat ze het universum kan herordenen.’

			‘Als iemand dat kan, is het Daphne wel.’ Ze haalde diep adem. ‘Kom, dan gaan we naar boven.’

			Heel vroeg in de ochtend, toen William opstond om te gaan (schone kleren meenemen zou echt vrijpostig zijn geweest, hield hij vol), keek Gilly op haar telefoon. Ze had een appje van Helena ontvangen. Jago is absoluut geen homo. Liefs, H.

			Diep tevreden liet Gilly zich weer in de kussens zakken. Als er ooit kinderen kwamen, zouden ze schattig zijn.
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			Helena haastte zich niet om haar vriendin Amy te confronteren met haar nieuw gevonden geluk. Ze zou het haar uiteraard wel vertellen, maar Amy was weg geweest en het was nu niet het juiste moment om het nieuws te delen. Vooral niet omdat de man op wie Amy vorige maand nog een oogje had niet geïnteresseerd was in haar. Het perfecte moment was wanneer ze zich na de eerste dag van Wereld van Wol in hun favoriete Airbnb-huisje hadden verschanst. Ze zou wachten tot ze een halve fles wijn achter de kiezen hadden en dan alles vertellen.

			Vrijdagavond reden ze er samen naartoe in Helena’s oude Volvo, waar alles in paste. Zoals altijd leverden ze luidkeels commentaar op de schoonheid van het platteland en debatteerden en bekvechtten ze over de beste manier om in een uithoek van Wales te komen waar geen duidelijke route naartoe was. Ze raakten opgewonden toen ze eindelijk bij het Airbnb-adres waren aangekomen.

			Het inrichten van de kraam de volgende ochtend was altijd leuk, want anders dan bij de Lenteshow deelden ze er nu een. Wanneer ze op de hun toegewezen plek aankwamen hadden ze elke keer weer het gevoel dat ze hun kraam nooit aantrekkelijk genoeg konden maken, en toch lukte het hun op de een of andere manier altijd. Het was Helena’s taak om als eerste koffie en broodjes met uitgebakken bacon te halen, en ze vond het kraampje door haar neus te volgen. Behalve met hun ontbijt, kwam ze altijd terug met nieuws over wie er al was en wie er nog werd verwacht. Deze keer was het niet anders en de show beloofde drukker dan ooit te worden.

			‘Wat was het een geweldige dag, hè?’ zei Amy toen ze eindelijk de deur van hun kleine huisje waar ze overnachtten openden. ‘De beste ooit, volgens mij.’

			‘Dat denk ik ook!’ Helena liep direct de keuken in en vond glazen. ‘Hebben we een kurkentrekker nodig?’ vroeg ze. ‘Hier is er een.’

			‘Ik koop altijd wijn met een fatsoenlijke schroefdop, anders raken we de kurk kwijt,’ zei Amy. Ze waren tevreden en ook hondsmoe.

			Toen ze allebei wijn hadden en de kant-en-klaarmaaltijd stond op te warmen in de magnetron, maakte Helena een vuurtje in de haard. Dat was een van hun rituelen en die dag hadden ze het vuur harder nodig dan in andere jaren. Hoewel het volgens de kalender laat in het voorjaar was, zei de bijtende kou in de lucht iets anders.

			‘Ik vraag me altijd af of we naar deze show gaan om ons werk te laten zien of om bij te praten met onze vrienden, of allebei,’ zei Helena, terwijl ze twijgjes brak, die ze voorzichtig op elkaar legde.

			‘Allebei natuurlijk,’ zei Amy. ‘Het is heerlijk om bij onze eigen clan te zijn, omringd door gelijkgestemden die ons snappen.’

			‘Ja,’ beaamde Helena. ‘Het is ontspannend om niet te hoeven doen alsof we iets zijn wat we niet zijn. Ik vond het leuk om mee te doen aan de chique Lenteshow en we hebben er allebei veel geld verdiend, maar ik voelde me er wel een vreemde eend in de bijt. Ik ben een ambachtsvrouw, geen kunstenaar. De mensen vandaag waren allemaal hetzelfde.’

			‘Ook al zagen sommigen eruit alsof ze zichzelf hadden gesponnen en gebreid?’ Amy was met opzet provocerend. ‘Jij bent altijd wat verdraagzamer geweest tegenover geitenwollensokkenbreiers dan ik.’

			Hoewel Amy af en toe nogal kattige opmerkingen maakte, had ze een hart van goud. Helena dacht vaak dat die kattigheid deels bedoeld was om haar vriendelijke aard te verhullen.

			Toen Helena er zeker van was dat het vuur niet zou uitgaan, plofte ze weer op de bank neer en pakte ze haar wijnglas. ‘En,’ vroeg ze, ‘wat was het beste wat je vandaag hebt gezien?’

			‘Ik zal je vertellen wat het slechtste was: die deken die eruitzag alsof hij letterlijk gemaakt was van wat er van een stalvloer was opgeraapt,’ zei Amy. ‘Dat alpacaspul vond ik wel heel mooi. Zulke fijne wol. Ik moet er wat van te pakken zien te krijgen en het uitproberen. Heb je Elaine gezien? Ziet ze er niet geweldig uit nu? Dikker ziet ze er echt beter uit.’

			Ze kletsten door over de verschillende mensen en projecten die ze hadden gezien, wat nieuw was en wat nog hetzelfde was en dus saai.

			‘Ik moet zeggen dat ik opgelucht was dat mijn wandkleden zo in de smaak vielen,’ zei Helena nadat ze de noedels met rundvlees had doorgeroerd en ze nog een paar minuten langer in de magnetron zette. ‘Ik was er nogal nerveus over, moet ik zeggen. Mijn werk is meestal veel ordelijker.’

			‘Artistiek gezien werkten ze heel goed, en ik vond die grote, ruwe stukken ongesponnen wol die erin zaten heel mooi.’ Amy fronste haar voorhoofd. ‘Waar heb je dat idee vandaan?’

			‘Kan ik nooit eens iets zelf hebben bedacht? Moet ik het idee altijd ergens anders vandaan hebben?’

			‘Je brein is vast een sudderende massa inspiratie, maar ik herinner me dat je iets over een taart zei wat ik niet begreep.’

			Amy stond op om schalen te pakken waarin ze de stoofpot schepte. Ze sneed twee dikke plakken van een brood dat ze op de show hadden gekocht en smeerde er dik Welshe boter op. Daarna zette ze alles op de salontafel. Helena trok nog een fles wijn open. Zo’n avond zou het worden.

			‘Ja, ik geef toe dat ik geïnspireerd ben door een taart die mijn moeder voor haar vriend had gemaakt.’

			‘Wat? Heeft Gilly een vriend? O, is het de zilvervos met wie mijn moeder haar bij de opera zag? Maar dat is geweldig!’

			‘Nee, hij niet. Hij bleek niet zo’n goede partij.’ Helena legde uit wat er mis met hem was totdat Amy overtuigd was.

			‘Vertel me over die andere vriend.’

			‘Hij is haar boekhouder, dus ze kennen elkaar al jaren, maar sinds kort pas echt goed. De taart was voor een surpriseparty die zijn tante voor hem gaf. Het was een landschap vanuit de lucht gezien, zoals je het blijkbaar ziet bij het zweefvliegen. Mam heeft er een zweefvliegtuig boven gehangen. Ik zag de foto’s en de taart, en toen kreeg ik het idee om een dwarsdoorsnede van de aarde te maken.’

			‘Nou, ze zagen er geweldig uit. En je hebt best veel ander werk gemaakt, als je bedenkt dat je na de Lenteshow uitverkocht was.’

			‘Dat kon doordat Jago geweldig voor me heeft gezorgd. Ik hoefde alleen maar te werken.’ Ze was even stil. ‘Zonder hem had ik het niet gered.’

			‘Ik weet dat jullie dóén alsof jullie een stel zijn – denk maar niet dat je mij voor de gek kunt houden. Of zijn jullie nu echt een stel?’ Amy klonk weemoedig.

			‘Ja.’

			Amy knikte langzaam. ‘Ben je er zeker van? Bij je vorige vriendjes zei je altijd dat die gewoon voor de lol waren. Trouwens, kort geleden zei je nog dat je geen tijd had voor een man.’

			‘Het is verbazingwekkend waar je de tijd voor vindt wanneer je verliefd wordt.’

			Er viel een lange stilte. ‘Dus Jago is het echt? De ware jakob enzovoorts?’

			‘Ja.’ Om de sfeer wat te verlichten voegde ze eraan toe: ‘En mocht je het je afvragen, net als mam: hij is absoluut geen homo.’

			‘Dacht Gilly dat hij homo was? O, wat schattig! Hoezo?’

			‘Omdat hij een kruik voor me heeft geleend. Ze vertelde me dat ze kruiken over de top vindt.’

			‘Wat schattig! Echt iets voor Gilly.’

			‘Ik weet het.’ Ze zaten een tijdje in stilte van hun wijn te nippen. ‘En, Ames, hoe was je vakantie?’

			Amy was op yogaretraite geweest met als onuitgesproken agenda een man te vinden met een perfect, soepel lichaam. ‘Mooi, inspirerend, echt even ertussenuit en wat mannen betreft een totale mislukking. Er was een leuke man op de cursus, maar er waren meer leuke vrouwen en hij koos voor een van hen.’

			‘Ach, wat vervelend voor je.’

			‘Hé, heeft je ideale, kruiklenende hete seksmachine…’

			‘Dat heb ik nooit gezegd!’

			‘… misschien een niet-homoseksuele beste vriend?’

			Helena lachte, opgelucht te horen dat haar vriendin niet al te terneergeslagen was omdat ze geen yoga-expert aan de haak had geslagen.

			‘Nu je het zegt: zijn beste vriend, die hij al eeuwen kent en die ik nog steeds niet heb ontmoet, is net weer single. Misschien ben jij wel degene die hem weer gelukkig maakt.’

			‘Wie weet! Vertel me alles over hem.’

			Helena besefte dat ze een vergissing had begaan. Ze wist heel weinig over James behalve zijn naam en dat Jago en hij al heel lang vrienden waren. Ze wist ook dat hij van voetbal en bier hield, en geen van beide maakte hem in Amy’s ogen aantrekkelijk.

			‘Eerlijk gezegd weet ik niets – bijna niets – behalve dan dat hij een goede vriend van Jago is.’

			‘Mannen hebben soms heel eigenaardige vrienden, en als ze niet eigenaardig zijn, zijn ze vaak lelijk.’

			‘Dat is waar.’

			‘En daarom gaan we hem opzoeken op Facebook,’ zei Amy. ‘Waar is mijn laptop?’

			Er waren een heleboel mensen met dezelfde naam als Jago’s vriend, dus stelde Amy voor Jago te zoeken. Dat had ze al bijna gedaan voordat Helena doorhad wat ze van plan was.

			Helena was niet echt blij met wat Amy aan het doen was. Het voelde bemoeizuchtig. Jago en zij hadden geen geheimen voor elkaar en op een of andere manier voelde het verkeerd hem op te zoeken op Facebook zonder het te vragen. Omdat ze wist dat ze Amy juist zou aanmoedigen in haar onderzoek wanneer ze bezwaar maakte of tegenstribbelde, gaapte ze.

			‘Ik weet niet hoe het met jou zit, Ames, maar ik ben bekaf. Kunnen we al dat speurwerk morgen doen? Of misschien als we weer thuis zijn? We hebben morgen nog een lange dag en daarna moeten we naar huis rijden.’

			‘O,’ zei Amy, die teleurgesteld keek. ‘Ja, je hebt gelijk.’

			‘Morgen is er nog een dag. Misschien ontmoet je dan de man van je leven wel irl – in real life,’ voegde ze er met nadruk aan toe, voor het geval Amy te moe was om de afkorting te begrijpen.

			‘Ja, oké. Misschien ontmoet ik wel een schapenboer die zijn eigen kruikzakken breit uit oude vogelnestjes. Hoe sexy is dat?’

			‘Volgens mij zou dat heel sexy kunnen zijn. Maar op dit moment heb ik een douche en slaap nodig.’

			Ze wilde ook tijd voor zich alleen hebben, zodat ze ongestoord aan Jago kon denken.

			De tweede dag was vergelijkbaar met de eerste. Ze ontmoetten veel oude vrienden en er kwamen nieuwe mensen langs, die aarzelend vragen stelden. Amy en Helena besloten nog een paar workshops te organiseren, omdat veel mensen graag van hen wilden leren. Ze wilden ook weten hoe ze de wandkleden die Helena had gemaakt zelf konden maken, vooral omdat ze relatief snel geweven konden worden in vergelijking met de ragfijne zijden sjaals die ze voor de Lenteshow had gemaakt, die er zo mooi uitzagen en zo veel tijd kostten.

			Omdat ze alles hadden verkocht behalve de wandkleden die zo veel aandacht hadden getrokken, besloten ze vroeg hun boeltje te pakken. Helena wilde graag naar huis, naar Jago, al zei ze dat niet tegen Amy. Het voelde niet eerlijk, aangezien Amy niemand had om naar terug te gaan.

			Helena had zich zonder man in haar leven altijd heel tevreden gevoeld. Ze had zich niet incompleet gevoeld, had geen behoefte aan bevestiging gehad en had zich niet eenzaam gevoeld, maar nu ze de liefde had gevonden (ze deed niet langer alsof het iets anders dan liefde was) ervoer ze een ongelooflijk geluk. En hoewel ze nog steeds hetzelfde leek, een normale, hardwerkende vrouw, kon ze alleen nog maar aan Jago denken. Ze had nooit gedacht dat zulke liefde mogelijk was, althans niet voor haar.

			En omdat ze zo gelukkig was wilde ze dat ook voor Amy. Daarom besloot ze haar zo snel mogelijk aan Jago’s vriend James voor te stellen. Het was onwaarschijnlijk dat ze zo perfect bij elkaar zouden passen als Jago en zij, maar ze zouden misschien een paar fijne dates kunnen hebben. Het zou voor hen alle vier leuk kunnen zijn.

			Jago moest meteen naar buiten zijn gegaan zodra hij Helena’s auto het erf op hoorde rijden. Het was negen uur ’s avonds – Helena had Amy op de terugweg thuis afgezet – en ze was doodop. Maar haar hart maakte een sprongetje toen ze Jago naar haar toe zag komen lopen. Ze opende het raampje en hij boog zich naar binnen alsof hij haar door het open raam in zijn armen wilde trekken.

			Zijn kus, zijn geur, het gevoel van zijn ruwe wang tegen haar huid maakte haar week van verlangen.

			‘Laat me eerst even uitstappen!’ protesteerde ze, gefrustreerd door de afstand die de situatie met zich meebracht.

			Ze viel bijna in zijn armen en hij hield haar zo stevig vast dat ze niet kon ademen – ze wilde niet ademen – ze wilde gewoon voor altijd in zijn armen blijven.

			Uiteindelijk maakte ze zich toch los. ‘Zullen we naar binnen gaan?’

			‘Natuurlijk,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik heb je gewoon ontzettend gemist. Heb je trek?’

			In de keuken was het warm en gevuld met hartige geuren. Helena besefte dat ze gewoon blij was dat ze er was. ‘Ook al is dit niet de best afgewerkte keuken ter wereld,’ zei ze, ‘hij is zo groot en gezellig dat ik nergens anders wou willen zijn.’

			‘Jammer,’ zei Jago terwijl hij iets uit de oven haalde. ‘Ik had gehoopt dat je de andere kamers ook leuk zou vinden.’

			Ze glimlachte naar hem en hoopte dat ze er niet zo verliefd uitzag als ze zich voelde. ‘Ik vind veel kamers leuk.’

			‘O, gelukkig. Ga nu maar eerst zitten. Ik ga je eten en wijn geven.’

			‘Amy en ik hebben gisteravond iets te veel wijn gehad,’ zei Helena, die het grote glas pakte dat hij haar aanbood. Ze nam een slokje. ‘Maar die was lang niet zo lekker als deze.’

			‘Dit is een speciale fles om je terugkeer te vieren.’

			‘Jago! Ik ben maar twee nachten weg geweest.’

			‘Ik weet het. Ik heb je gewoon gemist. Goed, hoeveel trek heb je?’

			‘Veel.’

			Onder het eten bespraken ze de show. ‘Dus het was een succes? En al het werk waard?’ vroeg Jago, die brood in de jus van de kiptajine doopte.

			‘Absoluut. We hebben veel oude vrienden gesproken, en ook veel nieuwe gemaakt, dus het is de moeite waard nog een paar workshops te geven.’

			‘Hoe ging het met de wandkleden?’

			‘Fantastisch. Iedereen vond ze mooi. Bovendien willen veel mensen een workshop volgen om ze te leren maken. Dat is makkelijk te regelen, want ze zijn relatief snel klaar.’ Ze legde haar vork neer. ‘Ze zijn natuurlijk niet verkocht, maar hé!’

			Jago lachte. ‘Laat even weten wanneer je bijna klaar bent met eten. Ik heb een verrassing voor je.’

			‘O ja, een leuke verrassing?’

			‘Ik denk het wel.’

			‘Nou, ik ben bang dat ik geen hap meer op kan. Ik ben te moe.’

			‘Ook geen toetje? Sticky toffee cake? Ik heb het beste merk gekocht.’

			‘Liever een andere keer. Ik ben opgevoed met het idee dat suiker me hyperactief maakt.’

			Jago lachte weer. ‘Misschien moet ik je dan dwingen van de sticky…’

			‘Dat is niet nodig,’ zei Helena nuffig. Ze keek hem aan en ineens kon het haar niet meer schelen dat hij zag dat ze smoorverliefd op hem was.

			Hij liep naar de kookwekker. ‘Ik heb hem ingesteld op tien minuten. Als hij afgaat, mag je naar boven komen. Zeg het maar wanneer je op de overloop bent.’

			‘Stel dat ik onder het wachten in slaap val.’

			‘De kookwekker wekt je wel, en zo niet, dan kom ik naar beneden en plens ik koud water in je gezicht. Daar ligt een kruiswoordpuzzel die ik nog niet heb kunnen afmaken. Ga die maar doen om jezelf wakker te houden.’

			Helena had het gevoel dat ze even was ingedut, maar zoals Jago had voorspeld werd ze wakker van de kookwekker. Ze stond op, zette hem uit en liep de trap op, zoals haar was opgedragen.

			‘Daar ben ik weer!’

			Jago verscheen. ‘Doe nu je ogen dicht. Ik zal je leiden.’

			Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Goed, ongeveer drie stappen vooruit. Nu naar links…’

			Ze volgde zijn instructies op en voelde plotseling warme, vochtige lucht die naar lavendel rook.

			‘Je mag ze nu weer opendoen.’

			Ze stond in de badkamer, maar waar voorheen alleen een douchecabine in de hoek was geweest, was nu een bad vol warm, geurend water. Rondom het bad en op alle lege oppervlakken stonden kaarsen. Er was geen ander licht.

			‘Lieve hemel, wat mooi!’ zei ze.

			‘Het heeft me het hele weekend gekost om het bad te installeren, maar ik wilde het per se klaar hebben voor jou.’

			‘Ik dacht dat je een grote klus moest afronden.’

			‘Klopt, en dat doe ik binnenkort ook, maar dit had prioriteit. Vind je het echt mooi?’

			‘Absoluut. Maar ik nu voel ik me schuldig dat je tijd hebt moeten vrijmaken om dit te doen.’

			‘Zoals ze in reclames zeggen: je bent het waard.’

			Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok zijn hoofd omlaag zodat ze hem kon kussen. ‘Heel erg bedankt. Je bent zo lief.’

			‘Dan zal ik nog liever zijn door je uit je kleren te helpen, zodat je in bad kunt gaan,’ zei Jago.

			‘Alleen als ik jou uit de jouwe kan helpen.’

			Uiteindelijk moesten ze uit het bad komen omdat het water was afgekoeld. Jago had een plekje gevonden om een groot badlaken op te warmen en dat wikkelde hij om haar heen. Toen tilde hij haar op en droeg haar naar zijn slaapkamer. Hij legde haar op het bed, en voordat hij naast haar kwam liggen besefte ze dat er schone lakens op het bed lagen, gedroogd in de buitenlucht. Ze had het gevoel dat ze nog nooit zo gelukkig was geweest, en zeker nog nooit zo verliefd.

			Pas toen ze de volgende ochtend aan het ontbijt zaten – vroeg, omdat Jago aan het werk moest – herinnerde Helena zich dat ze hem naar James wilde vragen. ‘Amy wil heel graag je pas weer single geworden vriend ontmoeten. Denk je dat hij dat zou willen?’ Ze voegde er niet aan toe dat ze, omdat ze zelf zo gelukkig was, de vreugde wilde delen.

			Hij slikte een hap door en keek haar bedachtzaam aan. ‘Mijn vriend wil jou ook graag ontmoeten. Hij wil zich ervan verzekeren dat je goed genoeg voor me bent. Amy is een leuke, gezellige meid. Ik weet zeker dat ze het goed met elkaar kunnen vinden.’

			‘Een gezellige meid? Jij vindt Amy een gezellige meid?’

			‘Is daar iets mis mee?’

			‘Niet echt, het is gewoon niet erg… Ik weet het niet… Het is niet hoe vrouwen graag gezien worden.’

			Jago haalde zijn schouders op. ‘Er is niets mis met gezellig,’ zei hij. ‘Op dit moment ben ik te gek op een andere vrouw om haar beste vriendin te kunnen zien als sexy of mooi of zo. Maar oké, ik moet toegeven dat ze knap is.’

			‘Grootmoedig van je! Wil je de marmelade hebben?’

			‘Ja, graag.’

			‘Goed, wat zullen we doen? Zullen we ze allebei uitnodigen voor een etentje?’ Bij die gedachte beet ze op haar lip. Daarmee zouden ze hun vrienden nogal onder druk zetten.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Laten we het rustig aan doen. James zal je grondig willen keuren, want hij is nogal beschermend ingesteld. Het lijkt me beter om af te spreken in een leuke wijnbar waar we eventueel ook wat kunnen eten. Als het niet klikt gaan we gewoon vroeg naar huis.’

			‘Goed idee. Dan hoeven we ook niet te koken en op te ruimen.’

			Hij grijnsde adembenemend naar haar. ‘In Amerikaanse films uit de jaren vijftig noemden ze dat “dubbeldaten”.’

			Helena grinnikte. ‘Amy en ik kunnen ons halverwege op het damestoilet terugtrekken om elkaars date te beoordelen. ‘Ik vind die van jou niet zo leuk.’

			‘Perfect. Ik zal het James vragen. Zou jij dan een leuke bar kunnen uitzoeken? Ik heb het smoordruk.’

			‘Natuurlijk, graag zelfs.’

			‘Je bent geweldig, weet je dat?’ Toen gaf hij haar een toast-met-marmelade-kus en ging aan het werk.

			Even later besloot Helena naar haar moeder toe te gaan. Gilly was vast nieuwsgierig hoe de show was gegaan, en omdat ze Helena’s moeder was zou ze lijdzaam al haar enthousiaste verhalen over Jago aanhoren. Maar eerst zou ze bellen om te horen of het wel uitkwam.

			‘Mam? Met mij. Is het goed als ik even aanwip?’

			‘Natuurlijk, lieverd. Waarom vraag je dat?’

			‘Je weet wel waarom, mam. Ik wil je niet storen als je vriend bij je is.’

			‘Op dit moment ben ik helemaal alleen.’

			Helena vond dat haar moeder bijzonder opgewekt en vrolijk klonk. Was zij misschien ook verliefd? Gingen haar moeder en zij zo ook samen hun geliefden langs de meetlat leggen? Ze wist niet of ze dat zo’n leuk vooruitzicht vond. Natuurlijk was ze blij, maar ze moest er niet aan denken dat haar moeder een seksleven had. Het was een raar idee.

			Helena had nooit gedacht dat ze voor iemand zou voelen wat ze voor Jago voelde. Ze geloofde niet in dat soort liefde. Maar hier was ze dan, in de zevende hemel, op een roze wolk. Dat haar moeder zich misschien ook zo voelde was op zijn zachtst gezegd verwarrend.
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			Nadat Gilly de verbinding met Helena had verbroken zette ze de ketel op. Ze vond dat de situatie om echte koffie van versgemalen bonen vroeg. Hoewel haar relatie met William nog pril was, voelde ze zich een beetje schuldig dat ze Daphne en haar vriendinnen er nog steeds niet over hadden verteld. Helena wist het uiteraard wel. En ze zou het eigenlijk ook aan Martin moeten vertellen, hoewel ze zeker wist dat haar zoon en Cressida er niet blij mee zouden zijn.

			De volgende keer dat William belde zou ze het er met hem over hebben. Hoewel ze hem meestal contact liet zoeken met haar (ze was vreselijk ouderwets) stuurde ze hem nu een appje om te zeggen dat Helena op de koffie kwam, maar dat ze waarschijnlijk niet langer zou blijven dan tot een uur of tien, elf. Ze besefte dat Helena nu bouwvakkersuren aanhield, wat betekende dat ze vroeg begon.

			Toen Helena even later door de achterdeur binnen kwam waaien, maakte Gilly’s moederhart een sprongetje van vreugde omdat haar dochter er zo gelukkig uitzag. Toch had een deel van haar twijfels. Zelf had ze in het begin van haar relatie met haar nu-ex-man ook die smoorverliefde gloed gehad.

			‘O, mam,’ zei Helena, ‘je hebt echte koffie gezet. Heb je B&B-gasten?’

			Gilly lachte. ‘Zet ik alleen koffie wanneer ik betalende gasten heb?’

			‘Nou ja, je snapt wel wat ik bedoel. Maar mij hoor je niet klagen. En zandkoekjes! Ik heb al ontbeten, maar gek genoeg rammel ik nog steeds.’

			‘Hoe zou dat nou komen,’ mompelde Gilly glimlachend in zichzelf. ‘Hoe ging het bij Wereld van Wol? Was het net zo’n succes als altijd?’

			‘Best wel,’ zei Helena terwijl ze kruimels wegblies. ‘Iedereen vond de wandkleden mooi. Niet mooi genoeg om ze ook te kopen, omdat ze op dat soort shows natuurlijk hun eigen muurkunst maken, maar ik ga wel workshops geven om te laten zien hoe je ze maakt. Ze zijn dus de moeite van het maken waard geweest.’

			‘Nou, inderdaad. Daar zul je heel lang profijt van heb-ben. Een wandkleed kun je maar één keer verkopen.’ Gilly at geen zandkoekje met haar dochter mee. Ze was ze een beetje zat.

			‘Precies. En het beste kwam toen ik weer thuis was!’

			‘Echt?’ Hoewel Gilly er vrij zeker van was dat Helena geen uitgebreid verslag zou doen van haar nachtelijke prestaties was ze daar wel een beetje bang voor.

			‘Je weet toch dat ik steeds hierheen moet komen om lekker in bad te kunnen?’

			‘Ja.’

			‘Nou, Jago is het hele weekend bezig geweest een heuse badkuip te installeren in de badkamer, die eerst alleen een douche had. Het was geweldig! Hij had een heerlijke kiptajine gemaakt en liet me daarna beneden wachten tot de kookwekker afging. Toen moest ik naar boven komen en leidde hij me naar de badkamer. Hij had overal kaarsen neergezet en lavendelolie in het bad gedaan. Het was echt fijn.’

			‘O, lieverd, wat attent! Weet je zeker dat hij niet homo is?’

			‘Ja. Het betekent alleen wel dat hij nu achterloopt met zijn werk. Hij was zo fantastisch toen ik hard aan het werk was, met al het koken en zo, dat ik vastbesloten ben hetzelfde te doen voor hem.’ Ze zweeg even en trok een gezicht. ‘Het probleem is dat hij geweldig kan koken en ik niet. Dus zou jij me misschien wat recepten kunnen geven die niet kunnen mislukken?’

			‘Natuurlijk. En je kunt prima koken, hoor. Kwestie van wat meer zelfvertrouwen in de keuken.’

			‘Ik heb een recept nodig voor crumble, kaasscones, soep – al die lekkere troostrijke gerechten van jou.’

			‘Dat zijn nou net de gerechten waarvoor ik niet echt een recept heb, maar ik zal mijn best doen. Ik heb je nog nooit zo gezien, Helly.’

			‘Ik heb dit ook nog nooit zo gevoeld. Het is heerlijk om verliefd te zijn, hè?’

			Gilly zuchtte. ‘Ja. Jammer dat je niet zomaar kunt besluiten je zo te voelen. Sommige mensen lijken aan de lopende band verliefd te kunnen worden. Dat heb ik niet.’ Ze besefte dat ze nooit van Leo had gehouden, ze was gewoon gevleid geweest door zijn aandacht en had ervan genoten dat haar vriendinnen haar hadden benijd.

			‘Ik volgens mij ook niet,’ zei Helena, ‘anders was het wel eerder gebeurd.’

			Gilly knikte.

			‘Ben je nu verliefd, mam?’ vroeg Helena.

			Gilly knikte weer. ‘Ja, ik denk het wel.’

			Helena liep om de tafel heen en omhelsde haar moeder. ‘Dat het maar lang mag aanhouden,’ zei ze.

			‘Dat hoop ik ook,’ zei Gilly, en ze vroeg zich af of er ooit een tijd zou komen dat ze zich geen zorgen meer zou maken om haar kinderen. Ze zou het niet kunnen verdragen dat Helena’s hart werd gebroken.

			‘Godzijdank ben je terug!’ zei Helena toen Jago later die avond thuiskwam. Ze was belachelijk blij hem weer te zien.

			‘Hoezo? Wat is er?’ Hij keek bezorgd.

			Ze lachte. ‘Eigenlijk niets. Het eten is klaar wanneer jij er klaar voor bent.’

			Beladen met voorraad was ze van haar moeder thuisgekomen, waaronder een stoofpot uit Gilly’s diepvries (die nu stond te pruttelen), een bakje met gebroken zandkoekjes, wat bevroren rabarber (waar ze geen crumble van had gemaakt), recepten en een grote bos kruiden uit de tuin.

			Nadat ze het grootste deel van het papierwerk had afgehandeld dat ze na Wereld van Wol moest doen, een paar mensen een e-mail had gestuurd over workshops, het huis had opgeruimd en wat gereedschap op een verstandiger plek had neergelegd, ging ze op zoek naar een leuke gelegenheid voor de ‘dubbele date’ die ze in het vooruitzicht hadden.

			Ze had een mooie wijnbar gevonden, niet al te ver weg en met goede kritieken en parkeergelegenheid, en gaf dat aan Amy door. Dat leidde tot een telefoontje dat wel even duurde, maar ze hadden in elk geval een paar mogelijke data afgesproken. Toen ze uiteindelijk ophingen, vond Helena dat ze James wel een appje kon sturen met de data en de details over de locatie. En ondertussen dacht ze voortdurend aan Jago.

			Nu kuste hij haar lang en liefdevol. ‘Ik ga even snel douchen en dan kom ik naar beneden.’

			De zondagavond daarop zaten ze in Helena’s auto. Jago reed. Ze hadden erom getost.

			‘Ik ben best zenuwachtig,’ zei Helena terwijl ze met Google Maps op haar telefoon rommelde, ook al kenden ze de weg.

			Jago keek naar haar. ‘Hoezo?’

			‘Misschien mag James me niet.’

			‘Ik mag je. Is dat niet genoeg?’

			Plotseling was dat inderdaad niet genoeg. Ze wilde van hem horen dat hij van haar hield. Hij had haar beslist getoond dat dat het geval was, maar nu wilde ze het hem horen zeggen. Ze wilde er alleen niet naar vragen. ‘Je weet hoe dat gaat. Hij is je beste vriend. Ik zou me rot voelen als Amy jou niet zou mogen. En weet je nog hoe overstuur ik was toen ik dacht dat mijn moeder iets met Leo had?’

			‘Bij een moeder ligt dat anders.’

			‘Klopt. Ik vind het bij nader inzien niet erg dat ze een vriend heeft, want William vind ik prima. Ik moest alleen heel erg aan het idee wennen dat ze meer met elkaar doen dan alleen maar eten. Hoe dan ook, ik wil gewoon dat ze gelukkig is.’

			‘Ik weet zeker dat James dat ook wil voor mij. En dat ben ik ook,’ zei hij. Toen ze bij een verkeerslicht kwamen, nam hij de gelegenheid te baat om haar te kussen.

			Helena was blij dat Jago reed, want een paar glazen prosecco zouden de ontmoeting een stuk makkelijker maken, althans in het begin. Als James haar niet mocht, zou Jago voorgoed heen en weer worden geslingerd tussen zijn vriendin en zijn beste vriend. Zelf had ze al besloten dat ze James mocht. Veel dingen waren een kwestie van kiezen, besefte ze, zelfs als dat niet zo leek te zijn.

			Zoals afgesproken kwamen Helena en Jago als eersten aan. James verscheen een paar minuten later. Amy zou een half uur later komen.

			‘Hé, kerel!’ zei Jago terwijl hij zijn vriend omhelsde.

			‘Dus jij bent Helena?’ vroeg James. Hij omhelsde haar ook, wat ze een goed teken vond.

			Terwijl Jago naar de bar ging, bekeken Helena en James elkaar, zij hem iets aandachtiger dan hij haar. Zijn blonde krulhaar, felblauwe ogen en intelligente blik bevielen haar wel, en ze dacht dat Amy er precies zo over zou denken. Al was hij niet zo lang als Jago en in haar ogen ook niet zo aantrekkelijk, hij zag er best goed uit, vond ze.

			Toen ze klaar waren met elkaar bestuderen glimlachten ze naar elkaar. ‘Je bent dus wever?’ zei hij.

			‘Ja. Maar Amy en ik geven vooral veel workshops, wat lucratiever is dan de verkoop van de spullen die we maken. Ik hoop dat je in het algemeen niet antiwever bent.’

			Hij moest lachen, wat ook de bedoeling was. ‘Zeker niet. Ik heb ik nog nooit een wever ontmoet die ik niet mag.’ Hij was even stil. ‘Al ben jij de eerste wever die ik ontmoet.’

			Ze glimlachte. ‘Amy is ook wever.’

			‘Dan is het te hopen dat ze in het profiel past.’

			‘Ik weet niet of er een profiel is, maar ze is slim en leuk.’ Even zweeg ze. ‘Jago noemt haar gezellig.’

			‘En dat is ze niet?’

			‘Jawel! We hebben veel lol samen. Ik vind “gezellig” alleen niet zo’n vleiende beschrijving.’

			‘Ik zal je laten weten of ik haar gezellig vind.’ Hij knipoogde.

			Helena besloot dat ze James inderdaad mocht. Gezellig was hij zeker.

			Omdat de avond zo goed verliep, besloten ze in de bar te eten. Amy en James leken goed met elkaar te kunnen opschieten, en Amy had haar toevertrouwd dat ze James echt heel leuk vond.

			Toen ze een selectie toetjes deelden, fronste Jago zijn wenkbrauwen en haalde zijn telefoon tevoorschijn.

			‘Sorry,’ zei hij terwijl hij naar het schermpje keek. ‘Ik moet opnemen.’

			Door iets aan de manier waarop hij van tafel ging werd iedereen wat minder vrolijk. ‘Ik hoop niet dat er iets mis is met een van zijn huizen,’ zei Helena. ‘Misschien moeten we wel stante pede weg om emmers onder een gesprongen leiding te zetten.’

			‘Als jullie weg moeten, kunnen Amy en ik misschien nog even blijven. Wat vind jij, Amy?’ vroeg James.

			‘Geen probleem, hoor,’ zei Amy. Ze klonk neutraal, maar Helena vermoedde dat ze dolblij was met zijn voorstel.

			Jago kwam terug. ‘We moeten gaan, ben ik bang,’ zei hij.

			‘Een gesprongen leiding?’ vroeg Amy.

			‘Nee. Hoe kom je daarbij?’ Jago keek haar niet-begrijpend aan.

			Helena liet zich van haar kruk glijden. ‘We vroegen ons af of er iets ernstigs was gebeurd en toen vermoedde ik een gesprongen leiding in een van je huurwoningen.’

			‘Was dat het maar,’ zei hij. Hij haalde wat biljetten uit zijn portemonnee en legde ze op tafel. ‘Laat het me maar weten als het niet genoeg was. Geen gekke dingen doen, kinderen!’ Hoewel hij een vrolijk gezicht trok, zag Helena dat het gespeeld was. Hij maakte zich duidelijk zorgen.

			Nadat ze naar huis waren vertrokken, gaf hij uit zichzelf geen informatie dus moest ze er uiteindelijk naar vragen. ‘Ik wil niet nieuwsgierig zijn, maar kun je me vertellen waar het telefoontje over ging? Of is het vertrouwelijk?’

			Hij slaakte een zucht. ‘Ik heb een zakelijk probleem, ben ik bang. Het betekent dat ik een tijdje weg moet. Ik heb nog geen idee voor hoelang.’

			‘O.’ Daar schrok ze van, maar ze wilde niet plakkerig overkomen door hem te laten merken hoe vervelend ze het vond. ‘Kunnen we wel contact met elkaar houden?’

			Hij schudde zijn hoofd en bleef voor zich uit kijken door de voorruit. ‘Ik ben bang van niet. Er is geen telefoonsignaal waar ik naartoe ga. En ook geen wifi.’

			‘En je huizen hier dan? Kan ik wat dat betreft iets voor je doen?’

			‘Lief dat je dat aanbiedt.’ Hij glimlachte warm en klopte op haar knie. ‘Ik regel het wel voordat ik vertrek.’ Hij was even stil. ‘Red je je wel in je eentje in het huis? Het kan een beetje griezelig zijn omdat het niet af is en zo.’

			Helena wist niet of ze zich zou redden of niet. Ze had het niet erg gevonden om in haar eentje in haar kleine atelier te wonen, maar hij had gelijk, het huis was een beetje griezelig omdat het zo groot en voor de helft een bouwterrein was. ‘Ik zou Amy kunnen vragen om te komen logeren, als je het goedvindt.’

			‘Natuurlijk vind ik dat goed. Dan kan ze in jouw oude kamer slapen. Ze is leuk, hè? Ik denk dat James en zij van elkaars gezelschap zullen genieten, zelfs als ze geen relatie krijgen.’

			Helena voelde aan dat hij liever over Amy en James praatte dan over zijn eigen situatie. ‘Kon je merken dat hij Amy mocht? En je weet wat ik bedoel met “mogen”!’

			Hij grinnikte. ‘Volgens mij wel. Ze is sprankelend en leuk en leidt hem af van zijn verbroken relatie.’

			‘Zolang zijn ex-vriendin maar niet tussen hen in blijft staan.’

			Jago dacht na. ‘Ik denk het niet. Eerlijk gezegd was ze niet zo geweldig. Hoewel zij dacht dat ze dat wel was, en James ook. Wat relaties betreft is Amy een veel betere optie.’

			Helena lachte. ‘Ik ben blij dat de “gezellige meid” promotie heeft gemaakt.’

			‘Dat vatte je helemaal verkeerd op.’

			De rest van de rit naar huis zaten ze daar vrolijk over te bekvechten.

			De volgende ochtend vroeg vertrok hij, voordat Helena goed en wel wakker was.

			Ze probeerde weer te gaan slapen maar dat lukte niet. Terwijl ze naar de vogels luisterde en het lichter zag worden in de kamer, merkte ze dat er tranen uit haar ooghoeken rolden.

			Eigenlijk had ze geen reden om te huilen. Jago was weggeroepen voor zaken en was gegaan. Dat was niets bijzonders. En toch voelde het op de een of andere manier wel als iets bijzonders, alsof er iets was veranderd – niet noodzakelijkerwijs tussen hen, maar aan hem.
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			Er was altijd veel te doen in het huis, en sinds Helena bij Jago woonde was ze steeds beter geworden in klussen. Hoewel ze het beste was in voegen, werkte ze ook een paar half afgemaakte wanden metselwerk af. Toen ze niets meer kon doen en het niet langer idioot vroeg was, ging ze naar haar moeder.

			‘Hallo, lieverd,’ zei Gilly zonder op te kijken. Ze was iets aan het opschrijven. Een lijstje zo te zien. ‘Wat is er aan de hand?’

			‘Mam! Hoe weet je nou of er iets aan de hand is? Ik ben nog maar net binnen.’

			‘Ik ben je moeder, dus vraag me niet hoe ik dat weet.’ Nu keek Gilly wel op. ‘En?’

			‘Er is niks aan de hand. Nou ja, niet echt.’ Helena trok een stoel naar zich toe, ging aan de keukentafel zitten en legde haar armen erop. ‘Jago is weg, dat is alles. Ik mis hem.’

			‘Och, meid, wat vervelend. Ik heb met je te doen. Voor hoelang is hij weg?’

			‘Dat weet ik niet.’

			‘Maar jullie kunnen toch wel contact houden? Facetimen? Om te horen hoe het met hem is?’

			‘Nee. Hij zei dat hij daar geen bereik heeft.’

			‘Dat maakt het wel lastiger. Maar jullie zijn niet met ruzie uit elkaar gegaan?’

			‘O, nee hoor.’ Al was het wel de eerste keer geweest dat hij was opgestaan zonder met haar te vrijen, maar dat hoefde haar moeder niet te weten. ‘Nee, alles is goed tussen ons. Ik maak me gewoon een beetje zorgen om hem. Hij werd gebeld toen we gisteravond met James en Amy in een wijnbar zaten, en we moesten meteen weg zodat hij dingen kon regelen. Vanochtend is hij al heel vroeg vertrokken.’

			‘Als je een poosje terug naar huis wilt komen, dan kan dat,’ zei Gilly resoluut. ‘Wat je ouwe moeder ook uitspookt, dit blijft in de eerste plaats jouw thuis.’

			Helena knapte meteen wat op door haar moeders voorstel. Hoewel ze niet terug naar huis wilde, wist ze nu dat dat wel kon, en daardoor werd het vooruitzicht in haar eentje in Jago’s huis te blijven minder afschrikwekkend. ‘Dat is heel lief van je, mam, maar ik denk dat ik me wel red. Ik ben nu immers volwassen.’

			‘Je zult altijd mijn kleine meid blijven, lieverd,’ zei Gilly, en ze glimlachte liefdevol. ‘Ik was van plan om soep te maken. Heb je zin om me te helpen de groenten te snijden?’

			‘Ja, gezellig.’

			Ze maakten soep en chocoladetaart, en tegen de tijd dat Helena met de taart in een blik vertrok voelde ze zich een stuk beter.

			Wat ook bemoedigend was, was dat Amy graag wilde komen logeren. Officieel kwam ze om weefworkshops te plannen, maar Helena kende de tekenen: Amy wilde over James praten.

			Eerlijk is eerlijk: ze planden er wel een paar en Amy wilde Helena ook graag helpen met haar workshops wandkleden weven. Ze bespraken de inkoop van ongesponnen wol, of ze die zelf zouden verven of al geverfde wol zouden kopen en diverse andere zakelijke onderwerpen, voordat Helena zei: ‘Zullen we pizza bestellen en een fles wijn opentrekken?’

			‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen!’ zei Amy. ‘Maar laten we zelf pizza’s maken in de koekenpan. Dat is goedkoper.’

			‘Ik heb al wijn, en taart als toetje. Goed, hoe ging het met James nadat wij waren vertrokken?’

			‘Hij is zo leuk!’ zei Amy. ‘Niet dat ik al weet of het wat kan worden, maar hij stuurde me vanmorgen wel een appje waarin hij zei dat hij het heel leuk had gevonden me te ontmoeten.’

			‘Echt? Zo snel al? Wat geweldig!’

			‘Ja, hè? Zo anders dan de gemiddelde man. Hij wil me heel graag nog eens ontmoeten. We hebben nog geen date gepland, maar hé! En hij is zo aardig.’

			Vervolgens vertelde Amy Helena alles wat ze wist over James. Niet omdat Amy dacht dat ze dat allemaal moest weten, besefte Helena, maar omdat ze gewoon over hem wilde praten. Ze voelde zich tot hem aangetrokken en zat op haar praatstoel. Toch was het allemaal goed en nuttig om te weten. Hij was immers Jago’s beste vriend.

			Ineens zei Amy: ‘Ik weet het! Laten we zijn Facebook-pagina bekijken.’

			‘Alsof je dat nog niet hebt gedaan!’ Helena had een mengkom en een pak meel gepakt. Amy zou de pizza’s maken.

			‘Nou, nee, maar misschien heeft hij er iets over mij op gezet.’

			Helena schoot in de lach. ‘Echt? Wat denk je dan dat hij heeft gezegd?’

			‘Ik heb een mooie, leuke vrouw ontmoet en hoop dat ze net zo gek is op mij als ik op haar. Met minder neem ik geen genoegen.’

			‘O, Ames! Er is een verschil tussen iemand die je net hebt ontmoet een appje sturen en die iemand meteen tot vriendin bombarderen…’

			‘Ik weet dat daar normaal tijd tussen zit maar ik heb me al heel lang niet zo gevoeld. Laat me er toch van genieten!’

			‘Ik wil je plezier niet bederven, hoor,’ zei Helena zacht. ‘Ik temper alleen je verwachtingen.’

			Amy was berouwvol. ‘Oké, oké, ik weet het. Kom, dan maken we die pizza’s en gaan we hem daarna begluren. Ik wil zien hoe hij er in zijn zwembroek uitziet.’

			Er stonden behoorlijk wat foto’s op James’ pagina en tot Amy’s grote vreugde ook een paar van James op een strand. Er was er een van hem in skiuitrusting met een soort trofee in zijn handen, terwijl hij voor een rij lachende vrienden stond.

			Helena, die in een knapperige pizzapunt beet, keek over Amy’s schouder mee. ‘Wacht eens!’ zei ze. ‘Dat is Jago.’

			‘Waar?’

			‘Op de achtergrond. Kijk.’

			Amy tuurde naar de groep jonge mannen achter James. ‘Welke?’

			‘Die. Kijk.’ Met haar vinger raakte Helena het scherm aan.

			‘Helly! Hij draagt een grote haarband, een skibril en kijkt weg van de camera. Hoe kun je dat in vredesnaam zien?’

			‘Ik weet het gewoon. Hij is het. Ik weet zeker dat hij het is.’

			‘Jij en je griezelige “superherkenner”-gedoe!’ Hoewel Amy er afwijzend tegenover stond, tolereerde ze het.

			Nu Jago ook op de foto’s stond, had Helena wat meer interesse. ‘Hé, dat is raar. Hij is verkeerd getagd. Je zou toch denken dat James weet hoe zijn beste maat heet.’

			‘Misschien is hij het niet. Hoe dan ook, misschien heeft hij de foto er niet zelf op gezet.’

			‘Maar hij is het wel. En blijkbaar heet hij Jonathan Relto.’ Er begon Helena iets te dagen. ‘Was Relto niet de naam van dat bedrijf dat verantwoordelijk was voor die brand waarbij bijna een hoop mensen waren omgekomen? Ze zijn toen net op het nippertje gered. Ik herinner me dat een paar brandweerlieden een medaille hebben gekregen voor getoonde moed.’

			‘Geen idee,’ zei Amy. ‘Laten we hem googelen.’

			Helena’s benen leken ineens van rubber, alsof al haar levenskracht uit haar wegsijpelde. Er waren nog veel meer foto’s van Jago te zien, waarop zelfs Amy hem probleemloos herkende. Hij was alleen niet Jago, de man van wie ze hield. Hij was Jonathan Relto, neef van een van de grootste huisjesmelkers uit de geschiedenis. Zijn oom had een gevangenisstraf alleen ontlopen omdat hij een heel slimme advocaat had. Erger nog, Jago had voor hem gewerkt. Het koude zweet brak haar uit en haar mond werd zo droog dat ze niets meer kon uitbrengen.

			‘O, Helly,’ zei Amy, die haar vriendin bezorgd aankeek. ‘Wil je wat water?’

			Helena knikte. Terwijl Amy water voor haar ging halen, probeerde ze haar hersens weer op gang te krijgen. Amy kwam terug met water, ze dronk wat en slaagde erin iets uit te brengen. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’

			‘Heb je cognac in huis?’ vroeg Amy.

			‘Je hoort geen cognac te geven bij een shock. Dan raak je onderkoeld of zoiets.’

			‘Doe niet zo belachelijk!’ Amy wuifde die slappe reactie weg. ‘Ik ga de cognac zoeken. Dan krijg je het gevoel dat je de boel wat meer onder controle hebt.’

			Helena herinnerde zich de eerste keer dat Jago haar cognac had aangeboden, nadat ze de kitten had gered. Die keer had ze om thee gevraagd, maar dit vroeg om iets sterkers.

			Het was Amy gelukt de drank te vinden, en ze reikte Helena een glas aan. Helena pakte het aan en nam een slokje. Toen ze voelde dat de sterkedrank haar bloedbaan bereikte, besefte ze dat Amy gelijk had. Haar ledematen voelden weer verbonden met haar lijf. ‘Ik heb het gevoel dat ik ben overreden door een trein,’ zei ze.

			‘Wat moet je je rot voelen. Ik heb echt met je te doen,’ zei Amy.

			‘Jago – de man van wie ik dacht dat ik hield – is niet wie hij zegt dat hij is. Hij is die vreselijke persoon door wie al die mensen bijna zijn omgekomen.’

			‘Ze zijn niet omgekomen. En je weet niet hoeveel hij ermee te maken had. Misschien was hij alleen maar huismeester of zo bij het bedrijf.’ Amy klonk alsof ze dolgraag iets troostends wilde zeggen maar niets zinnigs kon bedenken. ‘Als hij er verantwoordelijk voor was geweest, zou hij de bak in zijn gegaan, en zelfs zijn oom heeft een gevangenisstraf ontlopen,’ voegde ze eraan toe.

			‘O, kom op! Geloof je het zelf? Trouwens, hij heeft tegen me gelogen. Ik kan het hem niet vergeven. Ik ga hier weg.’ Ze zweeg even en keek naar haar glas. ‘Morgen. Ik heb nu te veel gedronken om te kunnen autorijden.’

			‘Dat was een paar glazen prosecco geleden ook al zo,’ zei Amy. ‘En niet overdrijven. Jago heeft niet tegen je gelogen, hij heeft je gewoon niet alles verteld.’

			‘Dat is toch ook liegen?’

			‘Niet echt. Ik weet dat jullie samenwonen, maar je kent hem nog niet zo lang. Het is niet makkelijk om over zoiets te beginnen. “O, trouwens, het bedrijf van mijn oom was verantwoordelijk voor die vreselijke brand, jaren geleden, waarbij al die mensen bijna zijn omgekomen.”’

			‘Wanneer zou hij het me dan wel verteld hebben? Binnenkort? Nooit?’

			Helena voelde zich nog steeds vreselijk bedrogen.

			‘Ik weet het niet, Hells, maar je kunt niet negatief over hem denken omdat hij het niet meteen op tafel heeft gegooid toen jullie elkaar de eerste keer ontmoetten. Heb jij hem alles over jezelf verteld?’

			‘Grotendeels wel, ja, op een paar ongelukkige muziekvoorkeuren op mijn twaalfde na. Hij weet van de scheiding van mijn ouders en hoe die me heeft beïnvloed. Hij weet alles wat ook maar een beetje belangrijk is.’

			Amy legde haar hand op Helena’s arm. ‘Het hoeft geen breekpunt te zijn, Hel.’

			Helena schudde haar hoofd, nog steeds wanhopig. ‘Ik voel me zo’n idioot! Ik heb het gevoel dat ik met een volslagen vreemde ben gaan samenwonen. Ik ben gewoon verliefd geworden en heb me laten meeslepen door mijn gevoelens.’

			‘Ik vind dat je overtrokken reageert.’

			‘Amy, je hebt gezien wat er op Google stond.’

			‘Ik zeg niet dat die brand niet afschuwelijk was, absoluut niet, maar dat het om het bedrijf van Jago’s – of Jonathans – oom gaat betekent niet automatisch dat hij er iets mee te maken had.’

			‘Waarom zou hij dan zijn identiteit veranderen? Als hij onschuldig was zou hij dat niet hebben hoeven doen.’

			‘Misschien wel. Misschien kon hij met die naam geen werk krijgen, geen bedrijf beginnen of zo.’

			‘Ik weet het niet, Ames. Ik weet het echt niet. Ik voel me vreselijk teleurgesteld.’

			‘Maar hij is lief voor je geweest…’

			‘Wíé is lief voor me geweest? En waarom? Jago of Jonathan?’

			‘Hij heeft heus geen verborgen agenda. Wat heeft hij te winnen met aardig tegen je zijn?’

			‘Hij heeft een verborgen verleden, dus waarom dan geen verborgen agenda? Ik heb het gevoel dat ik wegzak in een moeras. Ik moet hier weg.’

			‘Je denkt niet logisch na,’ zei Amy.

			‘Nou, sorry hoor!’ zei Helena. ‘De man met wie ik samenwoon, de man van wie ik dacht te houden, blijkt heel iemand anders te zijn. Sorry dat ik dan niet kalm en rationeel kan reageren.’

			Amy was het zat. ‘Goed, ik ga thee en toast maken. Daarna gaan we naar bed. Ik beloof je dat dit er morgenochtend beter zal uitzien.’

			‘Je klinkt net als mijn moeder.’

			‘Dat vat ik op als een compliment. Je moeder zegt veel zinnige dingen.’

			‘Ik zal wat lakens voor je bed pakken,’ zei Helena. ‘Als ik dit als een slaapfeestje zie, voel ik me misschien niet zo ellendig.’

			Na een lang ontbijt had Amy Helena overgehaald niets overhaasts te doen totdat ze met Jago had gepraat.

			‘Hij heeft het recht zijn kant van het verhaal te vertellen,’ zei ze. ‘Je hebt alleen een hoop op internet gelezen. Iedereen weet dat je niet alles kunt vertrouwen wat je daar leest.’

			‘Dat snap ik ook wel,’ zei Helena, hoewel ze er nog steeds moeite mee had. ‘Maar hoe kan ik met hem praten als ik niet weet waar hij is en geen contact met hem kan opnemen? Ik weet niet hoelang hij wegblijft en eerlijk gezegd kan ik het niet aan om te wachten tot hij thuiskomt. “Hoi, Jago, of moet ik Jonathan zeggen?”’

			‘Nee, dat snap ik. Ik denk dat je hem moet gaan zoeken.’

			‘Ik weet niet waar hij is.’

			‘Ik wed dat James het wel weet,’ zei Amy. ‘Ze kennen elkaar al jaren en hij is zijn beste vriend. Vraag het aan hem.’

			‘Ik ken hem nauwelijks!’

			‘Wil je erachter komen waar Jago is of niet?’

			Helena trok een gezicht. ‘Ja, maar ik vind het ook doodeng. Stel dat ik erachter kom dat hij brand heeft gesticht om het verzekeringsgeld op te strijken of iets dergelijks? Misschien ben ik beter af als ik het niet weet.’

			‘Nee, dat ben je niet. Je kunt je niet de rest van je leven blijven afvragen of je de liefde van je leven laat gaan vanwege dingen die je op Google hebt gelezen, zonder hem de kans te geven zijn kant van het verhaal te vertellen.’

			Helena wist dat Amy gelijk had. Ze wilde niet dat ze gelijk had, maar dat had ze wel. ‘Ik bedenk net iets.’

			‘Wat dan?’

			‘James gelooft me misschien niet wanneer ik hem vertel over die foto op Facebook. Je weet wel, dat ik een superherkenner ben? Ik heb bewijs nodig dat ik hem heb gezien.’

			‘Je hoeft hem toch niet te vertellen hoe je achter Jago’s identiteit bent gekomen? Vraag hem gewoon waar hij is! Oké.’ Amy keek op haar telefoon om de tijd te checken. ‘Ik moet iemand spreken over een workshop. Ik kan mijn computer hier laten staan met mijn Facebook-pagina open. Ik ben om drie uur terug om hem op te halen en te zien hoe het met je gaat. Is dat goed?’

			‘Ja, goed idee. Oké, ik zal contact opnemen met James.’ Helena verroerde zich niet.

			‘Wil je dat ik het voor je doe?’

			Helena schudde haar hoofd. ‘Lief aangeboden maar ik denk dat ik dit moet doen als ik alleen ben.’

			‘Je gaat het wel doen, hè? Beloof je me dat?’

			‘Dat beloof ik.’

			‘Oké. Bel me zodra je meer weet.’

			‘Zal ik doen.’

			‘Ga je het aan je moeder vertellen?’

			Helena schudde haar hoofd. ‘Pas wanneer ik weet hoe het zit. Het heeft geen zin haar ongerust te maken.’

			Amy knikte. ‘Nou vooruit, bellen maar.’

			‘Ik stuur een appje. Nadat jij bent weggegaan, zoals ik al zei.’

			‘Ik ruim de ontbijtspullen even op.’ Amy leek onwillig om weg te gaan.

			‘Dat hoeft niet. Ik doe het wel. Ga nu alsjeblieft, voordat ik niet meer durf.’

			‘Als je het zeker weet…’

			‘Absoluut. Bedankt dat je me ervan hebt weerhouden gekke dingen te doen. Misschien doe ik dat alsnog, maar voor nu: dank je wel.’

			Ze gaven elkaar een knuffel en toen vertrok Amy. Helena ging haar telefoon zoeken.

			Ze stuurde een appje, blij dat ze James’ mobiele nummer in haar telefoon had staan omdat Amy James had willen ontmoeten.

			Ik heb Jago’s gegevens op Facebook gezien. Kunnen we elkaar snel ergens treffen? Nadat ze het bericht had verstuurd was ze bang dat James zou denken dat ze met hem probeerde aan te pappen zodra Jago zich had omgedraaid, maar ze besefte dat dat paranoia was. Ze voelde zich ook paranoïde. Het was als een lucide droom: ze wist niet wat echt was en wat niet.

			Terwijl ze de ontbijtspullen in Jago’s allegaartje van een keuken opruimde, moest ze haar tranen verbijten om niet in huilen uit te barsten. Ze moest ophouden te denken dat ze haar spullen moest pakken, inclusief twee weefgetouwen, en vertrekken. Waar kon ze naartoe? Zelf kon ze natuurlijk naar haar moeder gaan, maar haar weefgetouwen? Waar zou ze daar plek voor kunnen vinden?

			Gelukkig reageerde James snel, anders draaide ze nog door. Dit kunnen we beter onder vier ogen bespreken. Zal ik tegen lunchtijd naar je toe komen?

			Prima, sms’te ze terug. Ik zal een sandwich voor je maken.

			Meteen wenste ze dat ze dat niet had gezegd. Jago was de sandwichexpert, niet zij. Als ze er een maakte zou ze alleen maar weer aan hem denken. Toen besefte ze dat ze toch al elke minuut van de dag aan hem dacht. Ook al zou hij haar hebben bedrogen, ze hield nog steeds van hem. Haar gevoelens hobbelden nog achter haar gedachten aan, en het zou nog wel eens een tijdje kunnen duren voordat ze samenvielen.

			Helena stond bij de voordeur op James te wachten toen hij aankwam.

			‘Hoi, Helena,’ zei hij terwijl hij uit de auto stapte. Hij kuste haar op de wang. ‘Heb je echt een sandwich gemaakt?’

			‘Ja, alleen is die natuurlijk niet zo lekker als eentje van Jago.’ Ze merkte dat ze bijna weer moest huilen en wou dat ze zijn naam niet had genoemd. Maar goed, dat was natuurlijk onmogelijk, gezien de reden waarom ze James gevraagd had te komen.

			Al snel zaten ze aan de tafel in de keuken.

			‘Goed,’ zei James, ‘hoe ben je erachter gekomen van Jago?’

			‘Wij – Amy en ik – keken op Facebook. Naar jou, eigenlijk. Ineens zag ik een foto met hem erop.’

			‘Er staan geen foto’s van Jago op Facebook, in elk geval niet op mijn pagina.’ Hij leek er zo zeker van dat Helena blij was dat ze dat probleem had voorzien.

			Ze klapte Amy’s laptop open en vond de foto. James staarde ernaar. ‘Oké, ik herinner me dat de foto werd gemaakt. Wie is Jago dan?’

			‘Daar,’ zei Helena wijzend.

			James fronste zijn voorhoofd. ‘Ik weet dat hij het is, maar hoe weet jij dat in godsnaam?’

			‘Ik heb een gave, die vaak een vloek is: ik herken mensen op een manier waarop andere mensen dat niet kunnen. Het is raar. Ik kan het niet uitleggen.’

			‘Hij draagt een skiuitrusting! En hij kijkt niet eens in de camera.’

			‘Wou je beweren dat hij het niet is?’

			James’ verontwaardiging zakte weg. ‘Nee, hij is het wel. Maar hoe kun je hem herkennen…’

			‘Nou, ik heb hem herkend. En op die foto heeft hij een heel andere naam. Misschien kun je dat uitleggen?’

			Tergend langzaam kauwde James op een hap van zijn sandwich.

			‘Het is niet aan mij om dat uit te leggen.’

			‘Maar ik kan niet leven met wat ik allemaal op internet over hem heb gelezen. Ik moet meer weten.’

			‘Hij is degene die het je moet vertellen, niet ik.’

			‘Uiteraard!’ Daar was Amy zo lang over doorgegaan dat ze Helena had overtuigd. ‘Ik weet alleen niet waar hij is. Ik kan geen contact met hem leggen.’ Ze haalde diep adem. ‘Weet jij waar hij is?’

			James knikte. ‘Ja. En dat zal ik je vertellen ook.’
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			Helena en James keken op Google Maps om te weten te komen waar het adres dat Jago aan James had doorgegeven precies was.

			‘Het probleem is,’ zei James, ‘dat de postcodegebieden in die afgelegen streken enorm groot zijn.’

			‘Ik ken de Wye Valley helemaal niet,’ zei Helena.

			‘Het schijnt er erg mooi te zijn.’

			‘Maar als hij niets verkeerds heeft gedaan – tenminste, dat neem ik aan?’ Helena brak haar zin af in de hoop dat James zich niet gedwongen zou voelen te zeggen wat ze wilde horen.

			‘Zoals ik al zei is het niet aan mij het verhaal te vertellen. Ik ben de enige uit die tijd met wie hij bevriend is gebleven. We kennen elkaar al van school. Laat ik het zo zeggen, het verbaasde me niet dat hij met de rest heeft gebroken.’

			‘En jij wilde niet met hem breken?’

			‘Nee. Hij is een goede vent.’

			Dat luchtte Helena een beetje op. Ze ontspande haar schouders. ‘Nou, dat is tenminste iets.’

			‘Laat het hem maar niet horen, want dan vermoordt hij me,’ zei James terwijl hij fronsend de kaarten op Amy’s laptop bestudeerde.

			‘Waarom mag hij dat niet horen?’

			‘Omdat hij dat niet van zichzelf vindt.’ James haalde zijn vingers van de toetsen. ‘Ik heb een echte kaart nodig, Helena. Navigatiesystemen en zo zijn best nuttig, maar daarmee kun je geen reis plannen.’

			‘Mijn moeder heeft er wel een.’

			‘Kun je die lenen?’

			‘Vast wel.’

			‘Denk je dat ze wil weten waarvoor je hem nodig hebt? Waar je naartoe gaat?’

			Helena knikte. ‘Ik was van plan het haar pas naderhand te vertellen. Ze maakt zich nogal snel zorgen. Maar als ik haar wegenkaart wil lenen zal ik het haar moeten vertellen.’

			‘Misschien ben je ook een paar dagen weg.’

			‘Dat is waar ook. Daar had ik niet aan gedacht.’

			‘Als je morgenochtend heel vroeg vertrekt, niet verdwaalt en Jago en jij heel snel met elkaar praten, kun je binnen een dag terug zijn. Maar eerlijk gezegd denk ik dat jullie tijd nodig hebben om dit goed door te praten.’

			Helena knikte. ‘Dan moet ik het mijn moeder vertellen.’ Zij keek naar James. ‘Weet je waarom hij zo plotseling is vertrokken? Blijft zijn verleden hem op een of andere manier achtervolgen?’

			‘Ik kan het echt niet zeggen. Dat heb ik beloofd.’

			Helena slaakte een zucht. ‘Oké. Ik zal kijken of mijn moeder thuis is.’

			Helena belde haar moeder, die niet thuis bleek te zijn maar wel haar telefoon opnam.

			‘Lieverd!’ zei Gilly opgetogen. ‘Zal ik naar je toe komen? Ik zou graag zien waar jij en Jago wonen.’

			‘Mam, ik wil iets van je lenen. En ik moet je iets vertellen. Wanneer ben je thuis?’ Helena kreeg weer een brok in haar keel en hoopte dat ze haar moeder op de hoogte kon brengen zonder in snikken uit te barsten.

			‘O. Oké, ik ben over een uurtje terug. Alles in orde?’

			‘Niet echt, maar ik zal het je straks uitleggen. Nu moet ik Amy bellen. Ze heeft haar laptop hier vanochtend achtergelaten en heeft hem waarschijnlijk nodig.’

			Nadat ze haar moeder had afgeschud met een soort leugen die toevallig waar was, belde ze Amy.

			‘Ik ga zo bij mam langs om haar wegenkaart te lenen en dan ga ik morgen in alle vroegte op pad.’

			‘Ergens klinkt het ook wel spannend. Ik bedoel: de weg vinden naar een verborgen locatie en jezelf herenigen met je geliefde.’

			‘Was het maar waar. Het is hoe dan ook een missie.’

			‘Nou ja, de Wye Valley in Wales is qua afstand nog wel te doen, toch?’

			‘Dat leek mij ook, maar James denkt dat het misschien niet zo makkelijk te vinden is. Vandaar mijn moeders wegenkaart, zodat ik alle kleine weggetjes kan zien.’

			‘En je redt je wel in je eentje?’

			‘Natuurlijk!’ Helena klonk opgewekter dan ze zich voelde.

			Gilly legde een schuimgebakje op Helena’s bord. ‘Je kunt wel zien dat ik deze heb gekocht. Ik wil gewoon dat je iets eet.’

			‘Heb je ze net speciaal voor mij gekocht, mam?’ vroeg Helena, die haar moeders drang herkende om haar gezin te voeden als ze zich zorgen om hen maakte.

			‘Dat doet er niet toe. Eet gewoon wat suiker – ik weet het, het is vergif! – neem een slok thee en vertel me alles wat ik naar jouw idee moet weten.’

			Ze zuchtte. ‘Je hebt vast al geraden dat het om Jago gaat.’

			Haar moeder knikte en brak met haar vork een stuk van haar eigen schuimgebakje af.

			‘En mijn ellendige superherkennersgave komt er ook bij kijken.’

			Gilly keek met een bezorgde frons op haar voorhoofd op. ‘Heb je hem in een herhaling van Opsporing Verzocht gezien?’

			Helena moest lachen, al wist ze niet of haar moeder met opzet grappig of gewoon naïef was. ‘Was het maar waar! Nee, ik heb hem op Facebook gevonden.’

			‘En dat is erg?’

			‘Wel wanneer hij daar een heel andere naam heeft! Hij is niet wie hij zegt dat hij is, mam. Hij is een andere man met een andere naam.’

			‘Mensen mogen hun naam veranderen als ze dat willen,’ zei Gilly.

			‘Ja, en hij had er een goede reden voor. Toch heb ik het gevoel dat hij tegen me heeft gelogen.’ Hoewel ze van plan was geweest Gilly een zorgvuldig geredigeerde versie te geven van wat ze had ontdekt, wilde ze haar moeder nu alles vertellen. ‘Zijn echte naam is Jonathan Relto en zijn oom was eigenaar van het bedrijf dat verantwoordelijk was voor die brand waarbij alle bewoners op het nippertje zijn gered. Weet je dat nog? De brandweerlieden werden beloond voor hun moed omdat ze iedereen hadden gered. Ik zal het je laten zien.’

			Al snel zaten ze allebei naar het scherm van Gilly’s computer te turen. ‘Dat ziet er inderdaad niet goed uit,’ zei Gilly. ‘Maar mijn gevoel zegt me dat hij een goed mens is.’

			‘Je dacht dat hij homo was!’

			‘Ik zeg al niets meer,’ zei Gilly stijfjes. Toen moest ze lachen. ‘Ik snap dat het een vreselijke schok voor je moet zijn en dat je zo snel mogelijk wilt weten hoe het zit. Maar ik durf te wedden dat Jago deugt.’

			‘O, mam, ik hoop dat je gelijk hebt.’

			Die avond ging Helena niet terug naar Jago’s huis. Ze bleef bij haar moeder logeren en liet zich bemoederen. Troosteten, wijn, een bad en vrouwen-tv. Daarmee verdwenen de twijfels en het gevoel van teleurstelling niet, maar het dempte de pijn.

			En hoewel ze de volgende ochtend eigenlijk naar haar eigen huis had moeten gaan om een koffer te pakken, beperkte ze zich tot de kleren die al jaren in Fairacres lagen en spullen die ze van haar moeder kon lenen: een licht door de motten aangevreten kasjmieren vest, een lange katoenen nachtpon (die ze de avond ervoor al had geleend) en een paar onderbroeken van haar moeder (wat een beetje raar was). Gilly had haar voorzien van een nieuwe tandenborstel en een klein potje vochtinbrengende crème, samen met een nieuwe mascara en een stompje kohlpotlood. Het stortregende.

			‘Regen voor zevenen betekent goed weer voor elven, zeggen ze,’ merkte Gilly op terwijl Helena en zij naar de regenhemel keken.

			‘Het is half acht, mam, en ik hoop er voor elf uur te zijn.’

			‘Ik bedoelde dat het mooi weer zal zijn wanneer je er aankomt.’

			Gilly klonk halfhartig. Helena wist dat het haar moeite kostte optimistisch te blijven.

			‘Het komt wel goed,’ zei Helena, en ze trok een sprintje naar de auto.

			Gilly volgde haar met haar regenjas boven haar hoofd. Blijkbaar probeerde ze te verhullen dat ze haar dochter liever niet door de storm naar een onbekende bestemming wilde laten rijden. Helena wist precies hoe ze zich voelde.

			‘Ik red me wel, mam,’ zei ze toen ze in haar auto zat met Google Maps op haar telefoon, de wegenkaart opengeslagen op de stoel naast zich en een lijst met plaatsnamen die ze moest volgen op het dashboard. Ze had ook een pakje boterhammen en een blik zandkoekjes bij zich.

			‘Dat weet ik,’ zei Gilly, die heel zelfverzekerd klonk, al hield ze haar dochter daarmee niet voor de gek. ‘En ik weet dat er daar misschien geen bereik is, maar als het gaat, laat me dan even weten hoe het met je gaat. Heb je je telefoonoplader bij je?’

			‘Ja, die heb ik net aangesloten. Google Maps vreet accuvermogen.’

			‘Oké, ga nu maar snel,’ Gilly stapte bij de auto vandaan en zwaaide.

			Het weer was volledig in harmonie met Helena’s stemming. Een sombere, hardnekkige grijze lucht verminderde het zicht. Ze wist niet wat ze zou aantreffen wanneer ze bij Jago aankwam, áls dat haar al zou lukken. Zou hij blij zijn haar te zien? Waarschijnlijk niet, anders had hij haar wel gevraagd met hem mee te komen. Toch wilde ze zijn kant van het verhaal horen. Als hij echt de slechterik was die hij op internet leek, dan had ze een uitwijkmogelijkheid: ze zou dan naar het huisje gaan dat Amy en zij altijd huurden voor Wereld van Wol, in de hoop dat het beschikbaar was. Het was midden in de week en het huisje lag in een minder toeristisch deel van Wales, dus de kans was groot dat het vrij was. En dan zou ze de brokstukken van haar leven weer moeten lijmen.

			Ze zette de radio aan voor eventuele verkeersberichten en opbeurende muziek en ontdekte dat de Severn Bridge was afgesloten. Daardoor werd het niet onmogelijk op haar bestemming te komen, maar het maakte het wel ingewikkelder. Ze parkeerde de auto langs de kant van de weg en keek goed op de wegenkaart en Google Maps. De reis zou in elk geval wat langer worden. Goed, ze ging weer op pad.

			Onder het rijden verslechterde het weer, en op de snelweg was het geluid van de regen op het dak oorverdovend. Het werd alleen kort onderbroken wanneer ze onder een brug door reed. Ze ging langzamer rijden en wenste dat andere weggebruikers dat ook deden.

			Ze volgde de aanwijzingen op haar telefoon, ging van de snelweg af en reed de Welshe heuvels in. De regen leek nog harder neer te kletteren en op sommige plaatsen veranderde de weg in een ondiep beekje. Maar de weg leidde haar wel naar boven; wat haar positief leek.

			Op het moment dat haar telefoon het bereik verloor stuitte ze op een bordje met WEG AFGESLOTEN. Aangezien er water over de weg stroomde leek dat niet onredelijk. Ze zette de auto weer stil en raadpleegde de wegenkaart. Zodra ze een alternatieve route had gevonden reed ze weer verder, in de hoop dat haar telefoon een ander signaal zou oppikken.

			Toen ze een momentje naar het landschap keek zag ze dat het erg mooi was, maar de weg werd smal, steil en kronkelig. De bermen stonden vol met fluitenkruid en wilde bloemen. Op een ander moment zou ze zijn gestopt en een stukje zijn gaan lopen om te kijken welke bloemen het waren, of langzaam hebben gereden en gewoon van de schoonheid hebben genoten, maar vandaag was ze op een missie. Haar optimisme over het succes van die missie zakte, weggespoeld door de regen.

			Ze was bijna op haar bestemming aangekomen toen ze nog een bord tegenkwam, dit keer met de tekst: WEG VERDEROP AFGESLOTEN. Er stond niet bij hoeveel verderop en dat wilde ze weten, omdat er iets voor het einde van de weg een kleine afslag was die ze moest nemen. Er liep geen water over deze weg, of in elk geval niet gevaarlijk veel. Zou ze het risico nemen dat ze moest terugkeren? Of kon ze beter meteen een andere route zoeken?

			De wegenkaart was niet bemoedigend. Eigenlijk zou ze moeten omdraaien en min of meer opnieuw beginnen. En wie wist hoeveel meer wegen er inmiddels afgesloten waren? Ze besloot het risico te nemen dat ze op een afzetting zou stuiten voordat ze haar afslag bereikte.

			Het ging minder hard regenen, totdat de regen helemaal stopte en de zon tussen de wolken tevoorschijn kwam. Mist met een gouden glans verzamelde zich boven haar.

			Ze kreeg weer hoop toen een auto haar tegemoetkwam. Vervolgens werd de weg smaller en veranderde hij in een enkele rijbaan met passeerplaatsen. Ze dacht dat ze nog een meter of achthonderd te gaan had voor haar afslag, toen ze een bocht omging en ontdekte dat de weg geblokkeerd was.

			Ze reed van de weg af, zette de auto stil en stapte uit. Meteen rekte ze zich uit. Ze maakte haar vlecht los, schudde haar haren uit en keek om zich heen. Het was heerlijk stil. Het enige wat ze hoorde waren fluitende vogels en het geluid van stromend water, ergens uit het zicht.

			Ze stond zichzelf toe even uit te rusten en na te denken. Ze kon de auto keren en teruggaan, of de auto achterlaten en te voet verder gaan.

			Ze keek op haar telefoon. Geen bereik. Ze pakte de kaart uit de auto en probeerde uit te zoeken waar ze zich ten opzichte van haar bestemming ongeveer bevond.

			Er was geen snelle oplossing. Ze moest gewoon het laatste stuk lopen en hopen dat de weg niet onbegaanbaar werd. Maar wat haar het meeste zorgen baarde, was dat ze snel weg moest kunnen als Jago haar niet wilde zien. Ze wilde het beslist niet op een lopen hoeven zetten; dan zou ze te wanhopig overkomen.

			Ze stopte haar boterhammen en flesje water in haar rugzak en liet de rest van het eten dat Gilly haar had meegegeven achter. De wegenkaart legde ze erbovenop, voor het geval dat. Ze deed de auto op slot en liep de weg af langs de afzetting.

			Als ze niet zo had lopen piekeren over hoe ze ontvangen zou worden, zou ze hebben genoten van de wandeling. Na alle regen voelde de wereld frisgewassen aan, ook al was het modderig. Ze droeg stevige sportschoenen die de blubber wel aankonden.

			Het landschap leek met elke stap mooier te worden, maar de weg werd steiler en het leek lang te duren voor ze haar afslag bereikte. Ze had haar haar boven op haar hoofd vastgemaakt om het uit haar nek te houden, en toch stond het zweet op haar rug. Het beetje make-up dat ze die ochtend had opgedaan was allang verdwenen.

			Ze dronk wat en ging toen weer op pad, zich ervan bewust hoever ze terug moest lopen als ze een fout had gemaakt – een fout wat de richting betrof of de fout dat ze überhaupt was gekomen.

			De weg voerde door velden en bosjes en langs verspreide groepjes boerderijgebouwen. Hij was prachtig maar lang, en Helena’s zelfvertrouwen wankelde. Kon ze nu beter teruggaan? Ze was al bijna een uur onderweg. Misschien zou ze binnen een half uurtje terug bij de auto zijn (bergaf zou het sneller gaan), maar dan zou het nog minstens twee uur kosten om terug te rijden naar het huis van haar moeder, en misschien wel drie of vier uur.

			Ineens hoorde ze in een van de nabijgelegen velden een leeuwerik zingen. Het geluid van de vogel die opsteeg naar de wolken vulde haar met hoop. Ze zou doorgaan tot ze het adres had bereikt dat James haar had gegeven. Ze zou de koe bij de horens vatten.

			Ze was flink bezweet, buiten adem en moe toen ze eindelijk opkeek en een huis verderop langs de weg zag liggen. Ze wist dat het het juiste huis was, want Jago’s pick-up stond er geparkeerd.

			Ze was er. Ze was aangekomen. Nu hoefde ze alleen nog naar de voordeur te lopen en aan te bellen. Maar op dat moment had ze liever over gebroken glas gelopen.

			Ze besloot wat water te drinken en een beetje ervan te gebruiken om haar gezicht te wassen. Ze ging achter een boom staan, uit het zicht van het huis, zodat ze zich onbespied kon voorbereiden. Nadat ze zich wat had opgefrist, at ze een boterham. Ze kauwde langzaam om indigestie te voorkomen en wilde niet tegenover zichzelf toegeven dat ze de tijd doodde omdat ze, nu ze hier eindelijk was, te bang was om de confrontatie met Jago aan te gaan.

			Ze ging op haar hurken zitten en leunde tegen de boomstam. Was de grond maar niet zo nat, dan kon ze gaan zitten. Zo rustte ze een tijdje uit onder de boom. Toen ze kramp in haar benen kreeg, kwam ze weer omhoog. Ze besteedde een paar minuten aan het uitschudden van haar haar (dat heel vochtig was in haar nek) en het opnieuw vastbinden van de sjaal die het haar uit haar gezicht hield.

			Net toen ze zich afvroeg wat ze nog meer kon doen om het onvermijdelijke uit te stellen, hoorde ze een stem.

			‘Blijf je daar de hele dag staan of kom je naar binnen? Ik zou dat laatste doen, want het gaat weer regenen.’

			Het was Jago.
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			‘Dus je hebt me toch gevonden,’ zei Jago.

			‘Verstopte je je soms?’

			‘Nee. Je kunt beter binnenkomen en kennismaken met Fred. Ik zal een kop thee zetten.’

			Hoewel zijn woorden gastvrij klonken, was zijn manier van doen dat niet. Omdat ze geen keus had liep Helena het pad naar het huis op en volgde hem tot aan de drempel van de achterdeur. Daar begon ze de veters van haar sportschoenen, die vol aangekoekte modder zaten, los te maken.

			‘Maak je daar maar niet druk om,’ begon Jago. Totdat hij zag hoe vies haar schoenen waren. ‘Oké, doe ze maar uit. Ik zal een paar schone sokken voor je pakken, dan kun je die over de jouwe aantrekken.’

			‘Mijn sokken zijn doorweekt,’ zei ze terwijl ze er een uittrok.

			‘Dikke sokken dan.’

			Helena trok haar andere schoen en sok ook uit. Leunend tegen de deurpost nam ze het uitzicht in zich op. Een reeks valleien, bosjes en velden die als een hobbelige quilt voor haar lag leidde naar een zilveren lijntje dat een rivier was. De zon zorgde dat de mist als strengen gekaarde wol over het landschap dreef. Meteen kreeg ze een idee voor een wandkleed dat geïnspireerd was op dit fantastische landschap, of misschien een echte quilt, die je op een bed of bank kon leggen.

			Ze werd teruggeroepen naar het heden toen Jago ‘Hier!’ zei. Hij had twee paar sokken vast, waarvan één paar extra dik, voor in bergschoenen of laarzen. Het duurde even voor ze het dunne paar over haar vochtige voeten had aangetrokken, maar zodra ze het tweede paar aanhad, groeide de hoop dat haar voeten ooit weer warm zouden worden.

			‘Kom binnen. Ik maak een vuurtje. Niet dat het hier zo koud is, maar Fred moet warm gehouden worden,’ zei Jago.

			De gedachte aan een haardvuur spoorde Helena aan het huis in te lopen.

			Jago stond in de keuken, een kleine aangebouwde ruimte aan de achterkant van het huis, een cottage van één kamer diep, dat naar vocht en licht rottende groenten rook. Er was een klein stukje grond buiten het keukenraam en daarachter lag de heuvel. ‘Loop maar door naar de voorkamer. Fred zit daar.’

			‘Is er een badkamer die ik even kan gebruiken? Ik wil de modder van mijn handen wassen.’ Ze verwachtte dat ze naar een buitentoilet zou worden geleid. Dat soort huis was het.

			‘Uiteraard. Sorry.’ Hij wees naar een deur net buiten de keuken. ‘Daarzo. Niet erg hygiënisch, ben ik bang, maar er is stromend water.’

			Er was een oude wc met een stortbak erboven en een gebarsten wasbak, allebei redelijk smoezelig. Doordat het venster gebroken was stonk het gelukkig niet in het kamertje. Toen ze eruit kwam voelde ze zich een stuk beter.

			‘Goed,’ zei Jago, die duidelijk op haar had staan wachten, ‘dan zal ik je eerst aan Fred voorstellen.’

			Hoewel Jago alle juiste dingen deed, gaf hij Helena door zijn houding het gevoel dat ze niet welkom was. Als haar auto buiten het huisje had gestaan was ze ingestapt en weggereden. Helaas had ze die keus niet.

			Jago liep de voorkamer in, die klein was maar een geweldig uitzicht had. Er zat een oude man in een leunstoel, met naast zich een tafeltje bezaaid met medicijnen en medische hulpmiddelen. Afgaand op wat ze kon zien had Fred nogal wat ondersteuning nodig. ‘Fred? Dit is Helena. Helena? Dit is Fred. Goed, ik zal theezetten.’

			‘Haast je niet, jongen,’ zei Fred, die er broos uitzag maar nog goed bij de pinken leek. ‘Is Helena je vriendin?’

			Jago keek Helena aan en haalde even zijn schouders op, alsof hij het niet wist. Toen ging hij theezetten.

			‘Ja,’ zei Helena resoluut. ‘Ja, ik ben zijn vriendin.’ Ze liep verder de kamer in en ging op de stoel naast die van Fred zitten. ‘Wat een prachtig uitzicht! Ik kan er de hele dag naar kijken.’ Het was vergelijkbaar met het uitzicht dat Helena zo had geïnspireerd vanuit de deuropening van de keuken, maar dan onder een andere hoek, zonder rivier.

			‘Dat is zo’n beetje het enige wat ik tegenwoordig doe: naar het uitzicht kijken. En ja, ik zal het missen,’ zei Fred.

			‘Gaat u hier weg?’

			‘Heeft Jon je dat niet verteld? Ik red me hier niet in mijn eentje, dus trek ik bij mijn dochter in. Ze laat haar huis daarop aanpassen maar nu zijn er complicaties. Zoals altijd als er bouwvakkers bij betrokken zijn, hè?’ Ook al zei hij het met een knipoog, Helena besefte dat hij niet tevreden was met de situatie.

			‘Tja, als je begint met bouwen komen er altijd onverwachte problemen aan het licht,’ zei Helena.

			‘Ze wilden dat ik in het ziekenhuis bleef tot het werk klaar was,’ zei Fred. ‘Dit huis zou niet geschikt zijn voor een bejaarde man die net een zware operatie heeft ondergaan. Nou ja! Ik was echt niet van plan in dat ziekenhuis te blijven, met al die zieke mensen. Ze zeiden dat ik onterecht een bed bezet hield. Daarom heb ik Jon gebeld, en die is meteen hierheen gekomen.’

			‘Hij is heel aardig,’ zei Helena. Dat was aantoonbaar waar: ze had het zelf ervaren. Maar er was nog steeds heel veel waar ze niet zo zeker van was.

			‘Hij is een goede jongen. Wat er met hem is gebeurd was niet eerlijk.’

			‘Wat is er dan met hem gebeurd?’ Hoewel het een beetje verkeerd voelde een zieke oude man aan een kruisverhoor te onderwerpen leek dit een te goede kans om te laten liggen.

			Helaas kwam Jago – Jonathan – met een dienblad de kamer weer in voordat Fred haar iets kon vertellen. Hij liep naar een ander tafeltje en zette het dienblad erop. Op het dienblad stonden drie gebutste mokken thee en een pakje theebiscuit.

			‘De koekjes zijn jammer genoeg een beetje muf,’ zei Jago. ‘Ik heb nog geen boodschappen kunnen doen.’

			‘Ik heb zandkoekjes in de auto,’ zei Helena. ‘Maar die staat nog onder aan de heuvel. De weg was afgesloten, daarom ben ik naar boven gelopen.’

			‘Je bent de heuvel op gelopen om mij te zien?’ vroeg Fred verbaasd.

			‘Sorry dat ik het moet zeggen,’ zei Jago, ‘maar ik denk dat ze hier is voor mij.’ Hij keek haar aan met een zijdelingse blik en een glimlachje dat haar eraan herinnerde hoe hij was geweest toen ze samen waren. Waarom was hij nu zo anders?

			‘Het is best ver,’ zei Helena, ‘anders zou ik naar beneden rennen en ze ophalen. Dat naar beneden rennen zou nog wel lukken, maar twee keer de heuvel op lopen is te vermoeiend.’

			‘Rij jij anders even met de pick-up naar beneden, Jon,’ stelde Fred voor. ‘Dan kunnen de jongedame en ik even met elkaar praten.’

			‘Dat is een goed idee!’ zei Helena.

			‘Nee, dat is het niet, zelfs niet als het om de heerlijke zandkoekjes van Helena’s moeder gaat.’ Jago hield voet bij stuk. ‘Goed, Fred, wil je thee? Of zit je vol met gezondere vloeistoffen?’

			‘Thee smaakt niet meer hetzelfde,’ zei Fred treurig. ‘Zandkoekjes wel.’ Hij keek smekend naar Jago, die zijn hoofd schudde.

			‘Misschien kan Helena later bij je komen zitten, wanneer ik boodschappen ga doen. Dan haal ik wel uit haar auto wat ze nodig heeft. Ze is nog maar net aangekomen en kan niet zomaar de zorg voor jou op zich nemen.’

			‘Echt niet?’ vroeg Helena. ‘Heb jij daar dan een speciale training voor gehad, Ja– Jonathan?’

			‘Nee,’ antwoordde Fred. ‘En hij heeft tegen de vrouw van de Sociale Dienst gelogen. Hij zei dat hij mijn zoon was. De arme vrouw was overwerkt en had mijn bed zo hard nodig voor iemand anders dat ze Jon maar al te graag toestemming gaf mij mee te nemen toen hij dat voorstelde.’

			‘Bovendien moet Helena waarschijnlijk zo weer terug. Wanneer dacht je te vertrekken?’

			De moed zonk Helena in de schoenen. Jago wilde haar duidelijk weg hebben. ‘Ik ben er nog maar net. En nu ik hier eenmaal ben, na een lange klim, wil ik graag de kans krijgen Fred te leren kennen.’

			‘Je enthousiasme verbaast me. Een paar minuten geleden wist je niet eens van Freds bestaan af,’ zei Jago.

			‘Maar nu ze me heeft ontmoet heeft ze geen haast om te vertrekken, hè, Helena?’

			Fred genoot duidelijk van het gekibbel. Helena hoopte dat er genoeg voor hem genoeg te beleven zou zijn wanneer hij naar zijn dochter verhuisde. Hoewel het landschap hier prachtig was, woonde hij wel erg geïsoleerd.

			‘Zo is dat! Maar laten we aan de thee beginnen, dan kan Ja– Jonathan beginnen met het trainingsprogramma, zodat hij boodschappen kan gaan doen.’ Ze dronk van haar thee, die begon af te koelen.

			‘Neem je thee mee,’ zei Jago, ‘dan leid ik je rond door het huis.’

			‘Dat zal niet veel tijd kosten!’ zei Fred vrolijk.

			Behalve de keuken was er een kamer die duidelijk Freds slaapkamer was en een andere, kleinere kamer met een eenpersoonsbed erin.

			‘O,’ zei Helena toen ze zag dat er geen slaapplek was voor haar. ‘Dat wordt dus om beurten slapen!’

			‘Dat zou een mooie oplossing zijn. Ik hou er niet van om Fred alleen te laten, zelfs ’s nachts niet.’

			‘Je bent dus de hele nacht opgebleven?’

			‘Ik heb even in de stoel zitten dutten.’

			‘Maar je wilt me hier niet hebben,’ zei ze, wat een constatering was, geen vraag.

			Hij reageerde een hele poos niet. Toen hij dat wel deed was zijn uitdrukking somber. ‘Ik wil je hier wel hebben. Ik wil alleen niet dat je hier bent om de reden waarom je hier bent.’

			‘En dat is? Dat was een nogal ingewikkelde zin.’

			‘Ik wilde niet dat je achter mijn verleden kwam. James heeft het je vast verteld, hè?’

			‘Nee, ik zag een foto van je op zijn Facebook-pagina. Om eerlijk te zijn: alleen ik zou je hebben herkend. Je hebt gewoon pech dat je een vriendin hebt zoals ik.’

			Hij bleef zo lang stil dat ze dacht dat hij niet meer zou reageren. ‘Niet pech. Heel erg veel geluk.’

			‘Ik ben gekomen om jouw kant van het verhaal te horen.’

			‘Die zal ik je vertellen, echt. Alleen niet nu. Ik moet gebruikmaken van je aanwezigheid om wat belangrijke spullen te halen.’

			‘Weet Fred het?’

			‘Fred weet niet dat ik mezelf opnieuw heb uitgevonden. Hij maakt deel uit van het verhaal.’

			Ze hoorden een geluid uit de woonkamer komen en Jago repte zich erheen.

			Er was niets met Fred aan de hand. ‘Sorry. Ik stootte net mijn glas water om. Het spijt me dat ik je liet schrikken, meisje,’ voegde hij er glimlachend naar Helena aan toe.

			‘Als jij een paar uur kunt voorkomen dat hij er een puinhoop van maakt, ga ik boodschappen doen,’ zei Jago zodra alles was opgeruimd.

			‘Hoe ga je dat doen als de weg is afgesloten?’

			Jago grijnsde. ‘Ik doe wat ik op weg hiernaartoe ook heb gedaan: het hek openen, door de opening rijden en dan het hek weer terugzetten. Simpel!’

			Nu ze hem weer zag glimlachen was het alsof de zon tevoorschijn kwam. En toen was hij weg, met een boodschappenlijst en de belofte Gilly te appen om haar te laten weten dat Helena veilig was aangekomen.

			‘Nu zijn we met zijn tweetjes, Fred,’ zei Helena in de hoop dat Jago niet te lang zou wegblijven. Maar ze wist dat de dichtstbijzijnde stad kilometers verderop lag en dat hij pas over een paar uur terug zou zijn.

			‘Dat klopt. Hoe gaan we de tijd doorbrengen?’

			‘Nou,’ zei Helena, ‘Ik hoopte…’

			‘Weet je wat?’ zei Fred, die haar niet gehoord leek te hebben. ‘Wat ik echt graag zou willen is dat je me voorleest.’

			‘Wat? De krant?’ Helena verhulde haar teleurstelling dat ze hun tijd samen niet kon gebruiken om hem uit te horen.

			‘Dick Francis!’ zei Fred opgewekt. ‘Ze staan allemaal op de plank. Ik heb ze al jaren niet meer kunnen lezen. Je hebt een mooie stem.’ Hij glimlachte. ‘Kijk eens of je de eerste kunt vinden. Volgens mij is dat Favoriet.’

			Helena troostte zich met de gedachte dat zij Dick Francis ook erg leuk vond.

			‘Ik pak even een glas water voordat ik begin.’

		


		
			31

			Uiteindelijk duurde het drie uur voor Jago terug was. Tegen die tijd waren Helena en Fred dikke vrienden. Ze had een heel stuk uit Favoriet voorgelezen, een boterham en een kop thee voor hem gemaakt, toegekeken terwijl hij een dutje deed, en had hem – tot haar schrik – naar de wc moeten helpen. Gelukkig kon hij zich daarbinnen zelf redden. Maar de vloeren in het huis waren oneffen, wat het lopen voor hem bemoeilijkte, en daaruit bleek wel dat hij dringend ergens anders moest gaan wonen.

			Tegen de tijd dat Helena Jago’s pick-up hoorde, sliep Fred weer. Ze rende naar buiten om hem te begroeten.

			‘Hoi! Is het je gelukt alles te kopen? Heb je mijn moeder geappt?’

			‘Ja, en ze belde me meteen terug, dus heb ik haar ervan kunnen overtuigen dat het goed met je gaat en dat je nog even hier blijft.’ Hij keek haar aandachtig aan. ‘Ik heb niet gezegd voor hoelang, dus je hoeft je geen zorgen te maken dat zij zich zorgen maakt om jou. Maar als je nu weg wilt, kan dat natuurlijk.’

			Ze keek hem op haar beurt aandachtig aan en probeerde van zijn kalme, serieuze gezicht af te lezen wat hij wilde. Dat ging niet. ‘Wat wil jij graag dat ik doe?’

			‘Wil je het eerlijk weten? Ik wil graag dat je blijft. Het is hoe dan ook te laat om vandaag nog naar huis te gaan.’

			Helena overwoog te vragen of hij alleen uit bezorgdheid wilde dat ze bleef of dat er nog andere redenen waren, maar dat durfde ze niet. Ze kende deze Jonathan/Jago niet goed en kon niet voorspellen wat zijn antwoord zou zijn.

			‘Oké, laten we eens kijken wat je in huis hebt, dan kunnen we gaan nadenken over het avondeten. Fred heeft tussen de middag een boterham met kaas gegeten.’

			‘Echt? Heeft hij dat voor elkaar gekregen?’

			‘Ik heb de korsten eraf gehaald en de boterham in heel kleine stukjes gesneden, en dan nog kostte het hem moeite. Het smaakte hem wel. Ik heb hem ook een paar hoofdstukken van Dick Francis voorgelezen.’

			‘Jullie hebben dus niet veel gepraat?’

			Helena onderdrukte een zucht. ‘Nee.’ Telkens wanneer ze over Jago probeerde te praten was Fred van onderwerp veranderd. ‘Hij heeft me geen van je geheimen verteld, maar jij moet ze me wel vertellen. Ik kan er niet langer tegen dat ik niet weet wie je bent.’

			Jago deed geen moeite zijn zucht te onderdrukken; die klonk luid en hartgrondig. ‘Ik weet het, maar dat kost tijd. Ik ben doodop en heb het druk. Ik heb trouwens ingebroken in je auto en de zandkoekjes en je weekendtas meegenomen.’

			‘Nuttig en zorgwekkend tegelijk, maar vooral nuttig, dus bedankt.’ Ineens herinnerde ze zich dat hij niet goed had geslapen omdat hij bij Fred had gezeten, dus ging ze verder: ‘Waarom doe je niet even een dutje? Dan maak ik het avondeten klaar. Ik kan de tv aanzetten om Fred zoet te houden.’

			‘Dat zou geweldig zijn, als je het niet erg vindt. Fred is mijn verantwoordelijkheid, niet de jouwe.’

			‘Hij is mijn vriend, wat ook belangrijk is. En als je weer wakker bent en we een geschikt moment vinden, ga je me vertellen waarom hij jouw verantwoordelijkheid is.’

			‘Oké.’ Jago leek erg moe, vermoeider dan iemand zou moeten zijn na een nachtje in een leunstoel. Hij liep een paar stappen de keuken uit en draaide zich toen om. ‘Veel succes met de televisie. Slecht drie kanalen, en één daarvan is Welsh. Gelukkig heb ik een krant gekocht.’

			Tegen zes uur had Helena een cottage pie gemaakt van het gehakt dat Jago had gekocht en Fred er wat van gegeven. Hij was er erg enthousiast over, al at hij niet veel. Helena zelf ook niet. Fred en zij zaten thee te drinken en naar het uitzicht te kijken (de tv stelde hier inderdaad niet veel voor) toen Jago binnenkwam.

			Ze waren allebei blij hem te zien. Hoewel ze het leuk hadden met elkaar – Helena leerde hoe ze Fred het beste kon helpen – voelden ze allebei Jago’s afwezigheid, al noemde Fred hem Jon.

			‘Ga wat pie halen en kom dan deze jongedame vermaken,’ zei Fred. ‘Ze verveelt zich bij mij.’

			‘Ik verveel me absoluut niet!’ zei Helena verontwaardigd. ‘Maar neem gerust wat pie, Jago, en kom dan bij ons zitten. Ik wil weten hoe jullie elkaar hebben ontmoet.’

			Het was een simpele vraag en Helena zei het op de opgewekte manier waarop mensen over koetjes en kalfjes praten. Daar hield ze alleen niemand mee voor de gek.

			‘Daar kunnen we wel een drankje bij gebruiken, denk ik,’ zei Jago. ‘Ik heb een fles rum gekocht. Ik weet dat je daarvan houdt, Fred.’

			‘Ik mag het eigenlijk niet meer hebben, maar als je een drupje in mijn thee doet merkt niemand het,’ zei hij.

			‘Alleen nog wat thee voor mij, graag,’ zei Helena toen Jago haar vragend aankeek. ‘O, en gemberkoekjes alsjeblieft. Om erin te dopen.’

			‘Goed idee,’ zei Fred.

			Terwijl Jago weg was glimlachte Helena naar Fred. ‘Dus jullie kennen elkaar al lang?’

			Fred glimlachte ook maar schudde zijn hoofd. ‘Dat zal ik hem laten vertellen.’

			Er werd een tijdje met tafeltjes en stoelen geschoven en er moest gezorgd worden dat Fred comfortabel zat voordat Jago uiteindelijk zei: ‘Goed dan. Het was zo’n tien jaar geleden, hè, Fred?’

			Fred knikte. ‘Tien jaar. Destijds was ik een relatief fitte vent.’

			‘Waar hebben jullie elkaar ontmoet?’ vroeg Helena, die gek werd van ongeduld. Ze beet in de gemberkoekjes alsof ze de vijand waren.

			‘Je kunt beter bij het begin beginnen, jongen,’ zei Fred.

			‘Ik weet niet hoeveel Helena weet. Er staan dingen op internet die ze vast heeft gelezen,’ zei Jago.

			‘Vertel het haar,’ zei Fred resoluut. ‘Er zijn destijds veel leugens verteld. Alleen van jou zal ze de hele waarheid horen.’

			‘Wat heb je gelezen?’ vroeg Jago aan Helena. Hij had duidelijk helemaal geen zin om meer te vertellen dan nodig was.

			‘Ik heb gelezen over de brand in het flatgebouw waarbij vijftig mensen bijna zijn omgekomen. De brandweer heeft medailles gekregen voor de reddingsactie. Het vermoeden was dat, toen de brand eenmaal was uitgebroken, hij zich heeft kunnen verspreiden door slechte constructies. Het bouwbedrijf – Relto – werd beticht van slechte bouwpraktijken. Het hoofd van het bedrijf werd aangeklaagd wegens doodslag maar kwam ermee weg. Door slimme advocaten, dacht iedereen. De hele wereld was woedend. Ik herinner me het nog wel, hoewel ik toen vrij jong was en niet veel aandacht besteedde aan het nieuws.’

			‘Dat was ik ook,’ zei Jago, ‘maar ik was al aan het werk.’

			‘Je was nog maar een jongen, Jonathan, en ze probeerden je overal de schuld van te geven,’ zei Fred. ‘Zijn oom…’ Fred richtte zich tot Helena. ‘… was de eigenaar van het bedrijf. Hij was verantwoordelijk. Wat hij zei, gebeurde. Jonathan werkte in een heel ander deel van het bedrijf. Hij verkocht de panden die zijn oom in elkaar had geflanst.’

			‘Werkte jij er ook, Fred?’ vroeg Helena.

			Hij knikte. ‘Ja, in de bouw.’

			‘Jullie hebben elkaar dus door het werk ontmoet?’ ging Helena verder, in de hoop dat ze het hele verhaal te horen zou krijgen.

			‘Toen nog niet,’ antwoordde Jago. ‘Ik ontmoette Fred pas nadat het allemaal vreselijk was misgegaan.’

			Helena vond dat ze moest blijven aandringen omdat zowel Fred als Jago niet stond te springen haar te vertellen wat er was gebeurd.

			‘Om een of andere reden kreeg ik alle kritiek over me heen,’ zei Jago. ‘Drommen journalisten lagen voor mijn deur op de loer, ik werd aan de schandpaal genageld door de pers, noem maar op.’ Hij was even stil. ‘Lange sessies met de politie, die uiteindelijk in mijn voordeel werkten omdat ik een van de jongere agenten leerde kennen. Hem heb ik benaderd toen ik meer te weten wilde komen over die Leo met wie je moeder iets had.’

			Fred was niet geïnteresseerd in zijpaden; daar was hij te verontwaardigd voor. ‘Dat kwam allemaal doordat je oom zo aardig was om alles wat hij had moeten afhandelen door te sturen naar zijn neef.’ De verontwaardiging gaf Fred energie; hij leek opeens niet meer oud en broos. ‘Hij gaf de schuld aan de leerjongen die zich van onderaf opwerkte, om zelf niet de gevangenis in te hoeven.’

			‘Is dat waar?’ Helena was verontwaardigd.

			Jago knikte. ‘Ik was er in alle opzichten slecht aan toe toen ik Fred ontmoette.’

			‘We hebben elkaar toevallig op de plek van de brand ontmoet,’ zei Fred. ‘Ik herkende hem, we raakten aan de praat en ik bood aan hem te leren metselen.’

			Jago grijnsde. ‘Je zei dat het tijd was dat ik eelt op mijn handen kreeg en echt leerde bouwen. Hij nam me aan en zo leerde ik het vak.’ Hij was even stil. ‘Daarvóór had ik al besloten mijn naam bij eenzijdige akte te veranderen. Ik liet mijn haar groeien en liet een baardje staan. Niemand herkende me.’

			‘Ik ben het er nooit mee eens geweest dat je je identiteit wilde veranderen,’ zei Fred. ‘Daardoor leek het alsof je iets verkeerds had gedaan.’

			‘Misschien was het laf, maar ik schaamde me zo voor mijn naam dat ik niet meer zo wilde heten.’

			‘Hoe heb je je nieuwe naam gekozen?’ vroeg Helena.

			‘Op school had ik de bijnaam Jago, en Pengelly was de naam van mijn grootmoeder. Er is een link met Cornwall, dus ik ben niet helemaal een oplichter. Wie wil er nog meer thee?’

			Terwijl hij de kamer uit was zei Fred: ‘We hebben contact gehouden en hij heeft me altijd geholpen als ik in de problemen zat. Hij heeft mijn familie ook gesteund. Niet met geld, maar met werk en onderdak, een of twee keer. Hij heeft een nieuw leven voor zichzelf opgebouwd. Ik ben trots op hem.’

			Helena’s keel zwol ineens op van emotie toen ze besefte dat ook zij trots op hem was.

			Nadat Jago verse thee had gebracht, ging hij weer de kamer uit en kwam terug met een kom gelatinepudding met ijs voor Fred. ‘Mijn lievelingstoetje,’ zei hij opgewekt toen Jago het voor hem neerzette.

			‘Het is vast lekker makkelijk te eten,’ zei Helena.

			Fred keek haar geamuseerd aan. ‘Het is verdomd lekker. Het is altijd mijn lievelingstoetje geweest.’

			Nu ze Freds toetje zag, wilde Helena ook gelatinepudding met ijs. Toen ze allemaal een kom op hadden, begon Fred te gapen.

			‘Zal ik jullie eens wat vertellen? Het is een mooie avond,’ zei hij tegen Jago, ‘dus waarom gaan jullie niet een stukje wandelen en vertel je dan de rest van het verhaal? Een eindje verderop staat een leuk bankje. Perfect om naar het uitzicht te kijken en te praten.’

			Helena keek naar Jago, die op zijn beurt naar Fred keek. ‘Red jij je hier?’

			‘Ik heb mijn bel. Ik bel als ik je nodig heb.’

			Jago stond op en stak zijn hand uit naar Helena, zodat hij haar omhoog kon trekken. ‘Dit vraagt om rum.’

			‘En nog meer gemberkoekjes. Om erin te dopen,’ zei ze.

			‘Echt?’ Jago en Fred keken allebei geschokt.

			‘Kraak het niet af voordat je het geprobeerd hebt.’

			Jago moest weer naar binnen om een oude regenjas en kussens te halen, want het bankje stond op een perfecte plek maar was drijfnat.

			‘Het is een idyllische plek,’ zei Helena. ‘Je krijgt een beetje van beide uitzichten mee, van dat aan de voorkant en dat aan de achterkant.’

			Jago knikte. ‘Mijn plan is om het huisje bewoonbaar te maken en het een beetje uit te bouwen. Dan kan Fred er misschien met zijn dochter en haar gezin vakantie vieren.’ Hij keek haar aan. ‘Misschien kunnen wij hier ook naartoe komen?’ Hij was voorzichtig geworden, alsof hij niet helemaal zeker wist waar hij met haar aan toe was.

			Ze pikte zijn twijfel op en werd verlegen. ‘Dat zou ik leuk vinden.’

			Hij gaf haar een glas rum en het pakje koekjes. Ze pakte er een en doopte het in de rum. ‘En?’ vroeg ze. ‘Wat is de rest van het verhaal?’

			‘Het is meer achtergrondinformatie. Voor de brand was ik verloofd. We waren jong, maar we waren verliefd en mijn vriendin had een grote bruiloft gepland. Met alle toeters en bellen, een prachtig hotel op het platteland en een band voor overdag en een andere voor de avond. Haar jurk kostte een paar duizend pond.’

			‘Lieve hemel.’ Ter ondersteuning beet Helena in een in rum gedrenkt koekje.

			‘Nadat het allemaal was misgegaan verbrak ze de verloving. Ze zei dat ze niet wilde dat iedereen foto’s op internet zette en dan de spot met haar dreef omdat ze met een man was getrouwd die verantwoordelijk had kunnen zijn voor de dood van mensen.’

			‘Ook al zijn ze niet omgekomen.’

			‘En ook al was ik niet de verantwoordelijke. Dat wist ze wel, maar de rest van de wereld dacht er anders over. Ze had een punt.’

			Helena nipte van de rum en vond hem lekker.

			‘Ik stelde voor ervandoor te gaan om te trouwen, zodat we wel konden trouwen, alleen zonder groot feest. Het bleek haar juist om dat grote feest te gaan, dus onze relatie zou waarschijnlijk toch in tranen zijn geëindigd.’ Hij glimlachte wrang. ‘Ze vond het leuk om verloofd te zijn met de neef van een grote projectontwikkelaar; ze wilde niet opgescheept zitten met een eenvoudige bouwvakker die met niets zou moeten beginnen.’

			‘Er is een liedje,’ zei Helena. ‘If I were a carpenter and you were a lady…’

			‘Geloof me, dat liedje zat die eerste maanden vaak in mijn hoofd.’

			‘Je raakte dus niet alleen je baan en je reputatie kwijt, maar ook de liefde van je leven.’

			Jago knikte. ‘Alleen bleek ze niet de liefde van mijn leven te zijn. Ze was nogal egoïstisch en een beetje irritant.’ Even zweeg hij. ‘Ze zou nooit haar claustrofobie opzij hebben gezet omdat een vreemde haar vroeg een kitten te redden.’

			‘O.’ Helena, die somber gestemd was, fleurde een beetje op.

			‘Al kan ik het haar niet kwalijk nemen dat ze een spectaculair feest wilde. Dat is toch wat alle meisjes willen vanaf het moment dat ze negen zijn? Dat heeft ze me tenminste verteld.’

			Helena haalde haar schouders op. ‘Is dat zo? Ik weet het niet, hoor.’

			‘Echt niet?’ Hij leek verrast, bijna ongelovig.

			‘Misschien ben ik de enige, maar ik heb nog nooit nagedacht over mijn bruiloft.’ Nu ze er wel over nadacht, besefte ze dat ze iets informeels wilde, bij haar moeder thuis. Met een feesttent in de tuin en heel veel taart.

			‘Wil je dan niet trouwen?’

			Ze kon zijn gezichtsuitdrukking niet lezen. Hij begreep het niet, besloot ze, en was misschien een beetje teleurgesteld. ‘Nou ja, ik sluit het niet uit. Ik was alleen altijd gericht op andere dingen: mijn weefkunst, mijn carrière, de kost verdienen.’ Ze zweeg even. ‘Uiteindelijk wil ik wel graag kinderen, want ik kan mijn moeder geen kleinkinderen onthouden die ze zo veel koekjes mag geven als ze wil. Verder heb ik er niet echt over nagedacht.’

			Ze dronk van haar rum, maar durfde er niet nog een koekje in te dopen. Ze wilde wel trouwen, maar er was maar één man met wie ze wilde trouwen, en nu twijfelde ze of hij het zelf wel wilde. Hij wilde weten hoe zij ertegenover stond maar repte zelf niet over opnieuw in het huwelijksbootje stappen. Bovendien vroeg ze zich af ze hem wel kon vertrouwen. Hij had haar verteld over zijn verleden en de reden voor zijn naamsverandering, maar zou hij dat ook uit zichzelf hebben gedaan, als zij er geen werk van had gemaakt? Of had hij gehoopt dat hij het voor haar verborgen had kunnen houden?

			Opeens werd ze overvallen door vermoeidheid, en ze snakte naar haar eigen bed en een boek waarin alles koek en ei was. Ze gaapte en stond op. ‘Hoe laat gaat Fred naar bed?’

			‘Waarom vraag je dat?’

			‘Omdat ik nu naar bed wil. Ik denk dat het door de rum komt.’ Het was beter om het aan de rum te wijten dan te vertellen wat een verwarring hij bij haar teweeg had gebracht.

			‘Ik kan hem zo naar bed gaan brengen, maar waarom ga jij niet alvast even slapen? Ik hou het wel tot een uur of vier morgenochtend vol.’

			Ze voelde een golf van genegenheid voor hem. Wat was hij lief! ‘Zo lang hoef je niet op te blijven. Geef me een paar uur en maak me dan wakker.’

			‘Is goed.’

			Door iets aan de manier waarop hij dat zei besefte ze dat hij haar niet wakker zou maken, tenzij hij bijna flauwviel van vermoeidheid. ‘Ik zet mijn wekker wel, voor het geval dat,’ zei ze.

			Hij trok een verontwaardigd gezicht. ‘Voor het geval wat?’

			‘Voor het geval je vergeet me wakker te maken.’

			Hij schoot in de lach. ‘Oké, dan maak ik je over twee uur wakker.’

			Toen ze er eindelijk van overtuigd was dat hij niet de hele nachtdienst op zich zou nemen, ging ze naar bed.

			Het was vreemd om in het kleine, smalle bed te slapen waar hij onlangs nog in had gelegen. De matras was oud en had een kuil in het midden, waardoor het bed aanvoelde als een doodskist, maar Helena besloot dat het knus was. De kamer stond vol met spullen die uit de woonkamer kwamen en er waarschijnlijk waren neergezet om ruimte te maken voor Freds medische hulpmiddelen. Onder de opgestapelde meubels en kisten vond ze een verborgen voorraad bouquetreeksboekjes.

			‘O, mooi!’ zei ze hardop. Ze pakte er een paar die haar leuk leken, maar sliep al voordat ze het eerste had geopend.

			Zodra ze Jago op de deur hoorde kloppen, was ze wakker. Ze riep naar hem dat ze eraan kwam en schoot wat kleren aan. Haar haar zou ze wel borstelen terwijl ze op Fred paste.

			‘Dat was snel,’ zei Jago, die haar een beetje vreemd aankeek.

			‘Ik heb mijn best gedaan. Ga maar lekker slapen. Het bed is lekker opgewarmd voor je.’

			Hij bleef naar haar kijken. ‘Wat zit je haar leuk,’ zei hij.

			‘Echt?’ Helena geloofde hem niet.

			‘Oké, je weet wat je moet doen? Met Fred naar de wc lopen, dingen pakken voor hem als hij die nodig heeft, en als hij te zwaar is of er iets gebeurt moet je me roepen. Goed?’

			Ze knikte. ‘En nu naar bed, bonny lad,’ zei ze met een glimlach en een slecht Schots accent.

			Zodra hij weg was keek ze in de spiegel. Haar haar was een warrige puinhoop, maar ze besefte dat het er ook een beetje sexy uitzag. Jago kon in elk geval niet denken dat ze het speciaal voor dat effect had gedaan.

			Het gaf een vredig gevoel om in een donkere kamer te zitten met een tafellamp aan en een goed boek. Ze hielp Fred een keer naar de wc, wat lang duurde. Voor ze het wist was het alweer bijna tijd om Jago te wekken. Ze besloot dat ze een kop thee nodig had en zette er ook een voor Jago.

			Jago lag met zijn gezicht naar de muur en bewoog toen ze de mok op het nachtkastje neerzette. ‘Jago, ben je wakker? Het is tijd voor een wissel. Ik heb een kop thee voor je.’

			Jago draaide zich om en voordat ze er erg in had, had hij zijn hand naar haar uitgestoken en haar naar zich toe getrokken om haar te kussen. Ineens lag ze in zijn armen, half op het eenpersoonsbed. Zo bleef ze een paar tellen liggen, met zijn armen om zich heen, in het donker, alleen zij tweeën. Toen dacht ze aan Fred, die misschien weer naar de wc moest, en maakte zich los. ‘Hier hebben we geen tijd voor,’ zei ze. ‘Drink je thee op en kom dan uit bed.’

			Ze hoorde de douche – een slang met een douchekop aan de kraan van het smalle bad – en kort daarna verscheen hij in de woonkamer.

			‘Goed, ik neem het nu over,’ zei hij. ‘Bedankt voor de thee.’

			Ze dacht dat ze nooit in slaap zou vallen, maar het bed was warm en coconachtig, en het was pikdonker in de kamer. Hoewel ze lang nadacht over Jago en wat ze nu voor hem voelde, sliep ze in. Al snel schudde Jago haar arm.

			‘Hé, wakker worden! Je moet wel heel diep in slaap zijn geweest. Ik heb een eeuwigheid staan kloppen en roepen.’

			Ze kwam overeind. ‘O jee, sorry! Hoe laat is het?’

			‘Net na vieren. De zon komt op en de vogels zingen luid genoeg om je doof te maken.’

			‘Heb je thee voor me gezet?’

			‘Ja. Die staat af te koelen, dus schiet maar op.’

			De dageraad was zo mooi dat Helena (die wat last had van slaaptekort) zich bijna huilerig voelde. Banen zonlicht vielen op de bossen, de velden en de valleien. Op de achtergrond waren de vogels zo luidruchtig dat het leek alsof er een vogel-cd op stond.

			Ze ging in de stoel zitten die Jago zo had neergezet dat ze van het uitzicht kon genieten en dronk haar thee. Terwijl ze naar de mist keek die over het landschap zweefde en die haar weer zo sterk aan gekaarde wol deed denken, zag ze een groep herten uit een bosje tevoorschijn komen. Ze begonnen te grazen in een wei.

			‘Kijk,’ fluisterde ze. ‘Die herten!’

			‘Je hoeft niet te fluisteren,’ zei Jago, die achter haar was verschenen. ‘Vanaf hier kunnen ze je niet horen.’

			Met haar elleboog gaf ze hem een por tegen zijn arm. ‘Zij niet, maar Fred wel. Hoe gaat het met hem? Moet ik nog iets weten?’

			‘Niet echt. Hij staat vroeg op, dus het heeft geen zin om terug naar bed te gaan.’

			‘Ga toch nog een paar uurtjes. Je kunt hem uit bed helpen wanneer hij er klaar voor is. Ik zal je wekken.’

			Hoewel ze van plan was te gaan lezen, keek ze in plaats daarvan naar de dag die langzaam ontwaakte en veel zonneschijn en licht beloofde. Maar behalve door de herten, die al grazend doorkuierden naar het volgende bos, werd ze afgeleid door haar gedachten over Jago.

			Hield ze nog van hem? vroeg ze zich af. Ze besloot dat dat zo was, want het idee dat hem iets ergs zou overkomen stemde haar heel verdrietig. Ze testte de theorie door zich voor te stellen dat er iets vreselijks met Cressida of Martin gebeurde. Ze was van streek en wilde echt niet dat het gebeurde, maar ze vond het minder erg dan het idee dat Jago iets zou overkomen.

			Kon ze het hem vergeven dat hij haar niet over zijn verleden had verteld? Ze besloot dat hij het haar uiteindelijk vast wel zou hebben verteld, dus ja. Alleen wist ze het niet zeker. Ze werd geplaagd door twijfel. Hij had hard gewerkt aan een nieuwe identiteit; waarom zou hij dan het risico nemen iemand te vertellen over zijn oude identiteit?

			Ze liet haar heen en weer slingerende gedachten voor wat ze waren en stelde zichzelf andere vragen. Was Jago een aardige man? Dat was makkelijk: ja. Ze had het zelf ervaren en zag het ook in zijn omgang met Fred. Hij was heel aardig.

			Viel ze op hem? Nog een makkelijke. Jazeker. Dubbel en dwars.

			Moeilijke vraag: hield ze genoeg van hem om haar twijfels te negeren? Waarschijnlijk wel.

			Moeilijkste vraag: was hij zo gedesillusioneerd door vrouwen dat hij geen vaste relatie meer wilde? Het antwoord was beslist ‘dat weet ik niet’, gevolgd door ‘ik hoop van niet’.

			Laatste vraag: wat voelde hij voor haar? Het was duidelijk dat hij op haar viel en haar leuk vond als mens, maar… liefde? Ze wist het niet. Hij had niet met zoveel woorden gezegd dat hij van haar hield, al was hij er wel dichtbij gekomen.

			Ze was blij toen Fred wakker werd en naar de wc wilde, want ze maakte zichzelf gek met haar vragen.

		


		
			32

			De dag vorderde langzaam en was gevuld met karweitjes. Na de lunch zei Jago: ‘Ik denk dat ik even op pad ga om mijn e-mails te downloaden. Zal ik jouw telefoon ook meenemen? Dan kun je ze later hier lezen.’

			‘Dat zou mooi zijn,’ zei Helena.

			‘Neem voor mij maar een krant met een fatsoenlijk kruiswoordraadsel mee,’ zei Fred. ‘En als je contact kunt krijgen met mijn dochter, zeg dan tegen haar dat ik echt ergens heen moet waar ik beter uit de voeten kan, hoe goed er hier ook voor me wordt gezorgd.’

			‘Ik denk dat ze dat wel weet, Fred,’ zei Jago. ‘Maar ik zal het bericht doorgeven.’

			Helena liep met hem mee naar de auto. ‘Freds dochter heeft moeite met de financiering van de aanpassingen in haar huis,’ zei hij. ‘Ze krijgt wel wat hulp van de overheid, maar dat is niet genoeg.’

			‘O jee, dat is zorgelijk.’

			‘Ik heb haar hulp aangeboden, maar het probleem is dat ze die niet wil accepteren! Ze zegt dat haar familie genoeg van me heeft gekregen en niet nog meer kan aannemen.’

			Helena nam wat ze nu beschouwde als het achterdeuruitzicht in zich op. ‘Is er niet een manier waarop ze geld kunnen verdienen aan dit huis? Het staat op zo’n prachtige plek. Het zou een ideaal vakantiehuis zijn, of huurhuis. Eigenlijk alles wel.’

			Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Nou,’ zei hij na een tijdje, ‘ik denk dat ik het wel van ze zou kunnen kopen, als ze het tenminste willen verkopen. Dan zou ik een veel grotere hypotheeklast op me nemen dan ik eigenlijk wil, maar als hun problemen daarmee zijn opgelost, zou ik het doen.’

			‘Of misschien kun jij de verbouwing en zo betalen en jezelf terugbetalen uit de huuropbrengst. Zodra je je geld terug hebt, gaat de huuropbrengst naar hen toe. En wanneer het is opgeknapt kunnen zij hier ook komen logeren. Dan zouden het huisje en het uitzicht in de familie blijven.’

			‘Waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht? Dat is de perfecte oplossing. Wat slim van je! Dan hoef ik niet zo’n enorm groot bedrag te lenen.’

			Enthousiast sloeg hij zijn armen om haar heen en tilde haar op, voordat hij haar een dikke kus op haar wang gaf. ‘Ik zal het aan Maureen voorleggen. Eens kijken wat ze ervan vindt.’

			Toen hij een paar uur later terugkwam van zijn trip, zei hij: ‘Ten eerste is de weg weer open, ten tweede wil Gilly zo snel mogelijk van je horen en ten derde is Maureen blij met je suggestie. Ik moest wel uitleggen dat het geld voor de reparaties een lening zou zijn, geen gift. Ze was heel blij. Ze dachten dat ze Freds huis zouden moeten verkopen, en hoewel ze wisten dat dat het beste was, stemde het vooruitzicht hen treurig. Op deze manier kunnen ze van twee walletjes eten, bij wijze van spreken.’ Hij grijnsde. ‘En omdat ze een snelle geldinjectie van mij heeft geaccepteerd, zal haar huis binnenkort Fred-vriendelijk zijn.’ Nu keek hij ernstiger. ‘Dan kunnen wij naar huis.’

			Twee ochtenden later kwamen Maureen en haar man Fred halen, wat een opluchting was. Want hoewel Helena en Jago steeds bedrevener werden in hun zorgtaken, werd met de dag duidelijker dat hij een goed aangepast huis nodig had. Toen Helena een auto hoorde aankomen terwijl Jago Fred een douchebeurt gaf in de badkamer voordat hij met Maureen mee zou gaan, ging ze naar buiten om hen te begroeten.

			‘Zo,’ zei Maureen, een prettig ogende vrouw van in de vijftig met een warme glimlach, ‘ben jij die geweldige vrouw waar Jon het over had?’

			Helena was even in de war, deels doordat Maureen Jago bij zijn oude naam noemde, maar ook door hoe hij haar blijkbaar had beschreven. ‘Ik ben Helena,’ zei ze. ‘Verder sta ik nergens voor in.’

			‘Je bent geweldig omdat je Jon hebt geholpen met de verzorging van mijn vader, dus neem het compliment gewoon aan.’ Ze gaf Helena een snelle knuffel. ‘Het is een heel gedoe geweest om het huis voor hem klaar te krijgen.’

			‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Helena.

			‘Maar Jon heeft ons weer gered!’

			‘Hij vertelde mij dat Fred hem heeft gered toen hij er heel slecht aan toe was, dus hij is blij dat hij iets kan terugdoen.’

			‘Dat heeft hij al gedaan. Meer dan dat zelfs!’ zei Maureen.

			‘Zullen we naar binnen gaan?’ opperde Helena. ‘Ik heb de fluitketel al eeuwen geleden opgezet. Die is nu waarschijnlijk drooggekookt. Jago – Jon – geeft Fred een douchebeurt voor de reis naar huis.’

			‘O ja, met dat vreselijke ding dat je aan de kraan moet vastmaken. Het is mij nooit gelukt zonder de badkamer en mezelf kletsnat te maken.’

			‘Nee, mij ook niet!’ zei Helena. ‘Goed, thee. Of heb je liever koffie?’

			Ze kletsten nog even totdat Maureen zei: ‘Goed, pap, tijd om ervandoor te gaan!’

			Fred keek alsof hij haar wilde tegenspreken en zei toen: ‘Ja, je hebt gelijk. Niet dat Newport zo ver is…’

			‘Het zal ons wat tijd kosten je te installeren,’ zei Maureen. ‘En de familie staat te popelen om je te zien.’

			Fred glimlachte. ‘Het zijn lieve mensen. Ik prijs mezelf gelukkig.’

			Toen de auto wegreed en Helena en Jago zwaaiend op de heuveltop achterbleven, besefte Helena dat ze Fred zou missen. Ze was erg op hem gesteld geraakt en dacht aan de woorden van haar moeder dat als je voor iets of iemand zorgt, je om ze gaat geven.

			‘Hij is een lieverd,’ zei ze. ‘Ik mag hem echt heel graag.’

			‘Hij jou ook.’

			‘Echt? Hoe weet je dat?’

			‘Dat heeft hij me verteld. Hij zei: “Laat die niet door je vingers glippen, Jonathan, want daar zul je spijt van krijgen.”’

			‘O.’ Helena voelde dat ze bloosde.

			‘Ja, Fred is een wijze man.’ Hij draaide zich om en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Wat zou je ervan vinden om van ons tweeën iets permanents te maken?’

			‘Hoe bedoel je?’ Ze keek naar hem op. Al wist ze vrij zeker wat hij bedoelde, ze was er niet zeker genoeg van om er zonder verdere opheldering op te reageren.

			‘Ik vraag je ten huwelijk.’ Hij keek haar met verwondering op zijn gezicht aan. ‘Eigenlijk had ik besloten dat ik dat hele huwelijksgedoe niet opnieuw zou proberen. Het heeft de eerste keer immers rampzalig uitgepakt. Maar jij bent anders.’

			Duizend gedachten en vragen zweefden als stofdeeltjes door Helena’s hoofd. Kon ze hem vertrouwen? En hield hij net zo veel van haar als zij van hem?

			Doordat ze niets zei praatte hij door. ‘Ik heb nog nooit een vrouw zoals jij ontmoet, Helena, zo lief en aardig en dan ook nog eens verschrikkelijk aantrekkelijk. Ik wist niet dat er zulke vrouwen bestonden. Ik dacht dat ze allemaal egoïstisch en narcistisch waren. Om eerlijk te zijn denk ik dat ik ook verliefd op je was geworden als je niet die kitten had gered en al die andere aardige dingen had gedaan. En ook al kennen we elkaar nog niet zo lang, het voelt gewoon goed. Ik heb het gevoel dat ik mijn wederhelft heb gevonden.’

			‘Hoe weet je nou of het echt is? Je hebt al eerder gedacht dat je verliefd was.’

			‘Omdat het is gebeurd zonder dat ik er erg in had. Ik hou van je, Helena, in voor- en tegenspoed. En als je me verlaat moet je weten dat ik de rest van mijn leven van je zal blijven houden. Ik realiseer me dat het niet makkelijk voor je is, omdat je niet weet wie er van je houdt. Jonathan of Jago? Nou, dat zal ik je vertellen: het is Jago. Jonathan was de jongen die een man werd doordat hij een hoop narigheid over zich heen kreeg. Kun je me geloven? Kun je me vertrouwen?’

			Helena’s onzekerheid verdween zo plotseling dat het leek of die er nooit was geweest. Natuurlijk kon ze hem vertrouwen. En hij had heel duidelijk tegen haar gezegd dat hij van haar hield. ‘O, Jago, natuurlijk! En ja, ik wil graag met je trouwen.’

			Hij slaakte een diepe zucht van verlichting, voordat hij haar steviger vastpakte en kuste.

		


		
			33

			Gilly had een dapperemoederglimlach opgezet toen ze haar dochter uitzwaaide, die de storm in reed, maar ze was erg ongerust. Je kind zien worstelen met liefdesverdriet was een van de moeilijkste kanten van het ouderschap, wist ze, en ze hoopte dat ze dat bij Helena en Jago niet hoefde mee te maken. Ze waren zo’n mooi stel en pasten zo goed bij elkaar. Hoe zijn verleden er ook uitzag, ze wist zeker dat Jago een goede vent was.

			Ze was opgetogen toen William belde. ‘Heb je het erg druk, Gilly? Kun je tijd vrijmaken om iets te gaan doen?’

			Het was heerlijk om zijn stem te horen en ze vond het vooral leuk om hem haar naam te horen zeggen. ‘Ik heb het toevallig niet zo druk, omdat het midden in de week is. Wat had je in gedachten?’

			‘Ik wil dat je naar mijn huis komt kijken.’

			Even kreeg Gilly een vervelende flashback naar de dag dat Leo haar meenam om zijn huis te bekijken – het mooie huis dat niet van hem was. ‘O,’ zei ze.

			William leek haar aarzeling te merken.

			‘Ik vind eigenlijk dat je moet weten waar ik woon. We zijn nu toch een stel, of niet?’

			‘Dat zijn we zeker.’ Gilly slaakte een zucht van geluk. ‘Wanneer gaan we?’

			‘Morgen. Ik wil je graag eerst in de buurt mee uit lunchen nemen en je dan het huis laten zien. Dan neem ik de middag vrij.’

			‘Ik hou wel van uitstapjes als ervoor gespijbeld moet worden,’ zei Gilly. ‘Kom je me ophalen of tref ik je ergens? Ik moet nog wat boodschappen doen, dus dat is geen probleem.’

			‘Ik haal je liever op, als je het niet erg vindt, dan is het meer een date en minder een afspraak met de makelaar.’

			Gilly lachte, en kort daarop verbraken ze de verbinding.

			William woonde in een nabijgelegen stadje dat beroemd was om zijn antiekwinkels. Gelukkig was er ook een behoorlijk aantal leuke eettentjes. Hij nam haar mee naar een Italiaanse wijnbar annex delicatessenzaak, waar hij als een oude vriend werd begroet.

			‘William! Je tafeltje is vrij. Zodra jullie zitten kom ik de menukaart brengen.’ De eigenaar maakte een buiging voor Gilly die respectvol en nieuwsgierig tegelijk was.

			‘Hallo, Franco. Dit is mijn goede vriendin Gilly.’

			Gilly knikte nerveus en glimlachte terug. Ze volgde hen naar het tafeltje.

			‘Ik zal niet de moeite nemen te vragen of je hier vaak komt,’ zei ze toen ze allebei zaten.

			Hij lachte. ‘Ik ben vaste klant hier. Ik woon heel dichtbij.’

			‘Een huis in de stad?’

			‘Ja.’

			‘Ik kijk ernaar uit het te zien.’

			‘Zie je jezelf in een stad wonen, Gilly?’

			Daar dacht Gilly over na. ‘Dit is een heel leuk stadje. Fijne winkels, mooie plekken om te eten…’ Ze vermoedde dat hij haar zijn huis wilde laten zien voordat hij haar zou vragen of ze bij hem wilde intrekken. Dat was wel heel snel. Al was ze helemaal zeker van haar gevoelens voor William, ze wist niet of ze er wel klaar voor was haar leven om te gooien om bij hem te kunnen zijn. Ze werd er zenuwachtig van.

			Hij lachte in het besef dat ze zijn vraag niet beantwoordde.

			‘Wat neem jij zo?’ vroeg ze.

			‘Meestal wat Franco me aanraadt. Het bespaart me de moeite een beslissing te nemen.’

			‘Ik ben ook niet goed in het nemen van beslissingen als het niet om iets heel belangrijks gaat.’

			‘En als het wel belangrijk is?’

			‘Dan heb ik er geen probleem mee.’

			Franco kwam naar hen toe. ‘Wat willen jullie bestellen?’

			‘Wat is de dagschotel?’ vroeg William.

			‘Asperges met pasta,’ zei Franco.

			‘Dat klinkt heerlijk,’ zei Gilly.

			‘Dan nemen we dat allebei.’ Hij keek Gilly aan. ‘Een glas wijn?’

			‘Ja, graag,’ zei Gilly. Wijn zou helpen.

			‘Een glas wijn voor mijn vriendin en mineraalwater met prik voor mij,’ zei William.

			‘Het zijn de eerste asperges die ik dit jaar eet,’ zei Gilly toen ze werden geserveerd. ‘En het is nooit bij me opgekomen ze met pasta te eten.’

			‘Ik denk dat het voor Italianen vanzelfsprekend is om overal pasta bij te serveren.’

			Het was echt heerlijk.

			‘Je hebt geluk dat je hier in de buurt woont!’ zei Gilly enthousiast. Dat was altijd veilig om te zeggen.

			‘Jazeker,’ zei William, ‘al heeft het ook nadelen.’

			‘O ja?’

			‘Ik woon niet erg dicht bij de zweefvliegclub, bijvoorbeeld.’

			‘O,’ zei Gilly. ‘Heb je de laatste tijd nog gevlogen?’ Ze probeerde te bedenken of hij de gelegenheid had gehad om te gaan zweefvliegen, maar ondanks de wijn en het heerlijke eten was ze nog steeds een beetje gespannen en kon ze zich niet herinneren hoe zijn agenda eruitzag. ‘En mag ik nog eens mee?’

			‘Natuurlijk! Wanneer je maar wilt. We moeten er een datum voor prikken.’ Hij glimlachte hartelijk naar haar. ‘Jij bent de eerste van mijn vriendinnen die met me mee wil zweefvliegen.’

			‘Heb je veel vriendinnen gehad?’ Gilly zag haar kans schoon om meer over Williams verleden te weten te komen zonder nieuwsgierig te lijken.

			‘Een paar, sinds het overlijden van mijn vrouw. Met geen van allen was het in de verste verte serieus.’ Hij legde zijn hand op de hare en keek haar in de ogen.

			Voordat ze kon reageren kwam Franco langs. ‘Kan ik jullie een toetje brengen? Koffie? Pepermuntthee?’

			William keek op zijn horloge. ‘Ik denk dat we beter bij mij thuis koffie kunnen drinken, als je het niet erg vindt, Gilly.’

			‘Helemaal niet,’ zei Gilly. Ze wilde het huis graag zien. Ook wilde ze te weten komen of William haar had uitgenodigd voor meer dan alleen een blik op zijn woonplek. Ze wendde zich tot Franco. ‘Een andere keer zou ik graag je toetjes willen proberen. De pasta was heerlijk.’

			‘Een vrouw die toetjes eet,’ zei Franco met een tevreden hoofdknik. ‘Voortreffelijk.’

			Williams appartement bevond zich aan de overkant van de straat. ‘Dit hele huis is van mij, maar zoals je ziet is het onderste deel momenteel een antiekwinkel.’ Hij opende de deur en loodste Gilly naar binnen.

			‘Wat een mooie winkel,’ zei Gilly, al besefte ze dat het allemaal heel duur antiek was en veel meer kostte dan ze van zichzelf mocht uitgeven.

			‘Laat je niet afleiden,’ zei William resoluut. ‘Hallo, Peter. Wij gaan naar boven,’ zei hij tegen de winkeleigenaar.

			Toen Gilly voor William uit de trap op liep, vroeg ze zich af of de blik die Peter haar had geschonken al net zo speculatief was geweest als die van Franco. Ze kreeg de indruk dat het ongewoon voor William was een vrouw mee naar huis te nemen.

			Hij draaide de deur van het slot. ‘Zo,’ zei hij, ‘treed binnen.’

			Gilly stond in een mooie zitkamer op de eerste verdieping en liep naar het driedubbele raam, dat uitkeek op de straat. De kamer was groot en had een prachtige stenen open haard. Hij leek ingericht met spullen uit de winkel beneden.

			‘Ik zou natuurlijk de winkel er weer bij kunnen trekken en er één huis van maken,’ zei William. ‘De keuken is daar. Hij is nogal klein.’

			Hij was inderdaad aan de kleine kant, maar heel goed uitgerust en groot genoeg voor één persoon – en zelfs twee personen.

			William opende nog een deur. ‘Slaapkamer met eigen badkamer, kleedkamer, enzovoort. Boven zijn nog twee kamers. Daar is ook een badkamer. Je wilt niet dat gasten ’s nachts de trap af komen, zeker niet als het tante Daphne is.’

			Gilly lachte. Het was een leuk idee, Daphne hier. Persoonlijk voelde ze zich een beetje overweldigd.

			‘Stel je eens een grote keuken beneden voor, die uitkomt op de binnentuin.’

			‘Dat zou geweldig zijn. Hij is enorm!’

			‘Ja, te groot voor één persoon, daarom heb ik het nooit gedaan.’

			‘Heb je dit huis al lang?’

			Hij knikte. ‘Ja. Ik heb het ongeveer twintig jaar geleden gekocht. Het was een bouwval. Ik had wat geld geërfd, zodat ik een aanbetaling kon doen. De huur voor de winkel dekt de hypotheek.’

			‘Je vertelt me nadrukkelijk dat dit jouw huis is,’ zei ze. ‘Omdat…’

			‘Vanwege die schurk van een Leo. Die impliceerde dat hij een huis bezat terwijl hij het huurde.’

			‘Ik hou van het woord “schurk”. Het is charmant en ouderwets.’

			‘Ik ben charmant en ouderwets,’ zei William.

			Gilly lachte. Ze ontspande iets. Ze dwaalde door het geweldige appartement rond en probeerde zichzelf erin voor te stellen.

			Ze zou het leuk vinden dicht bij de winkels te wonen. En ze zou het heerlijk vinden op loopafstand van goede restaurants te wonen. Alleen: zou ze zich weten te redden zonder haar B&B-gasten? Ze moest werk hebben, niet alleen voor het geld, maar ook omdat ze geloofde dat werken goed was voor een mens. Ze ging de keuken in, die aan de achterkant lag, en keek omlaag naar de binnentuin. Ze zag Ulysses daar al liggen, opgekruld boven op een van de stenen plantenbakken, waarbij hij de vetplanten of aurikels of wat daar ook in groeide plette.

			‘En,’ vroeg William, die haar had laten rondlopen om het appartement te verkennen, ‘zou je hier kunnen wonen?’

			Ze zuchtte en beet op haar lip.

			‘Als ik je mijn hart en mijn huis zou aanbieden, om het zo te zeggen. Ik bedoel: als je mijn huis wel wilde en mijn hart niet, zou ik een andere woonplek moeten vinden.’

			Ze slaagde erin te lachen.

			‘Ik denk dat we een besluit moeten nemen. Willen we samenwonen of op deze voet doorgaan?’ Hij keek haar aan met een mengeling van ernst en plezier. ‘Wat vind jij? Ik weet dat het erg snel is om nu al over die dingen na te denken, maar ik heb genoeg tijd verspild met hopen dat je een probleem zou krijgen met je btw, zodat je naar me toe zou komen. Ik wil dat je er elke dag bent, hoe hebberig het ook klinkt.’

			Ze dacht na over haar antwoord. Hoewel het een grote stap was en erg snel, voelde ze zich er op de een of andere manier klaar voor om die stap te zetten. ‘Ik voel me altijd verdrietig wanneer je ’s ochtends naar huis gaat.’

			‘Ik ook.’

			‘Maar hoe mooi dit appartement ook is, ik weet niet of het wel echt iets is voor mij. Zou jij ook in mijn huis kunnen wonen? Ook al is dat alsof je moet kiezen tussen een renpaard en een onhandige oude clydesdale met hoeven zo groot als dinerborden, die altijd iets lomps zal blijven houden, hoe goed je hem ook oppoetst en roskamt.’

			Daar moest William om lachen. ‘Wat een mooie analogie! Ik ben dol op zware paarden – en op oude huizen op het platteland.’

			‘Uiteraard kun je al je favoriete meubels meenemen. Ik kan wat van mijn spullen van de hand doen. Doorgeven aan Helena, misschien.’

			‘Niet aan je zoon?’

			‘Nee, Martin zou ze niet willen hebben. Zijn vrouw en hij hebben een heel andere stijl dan ik.’

			‘Ik zal er eens over nadenken wat mijn favoriete meubelstukken zijn.’ Hij fronste licht. ‘Ik kan niets anders bedenken dan het bureau van mijn vader.’

			‘Wil je die mooie open haard niet meenemen? Ik weet zeker dat ik er een plek voor kan vinden.’

			‘Die zit vrij stevig vast aan dit gebouw.’

			‘O, jammer. Ik had gehoopt op een verbeterde versie,’ zei Gilly. Toen werd ze serieus. ‘Maar hoe zit het met mijn B&B? Hoe vind je het om een huis te moeten delen met vreemden? Dat ligt niet iedereen. Sebastian, mijn ex-man, vond het idee afschuwelijk, en hij hoefde het huis niet eens te delen. Martin vindt het ook vreselijk.’

			‘Volgens mij zal ik er geen moeite mee hebben. We hebben immers onze eigen ruimte.’

			‘En je hoeft dit huis niet te verkopen. Je zou het kunnen verhuren. Het aanhouden voor het geval…’ Ze viel even stil, bang dat ze te veel zei. ‘Voor het geval het niks wordt.’

			‘Weet je, volgens mij komt het helemaal goed.’ Nu zweeg hij op zijn beurt even. ‘Zal ik je vertellen wanneer ik besloot te stoppen met zoeken naar een levenspartner en alleen nog maar losse vriendinnen te hebben?’

			‘Als je dat wilt.’

			‘Toen jij mijn cliënt werd.’

			‘O!’

			‘Je was er vreselijk aan toe, dus wist ik dat ik mijn tijd moest afwachten – en dat het lang zou kunnen duren – voordat ik iets met mijn gevoelens kon doen. Maar ik werd verliefd op je zodra je de eerste keer mijn kantoor in kwam.’

			Gelukkig stond er een bank vlak achter Gilly. Ze liet zich erop neerploffen. ‘Echt waar?’

			‘Ja. Ik hoop dat ik nu niet stalkerig overkom.’

			‘Het is een beetje… een verrassing.’ Ze stelde zich voor hoe ze er die dag had uitgezien, met een rode neus en gezwollen ogen, niet in staat helder na te denken.

			‘Het verraste mij ook, moet ik zeggen,’ zei William opgewekt.

			‘Nou,’ zei Gilly na een lange stilte, ‘ik ben blij dat je hebt besloten er uiteindelijk iets mee te doen.’

			‘Ik ook. En we mogen Daphnes inbreng niet vergeten. Ook al ergerde ik me toen wel aan haar bemoeienis.’

			‘Ik vind dat we haar moeten vertellen dat we een stel zijn,’ zei Gilly. ‘Haar te eten vragen of zoiets.’

			‘Hm. Ik had iets ambitieuzers in gedachten.’

			Gilly vond het moeilijk om niet steeds verbaasd te staan om William, ook al had ze ooit gedacht dat hij alleen maar een aardige accountant was.

			‘En dat is?’

			William kwam naast haar zitten. ‘Herinner je je mijn surpriseparty nog?’

			‘Dat is nog niet zo lang geleden. Zelfs ik kan zo ver terugdenken.’

			Daar moest hij om lachen. ‘Nou ja, het was niet helemaal het feestje dat ik had gewild, omdat Daphne een oud adresboekje had en daardoor mensen over het hoofd had gezien die ik er graag bij had willen hebben. Als ik nou nog een feest geef – waarschijnlijk op dezelfde locatie, want die was goed – kun jij je vrienden en familie ook uitnodigen en kunnen we bekendmaken dat we een stel zijn.’

			‘Dat is nogal ongebruikelijk,’ zei Gilly.

			‘Tja, ik zou liever iets conventionelers willen bekendmaken. Ik denk alleen dat het daarvoor nog te vroeg is.’

			Gilly had het gevoel dat ze wel wist wat hij bedoelde, maar was niet zeker genoeg van zichzelf om door te vragen. ‘Om eerlijk te zijn hou ik dat feest veel liever bij mij thuis. Met een feesttent in de tuin. Dat zou heel mooi zijn. En als jij bij mij intrekt, zou het logisch zijn het feest daar te houden.’

			‘Het zou ontzettend veel werk voor je zijn, al nemen we natuurlijk wel een cateraar in de arm.’

			‘Ik wil graag zelf de toetjes maken. Dat is het leukste van feestjes.’

			Hij nam haar in zijn armen. ‘Dat zou geweldig zijn. Hoe snel zouden we het kunnen organiseren?’

			‘Ik weet het niet…’

			‘Ik wil het zo snel mogelijk doen. Zou over twee weken te snel zijn?’

			‘Zullen we eerst de feesttent bekijken en dan beslissen?’ zei Gilly. ‘Ik heb een firma die ik altijd in de arm neem voor dat soort dingen.’

			‘Uitstekend. Franco doet de catering wel als we het hem vragen.’ Hij viel even stil. ‘Hij heeft zich nu lang genoeg hardop afgevraagd waarom ik nog vrijgezel ben.’

			‘Misschien moeten we teruggaan en hem vertellen dat we een stel zijn.’

			William kuste haar weer. ‘Een van de redenen dat ik van je hou is dat je zo cool bent.’

			Gilly vond dat zo grappig dat ze water moest drinken om zichzelf te kalmeren.

			Gilly was heel blij toen William haar thuis afzette, vooral omdat hij beloofde terug te komen voor het avondeten. Ze liep door het huis en bedacht welke meubels ze kon wegdoen, zodat William er zijn spullen kon neerzetten om het huis deels van hem te maken. Hij had ruimte nodig voor zijn bureau. Zou onder het raam in de zitkamer een goede plek zijn, of zou hij een echte werkkamer willen hebben? In dat geval zou ze de kamer die ze op dit moment gebruikte voor bloemschikken en als algemene opbergplek kunnen opruimen en opknappen.

			Als ze voor nu Martins oude bureau verplaatste, dat eigenlijk niet zo bijzonder was, zou Williams bureau daar passen. Ze zou Martin vragen of hij het wilde hebben, hoewel het niet echt paste in hun minimalistische, moderne interieur.

			Nu ze aan Martin dacht, besefte ze dat ze Cressida en hem maar beter snel over William kon vertellen en dat ze dat persoonlijk moest doen. Ze zou hem mailen om ze uit te nodigen. Hoe meer ze eraan dacht dat ze het hun moest vertellen, hoe nerveuzer ze werd. Eigenlijk zou ze moeten bellen, maar daar had ze geen zin in.

			Ze ontkwam er niet aan dat ze met hem moest praten. Zodra hij haar e-mail had ontvangen belde hij terug. ‘Wat wil je ons vertellen, mam? Niets dwaas, hoop ik.’

			‘Hoe bedoel je? Wat zou ik jullie kunnen vertellen dat dwaas is?’ Ze wist precies wat hij bedoelde, en in zijn ogen was het inderdaad dwaas.

			‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik denk dat je beter naar ons toe kunt komen om het te vertellen, wat het ook is.’

			‘Ik was van plan de stoofpot te maken die je zo lekker vindt, met kaasscones.’

			‘Wil je me soms paaien met mijn lievelingseten?’

			Ze deed geen moeite het te ontkennen. ‘Ik dacht gewoon dat je het lekker zou vinden.’

			‘Kom naar ons toe. Morgenavond? Rond zeven uur. Cressida eet toch geen stoofpot of scones.’

		


		
			34

			Ze nam bloemen uit haar tuin mee, die ze alvast in een jampot zette zodat Cressida zich niet druk hoefde te maken over het zoeken van een vaas (misschien had ze niet eens een vaas), wat kaasstengels (Martin hield van alles met kaas) en een boek voor Ismene. Ze haalde ook een fles wijn uit de kelder die ze er goed vond uitzien, al kon ze zich er niet veel meer over herinneren. Ze had hem een tijdje geleden gekocht na een lang, overtuigend telefoontje van een beroemde wijnhandelaar. Nu hoopte ze maar dat hij lekker was. Toen ze bij Martin en Cressida bij de voordeur wachtte tot er werd opengedaan, wenste ze dat ze twee flessen had meegenomen.

			‘Mam! Hoi!’ zei Martin. Hij omhelsde haar kort.

			Gilly was meteen op haar hoede. ‘Hallo, schat. Wat leuk je te zien! Alles goed met jullie? Het lijkt zo lang geleden dat ik jullie voor het laatst heb gezien.’

			‘Kom binnen. O, bedankt hiervoor,’ zei hij terwijl hij de fles pakte en Gilly met haar armen nog redelijk vol liet staan.

			Cressida, die er keurig verzorgd en dun uitzag, zat met haar knieën tegen elkaar geklemd op de rand van de bank. Ze had erg gespannen benen, vond Gilly, en nu ze opstond was elke pees zichtbaar. ‘Gilly! Je hebt bloemen meegebracht, wat mooi!’

			‘Ja,’ zei Gilly, die ze overhandigde. ‘Ze moeten alleen wat water hebben. Je hoeft niet op zoek te gaan naar een vaas.’

			‘Heel attent,’ zei haar schoondochter, al vermoedde Gilly dat ze het type was dat bloemen in een jampot een beetje ‘sjofel chic’ vond, niet haar stijl.

			‘En waar is mijn lieve kleindochter?’ vroeg ze. ‘Ik heb een boek voor haar dat ze misschien wel leuk vindt.’

			‘Die logeert bij een vriendin. We hadden het gevoel dat we ons vrijer zouden voelen als zij er niet was.’

			‘O. Nou, laat me maar weten of ze het boek leuk vindt. Ik kan er meer kopen van die schrijver.’

			‘Heel aardig. Je weet dat ze van lezen houdt.’

			‘Jullie mogen trots op haar zijn,’ zei Gilly, die wenste dat haar kleindochter er zelf bij was. Wat vertier zou heel welkom zijn. En ze hield van Issi.

			Martin gaf haar een glas. ‘Sherry, mam?’ vroeg hij.

			Ze pakte het glas. Ze hield wel van sherry, maar de Tio Pepe die hij serveerde was erg droog, en ze zou graag zeggen dat ze iets zoeters lekkerder vond. Een mooie amontillado was meer haar smaak.

			‘Goed,’ zei ze nadat ze een slokje had genomen, ‘zal ik jullie nu mijn nieuws vertellen? Dan hebben we dat gehad.’

			‘Nee!’ zei Martin dringend. ‘Nog niet!’

			‘Het is niet echt belangrijk,’ zei Gilly. ‘Alleen dat…’

			‘Stop!’ zei Martin, die bevelend een hand opstak. ‘Pap komt eraan.’

			‘Wat?’ Gilly gaf haar poging welgemanierd en beheerst te zijn op. ‘Hoezo? Waarom heb je hem uitgenodigd?’

			‘Ik vond dat hij erbij moest zijn als jij ons iets belangrijks ging vertellen,’ antwoordde Martin.

			Gilly haalde adem en dwong zichzelf te herinneren dat Martin het grootste deel van de bittere echtscheidingsperiode weg was geweest. Ze had het belangrijk gevonden haar kinderen niet te vertellen hoe vreselijk hun vader was. Helena wist natuurlijk veel meer. Het was moeilijker geweest het voor haar te verbergen.

			‘Wat ik jullie moet vertellen heeft absoluut niets met je vader te maken, Martin.’

			‘Nou, het moet wel iets belangrijks zijn, anders zou je er niet zo’n drama van maken,’ zei Martin.

			Gilly dronk haar sherryglas leeg. Dit ging helemaal niet goed. Martin was erg vijandig. Misschien moest ze gewoon zeggen dat ze van zijn bureau af wilde en niet zeggen waarom. Maar dan zou het een vreselijke toestand worden als Martin en zijn gezin de volgende keer naar haar toe kwamen en William zich letterlijk met zijn spullen had geïnstalleerd. En dan was er nog het feest. Daarvoor moest ze Martin en Cressida ook uitnodigen.

			Ze ademde in. ‘Er zijn twee dingen. Het eerste is dat ik mijn huis niet wil verkopen, maar wel wat meubels kwijt wil. Ik wilde checken of jullie ze willen hebben.’

			Er viel een korte, gespannen stilte. Martin tuitte zijn lippen. Toen zei hij hooghartig: ‘Het is jammer dat je je familie niet wilt helpen, maar ik accepteer je beslissing. En het tweede? Dit kan niet het enige zijn, anders zou je hier niet zijn.’

			Als Martin niet zo serieus was geweest, zou ze hebben gezegd: ‘Je hebt me op heterdaad betrapt.’ Nu maakte ze alleen een neutraal geluid.

			De deurbel ging. Gilly had tijd om zich af te vragen of het de meest irritante bel was die ze ooit had gehoord. Toen hoorde ze de diepe, luide stem van haar ex-man. ‘Ze heeft nog steeds dat sardientjesblik van een auto, zie ik,’ zei hij. Aangezien hij nog in de hal was, was het misschien niet zijn bedoeling dat Gilly het hoorde, al was dat onwaarschijnlijk.

			‘Hallo, Sebastian,’ zei Gilly.

			‘Hallo, Gilly,’ zei hij, en hij boog zich om haar wang te kussen. De geur van zijn aftershave deed haar huiveren.

			‘Het is alweer een tijdje geleden,’ zei ze.

			‘Je weet wel waarom. Ik had het graag vriendschappelijk gehouden, maar dat leek jij niet op te kunnen brengen.’

			Het kwam bij Gilly op dat hij vooral was getrouwd om voortdurend iemand bij de hand te hebben die hij de schuld van dingen kon geven. Hem viel nooit iets te verwijten, het was altijd haar schuld, hoe onredelijk hij ook was geweest.

			‘Zullen we naar de eetkamer gaan?’ zei Cressida, die nerveus leek. ‘Alles is klaar.’

			Hoewel Gilly wist dat Cressida alles perfect voorbereid had, sprong ze op. ‘Ik zal je een handje helpen!’ Ze volgde Cressida de keuken in.

			‘Het spijt me echt, Gilly,’ zei Cressida meteen. ‘Het was niet mijn idee Sebastian uit te nodigen. Ik heb altijd gedacht dat er een andere kant zat aan de reden waarom jullie huwelijk is mislukt.’

			‘Dat is ook zo, maar ik wilde niet dat mijn kinderen zagen hoe erg het was. Het was moeilijker te verbergen voor Helena, omdat ze nog thuis woonde.’

			Cressida knikte.

			Gilly zag een open fles wijn staan. ‘Vind je het erg als ik als wat wijn neem? Ik heb hulp nodig om hierdoorheen te komen.’

			‘Natuurlijk niet,’ zei Cressida. ‘Je kunt altijd een taxi naar huis nemen.’

			Gilly glimlachte flauw. Toen Cressida zich omdraaide, stuurde ze William een kort appje met de vraag hoe het met hem ging. Contact met hem leggen gaf haar moed.

			Eenmaal terug in de eetkamer, gezeten rond de glazen tafel waarvan je het koud kreeg als je erop leunde, serveerde Cressida zalm en gestoomde groenten. Iedereen kreeg twee krielaardappeltjes. Martin goot twee centimeter wijn in alle wijnglazen. De wijn had geen ruimte om te ademen, hij had ruimte om te hyperventileren en flauw te vallen, dacht Gilly. Ze was heel blij dat ze in de keuken al een half glas had gedronken. Ze beefde nog van verontwaardiging omdat Martin Sebastian had uitgenodigd zonder het haar te vertellen.

			Na drie happen zei Martin: ‘Wat is de grote bekendmaking, mam? Afgezien van het feit dat je je huis niet wilt verkopen?’

			Nu iedereen naar Gilly keek kwam ze even in de verleiding te verklaren dat ze een terminale ziekte had, alleen maar om hun gezichten te zien. In feite gaf die gedachte haar moed. Bedenk eens hoeveel erger de hele onthulling had kunnen zijn!

			‘Oké, het is heel simpel. William, mijn vriend, trekt bij mij in. We moeten wat meubels wegdoen en ik vroeg me af of je je oude bureau wilde hebben, Martin.’ Ze wist dat ze geluk had gehad dat ze zo’n lange zin had kunnen uitspreken zonder onderbroken te worden. Tijdens hun huwelijk had Sebastian het erg moeilijk gevonden haar meer dan vijf woorden achter elkaar te laten zeggen, zelfs als ze geen schokkend nieuws bracht.

			‘Wat!’ schreeuwde Sebastian met consumptie.

			‘Mam! William is godver– verdorie je accountant,’ zei Martin.

			‘Gilly!’ zei Cressida, die heel kort een bondgenoot was geweest. ‘En Leo dan?’

			‘Leo en ik waren niet voorbestemd om een stel te worden,’ zei Gilly, die besloot Cressida niet te vertellen dat Leo een leugenachtige fantast was met een sterke neiging tot verduistering.

			‘Je laat die ellendige accountant van je bij je intrekken?’ vroeg Sebastian, die zich naar haar toe boog op de intimiderende manier waarop hij dat tijdens hun huwelijk zo vaak had gedaan. ‘Dan zal ik je eens wat zeggen: dat gaat niet gebeuren!’

			‘Daar heb jij niets mee te maken, Sebastian.’ Gilly reikte naar de fles en vulde haar glas bij.

			‘Echt, mam! Hoe kun je er zelfs maar aan denken een andere man in ons huis te laten wonen.’

			‘Ik heb mijn kinderen in dat huis grootgebracht, het huis dat jij per se wilde houden, ook al had ik recht op de helft,’ zei Sebastian.

			‘Jij hebt je kinderen er niet grootgebracht, dat heb ik gedaan. En ik heb het inderdaad gehouden. Het is van mij, en als ik wil dat William het met mij deelt is dat mijn beslissing. Cressida, lieverd, is er ergens nog meer wijn?’

			‘Dronken worden zal niet helpen!’ zei Martin.

			‘Gewoonlijk zou ik het met je eens zijn,’ zei Gilly. Haar hoofd was nooit helderder geweest. ‘Maar nu denk ik dat wijn het enige antwoord is.’

			‘Vertel ons eens over die William,’ zei Sebastian.

			‘Hij is accountant,’ zei Martin, alsof dat genoeg was om hem in diskrediet te brengen.

			‘Zijn hobby is zweefvliegen,’ zei Gilly.

			Sebastian schoot in de lacht. ‘Nou, daar kun jij dan niet aan meedoen, hè?’

			‘Jazeker wel,’ zei Gilly zacht. ‘Ik hou van zweefvliegen.’ Door de manier waarop ze het zei wekte ze de indruk dat ze het meer dan eens had gedaan, maar omdat ze vast van plan was het vaker te doen was het niet echt gelogen.

			‘Wat?’ vroeg iedereen min of meer op hetzelfde moment. Het totale ongeloof was neerbuigend en gaf haar tegelijk veel voldoening.

			‘Het is prachtig daarboven. We wonen in een heel goed gebied voor zweefvliegen. Het landschap is erg mooi.’

			‘Maar je wilt niet eens in een klein vliegtuig vliegen,’ merkte Sebastian op.

			‘Er is veel veranderd sinds de scheiding,’ zei ze. ‘Ik ben niet meer de vrouw die je als een huilend hoopje ellende achterliet.’ Ze pakte haar glas. Dat was leeg. Cressida boog zich over de tafel en vulde het bij.

			‘Je kunt dit niet doen, weet je. Ik sta het niet toe,’ zei Sebastian.

			Gilly werd aangeraakt door een herinnering aan angst alsof het een spook was. Hij was een bullebak geweest en had haar bang gemaakt. Destijds was de term ‘narcisme’ nog niet zo bekend, maar dat was precies wat ze gedurende haar hele huwelijk had moeten doorstaan. Ze had aan hem toegegeven om de lieve vrede te bewaren, totdat ze was gestopt met toegeven. Dat was het moment geweest waarop hij echt was gaan dreigen.

			‘Je hebt de macht niet om me tegen te houden,’ zei Gilly. ‘Je hebt me tijdens ons hele huwelijk geïntimideerd en dat heb ik geslikt vanwege onze kinderen. Maar nu zijn ze volwassen en heb jij geen macht meer over me. Ik heb een man ontmoet die me gelukkig maakt, die van me houdt en aardig is. We gaan samenwonen en er is niets wat jij daaraan kunt doen.’

			‘O nee? Je zult wel merken dat ik heel veel kan…’

			Ze wierp hem een blik toe waardoor hij zich hopelijk als vuil onder haar schoen zou voelen. ‘Als jullie me nu willen excuseren,’ zei ze terwijl ze haar handtas oppakte, ‘dan ga ik even naar het toilet.’

			Eenmaal in de hal opende Gilly de voordeur en ging naar buiten.

			Ze liep de oprit af, langs haar auto. Ze wist dat ze niet achter het stuur mocht kruipen, ook al voelde ze zich nog heel helder van geest. Zodra ze bij de straat was aangekomen zocht ze haar telefoon. Ze stuurde Cressida een snel appje om haar te bedanken en uit te leggen dat ze onverwachts moest vertrekken. Daarna ging ze naar ‘Favorieten’ en belde een taxi. Omdat ze een goede klant was, zeiden ze dat ze meteen zouden komen.

			Maar ze wist dat ze er een goed kwartier over zouden doen om haar te bereiken en was bang dat iemand haar achterna zou komen om haar te zoeken. Ze liep de straat uit en sloeg een hoek om zodat ze uit het zicht was.

			Onder het lopen, waarbij haar hart door de adrenaline tekeerging, dacht ze na over het mislukken van hun huwelijk. Sebastian was van mening dat mannen moesten worden aanbeden, naar de mond gepraat, zoet gehouden en gehoorzaamd. Daar gaf Gilly zijn moeder de schuld van. Ze was een sterke vrouw die nooit iemand naar de mond had gepraat, maar ze had Gilly nooit gemogen. Ze had haar nooit goed genoeg gevonden voor haar zoon. Gilly was op een wraakgierige manier blij dat ze tot na de dood van Sebastians moeder getrouwd waren gebleven, zodat ze niet de kans had gekregen ‘Zie je wel!’ te zeggen.

			Martin deelde een aantal tekortkomingen met zijn vader, al zou Cressida zich nooit laten intimideren. Destijds had ze een beetje aan Gilly’s kant gestaan. Natuurlijk besefte Gilly nu dat Martin en zij hadden geprobeerd haar aan Leo te koppelen in de hoop dat hij haar zou overhalen haar huis te verkopen. Maar ze betwijfelde of het hun bedoeling was geweest dat Leo haar op die bizarre manier ten huwelijk zou vragen.

			Ze besefte dat haar gedachten niet kalmerend werkten en probeerde zich op iets anders te concentreren. Op dat moment was er alleen niets anders. Ze probeerde diep adem te halen, en dat hielp.

			Ineens hoorde ze wat ze had gevreesd: dichtslaande autoportieren en stemverheffing. Ze stapte achter een boom in de hoop dat ze niet te zien was en hoorde een auto met hoge snelheid wegrijden. Hij vloog langs de boom waarachter ze zich verschool. Sebastian vertrok altijd voordat hij had bedacht waar hij heen ging, voordat hij zijn veiligheidsgordel om had en dezer dagen ook voordat hij zijn bril had opgezet. Hij had haar beter te voet kunnen gaan zoeken, maar zo was hij niet. Godzijdank.

			Hoewel ze bang was dat de taxichauffeur haar niet zou kunnen vinden wanneer de taxi kwam, bleef ze waar ze was. Het kon zijn dat Martin ook naar haar op zoek zou gaan.

			Er klonk het geluid van een tweede auto, maar voor zover ze kon horen ging die de andere kant op. Sebastian en Martin waren dus allebei in hun snelle auto’s op zoek gegaan naar een vrouw die niet bepaald een snelwandelaar was.

			Niet ver van Martin en Cressida’s huis vandaan lag een parkje. Gilly had er jaren geleden veel tijd in doorgebracht, toen Ismene nog een peuter was.

			Martin zou van dit park afweten, Sebastian niet. Ze ging ernaartoe. Als Martin haar zou vinden was dat niet erg, zolang Sebastian haar maar niet vond. Het was geen prettig idee ’s avonds op een afgelegen plek met hem alleen te zijn. Ze wenste dat Helena niet zo ver weg was, ergens in de heuvels boven de Wye Valley.

			Ze had nog tijd om te wensen dat ze haar activiteitenmeter droeg en dat ze zich niet zo wanhopig op de wijn had gestort, voordat ze een appje van haar taxichauffeur kreeg met de vraag waar ze was. Ze vertelde hem over het park, en binnen een paar minuten was hij er en werd ze met flinke vaart teruggereden naar Fairacres. Ze vroeg zich af wanneer haar hart haar gedachten zou inhalen en langzamer ging kloppen.

			Toen de taxi de oprit van Fairacres naderde, zag Gilly Williams auto voor het huis geparkeerd staan en daarna William zelf, die bij de voordeur stond te wachten. Ze duwde de taxichauffeur een paar biljetten in de hand en negeerde zijn tegensputtering dat het te veel geld was. Snel stapte ze uit de taxi. Ze rende naar William toe en stortte zich in zijn armen. ‘O, William, wat fijn om je te zien! Wat doe je hier?’

			‘Door je vreemde appje dacht ik dat er iets niet klopte. Ik weet niet waar je zoon woont, dus ben ik hierheen gereden. Wat is er?’ Hij hield haar vast en streelde haar over haar rug en haar terwijl hij sussende woorden fluisterde.

			‘Kom, we gaan naar binnen. Dan zal ik het je vertellen.’

			Nu ze veilig was had ze het gevoel dat ze in paniek was geraakt. Ze wist dat ze niet zo impulsief zou hebben gehandeld als ze niet zo veel wijn had gedronken. Maar Sebastian kon beangstigend zijn en Martin overheersend.

			‘Eigenlijk was het mijn eigen schuld. Ik had te veel gedronken.’

			‘Waarom geven vrouwen zichzelf toch altijd overal de schuld van? Of zijn jullie geconditioneerd om dat te doen?’ William was meestal niet zo bot. Het zette haar aan het denken. Ze ging naar de keuken en hij volgde haar. Ze gingen tegenover elkaar aan de keukentafel zitten.

			‘Ik ben waarschijnlijk inderdaad geconditioneerd om dat te doen. Tijdens mijn huwelijk was alles mijn schuld, van het lekkende dak tot het slechte weer en het feit dat ik een moeilijke relatie had met mijn schoonmoeder. Hoewel zij een heel sterk karakter had, weet mijn ex, Sebastian, de problemen die we hadden alleen aan mij.’

			‘Waarom voelde je de behoefte om te veel te drinken? Al lijk je verre van dronken.’

			‘Ik ben niet dronken, maar ik heb waarschijnlijk te veel gedronken om nog te mogen autorijden. Ik deed het omdat Martin me overviel met Sebastian. Ik raakte in paniek. Martin en hij kunnen samen erg dominant zijn.’

			‘Je hebt me niet veel over je huwelijk verteld. Je hebt het altijd zo zakelijk mogelijk gehouden, ook al moeten zijn pogingen om je huis in handen te krijgen verschrikkelijk zijn geweest.’

			Uit gewoonte stond ze op om de fluitketel op te zetten. ‘Dat was het zeker. Fairacres was het huis van mijn ouders, zoals je weet. Sebastian heeft er financieel nooit veel aan bijgedragen en toch heeft hij het zo gedraaid dat ik hem moest betalen door de boomgaard te verkopen en dat stukje land dat bouwgrond werd.’ Ze zweeg even en ging met een glimlach weer zitten. ‘Ik zou het onderhand moeten hebben losgelaten, en dat heb ik ook, maar toen ik hem vanavond zag en hij zo vreselijk deed over…’ Ze hield op met praten.

			‘Waarover? Laat me raden, het idee dat een andere man in zijn huis zou gaan wonen?’

			‘Daar komt het wel op neer. Martin en hij waren erg territoriaal. Ik denk dat het voor Martin anders is, maar Sebastian heeft het recht niet zo te doen.’

			‘Is hij opnieuw getrouwd?’

			‘Ja, kort na de scheiding. Het huwelijk hield geen stand.’

			‘Nou, dan nodigen we hem niet uit voor ons feestje.’

			Daar moest ze om lachen.

			William pakte de pepermolen op die tussen hen in op de tafel stond. ‘Ben je niet van gedachten veranderd? Heb je liever niet dat ik bij je intrek nu Martin er niet gelukkig mee is?’

			‘Als ik me druk zou maken over waar Martin gelukkig van wordt, zou ik hier nooit kunnen verven of behangen. En als ik dat wel deed, zou ik dezelfde kleuren moeten aanhouden. Hij heeft altijd een nogal rooskleurig beeld gehad van zijn vader. Maar ik weet zeker dat hij wel zal bijtrekken.’

			‘En zo niet?’

			‘Dan geven we nog steeds een feest! Dan kom jij nog steeds bij mij wonen en ga ik zijn oude bureau nog steeds verplaatsen om plek te maken voor het jouwe.’

			‘Maar je zou er niet gelukkig mee zijn.’ Het was een vaststelling, geen vraag.

			‘Ik heb natuurlijk liever dat hij ons zijn zegen geeft. Zo niet, dan moet ik daar gewoon mee leven.’ Ze was even stil. Het water in de fluitketel kookte. ‘Wil je eigenlijk wel iets warms te drinken?’

			‘Niet echt,’ zei hij terwijl hij opstond en naar haar kant van de tafel liep. ‘Volgens mij moeten we allebei eens lekker vroeg naar bed.’

			Ze glimlachte en sloeg onderweg naar boven een arm om zijn middel.

		


		
			35

			‘Helly! Lieverd!’ Het was laat de volgende ochtend, en Jago en Helena waren net terug van hun paar dagen weg. Helena kreeg een speciale knuffel van haar moeder toen Gilly hen bij de deur tegemoet liep. Even daarvoor had Gilly William uitgezwaaid.

			‘Alles goed, mam?’ vroeg ze.

			‘Natuurlijk. Kom binnen. Jago! Hoe gaat het met je? Heb je trek? Wat kan ik voor je maken?’

			Jago kuste Gilly. ‘Fijn om je weer te zien. En zoals altijd rammel ik. Ons ontbijt lijkt lang geleden en ik heb alleen wat toast gehad.’

			‘Er zijn maar weinig mensen van wie ik meer hou dan van hongerige mensen, vooral als ze zo dankbaar zijn,’ zei Gilly. ‘Wat wil je hebben? Zal ik een echt Engels B&B-ontbijt maken? Met of zonder witte bonen in tomatensaus – daar ben ik zelf geen fan van. Ik heb ook bloedworst en zelfgebakken hash browns, naast de gebruikelijke ingrediënten.’

			‘O, mijn god,’ zei Jago. ‘Dat klinkt goddelijk.’

			‘Jullie kunnen in de eetkamer eten. Ik heb de deuren naar de tuin opengezet. Het is zo’n mooie dag.’

			Nadat Gilly borden met eten voor hen had neergezet – dat van Jago was zo vol dat ze het gebakken brood en de hash browns op een klein bordje had gelegd – ging ze ook aan de tafel zitten.

			‘Weet je zeker dat je daar genoeg aan hebt, schat?’ zei ze met een blik op Helena’s volkorentoast met spek en tomaat.

			‘Ja hoor, mam. Dit is precies waar ik zin in heb. Als ik dat allemaal zou opeten…’ Ze keek naar de berg eten op Jago’s bord. ‘… zou ik bouwvakker moeten worden om de calorieën weer te verbranden.’

			‘Mooi,’ zei Gilly, blijkbaar tevreden met dat antwoord. ‘Ik ben heel blij dat jullie er zijn, want ik heb jullie iets te vertellen.’

			Helena voelde een paniekscheut. ‘Is alles goed met je?’

			‘Ja!’ zei Gilly lachend. ‘Prima. Maar William komt bij me wonen, hier in Fairacres.’

			Helena voelde zich slap worden van opluchting. ‘Jezus, mam! Vanwaar al dat drama? Dat is goed nieuws.’ Ze stond op en kuste haar moeder.

			‘Ja, dat is geweldig!’ zei Jago. Hij keek naar Helena, die haar hoofd licht schudde. Ze wilde alles van haar moeder horen voordat ze vertelde dat Jago en zij het hadden bijgelegd.

			‘Ik ben heel blij dat jullie er blij mee zijn,’ zei Gilly, opgelucht en een beetje verrast. ‘Ik ben gisteravond bij Martin en Cressida geweest. Hij was er niet echt over te spreken.’

			‘Ach, mannen!’ zei Helena. Ze maakte een wegwuivend gebaar met de hand waarin ze toevallig een sneetje toast met marmelade had. ‘Hij wil gewoon dat je voor altijd zijn moeder blijft en niet de partner van iemand anders.’

			‘Ter ondersteuning had hij je vader ook uitgenodigd.’

			‘Wat? Pap?’

			‘Hij heeft één vader, schat. Dat hebben hij en jij met elkaar gemeen.’

			‘Maar waarom?’ vroeg Helena luidruchtig kauwend op haar toast.

			‘Als ondersteuning. Sebastian vond het ook maar niks. Hij doet alsof hij recht heeft op dit huis en kan bepalen wie er wonen.’

			‘Belachelijk! Ik hoop dat je hem op zijn nummer hebt gezet.’

			Gilly leek een beetje beschaamd. ‘Ik denk dat hij wel begreep wat ik bedoelde.’

			‘Wat is er gebeurd? Vertel me alles!’

			‘Meer toast, Jago?’

			‘Niet van onderwerp veranderen, mam!’ drong Helena aan. ‘Je verbergt iets. Wat is er gebeurd?’

			Haar moeder ademde scherp uit. ‘Ik had iets te veel gedronken.’

			‘Wat? Bij Martin thuis? Ik dacht niet dat dat kon.’

			‘Ik heb me teruggetrokken in de keuken, waar Cressida een fles open had staan. En aangezien ik er toch was heb ik snel een glaasje gedronken.’

			‘Dat stond ze toe?’

			‘Ze deed er eigenlijk best lief over. Ze schaamde zich omdat Martin Sebastian had uitgenodigd. Ze was even solidair met me.’

			‘En toen? Tot dan toe had je alleen een glas gortdroge sherry gehad.’ Helena wendde zich tot Jago. ‘Martin geeft haar altijd heel droge sherry. Hij weet dat ze die niet lekker vindt. Maar mam, daarvan kun je toch niet dronken zijn geworden?’

			‘Ik ben niet echt dronken geworden, lieverd, al heb ik aan tafel nog wel minstens twee glazen wijn gedronken. En een daarvan heb ik zelf tot aan de rand ingeschonken. Het was te veel om nog te mogen autorijden.’

			‘Heb je een taxi naar huis genomen?’ vroeg Jago. ‘Kan ik je helpen met het ophalen van je auto?’

			‘Dat zou heel fijn zijn, Jago, al was ik eerlijk gezegd mijn auto vergeten.’

			‘Maar je hebt dus een taxi genomen?’ vroeg Helena. ‘Of heeft Martin of Cressida je teruggebracht?’

			‘Nee, ik ben weggegaan zonder het tegen iemand te zeggen.’

			‘Dus… je bent weggelopen?’ vroeg Helena langzaam.

			‘Ja. Je vader was echt heel boos. Ik was een beetje…’

			‘Bang? Hij heeft je bang gemaakt! De rotzak!’ zei Helena. ‘Was je bang dat hij achter je aan zou komen?’

			‘Heel even maar. William was hier toen ik terugkwam.’ Ulysses sprong op haar schoot. ‘Als hij dat had gedaan, had ik Uly en William gehad om me te beschermen.’

			‘Mijn vader houdt niet van katten,’ legde Helena aan Jago uit. ‘Zodra het huis echt van ons was, hebben we een kitten aangeschaft.’

			‘Ik hou van katten,’ zei Jago.

			Helena, die terugdacht aan hoe ze elkaar hadden ontmoet, glimlachte.

			‘Ik ook. Maar mam, waarom was William hier?’

			Gilly leek zich een beetje te generen. ‘Hij kwam langs en belde aan.’

			Helena schudde haar hoofd. ‘Probeer het nog eens, mam.’

			‘Ik had hem een appje gestuurd toen ik bij Martin thuis in de keuken stond. Blijkbaar voelde hij aan dat er iets niet helemaal goed zat. Hij wist niet waar ze woonden, dus is hij hierheen gekomen.’

			‘Goed van hem,’ zei Jago.

			‘Dus je vindt het echt niet erg als William bij me intrekt?’ vroeg Gilly. Het leek haar nogal dwars te zitten.

			‘Nee, ik ben juist heel blij voor je, mam!’ zei Helena. Ze liep weer naar haar moeder toe om haar een kus te geven.

			‘En als we een groot feest houden om iedereen te vertellen wat we van plan zijn, komen jullie dan ook?’

			‘Uiteraard.’

			‘Ons houd je niet tegen!’ zei Jago.

			Helena voelde dat haar moeder een beetje meer ontspannen was toen ze met Jago door het huis liep om de meubels te bekijken. Gilly had al stickers geplakt op de spullen die ze kwijt wilde.

			‘Kunnen we tegen alles ja zeggen?’ vroeg Helena.

			‘Er zitten een paar mooie stukken bij,’ zei Jago.

			Gilly leek sceptisch. ‘Het is gewoon een hoop oude rommel, echt, en erg gehavend.’

			‘Ik hou van gehavend,’ zei Jago. ‘En ik wil graag wat dingen opknappen.’

			‘Je moet het ook aan Martin vragen, hoor,’ zei Helena. ‘Ik wil niet dat hij denkt dat wij alles zomaar meenemen.’

			Gilly schraapte haar keel. ‘Ik zal het hem vragen. Ik denk alleen niet dit zijn of Cressida’s stijl is.’

			‘Nee, maar je weet hoe hij is,’ zei Helena. ‘Hij wordt boos als je het hem niet vraagt.’

			Gilly zuchtte. ‘Je hebt gelijk.’

			‘Ben je moe, mam? Dat moet wel. We halen de auto wel een andere keer op. We zullen je met rust laten, dan kun je lekker bij een aflevering van Droomhuis op het platteland in slaap vallen.’ Helena gaf haar moeder een knuffel. ‘Maak je geen zorgen om Martin. Hij draait wel bij.’

			Gilly kon zich niet ontspannen. Nadat Helena en Jago waren vertrokken ging ze door de voordeur naar buiten om de uitgebloeide bloemen in haar hangmanden te verwijderen. Ze was blij dat Helena het geen probleem vond dat ze ging samenwonen met William, maar zolang Martin boos was kon ze zich niet goed ontspannen.

			Ze was verrast te zien dat haar auto bij haar huis geparkeerd stond. Ze slaakte een zucht. Dat die er stond betekende dat iemand – waarschijnlijk Martin en Cressida – hem had afgeleverd zonder binnen te komen om gedag te zeggen.

			Al haar geluk over samenwonen met William smolt weg, en ze bleef met een gevoel van onbehagen achter. Om allerlei redenen had ze met Martin nooit zo’n hechte band gehad als met Helena. Maar hoewel ze hem niet altijd aardig vond, hield ze wel veel van hem. De gedachte dat hij boos op haar was deed haar pijn.

			Ze had zich tegen Martin verzet wat de verkoop van haar huis betrof en het vrijmaken van kapitaal, zodat zij een groter huis konden kopen. En ook al stelde ze hem niet graag teleur, ze wist dat het goed was haar poot stijf te houden en het huis waarvan ze hield te behouden.

			Maar misschien was William uitnodigen om in dat huis te komen wonen een brug te ver. Misschien was dat onredelijk tegenover Martin, omdat hij er zo op tegen was. En zelfs als dat onredelijk was van Martin: William en zij waren best gelukkig zoals ze nu waren, of in elk geval gelukkig genoeg. Of misschien moest ze het elegante herenhuis in de buurt van winkels en restaurants serieus in overweging nemen? Moest ze haar lot in Williams handen leggen, haar huis verkopen en het geld verdelen?

			Ook al had ze zichzelf gedwongen erover na te denken, ze wist dat ze dat niet kon doen. En ze kon ook niet iets doen wat haar zoon zo ongelukkig maakte.

			Voordat ze van gedachten kon veranderen belde ze William. ‘Ik kan dit niet,’ zei ze zodra hij opnam. Er viel een korte stilte.

			‘Kun je even wachten?’ vroeg hij. ‘Ik kom naar je toe.’

			‘Kan dat?’ Plotseling verlangde Gilly naar de troost die zijn armen om haar heen haar boden.

			‘Blijf waar je bent. Ik ben over een half uur bij je.’

			Toen William aankwam, stond Gilly na te denken over de lunch. Ze kon niet kiezen tussen soep, een salade of een sandwich en had alle drie half gemaakt, niet in staat zich te concentreren omdat ze in haar maag zat met Martin en zijn gevoelens over haar plan om te gaan samenwonen. Ze had haar kinderen altijd op de eerste plaats gezet en vond dat ook belangrijk. Nu was Martin alleen geen kind meer; was ze gek omdat ze zijn behoeften boven die van haar plaatste?

			Ze haalde haar telefoon tevoorschijn met de neiging Helena te bellen om te vragen wat zij ervan vond, maar besefte dat dat niet eerlijk was tegenover haar. Helena en Martin konden niet altijd goed met elkaar overweg en ze kon het niet riskeren hun band te verslechteren. Toen zoemde haar telefoon in haar hand. Het was een appje van William. Ben er bijna.

			Verrukt legde ze haar telefoon neer en rende naar boven om haar make-up te checken en te beslissen of ze de juiste kleding droeg. Ze rende weer naar beneden zodra ze zijn auto hoorde en lag in zijn armen voordat hij de kans had aan te bellen. Ze voelde haar spanning en zorgen wegsmelten toen hij haar vasthield en wist dat ze op de beste plek van de wereld was.

			Met tegenzin liet ze hem los. ‘Kan ik een lunch voor je maken?’

			‘Ben je zo ver met de voorbereiding dat je niet meer terug kunt? Ik wil je namelijk graag mee uit nemen.’ Hij glimlachte een beetje vragend. ‘Ik wil graag met je gaan zweefvliegen.’

			‘O, graag!’ zei ze. ‘En nee. Ik kan gewoon alles terug in de koelkast zetten. Oké, ik ga even een trui pakken.’

			‘Ga jij een trui pakken, dan zet ik alles terug in de koelkast.’

			Toen ze de trap weer op ging voelde ze zich opgetogen en wist ze zeker dat ze hem voor altijd in haar leven en haar huis wilde hebben. Hij had al een vaste plek in haar hart.

			Het lukte William prima om Gilly’s vruchteloze pogingen de lunch klaar te maken weg te toveren. Sebastian had in alle jaren dat ze getrouwd waren nooit geleerd waar spullen thuishoorden. Ze wist dat het met William heel anders zou zijn.

			‘Wat zie je er mooi uit!’ zei William. Zelfs Gilly, die nooit doorhad dat iemand haar een compliment maakte, kon het licht van liefde en verlangen in zijn ogen niet verkeerd interpreteren. ‘Hier, je telefoon!’ Hij gaf het toestel aan haar. ‘Kom, dan gaan we, voordat we worden afgeleid.’

			Gilly was nog steeds wat zenuwachtig toen ze in het zweefvliegtuig stapte, maar eenmaal in de wolken had ze het gevoel dat ze haar problemen en zorgen op de grond had achtergelaten. Het was een mooie dag en William had op korte termijn een tweezitszweefvliegtuig kunnen regelen. Blijkbaar had iedereen een accountant, en William deed de boekhouding voor het grootste deel van de zweefvliegclub. Met een paar telefoontje had hij er een kunnen bemachtigen voor die middag. Dat had hij haar allemaal verteld op weg naar de club, zodat zij niet tegen hem kon zeggen dat hij niet bij haar kon intrekken. Ze wisten allebei hoe de situatie ervoor stond, maar William meende dat Gilly de beslissing beter met een helder hoofd kon nemen. ‘Zweefvliegen is perfect om je gedachten op een rijtje te krijgen,’ zei hij.

			En dat bleek waar. Tegen de tijd dat Gilly terug op aarde was, had ze besloten dat William bij haar moest komen wonen. Toch zat er nog een pijnlijke plek in haar hart vanwege haar zoon.

			‘Ik vraag me af of Martin naar ons feestje komt,’ zei Gilly terwijl William haar naar huis reed.

			‘We zullen hem vragen – en zijn vrouw en dochter ook, natuurlijk – en dan zien we wel.’

			De rust die William uitstraalde droeg bij aan de kalmte die ze zwevend boven het landschap had opgedaan.

			‘Ik hoop echt dat ze besluiten te komen.’ Ze klonk positief, maar de twijfel bleef. ‘En zo niet, dan vermaken we ons ook wel.’

			Helena zat de volgende dag thee te drinken met Jago toen ze door een onbekend nummer werd gebeld. Ze wilde eerst niet opnemen maar besloot het toch te riskeren.

			‘Helena? Met William, de vriend van je moeder.’

			‘Natuurlijk!’ zei Helena, opgelucht omdat het niet waarschijnlijk was dat hij haar iets zou willen verkopen.

			‘Ik vraag me af of ik je om hulp kan vragen. Kunnen we elkaar vanavond treffen voor een drankje? Ik kan je overal ontmoeten waar het je uitkomt.’

			Nadat ze een plek hadden afgesproken, draaide ze zich om naar Jago. ‘Dat was William. Hij zegt dat hij mijn hulp wil.’

			‘Aha,’ zei Jago. ‘Ik heb al een vermoeden waarover het gaat.’

			‘O ja? Waarover dan? Ik heb geen idee.’

			‘Dat je broer het niet ziet zitten dat William in jullie oude huis komt wonen.’

			Nu snapte Helena het. ‘Hm, hij wil natuurlijk dat ik Martin probeer om te praten.’

			‘Dat denk ik ook. William zal niet willen dat Gilly ongelukkig is vanwege Martin. In theorie is hij volwassen en zou hij het gewoon moeten slikken, maar je moeder is erg moederlijk. Ze zal niets willen doen wat hem ongelukkig maakt.’

			‘Je hebt gelijk. Maar nu is zij aan de beurt! Ze zou de kans moeten krijgen gelukkig te zijn.’

			Jago haalde zijn schouders op. ‘Ze is erg zorgzaam.’

			‘Te zorgzaam,’ zei Helena, vastbesloten om erop aan te dringen dat William bij haar moeder introk, als dat was wat Gilly wilde.

			Toen Helena een paar uur later tegenover hem in een wijnbar zat, snapte ze wel waarom haar moeder van William hield. Hij was aardig, kon goed luisteren, maar was niet te intens. Hij was een langzaam brandend vuur in plaats van een oplaaiende vuurzee en gaf duidelijk veel om Gilly.

			‘Ze zegt dat ze ermee zal kunnen leven dat Martin ongelukkig is, maar ik weet dat ze zich daardoor ellendig zal voelen,’ zei William. ‘Hoe onredelijk Martin ook is, het raakt haar toch. En voor we beginnen met het organiseren van het feest, zou het fijn zijn om te weten dat ze de zegen van haar beide kinderen heeft.’

			‘Ze kan er niet tegen als we ruziemaken. En ze zal zich inderdaad ellendig voelen als Martin er niet blij mee is.’

			‘Precies.’

			‘Wil je dat ik ga proberen Martin om te praten?’

			Hij had een heel vertederende glimlach. ‘Denk je dat je dat kunt?’

			Helena haalde haar schouders op. ‘Ik kan het in elk geval proberen. Ik denk dat je helemaal gelijk hebt wat mijn moeder betreft. Dit zou een heel gelukkige tijd voor haar moeten zijn. Ik weet dat ze je leuk vindt, William. Daar moet ze van kunnen genieten, zonder voortdurend moeder te willen zijn.’

			‘Bedankt dat je zo begripvol bent. Jij ziet Gilly veel vaker dan Martin. Vind je het niet erg?’

			Helena schudde haar hoofd. ‘Ik was tijdens de scheiding bij mijn moeder. Ik heb gezien hoe gemeen mijn vader vaak tegen haar deed. Dat heeft Martin nooit gezien. Ik denk dat mijn vader zich met Martin in de buurt wat beter gedroeg. Hoe dan ook, Martin en mijn vader zijn vrij close. Ik heb niet echt veel contact met mijn vader.’

			‘Ben je daar verdrietig om?’

			‘Ik red me prima zonder vader, maar dat wil niet zeggen dat ik niet liever had gehad dat hij anders was.’

			‘Ik zal nooit een vader voor je zijn,’ zei William. ‘Maar als je ooit hulp nodig hebt met iets – iets waarover je advies nodig hebt – ben ik meer dan bereid een poging te wagen.’

			‘Dat is heel aardig.’

			‘Als je maar geen vaderlijke dingen van me vraagt. Ik ben goed in belastingen, redelijk met auto’s en ik kan zo nodig de weg vinden op een computer,’ vulde hij met een knipoog aan.

			Helena glimlachte. ‘Dat zal ik onthouden. Het is een mooi aanbod.’

			‘Helemaal niet. Ik weet hoezeer Gilly jouw mening waardeert. Ik vind het belangrijk dat wij goed met elkaar overweg kunnen.’

			Nu schoot ze in de lach. ‘Dat kunnen we al. En ik zal zien of ik Martin zover kan krijgen dat hij bijdraait.’

			‘Er zijn een paar dingen die je misschien niet weet. Martin en Cressida hebben geprobeerd Gilly te koppelen aan een man…’

			‘Leo. Ja, ik weet het. Wat ze niet wisten – en mijn moeder ook niet – was dat hij de man was die mijn moeder en mij bijna heeft doodgereden toen ik nog een tiener was.’ Ze friemelde nadenkend aan haar haar. Daarna gooide ze haar vlecht over een schouder. ‘Ik weet niet of mijn moeder het je verteld heeft, maar ik heb een rare eigenschap. Ik herken mensen en onthoud wie ze zijn, ook als er niet meer dan een stukje van ze te zien is, zoals op een foto.’ Ze slaakte een zucht. ‘Eerlijk gezegd is het niet altijd fijn om dat talent te hebben.’

			‘Dat heeft Gilly me inderdaad verteld. Het maakt Martins afkeer van mij een beetje ironisch.’

			‘Ja, hè? En ze waren vastbesloten dat mijn moeder haar huis moest verkopen. Dan zou ze moeten verhuizen naar een lelijk klein huisje op hun terrein en op hun dochter moeten passen. Schandalig!’

			William knikte. ‘Voor alle duidelijkheid: ik heb een eigen huis. Ik heb absoluut geen interesse in je moeders huis. Ik heb haar mijn huis laten zien, een mooi huis in een uitstekende buurt…’ Hij glimlachte. ‘Ze vond het duidelijk mooi, maar ik kon zien dat ze er niet wilde wonen. Als ze wilde, zou ik het verkopen en een landelijker gelegen huis kopen waar we samen konden wonen.’

			‘En dat wilde ze ook niet?’

			‘Niet echt.’

			‘Als jullie allebei jullie huis verkopen, zouden jullie een landhuis kunnen kopen!’ zei Helena.

			‘Dat zou Martin helemaal geweldig vinden,’ zei William. ‘Dat wij dan precies het soort huis hebben waar hij zijn zinnen op heeft gezet.’ Even zweeg hij. ‘Ik denk niet dat Gilly dat zou willen.’

			‘Nee,’ zei Helena. ‘Vind je het niet erg dat ze een B&B heeft?’

			‘Niet als dat haar gelukkig maakt, nee.’

			Zo simpel was het blijkbaar voor William.
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			Helena sprak voor de dag daarna met Martin af na het werk in de buurt van zijn kantoor. Het had wat overredingskracht gekost om de afspraak te maken en hij was te laat. Helena probeerde zich niet te ergeren. Hij had zijn eigen tijd altijd kostbaarder gevonden dan die van haar. Toen hij arriveerde, stond ze met een glimlach op en gaf hem een kus. Hij accepteerde haar knuffel maar gaf er geen terug. Helena besefte dat hij waarschijnlijk al wist waarom ze hier was en dat hij er niet blij mee was.

			‘Ik denk dat ik wel kan raden waarover dit gaat,’ zei Martin.

			‘O?’

			‘Mam heeft je gestuurd om me ervan te overtuigen dat het goed is een andere man bij haar in te laten trekken. Maar dat is het niet.’

			‘Ten eerste heeft mam me niet gestuurd. Volgens mij weet ze niet dat we elkaar nu zien, en ten tweede probeer ik je nergens van te overtuigen.’ Hoewel dat een leugentje was, liet ze het toe. Martin zou niet snel van gedachten veranderen, áls hij dat al zou doen.

			‘O?’

			Helena speelde met het idee hem te vertellen dat deze ontmoeting helemaal haar idee was, maar besloot dat het leven zonder leugens al gecompliceerd genoeg was. ‘Ik ga proberen je om te praten over het idee dat mam en William samen in het huis gaan wonen. Dat heeft William me gevraagd.’

			‘De gluiperd! Hij probeert jou zijn vuile werk te laten doen!’

			‘Het is geen vuil werk! Ze willen samen zijn. William wil dat je er blij mee bent. Dat is volkomen redelijk en hij is geen gluiperd. Hij houdt echt van mama.’

			‘Van mama? Of van haar dure pand?’

			Helena moest even slikken, geschokt dat hij het over een ‘pand’ had. Hij had Gilly immers zelf gekoppeld aan een man die had geprobeerd haar over te halen haar huis te verkopen. Ze vroeg zich af wat voor soort provisie ze hem hadden aangeboden. En hadden ze wel nagedacht over de gevolgen die Leo’s voorstel aan Gilly om bij hem te komen wonen zou hebben? Daar ging het idee van een gratis nanny annex tuinier! Misschien hadden ze gedacht dat zijn huis zo fantastisch was dat Gilly er graag zou intrekken, nadat hij het hare had verkocht en hun het geld had gegeven. Dan zouden ze op z’n minst hun nieuwe herenhuis kunnen kopen. Maar Gilly wilde haar huis helemaal niet verkopen en Leo was niet de eigenaar van zijn huis. Gilly had dat allemaal aan haar uitgelegd. Ze hadden er waarschijnlijk niet op gerekend dat hij in Fairacres wilde komen wonen toen hij haar niet kon overhalen het te verkopen; dan zouden ál hun plannen in het honderd zijn gelopen. En zou Martin er blij mee zijn geweest als Leo in zijn oude familiehuis kwam wonen?

			Nu was niet het juiste moment om hem dat te vragen. Ze onderdrukte haar woede over de manier waarop Cressida en hij zich hadden gedragen. Ze was hier als vredestichter en het zou niet helpen al die dingen op te rakelen. ‘William heeft een heel mooi eigen huis. Hij heeft het huis van mam niet nodig. Hij wil gewoon bij haar wonen. En zij bij hem.’

			‘Het verbaast me dat jij het goedvindt, Helena. Jij bent de sentimentele van ons twee. Vind je het niet vervelend dat er een andere man in pa’s huis komt wonen? Moeten we de herinneringen niet respecteren?’

			‘Welke herinneringen, Martin?’ vroeg Helena zacht. ‘Waren er veel goede?’

			‘Natuurlijk wel! Kerstmis! Toen we klein waren en alle neefjes en nichtjes kwamen logeren. Dat was fantastisch.’

			‘Maar ik herinner me ook afschuwelijke tijden…’

			‘Zoals?’ kaatste Martin meteen terug.

			‘Zondagse lunches waarbij mam niets goed kon doen…’ Helena schrok terug bij de gedachte. ‘Hij zat haar altijd op de huid. Ze moest constant opspringen om van alles en nog wat voor hem te pakken. Liet haar nooit een zin afmaken, onderbrak haar…’

			‘O, alsjeblieft, alle stellen bekvechten.’

			‘Dat was geen bekvechten, Martin, het was intimidatie.’

			‘Niet zoals ik het me herinner.’

			Martin had een aantal karaktertrekken van zijn vader geërfd; dat had Helena pas in de loop van haar jeugd ingezien. Toen ze klein waren, hadden ze het goed met elkaar kunnen vinden.

			‘Hoe dan ook,’ zei ze, ‘we zijn nu volwassen. We hebben zelf een relatie. En mam wil nog een kans op geluk. Is dat zo verkeerd?’

			‘Ja! Ik wil geen andere man in pa’s huis hebben.’

			Helena opende haar mond om hem te vertellen hoe belachelijk hij deed. Toen bedacht ze dat ze hier niet was om ruzie te maken met Martin, ze was hier om het leven gelukkiger te maken voor haar moeder. ‘Nou, denk er maar eens over na, Martin. Mam is een relatief jonge vrouw…’

			‘Ze is oma. Ze moet zich gewoon concentreren op wat ze goed kan en niet zo rondrotzooien. Ons familiehuis zou voor haar familie moeten zijn, niet voor een willekeurige Jan, Piet of Klaas.’

			‘Dat is William niet,’ zei Helena in een wanhopige poging haar boze broer te sussen.

			‘Ach, doe niet zo belachelijk!’ Nu schreeuwde Martin. ‘Waarom kan mam niet gewoon een oma zijn en ophouden met al die onzin? Als ze met ons plan had ingestemd, zou ze heel gelukkig en tevreden zijn geweest.’

			‘Oké,’ zei Helena rustig. ‘Het spijt me dat je je zo voelt, maar ik denk niet dat ik er iets aan kan doen.’

			‘Hoe ging het?’ vroeg Jago toen ze weer thuis was. Hij reikte haar een glas wijn aan.

			‘Het was een ramp. Wat mijn moeder betreft zit hij volkomen in de ontkenningsfase. Hij denkt dat ze gewoon oma moet zijn en geen eigen leven mag leiden. Zo oneerlijk!’ Ze trok een stoel onder de keukentafel vandaan en keek toe terwijl hij roerde in een pan op het fornuis.

			‘Misschien denk je er anders over wanneer je zelf kinderen hebt,’ merkte Jago op.

			‘Denk je?’

			Hij knikte. ‘Ja, als je een kleintje hebt, vermoed ik dat je voortdurend met je baby naar Gilly rent.’ Hij proefde iets en gooide toen de lepel neer. ‘Ik kan overdag niet altijd in de buurt zijn. Je zult je moeder nodig hebben.’

			‘Vast wel, maar hopelijk verwacht ik dan niet dat ze haar leven opoffert voor mij en mijn kinderen.’

			Jago glimlachte op een manier die Helena onmiskenbaar klef vond. ‘Wil je veel kinderen?’

			Op dat moment voelde ze zich ook best klef. ‘Ik denk het wel. Ik zou wel even kijken hoe het na de eerste gaat.’

			‘Dus we kunnen beter opschieten. Met trouwen. Niet dat je getrouwd hoeft te zijn om kinderen te krijgen, maar ik denk wel dat je moeder dat misschien liever heeft.’

			Helena dacht niet dat het haar moeder veel zou kunnen schelen, maar ze wilde graag trouwen. Ze knikte.

			‘Dan kunnen we beter gaan shoppen voor een ring.’

			‘Wat een goed idee!’

			‘Zou morgen te snel zijn?’ vroeg Jago. ‘Je moet het zeggen als je je opgejaagd voelt.’

			‘Morgen is perfect.’ Ze glimlachte. ‘Dit is een mooi einde van een nogal middelmatige dag.’

			‘Het is zo lief van je om te komen helpen met de toetjes,’ zei Gilly de week daarna.

			Helena omhelsde haar. ‘Het is traditie dat we samen toetjes maken. Wat gaan we maken?’ Helena was opgetogen geweest toen Gilly haar om hulp had gevraagd bij de ‘bekendmakingslunch’ van William en haar.

			‘We beginnen met de amaretti-cheesecake. Doe je ring af.’

			Met een sentimentele glimlach keek Helena naar haar linkerhand. Aan haar ringvinger schitterde een antieke topaas-en-diamanten ring, die ze de mooiste ring ooit vond. ‘Zal ik doen. Ik stop hem in mijn beha, zodat ik hem niet vergeet.’

			‘Het is een mooie ring,’ zei Gilly.

			‘Jago wilde een enorme diamant voor me kopen. Het zou hem jaren kosten om die af te betalen. Zijn vorige verloofde had op zo’n ring aangedrongen. Hij was verbaasd en blij toen ik gewoon iets wilde wat ik echt mooi vond en wat geen fortuin kostte.’

			Gilly, die graag wilde blijven kletsen over Helena’s liefdesleven, was ook op een missie om de toetjes klaar te krijgen. Ze gaf haar dochter een schort. ‘Had hij het dan zwaar met haar?’

			‘Ja. Toen het hele schandaal over de brand losbarstte verloor ze alle interesse in hem. Al begrijp ik best dat het verschrikkelijk moet zijn geweest om belaagd te worden door journalisten en je foto in alle kranten te zien staan.’ Helena reikte naar een pakje volkorenbiscuits. ‘Zal ik deze met de hand verkruimelen of fijnmalen in de keukenmachine?’

			‘Verkruimelen, graag. Ik wil de keukenmachine gebruiken voor de amaretti. Die zijn iets harder.’

			‘Hoeveel porties hebben we nodig?’ vroeg Helena even later.

			‘Ongeveer vijftig, denk ik. Je weet het nooit precies, hè?’

			Helena wist dat ze aan Martin en Cressida dacht en hoopte dat ze zouden komen, hoewel ze sinds die vreselijke avond geen contact meer hadden gehad. ‘Dus dat zijn tien taarten? Vijf porties per taart?’

			‘Ja, ik maak vijf verschillende taarten, maar wel twee van elk.’

			‘Je maakt toch niet te veel, hè, mam?’ vroeg Helena met een ironische glimlach. Ze wist wat het antwoord was.

			‘Waarschijnlijk wel. Ach, je weet hoe dat gaat. Als mensen niet veel eten zien, durven ze het niet te pakken. Dan blijf je met restjes zitten, en de klassieke te-weinig-eten-maker maakt dan de volgende keer nog minder, tot er op een gegeven moment maar één hapje per persoon is.’

			Helena lachte. Haar moeder was erg goed in het rechtvaardigen van haar neiging om te veel eten te maken. Wel was ze het met haar eens dat iedereen het fijn vond om op zijn minst twee porties van iets zoets en romigs te nemen.

			Helena schepte de gepureerde frambozen en aardbeien voorzichtig door de slagroom toen Gilly zei: ‘Heb je al nagedacht over je bruiloft, Helly?’

			‘Ja. Daar kom je niet onderuit als je verloofd bent, heb ik ontdekt.’

			‘Wat zou je leuk vinden?’

			Helena keek moeder aan. ‘Wat ik echt zou willen, maar alleen als jij ermee akkoord gaat…’

			‘Ja?’

			Helena wist dat haar moeder wist wat ze ging zeggen. ‘Ik wil de bruiloft graag hier houden. In een feesttent in de tuin. Eenvoudig, niet te duur, met bloemen in jampotten en feestlichtjes in de bomen.’

			‘Dat klinkt geweldig! En ik zou het heerlijk vinden om het hier te doen. Ik zou beledigd zijn als je je bruiloft ergens anders zou houden. Alleen is de tuin misschien een beetje te klein.’

			‘Ik weet zeker dat hij groot genoeg is. Jago heeft niet veel familie waar hij nog mee praat en niet zoveel vrienden.’ Even was ze stil. ‘Misschien zijn er wel mensen met wie hij weer in contact wil komen nu het schandaal en alle commotie voorbij zijn.’

			‘Hoe zit het met zijn ouders? Waar staan zij in dit alles?’

			‘Zijn vader heeft de kant gekozen van zijn broer. Dat is de slechte oom, dus Jago en hij praten niet meer met elkaar. Zijn moeder woont volgens mij in Australië. Ze is zo ver mogelijk weg van alles verhuisd. Dan hebben we natuurlijk nog zijn zus. Ze is een beetje bazig, heb ik begrepen, maar ze hebben een hechte band.’

			‘Arme Jago,’ zei Gilly. ‘Toch lijkt hij zich zonder ouders wel te redden.’ Ze verzonk in gepeins.

			Helena wist dat ze aan Martin dacht en bracht het onderwerp terug op haar bruiloft. ‘Ik wil niet dat jij de catering gaat doen. Zelfs niet de toetjes. Ik wil dat jij – William en jij – van de bruiloft genieten en niet hoeven te werken.’

			‘Ach, wat lief van je.’ Gilly leek een brok in haar keel weg te slikken. Helena wist niet of het de normale ‘mijn kleine meisje gaat trouwen’-ontroering was of dat het kwam door haar tegendraadse broer. ‘Kun je je gastenlijst dan wel beperken tot vijftig personen? Zo veel krijgen wij er morgen. We hebben behoorlijk moeten schrappen in de lijst met mensen die we graag hadden willen uitnodigen.’

			‘Jullie nodigen vast allerlei vrienden en familie van William uit die niet op onze bruiloft komen.’

			‘Dat is waar,’ erkende Gilly. ‘Maar ik heb veel neven en nichten, mensen die ik ken en op wie ik dol ben.’

			Helena knikte. Die uitgebreide familie was tijdens de echtscheidingsperiode heel aardig geweest en had Gilly veel steun geboden. Ze begreep wel dat Gilly ze graag op de gastenlijst wilde hebben. Maar goed, de bruiloft was nog ver weg. Het was veel te vroeg om te bedenken wie ze allemaal zouden vragen.

			‘Het is zo jammer dat ik de boomgaard moest verkopen,’ zei Gilly. ‘En de bouwgrond natuurlijk.’

			‘Toch heeft het goed uitgepakt, hè?’ vroeg Helena. De boomgaard was naar de buren gegaan, die er de pony’s van hun kinderen lieten grazen.

			‘Ja,’ zei Gilly. ‘Maar ik liep laatst bij de boerenmarkt Natasha tegen het lijf en die zei dat haar zoon een poosje naar huis kwam en er joerten neer wil zetten. Hij wil glamping gaan aanbieden.’

			‘O!’ Helena probeerde zich het uitzicht vanuit het raam van haar oude slaapkamer voor te stellen, inclusief joerten.

			‘En blijkbaar is een aantal van de bomen nu echt oud, dus wil hij ze omhakken om plaats te maken voor de joerten. Natasha leek zich een beetje te generen en vroeg of het invloed zou hebben op mijn B&B-bedrijf.’

			‘Wat zei je?’

			‘Op dat moment moest ze afrekenen, dus ik heb niks gezegd. Maar ik denk niet dat mijn klanten zin hebben om in een joert te slapen.’ Gilly zweeg even. ‘Ik denk niet dat ik bezwaar kan maken, of wel? Joerten zijn geen permanente bouwsels. Waarschijnlijk hebben ze geen bouwvergunning nodig.’

			Helena besloot het uit te zoeken. Jago zou wel weten hoe het zat.

			‘En, wat is het volgende toetje?’ vroeg ze.

			‘Zou je de noten willen hakken voor de brownies?’

			‘Ja, maar je zou de noten ook kunnen weglaten, dat is minder werk.’

			‘Ik kan beter het recept volgen dat ik ken,’ zei Gilly.

			Ineens begreep Helena het: haar moeder maakte die brownies altijd om ze op te sturen naar Martin, toen hij nog studeerde. Hij was er dol op. Ze concentreerde zich een poosje op haar hakwerk en stelde voor om wat muziek op te zetten. Er hing zo veel onbesprokens tussen hen in dat ze de stilte wilde opvullen.

			Na de lunch gingen ze de tent bekijken.

			‘Hij ziet er prima uit,’ zei Helena. ‘Zo groot! We zouden hier makkelijk een bruiloft kunnen houden. Zeker weten.’

			Gilly schudde haar hoofd. ‘Nee, geloof me: hier kunnen maar vijftig personen in. Je hebt iets groters nodig, tenzij je de meeste familie en de helft van je vrienden van de lijst laat.’

			‘Past hier geen grotere tent?’ vroeg Helena.

			‘Niet echt,’ zei Gilly.

			Helena slaakte een zucht. ‘Ach, we hoeven ons nog geen zorgen te maken om mijn bruiloft.’

			‘Nee,’ beaamde Gilly. ‘Maar deze tent kan beslist wel wat bloemen gebruiken. Een paar grote stukken, denk ik, en dan zet ik morgen de boeketjes op de tafels. Kom, pak een snoeischaar, dan gaan we de borders langs.’

			Terwijl ze in de tuin genoeg bloemen verzamelden om de grote stenen potten te vullen die Gilly op de lege plekken wilde neerzetten, zei ze: ‘Weet je nog dat ik met andere ouders de aula van je school heb veranderd in een zomers prieel voor een toneelstuk?’

			‘O ja! Die verkorte versie van Een midzomernachtsdroom. Ik was Titania, omdat ik het langste haar had.’

			‘Je zag er prachtig uit.’

			‘En de zaal ook.’

			‘We moesten er hele bladertakken voor afzagen en alle bloemen uit de tuin plukken. Uit praktisch alle tuinen in het dorp.’ Gilly glimlachte. Ze dacht duidelijk met genegenheid terug aan haar dagen als jonge moeder. ‘Toen had ik natuurlijk nog wel alle bomen in de boomgaard tot mijn beschikking. En nog hadden we niet genoeg. Dus toen ging een groepje moeders het kerkhof op en stortte zich daar op het groen. We waren doodsbang dat iemand ons zou betrappen. Maar wat zag het er mooi uit!’

			‘Er moeten nog ergens foto’s van zijn,’ zei Helena. ‘Dat weet ik nog.’

			‘Naderhand hebben we een deel naar de kerk gebracht omdat we het niet wilden weggooien, want er zat veel werk in. Bovendien voelden we ons schuldig dat we op het kerkhof hele stukken klimop hadden losgerukt. Ik was bang dat ik met Kerstmis de kerk zou moeten versieren zonder klimop, maar het was tegen die tijd weer teruggegroeid. Er staat ook prachtige hulst op het kerkhof.’ Gilly viel stil.

			‘Goed, mam,’ zei Helena, die vond dat haar moeder net iets te lang herinneringen had opgehaald, ‘laten we dit hier afmaken. Ik wil je outfit voor morgen zien. Heb je een hoed gekocht? Of alleen een jurk?’

			‘Nee, ik heb niets nieuws gekocht. Ik heb al zo veel kleren.’

			‘Mam! Een nieuwe man in je leven geeft een feest zodat jullie families fatsoenlijk met elkaar kunnen kennismaken en dan schaf je niets nieuws aan?’ Ze keek op haar horloge. ‘Nu is het te laat!’

			‘We kunnen altijd nog naar de supermarkt gaan,’ zei Gilly. ‘En daar iets halen.’

			Helena zuchtte en schudde haar hoofd, voordat ze een arm om haar moeder sloeg en haar het huis in leidde.

			‘Hierin zie je er prachtig uit,’ zei Helena, terwijl ze een jurk uit de kast haalde die de kleur van haar moeders ogen mooi deed uitkomen.

			‘Ja, maar die had ik aan toen ik met Leo uitging. Het doet me aan hem denken. Ik zal hem moeten wegdoen.’

			‘Dat lijkt me zonde.’ Maar Helena begreep het wel. ‘Hou de jurk nou maar en trek morgen gewoon iets anders aan.’

			‘Goed, dan hou ik hem. Wat hebben we nog meer? Wat vind je van deze?’

			Helena schudde haar hoofd en probeerde haar woorden zorgvuldig te kiezen. ‘Nee… te tuttig.’

			‘Oké, dan doe ik deze zeker weg.’

			‘Zal ik een tas zoeken?’

			‘Kijk maar op de bovenste plank. Daar bewaar ik ze.’

			Uiteindelijk stelden ze een outfit samen die ze allebei mooi vonden, zonder nare associaties. Hij bestond uit een lange rok met smalle plooien die Gilly jaren geleden in een liefdadigheidswinkel had gekocht omdat ze hem mooi vond en die nu weer in de mode was, en een strakke wikkeltop waarin haar taille, zo verklaarde Helena, heel smal leek.

			‘En je grote medaillon aan het zwartfluwelen lint,’ zei Helena. ‘Goed, nu gaan we een afspraak met de kapper maken om je haar te laten wassen en föhnen.’

			‘Dat is te kort dag.’ Gilly haalde haar hand uit het zicht van de spiegel door haar haar.

			‘Ik ga Debbie bellen. Ik weet zeker dat ze je kan helpen. Ze stelt je nooit teleur.’

			‘Dat is niet netjes…’

			‘Ik ga haar bellen,’ zei Helena resoluut. ‘Ze zal je morgen waarschijnlijk heel vroeg inpassen, zodat je genoeg tijd hebt om jezelf verder klaar te maken. En hoe zit het met je make-up?’

			‘Dat doe ik zelf!’ Gilly leek een beetje paniekerig bij de gedachte dat iemand anders haar zou opmaken. ‘Je weet hoe die visagisten zijn. Ze willen altijd dat je er natuurlijk uitziet, en dat is wel het laatste wat ik wil.’

			Helena lachte. ‘Ik moet opeens denken aan die keer dat we naar dat wellnesscentrum gingen en iedereen een make-over kreeg.’

			‘Iedereen zag er prachtig uit, behalve ik,’ zei Gilly. ‘Ik begreep niet waarom het mij niet mooi stond.’

			‘Zij zagen er heel natuurlijk uit,’ zei Helena.

			‘En ik ook,’ zei Gilly. ‘Daarom vond ik het helemaal niets. Goed, een glas wijn? Avondeten? Waarom bel je Jago niet om hem te vragen hierheen te komen?’

			‘Eigenlijk heb ik nog een paar dingen te doen, maar ik kom morgen op tijd naar je toe. Rond elf uur? Gewoon om je te helpen met de bloemen voor op de tafels en alles waarvan je nog meer in paniek zou kunnen raken.’

			‘Alles, dus! Stel je voor dat William niet komt opdagen.’

			‘Doe niet zo raar. Hij is dol op je.’

			Toen Helena wegreed dacht ze aan Martin: hij was degene die niet zou komen opdagen. In elk geval niet zolang hij nog boos en verontwaardigd was. Ze had nog een paar telefoontjes te plegen, besefte ze, voordat ze zich kon ontspannen en kon bedenken wat ze voor de lunch de volgende dag zou aantrekken.
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			‘Wat aardig dat ik zo vroeg bij je terechtkan,’ zei Gilly tegen haar kapster, die haar een kop thee aanreikte. ‘Ik had het eerder moeten regelen, maar ik had andere dingen aan mijn hoofd.’

			‘Dat geeft niet,’ zei Debbie. ‘Ik vind een vroege start niet erg. Dat is het voordeel van thuiswerken. Trouwens, wat heb je een geluk met het weer!’

			‘Ja, hè? We hadden voorzorgsmaatregelen getroffen voor het geval het koud en regenachtig zou zijn, maar ik denk niet dat we de kachels nodig zullen hebben.’

			‘Tegenwoordig zijn alle seizoenen onvoorspelbaar,’ zei Debbie. ‘Alleen wassen en föhnen?’

			‘Ja, graag.’ Gilly leunde achterover om te genieten van de zalige ervaring die het laten wassen van je haar is. ‘Ik kon gisteravond niet in slaap komen en viel vervolgens rond half zes vanochtend diep in slaap.’

			‘O, dat vind ik altijd vreselijk! Voel je je nu wel goed?’ Gilly knikte terwijl Debbies vaardige handen haar spanning wegwreven. ‘Ja, hoor.’

			‘Weet je, als mensen dat zeggen bedoelen ze meestal precies het tegenovergestelde.’

			Gilly schoot in de lach. ‘Nee, ik voel me echt goed!’ Ze kruiste haar vingers onder haar kapmantel. Ze verlangde ernaar Debbie in vertrouwen te nemen, wetend dat ze wijs en onbevooroordeeld zou zijn, maar ze had het gevoel dat Martins weigering om William te accepteren minder ‘echt’ was wanneer ze deed alsof het niet zo was. Bovendien kon ze er vandaag toch niets meer aan veranderen.

			‘Vertel me eens over William,’ zei Debbie toen Gilly van de wasbak naar de spiegel was verhuisd.

			‘Hij is een schat. Heel rustig, maar spannend genoeg voor mij.’

			‘Hoe bedoel je? Of kan ik dat beter niet vragen?’

			Gilly was haar ‘ik ben helemaal gelukkig’-lach aan het perfectioneren en bracht die nu in praktijk. ‘Ik bedoel dat hij me heeft overgehaald mee te gaan zweefvliegen, en ik vond het fantastisch.’

			Debbie was behoorlijk onder de indruk. ‘Wauw, Gilly!’ Ze aarzelde. ‘Zal ik van achteren een stukje afknippen? Het lijkt nogal zwaar…’

			Gilly hield van het effect dat haar enthousiasme voor zweefvliegen op mensen had. Heel even overwoog ze een motorpak te kopen en iedereen te vertellen dat ze een Harley had gekocht. Dan zou haar reputatie van ‘keurige dame’ eindelijk in duigen vallen.

			Nu ze haar haar had laten doen voelde ze zich beter. Thuis aangekomen liep ze naar buiten om de cateraars te begroeten, die tijdens haar afwezigheid waren aangekomen.

			Franco van de Italiaanse wijnbar nabij Williams huis, die de leiding had, was heerlijk Italiaans, vol complimenten en charmante opmerkingen over de omgeving. Toen hij haar eenmaal had gerustgesteld dat alles wat warm geserveerd moest worden warm zou zijn en de koude gerechten koud, niet op kamertemperatuur, liet ze zich meevoeren om de inhoud van Franco’s speciale busje te bekijken.

			Er waren schalen met fijne vleeswaren, zo dun gesneden dat je er waarschijnlijk de krant doorheen kon lezen. Borden met gevulde artisjokken als kleine roosjes, dun gesneden en opgerolde plakken courgettes die gevuld waren met (zo vertelde Franco haar) pijnboompitten en paneermeel, Parmezaanse kaas en tijm. Presenteerbladen met gevulde courgettebloemen, bijna te mooi om op te eten, en heerlijke schotels met aubergine parmigiana, lasagne en iets wat Gilly niet kon thuisbrengen maar wat er heerlijk uitzag.

			‘Alles wordt geserveerd zoals het hoort,’ zei Franco. ‘Onze obers zullen glazen vullen en water en frisdrank schenken. Het wordt helemaal perfect.’

			‘Ik ben er heel blij mee,’ zei Gilly.

			‘We doen ons best voor William,’ zei Franco. ‘Hij is een goed mens.’ Er waren ook schalen met salade en stapels geroosterde asperges: genoeg veganistische en gezonde opties om zelfs Cressida te plezieren (als ze kwam).

			‘Het ziet er allemaal geweldig uit,’ zei Gilly. ‘Dank je wel.’

			‘Zoals ik al zei, dit is voor William. Hij heeft ons ooit geholpen toen we in de problemen zaten. En nu hij een mooie partner heeft willen we ook ons best doen voor haar.’ Hij maakte van de gelegenheid gebruik om haar hand te kussen.

			Blozend liep ze het huis weer in. Ze gaf zichzelf een standje omdat ze zich gevleid voelde. Franco zei dat soort dingen waarschijnlijk tegen alle vrouwen, hield ze zichzelf voor.

			Nu moest ze de bloemen voor op de tafels regelen.

			Ze liep met een snoeischaar en een emmer water door haar tuin, gevolgd door Ulysses – die chagrijnig was omdat hij een paar keer uit de cateringbus was gegooid – en besefte dat ze opgewonden was.

			Ze keek er vooral naar uit William te zien. Hij had haar gebeld toen ze nog in bed lag, en het was heerlijk geweest om met hem te praten. Helaas kon hij pas vlak voor het feest naar het huis komen, maar dat gaf niet. Ze was gewend dit soort dingen alleen te doen.

			Terwijl ze al knippend en overtollige bladeren weghalend haar rondje deed, vocht ze tegen het koude gevoel in haar hart dat haar eraan herinnerde dat Martin niet gelukkig was. Toch zou ze het niet anders hebben aangepakt, besefte ze. Zij had net zo goed recht op geluk als hij. Hij zou er wel overheen komen. Hij was volwassen en zou zich uiteindelijk wel realiseren dat ze gelukkig mocht zijn met een andere man.

			Ze liet de bloemen in haar favoriete donkere schuurtje achter om ze zo veel mogelijk water op te laten zuigen (eigenlijk had ze ze de vorige avond moeten plukken) en ging naar boven om te douchen. Nadat Helena haar had geholpen met de bloemen zou ze zich verder klaarmaken.

			Een douchebeurt met haar favoriete, naar honing geurende zeep monterde haar op en ze trok wat oude, comfortabele kleren aan die haar ook een relaxed gevoel gaven. De outfit die Helena en zij de dag ervoor hadden uitgekozen hing op een hanger buiten de kleerkast. Ze durfde er niet goed naar te kijken, voor het geval ze van gedachten zou veranderen en iets nieuws moest uitzoeken.

			Ze herinnerde zich Helena’s verbazing omdat ze niets nieuws had willen kopen. Daar moest ze om lachen. Als iemand niet graag nieuwe kleren kocht, was het haar dochter.

			Toen Helena aankwam, was ze klaar met haar make-up.

			‘Ben je boven? Ik ben hier om de bloemen te doen!’ Ze rende de trap op. ‘O! Een spijkerbroek en een oude linnen blouse? Ik dacht dat we je outfit gisteren hadden uitgezocht. Je haar ziet er wel goed uit.’

			‘Bedankt. Ik ga de bloemen niet in mijn mooie kloffie doen. Kom, dan drinken we koffie en gaan we aan de slag met de bloemen. De tijd tikt door!’

			Nadat ze op alle tafels bloemen hadden gezet en de grote bloemstukken hadden bijgewerkt (niet alles zag er zo fris uit als had gemoeten) keken Helena en Gilly om zich heen.

			‘Dit is precies wat ik graag zou willen voor mijn bruiloft,’ zei Helena.

			‘Ja, maar dat kan alleen als je het klein houdt,’ bracht Gilly haar geduldig in herinnering.

			Een fractie van een seconde later zei Helena: ‘Ik denk dat iets groters mooi zou zijn, zolang het hier kan, zoals dit. We zullen het op de een of andere manier in de tuin moeten zien te proppen.’

			Toen Gilly zich ging aankleden, besefte ze dat Helena niet zo nodig een grote bruiloft wilde hebben, maar dat ze wilde dat haar moeder kreeg wat die voor haar dochter wilde. Ze was ontroerd en wist dat ze zich gelukkig mocht prijzen dat ze zo goed met elkaar konden opschieten. Ze waren door tegenspoed met elkaar verbonden, besloot ze, en dat was de reden waarom Martin en zij niet zo hecht waren.

			Terwijl Gilly haar haar bijwerkte en zich druk maakte om haar oorbellen, besefte ze dat ze zich nerveus voelde – waarschijnlijk plankenkoorts. Ineens hoorde ze de voordeur kraken.

			Ze liep naar de trap en luisterde. Het zou de enige B&B-gast kunnen zijn die ze niet had kunnen afzeggen, of een van Franco’s medewerkers. Het was vast geen inbreker. Toch vond ze dat ze naar beneden moest gaan om het te checken.

			Ze was halverwege de trap toen ze een man met zijn rug naar haar toe zag staan, die in het gastenboek keek. Op de onderste trede realiseerde ze zich dat het geen inbreker was. Het was erger.

			Het was Leo.

			Hij draaide zich om zodra hij haar hoorde. Ze keek hem eens goed aan en besefte dat hij behoorlijk dronken was. Langzaam ademde ze in. Dit moest ze heel voorzichtig aanpakken.

			‘Ik hoorde dat je een feestje houdt,’ zei hij.

			‘Ja, maar ik heb jou niet uitgenodigd, Leo.’

			‘Nee, inderdaad niet! Omdat je het met je nieuwe minnaar viert.’

			‘Hij heet William,’ zei ze rustig. Ze dempte haar stem in de hoop dat het hem zou aanmoedigen dat zelf ook te doen.

			‘Ik weet hoe hij heet! Hij is je accountant. Weet hij dat je ons beiden tegelijkertijd aan het lijntje hebt gehouden?’

			‘Zo was het niet, Leo. Kun je nu alsjeblieft weggaan?’

			‘Nee. Je denkt misschien dat je alles kunt hebben wat je wilt, maar dat is niet zo.’

			‘Ik kan in mijn huis uitnodigen wie ik wil, en jou wil ik er niet bij hebben, dus ga alsjeblieft weg.’

			‘Is het wel jouw huis? Of is het het erfgoed van je kinderen?’

			‘Je bent dronken, Leo. Je praat onzin.’ Hij gaf haar wel informatie over hoe hij van het feest had gehoord. Martin moest het hem om een of andere reden hebben verteld. Mogelijk uit wrok.

			‘Ik praat geen onzin! Ik ben gewoon niet zo gehaaid als jij, hè? Je zag je kans en pakte hem. Je besloot dat hokken met je saaie accountant een betere gok was dan samenwonen met mij. Vrouwen wijzen mij niet af, liefje, ik wijs hen af!’ Hij liep op haar af.

			Gilly werd nu echt bang. Het was nog vroeg, het duurde nog even voordat er mensen zouden komen en William had gezegd dat hij er pas vlak voordat de gasten arriveerden zou zijn. Leo was heel dreigend, boos en wraakzuchtig. De gedachte kwam bij haar op dat hij zou kunnen proberen haar te verkrachten. Die duwde ze meteen weg. Ze was een relatief fitte vrouw en kon zich hem wel van het lijf houden of ontsnappen. Ze schuifelde achteruit in de richting van de zitkamerdeur. De terrasdeuren stonden open; als ze in de zitkamer kon komen, kon ze naar buiten.

			‘Je bent een kleine slet, weet je dat?’ zei hij nog steeds op haar af lopend.

			Net voordat ze de deur bereikte stak hij zijn hand naar haar uit en greep hij haar schouder vast. Ze sloot haar ogen, want ze wilde zijn gezicht niet dichterbij zien komen. Haar mond werd droog en haar brein functioneerde niet meer.

			Ineens werd hij weggerukt. Er klonk een krakend geluid en een dreun. Haar ogen vlogen open; ze zag Leo op zijn rug op de grond liggen.

			‘En nu wegwezen,’ zei William. Hij ging naar Leo toe en hielp hem overeind. ‘Mijn god, hij is dronken. Hij kan niet autorijden.’

			‘Ik bel Helena,’ zei Gilly. ‘Ik weet zeker dat Jago zal helpen als hij tijd heeft. Taxi’s vervoeren niet graag dronken mensen.’

			‘Er is niets aan de hand!’ zei Leo boos. Hij had zichzelf nu duidelijk beter onder controle.

			‘Ik zal koffie voor hem maken,’ zei Gilly, blij dat ze een excuus had om zich uit de voeten te maken.

			Eenmaal in de keuken vond ze haar telefoon en belde ze Helena. ‘Lieverd, is Jago daar? Leo kwam hier langs en hij is dronken. We moeten hem hier dringend weg zien te krijgen.’ Ze zweeg even. ‘William heeft hem een dreun verkocht.’

			‘O, mijn god!’ riep Helena uit, diep onder de indruk. ‘Ik roep Jago. Hij staat onder de douche, maar kan er wel onder vandaan komen.’

			Ietsje later zei Jago: ‘Hallo, Gilly, wat kan ik voor je doen?’

			‘Zou je Leo kunnen komen ophalen en naar huis brengen? William wil het ook wel doen, maar tussen ons gezegd en gezwegen heb ik liever dat iemand het doet die jong en fit is, zoals jij. Het is ook niet zo erg als jij een beetje te laat bent voor het feest.’

			‘Ik kom eraan. Geen zorgen.’

			Helena kwam weer aan de telefoon. ‘Hij is zo aardig,’ zei Gilly. ‘Ik moet een taart voor hem bakken of zo.’

			‘Maak je niet druk, mam,’ zei Helena. ‘Hij houdt ervan mensen te helpen. Maar hij houdt ook van taart.’

			Gilly maakte een sterke kop oploskoffie en nam die mee naar de hal. Leo zat in een stoel, met William over zich heen gebogen.

			‘Hier is een kop koffie. Die kun je maar beter opdrinken, Leo,’ zei ze.

			‘Ik breng hem wel naar huis,’ zei William.

			‘Niet nodig,’ zei Gilly snel. ‘Jago is al onderweg.’

			Ineens voelde ze zich slap en beverig. Ze ging terug naar de keuken, zodat ze snel kon gaan zitten en diep kon ademhalen. Nu besefte ze pas waar ze ternauwernood aan was ontsnapt. Gelukkig was William eerder gekomen dan hij had gezegd. Het duurde even voor ze weer een beetje tot zichzelf kwam.

			Uiteindelijk hoorde ze geluiden waaruit bleek dat Jago was aangekomen. Enkele ogenblikken later kwam William de keuken in. Gilly stond op en viel hem in de armen.

			‘O god, hoe kan ik je bedanken! Je hebt me gered. Ik voelde me zo kwetsbaar.’ Ze had het gevoel dat ze elk moment in tranen kon uitbarsten, wat ze wilde voorkomen om haar make-up niet te bederven.

			‘Schat, natuurlijk zou ik je redden! Als ik dat niet deed, of niet kon, zou je niets aan me hebben,’ zei hij terwijl hij haar vasthield en in haar haar mompelde. ‘Ik zou voor jou door het vuur gaan.’ Even was hij stil. ‘Maar ik moet bekennen dat iemand een dreun verkopen meer pijn doet dan ik had gedacht.’

			Gilly schoot meteen in de zorgmodus. ‘O, William! Kom mee naar het toilet beneden. Daar heb ik arnica en pleisters en zo.’

			‘Ik weet niet of ik wel een pleister nodig heb.’

			‘Als je een vinger hebt gebroken, moet ik hem aan de vinger ernaast vasttapen…’

			‘Ik weet zeker dat ik niets gebroken heb,’ zei William terwijl hij Gilly volgde.

			‘Laat me eens kijken.’

			Hij stond haar toe er arnica op te smeren. Ze stonden nog in de kleine toiletruimte toen hij zei: ‘Hebben we nog tijd voor een kop koffie voordat de gasten arriveren?’

			‘Natuurlijk! Je bent vroeg gekomen. Godzijdank.’

			‘Ik weet het. Daar ben ik blij om. Mijn boodschap nam minder tijd in beslag dan ik ervoor had uitgetrokken.’

			Nu was Gilly’s nieuwsgierigheid gewekt. ‘Was het iets spannends?’

			‘Niet bepaald,’ zei William. ‘Ik ben een saaie accountant.’

			Ze lachte en al haar angst verdween. ‘Saaie accountants zijn absoluut mijn favoriete type,’ zei ze, en ze kuste hem.

			Daar vond Helena ze. ‘Wordt het feest hier gehouden? Sorry, ik heb de e-mail niet ontvangen…’

			Gilly lachte, de schaamte voorbij. ‘Nee, er is hier geen plaats voor de band.’

			Nu leek Helena echt in verwarring gebracht. ‘Hebben jullie een band ingehuurd?’

			‘Nee! Bij wijze van spreken,’ zei Gilly. ‘Het feest kan beginnen. Joehoe!’

			‘Mam?’ zei Helena. ‘Nu maak je me bang.’

			‘Mij ook,’ zei William. ‘Een snelle kop koffie en dan zijn we klaar om onze gasten te begroeten.’

			Gilly keek op haar horloge. ‘Ik vind dat we een fles van het een of ander moeten opentrekken.’

			‘Ik ook!’ zei Helena. ‘Ik zal het wel doen.’ Ze pakte champagne uit de koelkast, een van de paar flessen die Gilly daar had verstopt voor later op de dag. Toen ze de fles open had en iedereen een glas champagne had ingeschonken, zei ze: ‘Ik wil alles horen over de dreun die William Leo heeft verkocht. Ik had het graag willen zien.’

			‘Ik ben bang dat ik mijn ogen dicht had,’ gaf Gilly toe.

			‘Dat was maar goed ook. Het was erg onelegant. Helemaal niet zoals op tv,’ zei William. ‘Als Leo niet dronken en uit zijn evenwicht was geweest, was hij nooit omgevallen.’

			Gilly besefte dat William er luchtig over wilde doen, dus zei ze maar niet dat Leo haar hard had vastgegrepen en dus niet uit zijn evenwicht was geweest, ook al was hij dronken. Het moest een beste klap zijn geweest.

			‘Wat zou je gedaan hebben als hij was blijven staan, William?’ vroeg Helena.

			‘Dan had ik hem nog een dreun verkocht, maar ik ben blij dat ik dat niet hoefde te doen. Mijn hand doet al genoeg pijn.’

			Jago liep de keuken in. ‘Is het feest zonder mij begonnen?’

			‘Niet echt,’ zei Gilly. ‘Bedankt dat je Leo voor ons hebt weggebracht.’

			‘Graag gedaan,’ zei Jago.

			‘Hou je dat aan voor het feest?’ vroeg Helena.

			Jago droeg een jeans met scheuren bij de knieën en een T-shirt van een rockband waar hij waarschijnlijk in sliep. Hij keek omlaag naar zichzelf. ‘O jee, ik zie wat je bedoelt. Zal ik naar huis gaan om mijn pak aan te trekken?’

			‘Ik vind dat je er prima uitziet,’ zei Gilly resoluut. ‘Nergens heen gaan.’

			‘Ik ben er ook cool mee,’ zei William serieus. ‘Is dat niet wat jongeren zeggen?’

			Helena sloot haar ogen, schudde haar hoofd en nam nog een slokje champagne, maar wel met een glimlach.

			‘Zijn we te laat?’ zei een stem.

			Het was Amy en ze had James bij zich. ‘Ik dacht dat ik te vroeg was,’ ging Amy verder. ‘Ik kwam voor het geval je hulp nodig had.’ Ze trok James naar voren. ‘Je zei dat ik iemand mocht meebrengen,’ zei ze verlegen. ‘Dit is James.’

			‘Wat leuk,’ zei Gilly.

			‘Zo cool dat jullie nog steeds vrienden zijn,’ zei Helena. Ze omhelsde hen allebei.

			‘Raak niet te enthousiast,’ zei Amy na een hoop geknuffel en geklop op ruggen. ‘Het is nog heel vers.’

			Gilly en Helena wisselden een blik. Die woorden hadden ze eerder gehoord.

			‘Ik denk dat jullie allebei een glas champagne nodig hebben,’ zei Gilly. ‘Niet dat we iets vieren…’
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			Het feest zou zo beginnen, en Gilly en William stonden met een verwelkomende glimlach in de aanslag te wachten in de feesttent.

			‘Alles goed, mam?’ vroeg Helena.

			‘Ja, ik wil gewoon beginnen. Ik heb plankenkoorts,’ zei ze.

			‘Tante Daphne en de anderen kunnen hier elk moment zijn,’ zei William. ‘Ik kreeg een berichtje dat ze er bijna waren. Ik heb er bijna spijt van dat ik haar heb leren sms’en. Ze kan er niet mee ophouden. Het is als een soort tourette.’

			‘Het ziet er allemaal geweldig uit!’ zei Jago, die de tent rond keek. ‘Dit wil ik ook voor onze bruiloft, Hels, als jij dat ook zou willen?’

			‘Het is precies wat ik wil,’ zei Helena. ‘Mooi dat we het met elkaar eens zijn.’

			‘Aha, daar zijn ze!’ zei William.

			‘O, mijn god,’ zei Jago. ‘Volgens mij ben ik bang.’

			Alle tantes van William en blijkbaar ook verschillende andere gasten hadden besloten een hoed te dragen. Ze zagen er prachtig uit, maar Gilly vond ze wel een beetje erg chic gekleed voor wat in feite een buffet in een tent was. Hoewel er voor iedereen stoelen en tafels waren, zou het een heel informele aangelegenheid zijn. Deze schare vrouwen zag eruit alsof ze klaar waren voor Lady’s Day op Ascot of de trouwerij van een lager lid van het koninklijk huis.

			‘Mensen vinden het leuk als ze de gelegenheid krijgen zich mooi aan te kleden,’ zei Gilly, die naar voren liep. ‘Daphne, wat leuk om je te zien! Ik vind je hoed prachtig.’

			‘Geen hoed maar een hatinator,’ corrigeerde Daphne haar, en ze kuste haar op een wang. ‘Niet te verwarren met een fascinator.’

			‘Je hebt je er duidelijk in verdiept,’ zei Gilly.

			‘Uiteraard.’ Daphne richtte haar aandacht op Helena. ‘Lieve hemel, wat ben jij een mooie meid.’

			Gilly bekeek haar dochter door de ogen van een vreemde. Ze had haar lange haar met een krultang bewerkt, zodat het in geordende krullen over haar schouders viel. Ze droeg een eenvoudige jurk, een oude favoriet, en ballerina’s. Ze had mascara en een beetje lippenstift opgedaan en zag er in Gilly’s volledig bevooroordeelde ogen prachtig uit. En aan haar zijde stond Jago, die weliswaar zijn pak niet droeg maar er vriendelijk en knap uitzag en precies de man was die ze voor haar dochter zou hebben uitgekozen (als zij er iets over te zeggen zou hebben gehad). Gilly waardeerde hem om wie hij was. Zelfs wanneer hij in een strak zwembroekje en met een snorkel in zijn mond op haar feestje was verschenen, zou ze van hem hebben gehouden.

			Daphne klopte op Gilly’s arm. ‘Mooi jong stel, lieverd. Je mag jezelf gelukkig prijzen.’

			‘Dat doe ik ook,’ zei Gilly, die zich gelukkig voelde totdat haar zoon in haar gedachten opdook en ze een beetje verdrietig werd. ‘Waar gaan jullie nu zitten?’

			‘Is er geen tafelschikking?’ Daphne was een beetje uit haar hum door die basisfout.

			‘Nou, nee, we dachten dat mensen gewoon…’

			‘Maak je geen zorgen, schat. Ik regel het wel.’ Daphne klapte in haar handen. ‘Mensen! Volg mij!’

			Andere gasten druppelden binnen en de enclave van hoeddragende tantes was nu minder prominent aanwezig. Maar ze zagen er nog steeds uit als een kudde exotische parkieten op een Engelse vogelvoederplank.

			William en Gilly merkten dat ze zelf niet een poosje konden gaan zitten, omdat heel veel mensen hen wilden feliciteren. Gilly besefte dat dit echt de kans voor hun vrienden was om de nieuwe partner van hun vriend dan wel vriendin te zien. Gilly was blij de mannen van de zweefvliegclub te zien, die ze kende.

			‘Je ziet er prachtig uit, Gilly,’ zei er een. ‘We vinden het geweldig dat William eindelijk de juiste vrouw heeft gevonden. Iemand die mee kan doen met zijn hobby en er geen hekel aan heeft. En je zult ook geen spijt hebben van je keus. Onze William is het zout der aarde.’

			‘Ik weet zeker dat ik geen spijt zal krijgen,’ zei Gilly vrolijk lachend. ‘Hij is perfect.’

			‘Dat weet ik nog niet zo zeker, liefste,’ zei William, die meeluisterde. ‘Ik doe de afwas niet erg grondig.’

			‘Dat geeft niet,’ zei Gilly, die zich opmaakte om de volgende gast te begroeten. ‘Ik heb een vaatwasser.’

			De meeste mensen waren naar het buffet gegaan en weer gaan zitten, de obers hadden glazen gevuld, water gehaald en gezorgd dat Daphnes groepje thee kreeg. William keek naar Gilly. ‘Tijd voor een snelle speech?’

			‘Moet dat?’

			‘Gewoon een heel korte,’ zei William. ‘Ik vind wel dat we dat moeten doen.’

			‘Maar jullie hebben nog niets te eten gehad!’ zei Jago. ‘Ik haal wel wat voor jullie allebei. Als jullie zelf gaan, komen jullie nooit meer op jullie plek terug.’

			Gilly wilde nog niet dat William een speech hield en was blij dat ze een bord met heerlijk eten kreeg van Jago. Daardoor werd het moment uitgesteld waarop ze in wezen de hoop moest opgeven. Maar ze kreeg het eten niet goed weg. Ze speelde er alleen een beetje mee.

			Ze had net een met geitenkaas gevulde peper en, zo bleek, wat chilipeper in haar mond gestopt toen ze beweging zag bij de ingang van de feesttent.

			Het waren Martin, Cressida en Ismene. Martin droeg een pak, Cressida droeg een heel strakke staalgrijze jurk met een fascinator en Gilly’s enige kleindochter was gekleed in het soort gesmokte jurk dat Gilly zelf als kind zou hebben geweigerd te dragen. Ze dacht dat haar hart overstroomde van geluk. Issi zwaaide naar haar. Gilly zwaaide terug.

			Martin en Cressida baanden zich een weg door de feesttent, tussen de mensen door die nog niet met hun bord eten waren gaan zitten.

			‘Sorry dat we te laat zijn, mam,’ zei Martin. ‘Er was veel verkeer op de weg.’ Hij keek haar een tel of twee in de ogen, en dat was genoeg. Hij was er. Gilly slikte tranen van vreugde weg.

			‘Dat topje staat je mooi,’ zei Cressida. ‘Het haalt de kleur van je ogen op.’

			‘Jij ziet er ook mooi uit,’ zei Gilly. ‘Maar goed, dat is altijd zo.’

			‘Zijn er chocoladebrownies, Gilly?’ vroeg haar kleindochter.

			‘Ja, ik heb ze speciaal voor jou gebakken. Ze staan in de keuken, in een trommel. Ik wilde niet dat iedereen ze kreeg.’

			Het kleine meisje slaakte een zucht. ‘Dank je wel. Mama zegt dat ik vandaag mag eten wat ik wil.’

			‘William,’ zei Martin met een hoofdknik.

			‘Martin,’ zei William.

			‘We kunnen beter ergens gaan zitten,’ zei Cressida, ‘en iets te eten te halen.’

			‘Er zijn een paar heerlijke salades,’ zei Gilly.

			‘Ik weet het,’ zei Cressida. Ze glimlachte, en best warm ook. Het was alsof een gletsjer naar Gilly glimlachte – een beetje zenuwslopend.

			‘Nu kunnen we de speeches houden,’ zei Gilly blij toen ze zag dat Martin en Cressida een stoel hadden gevonden. Issi was het huis binnengegaan, waarschijnlijk om de chocoladebrownies te zoeken. Gilly had ze gemaakt in de ijdele hoop dat haar kleindochter ze zou opeten, en dat deed ze nu ook.

			‘Ga jij eerst?’ zei William.

			‘Hou je een speech, mam?’ Helena klonk verrast.

			Dat was Gilly niet van plan geweest, maar nu stond ze op. ‘Het is mijn huis, ik hoor onze gasten te verwelkomen.’

			William tikte tegen zijn glas en het gepraat stierf weg.

			‘Hallo allemaal,’ zei ze. ‘Ik zal jullie niet lang ophouden. Ik wil jullie welkom heten en bedanken voor jullie komst. We houden dit feestje om iets te vieren, en het is heerlijk om jullie allemaal bij ons te hebben.’ Ze nam een slokje champagne. ‘Voor het geval jullie je afvragen wat we precies vieren: dat is dat zweefvliegen mijn hobby is geworden.’ Er werd gejuicht door het team van de zweefvliegclub. ‘Omdat dat voor de meesten van jullie misschien een beetje als een verrassing komt, vonden we dat we het met een feestje moesten markeren. Nu wil William volgens mij iets zeggen.’

			William stond op. ‘Hoe blij ik ook ben dat Gilly is gaan zweefvliegen, merkwaardig genoeg denk ik dat we hier zijn om iets anders te vieren. Iets wat niet minder gedenkwaardig is.’

			‘Zijn we naar de kerkdienst geweest? Ik kan het me niet herinneren,’ zei een van Williams tantes.

			‘William en Gilly zijn erg modern,’ zei Daphne luid fluisterend. ‘Ik denk niet dat ze gaan trouwen.’

			‘Ach, dat is triest,’ zei de eerste tante. ‘Als ik dat had geweten, had ik geen hoed opgezet. Ik heb hem speciaal hiervoor gekocht.’ William schraapte luidruchtig zijn keel. ‘Om jullie gerust te stellen, geliefde tantes en eretantes, heb ik wel een ring in mijn zak…’

			Gilly’s adem stokte. Door alles wat ze aan haar hoofd had was dat op de een of andere manier niet bij haar opgekomen.

			‘Maar ik was van plan Gilly onder vier ogen te vragen of ze me de eer wilde bewijzen mijn vrouw te worden.’ Hij boog zich naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Het spijt me zo. Zeg nu gewoon ja omwille van de tantes. Als je niet met me wilt trouwen, laat ik Daphne dat later wel uitleggen.’

			‘Het is goed, William. Ik wil wel met je trouwen,’ fluisterde Gilly terug, want ze had zich net gerealiseerd dat dat zo was.

			Ervan uitgaande dat Gilly ja had gezegd begonnen de tantes te scanderen: ‘Laat de ring zien, laat de ring zien.’

			‘Toe maar, William,’ zei Gilly. ‘Laat ze de ring zien.’

			‘Ik laat hem eerst aan jou zien.’

			Het was een grote saffier omgeven door kleine diamanten. ‘Ik kan hem ruilen als je hem niet mooi vindt.’

			‘Hij is prachtig,’ zei Gilly, die haar ringvinger uitstak. ‘Schuif hem eraan.’

			‘Ik heb nog een cadeau, maar ik sta erop je dat onder vier ogen te geven.’

			Gilly stak haar hand uit en iedereen bewonderde de ring.

			Mensen dromden om hen heen, feliciteerden hen, bewonderden de steen aan Gilly’s hand en vertelden William hoe gelukkig hij zich mocht prijzen.

			Martin kwam naar hen toe. ‘Ik ben blij voor je, mam. Cressida heeft me doen inzien dat dit nu jouw huis is en niet dat van de familie. Het spijt me dat ik heb geprobeerd jou het te laten verkopen en dat ik je aan Leo heb voorgesteld. Ik wist niet dat hij niet deugde.’

			Gilly kuste hem. ‘Het is al goed. Ik ben gewoon heel blij je te zien.’

			Hij klopte haar wat onhandig op een schouder en ging terug naar zijn gezin.

			‘Kom,’ zei William. ‘Ik kijk ernaar uit om met jou alleen te praten.’

			Ismene bezette de keuken, waar ze chocoladebrownies zat te eten, en in de zitkamer lag een tante plat op de bank zacht te snurken, met haar hoed scheef. Uiteindelijk gingen ze naar het kleine kantoor, waar Ulysses een dutje had gedaan. Nu hij wakker was geworden, beende hij naar buiten om zich bij het feest te voegen. Ondertussen verspreidde hij overal waar hij ging haar.

			Gilly stierf van nieuwsgierigheid en angst voor het geval dat William iets voor haar had gekocht wat ze niet wilde hebben. Zou ze dapper genoeg zijn het tegen hem te zeggen, zodat het kon worden teruggestuurd?

			Hij haalde een envelop uit zijn binnenzak.

			Het was een vakantie, besloot ze. Dat was goed.

			Hij gaf haar de envelop. ‘Ik heb met je buurvrouw en haar zoon gepraat,’ zei hij. ‘Ze waren bereid dit te verkopen.’

			Verbijsterd opende ze de envelop. Het kostte haar een paar momenten om in zich op te nemen wat ze aan het lezen was. ‘De boomgaard,’ zei ze een beetje ademloos. ‘Je hebt de boomgaard gekocht. O, William! Ik had nooit durven dromen dat dit kon gebeuren.’

			‘Het is voor jou, het is een geschenk.’

			Gilly maakte zich niet druk om de details, ze wilde hem alleen maar omhelzen. En dat deed ze. ‘Heel erg bedankt, William! Nu kunnen we hier echt een geweldige bruiloft houden!’

		


		
			Dankwoord

			Zoals altijd hebben veel mensen me geholpen met het onderzoek voor dit boek. Ze waren gul met hun tijd en vertelden me alles wat ik dacht te moeten weten. En zoals altijd zal ik fouten hebben gemaakt en ernaast hebben gezeten. Dat is niet aan hen te wijten, maar helemaal aan mij.

			Twee van hen zijn geweldige wevers: Cyndy Graham, die een huisje met een rieten dak en een prachtig uitzicht heeft in Donegal, en Nick Ozanne, de schepper van Leto & Ariadne. Ze maken allebei prachtige en zeer verschillende producten en waren allebei erg aardig voor me.

			Ik hoorde over superherkenners van James Wilks, wiens vrouw, Emma Wilks, er een is. Op het moment dat ik erover hoorde, wist ik dat ik het in mijn boek moest verwerken.

			Samen met haar man Bill runde Andy Rhoton misschien wel de beste B&B van het land. Dank je, Andy, voor al je input. (En je grappige verhalen, die niet in het boek staan.)

			Ik heb toevallig het allerbeste publicatieteam dat er is (naar mijn verre van bescheiden mening). Het bestaat uit onder anderen Selina Walker: inspirerend, ondersteunend en vol met briljante ideeën, die mijn woorden in een leesbaar boek verandert; Cassandra Di Bello, die nu helaas in Australië woont. (Er is vast geen verband!) en Ajebowale Roberts, die met dezelfde efficiëntie en vriendelijkheid de rol van Cass heeft overgenomen.

			Dank ook aan het geweldige verkoopteam, Laura Garrod, Rachel Campbell, Mat Watterson, Claire Simmonds en Sasha Cox. En niet te vergeten aan de magiërs die het marketingteam vormen, Sarah Ridley en Natalia Cacciatore, en de kunstenaars die mijn covers maken, Ceara Elliot (artdirection) en Jacqueline Bisset (illustraties). Ook dank ik de mensen die zorgen dat de boeken er fantastisch uitzien en op tijd verschijnen, Linda Hodgson en Helen Wynn-Smith. Last but not least: dank aan de briljante Katie Sheldrake en zoals altijd aan mijn dierbare vriendin Charlotte Bush van de afdeling Publiciteit.

			Dank aan mijn eindredacteur, Richenda Todd, die de flaters uit de tekst haalt (en die zijn er altijd!) en zorgt dat het lijkt alsof ik weet waarover ik schrijf. Ik ben je heel dankbaar!

			Aan Bill Hamilton, officieel de beste agent ooit, mijn steun en toeverlaat.

			En niet te vergeten aan mijn familie, die nu meer dan een emotionele steun voor me is. Ik hou van jullie en ben jullie echt dankbaar.
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